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  Paul Harrell werd wakker, verward en half bewusteloos, met het gevoel dat hij een heel langdurige nachtmerrie had overleefd. Iedere spier van zijn lichaam deed pijn als een enkele rotte kies, en zijn hoofd voelde aan alsof hij een werkelijk monumentale kater had. Vage herinneringen, een man met zijn eigen gezicht en zijn eigen stem die vroeg: Wie in helsnaam ben je eigenlijk, je bent toch niet toevallig de duivel? Niet dat hij geloofde in de duivel, of de hel, of alle andere dingen die waren uitgevonden om mensen te dwingen te doen wat andere mensen juist achtten in plaats van wat ze zelf wilden.


  Hij bewoog zijn hoofd en kromp even in elkaar van de pijn. Wauw, ik moet gisteravond echt uit mijn dak zijn gegaan'.


  Hij strekte zich en merkte dat hij comfortabel lag, met zijn armen en benen gespreid. Dat besef maakte dat hij met een schok bij zijn positieven was; klaarwakker.


  Hij kon bewegen, hij kon zich strekken; hij lag niet in een stasiskist!


  Was het dan allemaal een nachtmerrie geweest? Vluchten voor de Alfa-politie, de opstand in de kolonie onder zijn leiding, de uiteindelijke confrontatie, de lijken van zijn mannen overal om hem heen, de gevangenneming en het proces, en uiteindelijk de afschuwelijke sensatie van de stasiskist die zich voor eeuwig en altijd boven hem afsloot.


  Voor eeuwig en altijd. Dat was zijn laatste gedachte geweest. Voor eeuwig en altijd.


  Het was natuurlijk pijnloos, zelfs plezierig. Zoiets als gaan slapen als je volkomen uitgeput was. Maar hij had geworsteld en gevochten voor het laatste spoortje bewustzijn, omdat hij wist dat er daarna echt niets meer zou komen; hij zou nooit meer wakker worden.


  Humane regeringen hadden de doodstraf al lang geleden afgeschaft. Het kwam te vaak voor dat een paar jaar na de executie van een gevangene alsnog bleek dat hij onschuldig was. De dood maakte de vergissing dan onomkeerbaar, en bracht het hele justitiële stelsel in verlegenheid. De stasiskist hield de gevangene veilig uit de buurt van de rest van de samenleving... maar hij kon altijd weer teruggehaald worden. En zonder gevangenis, zonder traumatische herinneringen aan de omgang met geharde criminelen en aan gevangenisoproer, zonder noodzaak van maatschappelijk werk, recreatie, rehabilitatie. Stop ze in een stasiskist en laat ze daar oud worden en een natuurlijke dood sterven; bewusteloos, levenloos... tenzij hun onschuld werd bewezen. En dan kon je ze er zo weer uithalen.


  Maar, dacht Paul Harrell, ze konden zijn onschuld helemaal niet bewijzen, want hij was zo schuldig als de pest, en bovendien had hij dat ook toegegeven en had hij zijn best gedaan om neergeschoten te worden voordat ze hem te pakken kregen. En bovendien had hij ervoor gezorgd dat hij minimaal tien van hun verdomde agenten had meegenomen, zodat ze hem wettelijk gezien ook niet langer de optie van Rehab konden geven.


  De rest van zijn mannen, voor zover ze niet waren neergeschoten, waren als makke schapen naar de Rehabilitatie gegaan, waar ze heropgevoed zouden worden tot conformisten, de enige soort mensen die ze hier op deze stompzinnige wereld wilden hebben. Schoothondjes. Mannen zonder ruggengraat. En tegen het eind zag hij ook dat de rechter en al zijn juridisch adviseurs hoopten dat hij in zou storten en om genade zou vragen - een kans op Rehab, zodat ze aan zijn hersens konden sleutelen, met medicijnen en heropvoeding en hersenspoeling, zodat ze hem konden omturnen tot een niemand, een zombie die in de wandelpas marcheerde over de gebaande paden van wat zij het leven noemden. Nee, bedankt, niet voor mij. Ik heb geen zin in hun stomme spelletjes. Toen mijn tijd erop zat, was ik klaar om te gaan, en ik ging.


  En het was een goed leven geweest, zolang het duurde, dacht hij. Hij had hun idiote wetten aan mootjes gehakt omdat ze jarenlang niet eens gedacht hadden dat iemand die zou breken behalve dan per ongeluk of uit onwetendheid! Hij had alle vrouwen gehad die hij wilde en had er goed van geleefd.


  Vooral die vrouwen. Hij speelde niet de stomme spelletjes die vrouwen mannen wilden laten spelen. Hij was een man, en als ze een man wilden in plaats van een schaap, dan leerden ze van het begin af aan dat Paul Harrell niet van plan was met hun conformistische, slappe spelletjes mee te doen.


  Dat klotewijf dat me de politie op mijn dak heeft gestuurd.


  Haar moeder had haar waarschijnlijk geleerd dat ze moest gaan gillen dat ze verkracht werd tenzij een man op zijn knieën ging liggen en deed alsof hij een gecastreerde haan was die zich door een vrouw bij een neusring zou laten rondleiden en niets zou doen tenzij ze zelf zei dat ze het wilde! Alle duivels, hij wist wel beter. Hij wist wel wat vrouwen wilden, ondanks alle protesten vonden ze niets heerlijker dan een man die zich niet liet afschepen! Welnu, ze had het geweten: hij speelde hun spelletjes niet mee, zelfs niet met de dreiging van de stasiskist boven zijn hoofd! Ze had waarschijnlijk gedacht dat hij naar Rehab zou gaan en zou worden omgevormd tot een dameshondje dat zij aan de ballen kon meeslepen!


  Laat haar naar de hel lopen, ze zal de rest van haar leven wakker liggen bij de gedachte dat ze ten minste één keer een echte vent had gehad...


  En toen hij eenmaal zo ver was in zijn herinnering, ging Paul Harrell rechtop zitten en keek om zich heen. Hij lag niet meer in zijn stasiskist, maar ook niet op een andere plek die hij zich kon herinneren. Was het dan allemaal een nachtmerrie geweest - het meisje, de opstand, het vuurgevecht met de politie, de rechtszaak, de stasiskist...


  Was hij er ooit wel geweest, was dat alles ooit echt gebeurd?


  En als het echt gebeurd was, hoe was hij er dan uit gekomen?


  Hij lag op een zacht matras, onder ruwe, schone lakens, dikke wollen dekens, lappendekens en een vachtsprei. Alles om hem heen baadde in een zwak, schemerig, roodachtig licht. Hij stak zijn hand uit en zag dat het licht werd gefilterd door zware gordijnen; hij lag in een hoog hemelbed, van het soort dat hij ooit in een museum had gezien, en de gordijnen hielden het licht buiten. Rode gordijnen.


  Hij schoof ze opzij. Hij bevond zich in een kamer die hij nog nooit eerder gezien had. En niet alleen deze specifieke kamer, hij had gewoon nog nooit een vertrek gezien dat hier ook maar in de verste verte op leek.


  Eén ding wist hij verdomd zeker. Hij lag niet meer in de stasiskist, tenzij bizarre dromen deel uitmaakten van zijn straf. En hij was ook niet in het Rehab-centrum. In feite, dacht hij terwijl hij door het hoge toograam naar de grote rode zon keek, was hij niet eens meer op Alfa, of op Terra, of op een andere planeet van de Confederatie van Werelden die hij ooit bezocht had.


  Misschien was dit het walhalla of zo. Er waren oude legenden over een perfecte plaats voor krijgers die als een held gestorven waren. En hij was in ieder geval vechtend ten onder gegaan; tijdens de rechtszaak zeiden ze dat hij acht politieagenten gedood had en een negende voor zijn leven verminkt had. Hij was als een man gestorven, niet als een gehersenspoelde conformist; hij was niet ineengekrompen en had niet gepiept en gesmeekt om een kans om op zijn knietjes rond te kruipen in een wereld die geen respect had voor iemand die liever rechtop in zijn schoenen stierf!


  Maar hoe dan ook, hij was de kist uit, en dat was een goed begin. Maar hij was nog wel naakt, zoals hij de kist ingegaan was. Zijn haar was kort, net als toen hij de kist inging... nee, wacht. Ze hadden hem kaalgeschoren, dus hij moest er in ieder geval een maand of twee gelegen hebben, want hij voelde dikke, zachte, korte haren. Hij keek om zich heen naar de kamer. Die had een stenen vloer met een paar dikke kleden van dierenvel en vacht. Er stond geen meubilair, behalve dan het bed en een zware kist van donker hout, versierd met fraai houtsnijwerk.


  En nu, door de pijn heen die nog altijd in zijn hoofd bonkte, herinnerde hij zich nog iets: snijdende pijn, blauwe bliksem overal om hem heen, een kring van gezichten, vallen vanaf een grote hoogte - pijn, en een man. Een man met zijn eigen gezicht en zijn eigen stem, die vroeg: Wie ben jij? Je bent toch niet toevallig de duivel? Oude legenden. Als je een man met je eigen gezicht tegenkwam, je dubbelganger dan was het de duivel, of een waarschuwing voor je eigen dood. Maar hij was gestorven, praktisch beschouwd, op het moment dat ze hem in de stasiskist hadden gestopt, dus wat kon iemand hem verder nog aandoen? Maar dat was een droom geweest. Of niet? Of hadden ze hem, voordat hij in de kist verdween, gekloond, en die kloon gehersenspoeld tot de brave, conformistische burger die ze van hém hadden willen maken?


  Op de een of andere manier had iets of iemand hem hierheen gebracht. Maar wie, en wanneer, en hoe? En boven alles: waarom?


  En toen ging de deur open en de man met zijn gezicht kwam binnen.


  Het was niet zo dat ze op elkaar leken, als broers, of zelfs als een tweeling. Hij was het zelf.


  Net als hij had deze man blond haar, alleen hij droeg het dik en lang en in een strakke vlecht gebonden, met een rood koord eromheen. Paul kende niemand die zijn haar zo droeg.


  Hij had ook nog nooit iemand gezien met kleren zoals die van de man met zijn gezicht. Hij droeg kleren van zware wol en leer; een leren wambuis met veters, een dikke tuniek van ongebleekte wol eronder, leren broek, hoge laarzen. Nu dat Paul half onder de dekens vandaan was, besefte hij plotseling dat het koud genoeg was in dit vertrek voor dat soort kleren; en nu, door het raam, zag hij dat er een dikke laag sneeuw op de grond lag. Nou, hij wist al dat hij niet op Alfa was; als hij daar al aan getwijfeld had, dan had hij het wel gezien aan de paarse schaduwen op de sneeuw en de grote rode zon.


  Maar buiten dit alles was daar de man met zijn gezicht. Ze leken niet op elkaar met het soort gelijkenis dat van dichtbij zou verdwijnen. Het was niet eens het gezicht dat hij in de spiegel zou zien, het zijne maar dan in spiegelbeeld, maar het gezicht dat hij had gezien toen hij naar een opname van hemzelf tijdens zijn rechtszaak had gekeken.


  Een kloon, als iemand anders dan de rijke excentriekelingen zich dat zou hebben kunnen veroorloven. Een absoluut identieke replica van hemzelf, tot en met de kloof in zijn kin en de kleine bruine moedervlek op zijn linkerduim. Wat was er verdomme aan de hand hier?


  Hij vroeg: 'Wie ben jij verdomme?'


  De man in de leren wambuis zei: 'Ik kwam jou precies hetzelfde vragen.'


  Paul hoorde de vreemde klank van de lettergrepen. Het deed denken aan Oud-Spaans - een taal waarvan Paul maar enkele woorden kende. Maar hij kon de bedoeling van de vreemdeling duidelijk begrijpen, en dat maakte hem banger dan alles wat hij tot dan toe had meegemaakt. Ze lazen elkaars gedachten.


  'Alle duivels!' barstte hij uit. 'Jij bent mij!'



  'Niet helemaal,' zei de ander, 'maar wel bijna. En daarom hebben we je hierheen gehaald.'


  'Hier?' zei Paul, die zich aan dat woord vastklampte. 'Waar is hier? Welke wereld is dit? Welke zon is dat? Hoe ben ik hier gekomen? En wie ben jij?'


  De man schudde zijn hoofd, en weer had Paul het beklemmende gevoel dat hij naar zichzelf zat te kijken.


  'De zon is de zon,' zei hij, 'en we zijn in wat wij de Honderd Koninkrijken noemen; dit is het Koninkrijk van Asturias. En wat de wereld betreft, dit is Darkover, en het is de enige wereld die ik ken. Toen ik een kleine jongen was, hebben ze me een of andere fabel verteld dat de andere sterren zonnen zijn zoals de onze, en dat er mensen zoals wij zouden wonen, maar ik had altijd gedacht dat het een verhaal was om kleuters en kleine meisjes bang te maken! Maar ik heb vreemdere dingen gezien, in de afgelopen nacht. Mijn vaders toverkracht heeft jou hierheen gebracht, dus als je wilt weten hoe, dan moet je dat aan hem vragen. Maar we hebben niets kwaads in de zin.'


  Paul hoorde de verklaring nauwelijks. Hij staarde naar de man met zijn gezicht, zijn lichaam, zijn handen, en probeerde voor zichzelf uit te maken hoe hij zich voelde.


  Zijn broer. Hijzelf. Hij zou mij hegrijpen. Dit waren de eerste gedachten die door hem heen gingen. En tegelijkertijd werden ze verdrongen door een plotseling opkomende woede: hoe durft hij rond te lopen met mijn gezicht? En toen de totale verwarring: als hij mij is, wie ben ik dan?


  En de andere man sprak de vraag hardop uit. 'Als jij mij bent,' zei hij, 'wie ben ik dan?'


  Paul zei met een harde lach: 'Misschien ben je dan toch de duivel. Hoe heet je?'


  'Bard,' zei de man, 'maar ze noemen me Wolf. Bard di Asturiën, de Kilghardwolf. En jij?'


  'Mijn naam is Paul Harrell,' zei hij, en hij wankelde. Was dit een bizarre droom in zijn stasiskist? Was hij dood en in het walhalla?


  Hij begreep er helemaal niets meer van. Absoluut niets.


  ZEVEN JAAR EERDER . . .



  


  Boek Een
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  Pleegbroers


  Hoofdstuk Een
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  Er scheen licht uit ieder raam en iedere opening van kasteel Asturias; op deze nacht hield koning Ardrin van Asturias een groot feest, want zijn dochter Carlina zou zich verloven met zijn pleegzoon en neef, Bard di Asturiën, de zoon van zijn broer, Dom Rafaël van Hoge Vennen. De meeste edelen van Asturias, en enkele uit de naburige koninkrijken, waren gekomen ter ere van de verloving en ter ere van de dochter van de koning, en de binnenplaats was helder verlicht; vreemde paarden en andere rijdieren moesten gestald worden, er liepen rijk geklede edelen en burgers rond die probeerden een glimp op te vangen van achter de hekken, en die het voedsel, de wijn en het snoepgoed in ontvangst namen dat de keukens uitdeelden aan iedereen die gekomen was; bedienden renden van hot naar her met echte en verzonnen boodschappen.


  Hoog in de afgesloten vrouwenvertrekken keek Carlina di Asturiën met een afkeurend gezicht naar de geborduurde sluiers en de blauwfluwelen overjurk met parels uit Temora die ze zou moeten dragen voor de ceremonie. Ze was veertien jaar oud; een slanke, bleke jonge vrouw met lange donkere vlechten die in lussen rond haar oren hingen en grote grijze ogen; die ogen waren de enige schoonheid in een gezicht dat te smal en peinzend was om mooi genoemd te kunnen worden. Haar gezicht was rood rondom de oogleden, ze had lange tijd gehuild.


  'Kom, kom,' moedigde haar kindermeisje, Ysabet, haar aan. 'Je moet niet zo huilen, chiya. Kijk eens wat een mooie jurk, zo'n mooie zul je nooit meer krijgen. En Bard is zo knap en zo dapper; je weet toch dat je vader hem heeft aangesteld als zijn banierdrager in de slag bij het Sneeuwveld, omdat hij zo dapper was? En bovendien, mijn kind, trouw je niet met een vreemde; Bard is je pleegbroer, opgegroeid in het huis van de koning sinds hij tien was. Toen jullie kinderen waren, speelden jullie altijd samen, ik dacht dat je van hem hield!'


  'Ik hou ook van hem - als een broer,' fluisterde Carlina. 'Maar trouwen met Bard - nee, juffie, ik wil het niet. Ik wil helemaal niet trouwen...'


  'Dat is natuurlijk onzin,' zei de oudere vrouw. Ze klakte met haar tong en hield de met parels bezette overjurk omhoog voor haar pupil. Carlina liet toe dat ze als een pop werd aangekleed, omdat ze wel wist dat het geen zin had om tegen te stribbelen.


  'Waarom wil je dan niet met Bard trouwen? Hij is knap, en dapper - er zijn niet veel andere mannen die zich al zo bewezen hebben nog voor ze zestien zijn,' vroeg Ysabet. 'En ongetwijfeld zal hij op een dag de generaal zijn van al je vaders legers! Je neemt het hem toch niet kwalijk dat hij nedestro is, of wel? De arme jongen heeft er ook niet voor gekozen om ter wereld te komen als de zoon van een van zijn vaders bijslaapjes in plaats van zijn wettige echtgenote!'


  Carlina glimlachte bij het idee dat iemand Bard een 'arme jongen' noemde.


  Haar kindermeisje kneep haar even in de wang, en zei: 'Dat lijkt er meer op. Zo moet je naar je verloving gaan: met een glimlach! Laat mij deze veters even goed vastmaken.' Ze trok aan de veters en stopte de uiteinden van de linten naar binnen. 'Blijf maar zitten, kindje, dan doe ik je sandalen dicht. Kijk eens hoe sierlijk ze zijn, je moeder heeft ze speciaal bij deze jurk laten maken. Blauw leer met pareltjes! Wat ben je toch mooi, Carlie, net een blauw bloemetje! Laat mij deze linten in je haar doen. Ik denk niet dat er vanavond in negen koninkrijken een mooiere bruid te vinden zou zijn! En Bard is ook zo knap, hij past bij je, zo blond en jij zo donker...'


  'Wat jammer,' zei Carlina droogjes, 'dat je zelf niet met hem kunt trouwen, juffie, je bent zo weg van hem.'


  'Kom nou, hij zou mij niet willen, ik ben oud en droog en rimpelig,' protesteerde Ysabet. 'Een knappe jonge krijger als Bard verdient een jonge, mooie bruid, en dat heeft je vader zo besloten... ik kan me niet voorstellen waarom de bruiloft zelf niet gelijk gevierd wordt, zodat jullie samen naar bed kunnen gaan!'


  'Dat komt,' zei Carlina, 'omdat ik mijn moeder heb gesmeekt om mijn vader en mijn heer te vragen dit zo te regelen; hij heeft toegestemd dat ik niet zal hoeven te trouwen tot ik vijftien word. Het huwelijk is precies over een jaar, tijdens het Midzomerfestival.'


  'Hoe kun je nu zo lang wachten? Evanda zij je genadig, kindje, maar als ik zo'n knappe jonge minnaar als Bard had, zou ik het niet kunnen uithouden...' Ze zag Carlina ineenkrimpen en vroeg: 'Ben je bang voor het huwelijksbed, mijn kind? Er is nog nooit een vrouw aan doodgegaan, hoor, en ik twijfel er niet aan dat je ervan zult genieten. En het is lang zo eng niet voor jou, aangezien jij je echtgenoot al van kinds af aan kent.'


  Carlina schudde haar hoofd. 'Nee, dat is het niet, juffie. Hoewel ik, zoals ik al zei, weinig zin heb om te trouwen; ik zou liever mijn hele leven kuis en vroom als priesteres van Avarra doorbrengen en goede werken doen.'


  'De hemel sta ons bij!' De vrouw maakte een geschokt gebaar. 'Dat zou je vader nooit toestaan!'


  'Dat weet ik, juffie. De Godin weet dat ik hem al zo vaak gesmeekt heb om mij dit huwelijk te besparen en me te laten gaan, maar hij herinnert mij er dan aan dat ik een prinses ben en dat het mijn plicht is om te trouwen en de troon sterker te maken. Net zoals mijn zus Amalie is weggestuurd om met Koning Lorill van Scathfell te trouwen. Aan de andere kant van de Kadarin, het arme kind, helemaal alleen in die noordelijke bergen, en mijn zus Marilla die helemaal in het zuiden moest gaan wonen na haar trouwen, in Dalereuth...'


  'Ben je soms jaloers dat zij met prinsen en koningen trouwden terwijl jij het moet doen met de bastaardzoon van je vaders broer?'


  Carlina schudde haar hoofd. 'Nee, nee,' zei ze ongeduldig. 'Ik weet wat vaders bedoeling is; hij wil Bard met een sterke band aan zich binden, zodat Bard op een dag zijn sterkste kampioen en beschermer zal zijn. Niemand heeft eraan gedacht wat ik zou willen, of wat Bard zou willen; het enige wat mijn vader interesseert, is het beschermen van zijn troon en zijn koninkrijk!'


  'Wel,' zei het kindermeisje, 'de meeste huwelijken worden om minder nobele redenen gesloten.'


  'Maar het is nergens voor nodig,' zei Carlina ongeduldig. 'Bard zou met iedere vrouw tevreden zijn, en mijn vader had best een andere hooggeboren vrouw kunnen vinden om Bards ambities mee tevreden te stellen! Waarom moet ik de rest van mijn leven doorbrengen met een man die er niets om geeft of hij met mij, Carlina, leeft of met welke andere vrouw dan ook, als ze maar edel genoeg is voor zijn ambities en een leuk snoetje en gewillig lichaam heeft! Avarra zij me genadig, denk je dat ik niet weet dat alle bedienden in het hele kasteel al in zijn bed gelegen hebben? Ze scheppen erover op!'


  'Wat dat betreft,' zei Ysabet,' is hij niet beter of slechter dan de rest van je broers en pleegbroers. Je kunt het een jonge man niet kwalijk nemen dat hij achter de meiden aanzit, en als ze er zo over opscheppen, weet je in ieder geval dat hij niet mismaakt is of van mannen houdt! Als hij met jou getrouwd is, moet je gewoon zorgen dat hij genoeg reden heeft om bij jou in bed te blijven en uit dat van anderen!'


  Carlina maakte een gebaar van afkeer. 'Zij mogen Bard en zijn bed houden,' zei ze, 'het kan mij niet schelen. Maar ik heb ergere dingen gehoord, namelijk dat hij van geen weigering wil weten. En dat zijn trots zo groot is dat hij ieder meisje dat weigert of van wie hij denkt dat ze zou kunnen weigeren zo kan hypnotiseren dat ze zonder eigen wil naar zijn bed komt, zonder dat ze er zelf iets aan kan doen...'


  'Ik heb wel eens gehoord dat er mannen zijn die deze laran bezitten,' grinnikte Ysabet. 'Het is handig, vooral als een jonge man knap en gepassioneerd is; maar ik heb er nooit echt in geloofd. Waarom zou een vrouw betoverd moeten worden voordat ze bij een man in bed wil kruipen? Volgens mij gebruiken ze dat oude verzinsel om zichzelf vrij te pleiten als ze onverwacht ineens met een buik vol benen zitten.'


  'Nee, juffie,' zei Carlina. 'Ik weet dat het in ieder geval in één geval waar is, want mijn eigen bediende Lisarda is een goed, oppassend meisje, en zij heeft me verteld dat zij er niets aan kon doen...'


  Ysabet zei met een ruwe lach: 'Dat zegt elke slet naderhand, dat ze er niets aan kon doen.'


  'Niet waar!' onderbrak Carlina haar nijdig. 'Lisarda is nog geen twaalf; ze heeft geen moeder meer en begreep absoluut niet wat hij van haar wilde, alleen dat ze niets anders kon dan doen wat hij haar opdroeg. Het arme kind is nog nauwelijks volwassen, en ze heeft naderhand in mijn armen liggen huilen. Het kostte me de grootste moeite om haar uit te leggen waarom een man zoiets met een meisje zou willen doen...'


  Ysabet fronste. Ze zei: 'Ik vroeg me al af wat er met Lisarda gebeurd was...'


  'Het kost me grote moeite om Bard te vergeven dat hij zoiets kon uithalen met een jong kind dat hem nog nooit iets gedaan had,' zei Carlina, die nog altijd boos was.


  'Wel, wel,' zuchtte het kindermeisje. 'Mannen doen dat soort dingen nu eenmaal, en vrouwen horen dat gewoon te accepteren.'


  'Ik zie niet in waarom!'


  'Omdat de wereld zo in elkaar zit,' zei Ysabet. Toen schrok ze plotseling en keek naar de klok aan de muur. 'Kom, Carlina, mijn kind, het is tijd. Je kunt niet te laat komen op je eigen verloving!'


  Carlina stond op en zuchtte gelaten, precies op het moment dat haar moeder, koningin Ariël, de kamer binnenkwam.


  'Ben je klaar, dochter?' De koningin bekeek de jonge vrouw van top tot teen, van de vlechten die rond haar oren hingen tot de verfijnde blauwe sandaaltjes met parels. 'Er zal nergens in de Honderd Koninkrijken een mooiere bruid te vinden zijn dan jij. Je hebt goed werk geleverd, Ysabet.'


  De oude vrouw accepteerde het compliment met een revérence.


  'Je hebt een beetje poeder op je gezicht nodig, Carlie, je ogen zijn rood,' zei de vrouwe. 'Breng de poederdons, Ysabet. Carlina, heb je gehuild?'


  Carlina boog haar hoofd en gaf geen antwoord.


  Haar moeder zei streng: 'Het is ongepast voor een bruid om te huilen, en bovendien is dit pas je verloving.' Met haar eigen handen bepoederde ze de oogleden van haar dochter. 'Daar. Nu een klein beetje potlood hier, bij de wenkbrauw...' Ze wees Ysabet aan waar ze de make-up moest herstellen. 'Prachtig. Kom, schatje, de vrouwen wachten...'


  Er klonk een koor van bewonderende kreetjes en complimentjes toen Carlina zich in haar bruidskleding aan de andere vrouwen vertoonde. Ariël, koningin van Asturias, stond temidden van haar hofdames, en stak Carlina een hand toe.


  'Vanavond mag je tussen mijn dames zitten, en als je vader je roept, ga je naar voren en neem je je plaats in naast Bard, voor de troon,' begon ze.


  Carlina keek naar haar moeders serene gezicht en vroeg zich af of ze een laatste keer kon vragen of de hele zaak kon worden afgeblazen. Ze wist dat haar moeder een hekel had aan Bard, zij het om de verkeerde redenen: zij had bezwaar tegen het feit dat hij een bastaard was. Ze had het nooit prettig gevonden dat hij een pleegbroer van Beltran en Carlina was. Het was echter niet haar moeder die dit huwelijk had geregeld, maar haar vader. En ze wist dat koning Ardrin nooit luisterde naar wat de vrouwen in zijn gezin wilden. Haar moeder had een enkele concessie van hem losgekregen: ze hoefde pas echt te trouwen als ze vijftien jaar geworden was.


  Als ze me naar voren roepen voor de ceremonie, dan ga ik gillen. Ik zeg niets, ik roep heel hard 'Nee' als ze me vragen toe te stemmen. Ik zal de zaal uitrennen... Maar in haar hart wist Carlina wel dat ze geen van deze schandalige dingen zou doen, dat ze de hele ceremonie zou uitzitten met het decorum dat paste bij een prinses van Asturias.


  Bard is een soldaat, dacht ze wanhopig, en misschien sterft hij wel op het slagveld voordat we echt moeten trouwen. Meteen voelde ze zich schuldig, want in het verleden was ze wel degelijk gesteld geweest op haar speelkameraadje, haar pleegbroer. Ze dacht er snel iets anders overheen: misschien vond hij wel een andere vrouw met wie hij wilde trouwen; misschien verandert mijn vader van gedachten...


  Avarra, genadige godin, Grote Moeder, heb medelijden met mij, bespaar mij op de een of andere manier dit huwelijk...


  Ze knipperde met haar ogen om de dreigende tranen van boosheid en wanhoop terug te dringen. Haar moeder zou boos worden als ze hen weer te schande maakte.


  


  In een lager gelegen kamer in het kasteel werd Bard di Asturiën, pleegzoon en banierdrager van de koning, aangekleed voor zijn verlovingsfeest door zijn twee pleegbroers en vrienden: Beltran, de zoon van de koning en Geremy Hastur, die net als Bard in het huis van de koning was opgegroeid, maar die de jongste zoon was van de heer van Carcosa.


  De drie jongemannen leken in geen enkel opzicht op elkaar. Bard was fors en zwaargebouwd, en nu al zo lang als een volwassen man. Hij had dik blond haar dat in de vlecht van een krijger achter in zijn nek was opgebonden, en de sterke armen en zware pezen van een man die gewend was aan zwaardvechten en paardrijden; hij stak als een jonge reus uit boven de twee anderen. Prins Beltran was ook lang, hoewel niet zo lang als Bard; maar hij was nog mager, met de lange ledematen van een veulen. Ook de rest van zijn bouw was tegelijkertijd knokig en rond, zoals bij veel jongens, en hij had een pluizig begin van een baard. Zijn haar was kort geknipt en lag in stevige krulletjes op zijn hoofd, maar hij was net zo blond als Bard zelf.


  Geremy Hastur was kleiner dan de andere twee. Hij had een smal gezicht en rood haar, scherpe grijze ogen en de snelle, schichtige manier van bewegen van een havik of een fret. Hij droeg donkere kleding zonder versierselen, eerder de kleren van een student dan van een krijger, en zijn gedrag was rustig en bescheiden.


  Op dit moment keek hij op naar Bard en zei lachend: 'Je moet gaan zitten, pleegbroer, want Beltran en ik kunnen niet bij je hoofd, en dit rode koord moet om je vlecht gewikkeld worden. Je kunt niet zonder op de ceremonie verschijnen!'


  'Nee, dat kan echt niet,' zei Beltran, terwijl hij Bard op een stoel neerduwde. 'Hier, Geremy, maak jij het maar vast, jouw vingers zijn leniger dan de mijne, of die van Bard. Ik herinner me nog hoe jij vorig jaar in de herfst die wond van die ene soldaat hebt gehecht...'


  Bard grinnikte terwijl hij zijn hoofd boog zodat zijn jonge vrienden het rode koord konden invlechten. Het koord gaf aan dat hij een krijger was die zich in een veldslag had onderscheiden, en was een beloning voor betoonde moed. Hij zei: 'Vroeger dacht ik dat jij een lafaard was, Geremy, omdat je niet wilde vechten en je handen zo zacht zijn als die van Carlina, maar toen ik dat zag, besloot ik dat jij meer moed had dan ik, want ik had zoiets nooit kunnen doen. Het is jammer dat er voor jou niet zoiets als een rood koord bestaat.'


  Geremy zei met zijn zachte stem: 'Maar dan zouden we een rood koord moeten geven aan iedere vrouw die een kind heeft gebaard, of iedere boodschapper die ongezien door vijandige linies heeft weten te komen. Er zijn vele vormen van moed. Ik geloof niet dat ik behoefte heb aan de vlecht of het rode koord van een krijger.'


  'Misschien komt er een dag,' zei Beltran, 'dat ik dit land bestuur - ik hoop dat mijn vader nog lang regeren mag! - dat we andere soorten moed dan die op het slagveld weten te waarderen en belonen. Wat denk jij, Bard? Jij zult mijn kampioen zijn, als we allemaal lang genoeg leven.' Hij keek plotseling met een frons naar Geremy en zei: 'Wat is er met jou?'


  Geremy Hastur schudde zijn hoofd, en zei: 'Ik weet het niet - ik kreeg ineens een koude rilling - in de heuvels zeggen ze dat er een dier pist op de plek waar je graf zal zijn.' Hij draaide het rode koord een laatste maal rond de vlecht van Bard, gaf hem zijn dolk en zwaard en hielp met het omgorden.


  Bard zei: 'Ik ben een soldaat; ik weet weinig van andere soorten moed.' Hij bewoog met zijn schouders tot zijn ceremoniële, geborduurde mantel goed hing. De mantel was felrood, dezelfde kleur als het koord dat in zijn haren was gevlochten. 'Ik moet zeggen, dat er meer moed voor nodig is om deze nonsens van vandaag te doorstaan; ik ontmoet mijn vijanden liever met een zwaard in de hand!'


  'Waarom spreek je over vijanden, pleegbroer?' vroeg Beltran terwijl hij zijn vriend aankeek. 'Je hebt toch zeker geen vijanden in de hal van mijn vader! Hoeveel jongemannen van jouw leeftijd hebben ooit een rood koord gekregen en zijn er ooit gepromoveerd tot banierdrager van de koning, en nog wel op het slagveld ook, voordat ze zestien waren? En toen jij Dom Ruyven van Serrais doodde, en zijn vazal, en het leven van de koning tot twee keer toe redde op de Sneeuwvallei...'


  Bard schudde zijn hoofd. 'Vrouwe Ariël mag mij niet. Ze zou dit huwelijk met Carlina het liefst afblazen als dat mogelijk was. En ze is nijdig omdat ik het was, en niet jij, die zich heeft onderscheiden op het slagveld, Beltran.'


  Beltran schudde zijn hoofd. 'Misschien is dat moeders eigen,' waagde hij. 'Het is niet genoeg voor haar dat ik een prins ben, en de erfgenaam van de troon van mijn vader, maar ik moet ook als krijger een goed figuur slaan. Of misschien...' - hij probeerde er een grapje van te maken, maar Bard hoorde de bitterheid in zijn woorden - '... is ze wel bang dat jouw moed en reputatie ervoor zullen zorgen dat mijn vader beter over jou denkt dan over zijn eigen zoon.'


  Bard zei: 'Welnu, Beltran, jij hebt dezelfde leraren gehad als ik; ook jij had onderscheidingen kunnen winnen. Ik denk dat het nu eenmaal het geluk van de strijd is, het geluk van het slagveld.'


  'Nee,' zei Beltran. 'Ik ben geen geboren krijger, en ik heb jouw talent niet. Het lukt mij nog net om me eerbaar te gedragen, mijn huid heel te houden en iedereen te doden die zijn wapen naar me opheft.'


  Bard lachte en zei: 'Geloof het of niet, Beltran, maar dat is ook alles wat ik doe.'


  Maar Beltran schudde mismoedig het hoofd. 'Sommige mannen worden geboren als krijger, sommige mannen kunnen het leren; dat gaat geen van beide op voor mij.'


  Geremy onderbrak hem in een poging de toon van het gesprek weer wat luchtiger te maken. 'Maar jij hoeft ook geen groot krijger te zijn, Beltran; jij moet je voorbereiden op je toekomstige taak als leider van de Asturias, en dan heb je zoveel krijgers als je maar hebben wilt, en als ze je trouw zijn, maakt het niet uit of jij wel of niet weet welke kant van een zwaard je moet vastpakken! Jij bent de man die leiding geeft aan de krijgers, en ook aan de tovenaars... Wil je mij op die dag aannemen als jouw laranzu?' Hij gebruikte het oude woord voor 'magiër' of 'tovenaar', en Beltran grinnikte en gaf hem een klap op zijn schouder.


  'Dan heb ik een tovenaar en een krijger als pleegbroers, en met ons drieën zullen we Asturias besturen en beschermen tegen alle vijanden, zowel de strijders als de tovenaars! Maar ik hoop dat de goden ons genadig zijn en dat die dag nog heel lang op zich zal laten wachten. Geremy, stuur je page nog eens naar de binnenplaats om te zien of Bards vader is gekomen om bij de verloving van zijn zoon te zijn.'


  'Bespaar het kind de moeite.' Zijn kaak spande zich. 'Hij komt niet, en het heeft geen zin om dat te ontkennen, Geremy.'


  'Zelfs niet om te zien hoe je met de dochter van de koning trouwt?'


  'Misschien komt hij op het huwelijk, als de koning hem duidelijk maakt dat hij beledigd zou zijn als hij wegbleef,' zei Bard, 'maar niet voor een verloving.'


  'Maar de verloving is de echte verbintenis,' zei Beltran. 'Vanaf het moment dat jullie verloofd zijn, ben je volgens onze wetten Carlina's wettige echtgenoot, en kan ze met niemand anders trouwen zolang jij leeft! Alleen vindt mijn moeder haar te jong voor het bed, dus wordt dat deel van de ceremonie nog een jaartje uitgesteld. Maar Carlina is je echtgenote, en jij, Bard, bent mijn broer.'


  Hij sprak die laatste woorden met een verlegen glimlach, en Bard, hoewel uiterlijk kalm, was geroerd. 'Dat is waarschijnlijk nog wel het fijnste aspect van deze hele zaak.'


  Geremy zei: 'Maar het verbaast me dat Dom Rafaël niet komt! Hij heeft toch zeker wel gehoord dat je onderscheiden bent voor moed, en gepromoveerd tot banierdrager van de koning, en dat je Dom Ruyven met één enkele klap hebt gedood - als mijn vader dat soort dingen over mij hoorde, zou hij buiten zichzelf zijn van trots en vreugde!'


  'O, ik twijfel er niet aan dat mijn vader trots op me is,' zei Bard, en zijn gezicht vertrok met een bitterheid die vreemd was voor zo'n jonge man. 'Maar hij luistert altijd naar vrouwe Jerana, zijn wettig echtgenote; en zij is nooit vergeten dat hij haar bed heeft verlaten toen ze kinderloos bleef in de eerste twaalf jaar van hun huwelijk; ook heeft ze het mijn moeder nooit kunnen vergeven dat zij hem wel een zoon kon schenken. En ze was nijdig omdat mijn vader me heeft opgevoed in zijn eigen huis, me geleerd heeft met wapens om te gaan en hoe ik me moest gedragen aan het hof, in plaats van dat hij me aan een min heeft overgedragen en me heeft laten leren hoe ik moest ploegen, of in de grond wroeten op zoek naar champignons!'


  Beltran zei: 'Ze moet juist blij zijn dat iemand haar echtgenoot een zoon schonk als ze het zelf niet kon.'


  Bard haalde zijn schouders op. 'Zo zit vrouwe Jerana niet in elkaar! In plaats daarvan omringde ze zichzelf met leroni en tovenaressen - de helft van haar hofdames heeft rood haar en een opleiding tot tovenares - tot er vroeger of later een bij was die in staat was haar een spreuk te schenken waarmee ze haar onvruchtbaarheid kon genezen. Toen kreeg ze mijn kleine broertje, Alaric. En toen, toen mijn vader haar niets kon weigeren omdat ze hem een wettige zoon en erfgenaam had geschonken, begon ze mij eruit te werken. O, Jerana kon niet aardiger zijn tegen mij voordat ze haar eigen zoon had; ze deed net alsof ze een echte moeder voor me was, maar ik zag de klap die ze had willen geven achter elke valse zoen! Ik denk dat ze bang werd dat ik in het licht van haar eigen zoon zou staan, omdat Alaric klein van stuk was en ziekelijk, terwijl ik sterk en gezond was, en ze haatte me nog meer toen bleek hoeveel Alaric van mij ging houden.'


  'Ik zou zelf toch denken,' zei Beltran weer,' dat ze blij zou zijn met een sterke broer en beschermer voor haar zoon, iemand die voor hem kon zorgen...'


  'Ik hou van mijn broer,' zei Bard. 'Er zijn momenten dat ik denk dat er niemand in de wereld is die het ook maar iets kan schelen of ik leef of sterf; maar sinds Alaric oud genoeg was om gezichten te herkennen, glimlachte hij naar mij en strekte zijn kleine armpjes uit zodat ik hem op mijn rug kon zetten. En later bedelde hij om bij mij op mijn paard te mogen. Maar voor vrouwe Jerana had het geen pas dat een bastaard halfbroer de uitverkoren vazal en speelkameraad voor haar kleine prinsje was; zíj wilde dat hij speelde met de zonen van prinsen en edelen! Op een gegeven moment kon ik hem alleen nog maar in het geheim te zien krijgen. Eens heb ik haar echt woedend gemaakt omdat ik zonder toestemming in zijn heilige kinderkamer binnendrong toen hij ziek was. Een kind van vier, en zij was boos omdat zijn broer hem in slaap kon zingen terwijl dat haar niet lukte.' Zijn gezicht was hard en bitter terwijl hij opging in zijn herinneringen.


  'Na die tijd liet ze mijn vader niet met rust tot hij me uiteindelijk wegstuurde. En in plaats van dat hij haar beval haar grote mond te houden, en zijn eigen zaken regelde zoals een man dat behoort te doen in eigen huis, koos hij ervoor om rust te krijgen in zijn bed en bij zijn haard door mij weg te sturen van mijn thuis en mijn broer!'


  Beltran en Geremy waren een ogenblik lang tot zwijgen gebracht door zijn bitterheid. Toen klopte Geremy hem op de arm en zei met halfbeschaamde tederheid: 'Welnu, je hebt nu ook twee broers die naast je zullen staan vanavond, Bard, en het zal niet lang duren of je hebt hier ook echte familie.'


  Bards glimlach was bleekjes en zonder vergiffenis. 'Koningin Ariël mag mij net zo min als mijn stiefmoeder. Ik weet zeker dat ze een manier zal vinden om Carlina tegen mij op te zetten, en misschien jullie beiden ook nog wel. Ik kan mijn vader niets verwijten behalve dan dat hij naar een vrouw luistert. Moge Zandru mijn voeten breken als ik ooit luister naar wat een vrouw te zeggen heeft!'


  Beltran lachte en zei: 'Je zou haast zeggen dat je een vrouwenhater bent, Bard. Maar de meisjes hier zeggen het omgekeerde - op de dag dat jij bij Carlina in bed kruipt, zal er in het hele koninkrijk Asturias gehuild worden!'


  'O, wat dat betreft,' zei Bard, die zijn best deed de vrolijke stemming er weer in te krijgen, 'moet ik zeggen dat ik maar op één plaats naar vrouwen luister, en dan mag jij raden waar dat is...'


  'Maar toch,' zei Beltran, 'toen we nog jong waren en allemaal samen speelden, luisterde je altijd naar Carlina; je klom in een boom waar niemand anders in durfde te klimmen om haar katje naar beneden te halen, en als ik ruzie met haar had, moest ik het altijd snel weer goed maken, anders zou jij het voor haar opnemen en mij een pak slaag geven!'


  'O, Carlina,' zei Bard, en zijn bittere gezicht ontspande zich in een glimlach. 'Carlina is anders dan de anderen; ik zou haar naam niet in één adem willen noemen met de sletten en hoeren die hier rondlopen! Geloof mij, als ik eenmaal met haar getrouwd ben, zal zij de spreuken en toverkunsten van vrouwe Jerana niet nodig hebben om te zorgen dat ik haar trouw blijf. Vanaf het eerste moment dat ik hier aankwam, is ze aardig tegen me geweest...'


  'We wilden allemaal aardig zijn,' zei Beltran, 'maar jij wilde met niemand praten en alleen maar vechten...'


  'Maar toch, Carlina gaf me het gevoel dat er voor het eerst iemand was die erom gaf of ik leefde of stierf,' zie Bard, 'en met háár zal ik nooit vechten. En nu heeft je vader gekozen om haar aan mij te geven - iets dat ik nooit verwacht had te kunnen bereiken, gezien mijn afkomst. Vrouwe Jerana heeft me dan wel van huis verdreven, en van mijn vader en mijn broer, maar nu heb ik misschien een nieuw huis gevonden.'


  'Al moet je Carlina op de koop toe nemen?' plaagde Beltran. 'Ze is niet het soort vrouw dat ik zou hebben uitgekozen: mager en donker, niet echt knap - ik slaap nog liever met de vogelverschrikker die daarbuiten in het veld de kraaien verjaagt!'


  Bard zei lachend: 'Ik verwacht niet dat jij als haar broer kunt zien hoe mooi ze is, en bovendien wil ik haar niet vanwege haar schoonheid.'


  Geremy Hastur, die de rode haren en de laran-gave van de Hasturs van Carcosa bezat, de gave om gedachten te kunnen lezen zelfs zonder de sterrenstenen die de leroni, de tovenaressen, gebruikten, voelde Bards gedachten, die vooruitgingen naar de grote hal en de verlovingsceremonie.


  Er zijn heel veel vrouwen in deze wereld om mee naar bed te gaan. Maar Carlina is anders. Ze is de dochter van de koning; als ik met haar trouw, ben ik niet langer een bastaard en een niemand, maar de banierdrager van de koning, en zijn kampioen; ik zal een thuis hebben, een familie, broers, en ooit ook kinderen. .. ik zal de vrouw die mij dit alles kan geven voor altijd dankbaar blijven, ik zweer dat ze nooit reden zal hebben om haar vader te verwijten dat hij haar aan de bastaard van zijn broer heeft geschonken...


  Dit was toch zeker voldoende reden om te trouwen, dacht Geremy. Misschien dat hij Carlina niet om haarzelf wil, maar als symbool voor alles wat ze hem kan brengen. Maar er worden in alle koninkrijken iedere dag huwelijken gesloten om mindere redenen dat deze. En als hij goed is voor Carlina, zal ze tevreden zijn.


  Maar hij voelde zich ongerust, want hij wist dat Carlina bang was voor Bard. Hij was aanwezig geweest toen koning Ardrin zijn dochter het nieuws mededeelde, en hij had de geschokte kreet van Carlina gehoord en gezien hoe ze in huilen was uitgebarsten.


  Welnu, er was niets aan te doen, de koning wilde zijn eigen zin doen, en het was niet meer dan terecht dat hij zijn banierdrager, die, hoewel een bastaard, toch ook zijn neef was, zou belonen met een eervol huwelijk en toetreding in zijn huishouden; hierdoor zou Bard als kampioen aan de troon van Ardrin verbonden blijven. Misschien was het jammer voor Carlina, maar alle meisjes werden uitgehuwelijkt, vroeger of later, en voor hetzelfde geld had ze met een of andere oude viezerik moeten trouwen, een grijze, oude krijger, een of andere barbaarse bandiet uit een van de koninkrijkjes aan de overzijde van de Kadarin waarmee haar vader betere betrekkingen wilde aanknopen. In plaats daarvan trouwde ze met een familielid, iemand die haar eigen pleegbroer en speelkameraad was geweest en die haar in haar kindertijd altijd had verdedigd. Carlina zou zich er snel genoeg bij neerleggen.


  Maar zijn scherpe ogen zagen de rode oogleden, zelfs onder de zorgvuldig aangebrachte poeder en verf. Hij trok zijn wenkbrauw op en keek Carlina medelijdend aan. Hij wenste dat zij Bard even goed kende als hijzelf. Als ze haar verloofde beter begreep, zou ze misschien zijn bitterheid weg kunnen nemen, zorgen dat hij zich minder terugtrok, dat hij zich niet langer een uitgestotene voelde. Geremy zuchtte en dacht aan zijn eigen ballingschap.


  Want Geremy Hastur was niet uit eigen vrije wil naar het hof van koning Ardrin gekomen. Hij was de jongste zoon van koning Istvan van Carcosa, en was half als gijzelaar, half als diplomaat, naar het hof gestuurd om in het huishouden van koning Ardrin te worden opgevoed, als teken van vriendschap tussen het koninklijk huis van Asturias en dat van de Hasturs van Carcosa. Hij zou het liefst zijn vaders raadsheer zijn geweest, een tovenaar, een laranzu - hij had zijn hele leven al geweten dat hij niet geschikt was om soldaat te worden - maar zijn vader vond dat hij al genoeg zonen had, en had hem als gijzelaar gestuurd, zoals hij zijn dochter als bruid zou hebben kunnen sturen. In ieder geval, dacht Geremy, zal Carlina haar geboortehuis niet hoeven te verlaten als ze trouwde!


  Het hof stond op toen koning Ardrin binnentrad. Bard, die naast Beltran stond, hoorde de herauten roepen, en merkte dat hij nog altijd alle gezichten in de menigte afzocht naar dat van zijn vader, in de hoop dat deze op het laatste moment toch nog was gekomen om hem te verrassen. Zodra hij merkte wat hij aan het doen was, hield hij op en keek nijdig voor zich uit. Waarom zou het hem iets kunnen schelen? Koning Ardrin dacht beter over hem dan zijn eigen vader, de koning had hem onderscheidingen gegeven op het slagveld, een prachtig landgoed, landerijen, het rode koord van de krijger, de hand van zijn jongste dochter. Waarom zou het hem dan nog kunnen schelen dat zijn vader thuis zat en luisterde naar het gif dat die smerige heks van een Jerana in zijn oren goot?


  Maar ik wou dat mijn broer hier kon zijn. Ik wou dat Alaric wist dat ik de kampioen en de schoonzoon van de koning ben... ondertussen is hij al zeven...


  Op het juiste moment stapte hij, na een duwtje in de rug van Beltran en Geremy, naar voren. Carlina stond aan de rechterkant van haar vaders zetel. Bards oren suisden en hij verstond maar ternauwernood wat de koning zei.


  'Bard mac Fianna, genaamd di Asturiën, die ik tot mijn banierdrager heb verheven,' zei Ardrin van Asturias, 'wij hebben u vanavond hierheen geroepen om u te verloven met mijn jongste dochter, vrouwe Carlina. Spreek, Bard. Is het uw wil om te worden opgenomen in mijn huishouding?'


  Bards stem klonk vast; hij vroeg zich af hoe dat kon, want vanbinnen trilde hij. Hij nam aan dat het net zoiets was als ten strijde trekken, er was iets dat je hand, of je stem, vast maakte als dat nodig was. 'Mijn koning en mijn heer, dat is mijn wil.'


  'Dan,' zei Ardrin, terwijl hij Bards hand in zijn ene hand nam, en die van Carlina in de andere, 'bid ik u om hier, ten aanschouwe van dit gezelschap, elkaars hand te pakken en de belofte uit te spreken.'


  Bard voelde de hand van Carlina in de zijne: een zachte hand, met vingers die zo slank waren dat het leek alsof ze geen botten had. Ze was ijskoud, en keek hem niet aan.


  'Carlina,' zei Ardrin, 'stemt u erin toe deze man aan te nemen als uw echtgenoot?'


  Ze fluisterde iets dat Bard niet kon horen. Hij nam aan dat het een formele frase van toestemming was. In ieder geval had ze niet geweigerd.


  Hij boog zich voorover, zoals het ritueel beval, en kuste haar op de trillende lippen. Ze beefde. Allemachtig! Was het kind bang voor hem? Hij rook de bloemengeur van haar haren, en een of ander soort cosmetica dat ze op haar gezicht hadden gesmeerd. Toen hij zich terugtrok, kraste een van de stijve hoeken van haar kraag langs zijn wang. Welnu, dacht hij, hij had genoeg vrouwen gehad; het zou niet lang meer duren of ze zou haar angst kwijtraken als ze eenmaal in zijn armen lag - dat deden ze allemaal; nu was ze ook niet meer dan een stijf aangeklede pop. De gedachte aan Carlina in zijn bed maakte hem duizelig, bijna alsof hij flauw ging vallen. Carlina. Van hem. Voor altijd van hem, zijn prinses, zijn vrouw. En niemand zou hem ooit meer een bastaard of een uitgestotene kunnen noemen. Carlina, zijn thuis, zijn geliefde... zijn eigendom. Hij voelde zijn keel dichtsnoeren terwijl hij de rituele woorden fluisterde.


  'In aanwezigheid van je familie beloof ik met je te zullen trouwen, Carlina, en je voor altijd in ere te houden.'


  Hij hoorde haar stem, nauwelijks meer dan een gefluister.


  'In... familie ... beloof... trouwen...' maar hoe hij ook probeerde, hij hoorde haar zijn naam niet uitspreken.


  Vervloek koningin Ariël en haar idiote plannen om van hem af te komen! Ze hadden vandaag al moeten trouwen, het bed moeten delen, zodat Carlina snel over die angst heen kon komen! Hij trilde terwijl hij hierover nadacht. Hij had nog nooit eerder zo naar een vrouw verlangd. Hij verstevigde zijn greep op haar vingers, in een poging om haar gerust te stellen, maar hij voelde alleen maar hoe ze onwillekeurig in elkaar kromp van de pijn.


  Koning Ardrin zei: 'Moge jullie voor altijd één zijn,' en hij liet met tegenzin Carlina's hand weer los. Samen dronken ze van de wijnbeker die aan hun lippen werd gehouden. Het was gebeurd; Carlina was zijn bruid. Nu was het te laat voor koning Ardrin om van gedachten te veranderen. Bard besefte dat hij tot op dat moment het gevoel had gehad dat er iets tussen hem en zijn geluk zou kunnen komen terwijl ze samen voor de troon stonden, dat de kwaadaardigheid van zijn stiefmoeder, of van koningin Ariël, tussen hem en Carlina kon komen. Carlina, die voor hem een thuis betekende, een eigen plaats, eer... vervloek alle vrouwen! Alle vrouwen behalve Carlina dan!


  Beltran omhelsde hem als een broer, en zei: 'Nu zijn we echt broers!' en Bard voelde dat Beltran op de een of andere manier altijd jaloers geweest was op de band tussen hem en Geremy. En nu was zijn band met Beltran zo sterk dat Geremy daar niet tegen op zou kunnen. Beltran en Geremy waren gezworen broeders, ze hadden dolken uitgewisseld, voordat ze de kindertijd ontgroeid waren. Niemand, dacht Bard plotseling geërgerd, had hém ooit gevraagd een bredin-eed uit te wisselen. Hij was een bastaard, een uitgestotene... welnu, dat was nu voorbij, voor de rest van zijn leven. Nu was hij de schoonzoon van de koning. Carlina's echtgenoot. En al was hij niet prins Bekrans gezworen broer, hij was nu wel zijn zwager. Op de een of andere manier leek het alsof hij langer was geworden; toen hij zichzelf in een van de grote spiegels in de hal bekeek, leek het alsof hij groter, en beter, was dan ooit tevoren.


  Later, toen de minstrelen een danslied begonnen te spelen, leidde hij Carlina naar de dansvloer. De dans was er een die paren splitste en in een andere samenstelling weer bijeenbracht, in ingewikkelde spiraalfiguren. Iedere keer dat ze elkaar tegenkwamen in de dans en elkaar bij de hand pakten, leek Carlina dit met minder tegenzin te doen. Geremy danste met een van de jongere hofdames, een klein roodharig meisje met de naam Ginevra - Bard wist niet hoe ze verder nog heette; toen ze klein waren, had ze veel met Carlina gespeeld, en later was ze hofdame geworden. Bard vroeg zich even af of Ginevra en Geremy met elkaar sliepen. Waarschijnlijk wel; welke man zou zoveel tijd en aandacht aan een vrouw besteden als dat niet zo was? Of misschien was Geremy nog altijd bezig haar te overreden. Bard zelf had zich nooit druk gemaakt om de hooggeboren dames, die eisten te veel vleierij en beloftes van trouw. Maar waarom dacht hij hier nu aan, terwijl hij Carlina had?


  Of eigenlijk, dacht hij geërgerd terwijl hij haar later naar het buffet zag lopen om een glas wijn te halen na de dans, hij had haar niét, nog niet! Nog een heel jaar! Verdorie, waarom had haar moeder dit gedaan?


  Carlina schudde haar hoofd toen hij haar glas opnieuw wilde vullen. 'Nee, dank je, Bard. Ik vind het niet lekker - en ik denk dat jij ook genoeg gehad hebt,' zei ze.


  Hij barstte uit: 'Ik heb liever een kus van jou dan welke drank dan ook!'


  Carlina keek verbaasd naar hem op; toen plooide zich een kleine glimlach rond haar rode mond. 'Bard, ik heb je nog nooit iets galants horen zeggen! Heb je misschien les genomen bij onze neef Geremy?'


  Bard zei verlegen: 'Ik heb geen verstand van mooie woorden. Het spijt me, Carlina. Wil je dat ik leer hoe ik je complimentjes kan maken? Ik heb nooit tijd gehad voor dat soort dingen.' En het onuitgesproken deel van zijn woorden, wrevelig, Geremy heeft niets beters te doen dan thuis zitten en mooie praatjes leren houden tegen vrouwen, was duidelijk hoorbaar voor Carlina.


  Plotseling dacht ze aan Bard zoals hij geweest was toen hij als pleegkind bij hen was gekomen, drie jaar geleden. In haar ogen was hij een grote, boerse, nukkige jongen geweest die de manieren die hij wel had, niet wenste te tonen. Hij had koppig geweigerd mee te doen met hun spelletjes. Zelfs toen was hij langer geweest dan de meesten van hen, langer dan de meeste mannen zelfs, en veel breder gebouwd. Hij had weinig interesse in andere zaken dan de gevechtstraining, had zijn vrije tijd gebruikt om te luisteren naar de soldaten die verhalen vertelden over campagnes en veldslagen. Geen van hen had hem gemogen, maar Geremy had gezegd dat hij eenzaam was, en had moeite genomen hem over te halen mee te doen met hun spel.


  Ze voelde plotseling bijna medelijden met de jongen met wie ze nu verloofd was. Ze wilde niet met hem trouwen; maar hij had er ook niets in te zeggen gehad, en je kon van geen man verwachten dat hij de hand van een koningsdochter zou weigeren. Hij had zo'n groot deel van zijn leven doorgebracht met oorlog of voorbereiding voor oorlog; het was niet zijn schuld dat hij geen galante hoveling als Geremy was. Ze zou liever met Geremy getrouwd zijn, hoewel ze, zoals ze haar kindermeisje al had verteld, nog liever helemaal niet getrouwd was. Niet omdat ze verliefd was op Geremy of zoiets; gewoon omdat hij zachtaardiger was en ze het idee had dat ze hem beter begreep. Maar Bard zag er zo ongelukkig uit.


  Ze dronk de laatste, niet gewenste druppels in haar glas en zei: 'Zullen we ergens wat praten? Of wil je liever nog een keer dansen?'


  'Ik praat liever,' zei hij. 'Ik ben niet goed in dansen, of andere hoffelijke bezigheden!'


  Weer glimlachte ze, en deze keer kwamen er kuiltjes in haar wangen. 'Als je lichtvoetig genoeg bent om een zwaardvechter te zijn - en Beltran zegt dat jij veruit de beste bent - dan zou je ook goed moeten kunnen dansen. Weet je nog, vroeger als kinderen dansten we altijd samen tijdens de lessen; wil je dat ik nu geloof dat je vergeten bent hoe je iets moet doen dat je al op je twaalfde geleerd hebt?'


  'Om je de waarheid te zeggen, Carlina,' zei Bard aarzelend, 'ben ik veel sneller gegroeid dan jullie, ik was al heel jong lang, terwijl jullie allemaal kleiner bleven. En met mijn grote lijf had ik altijd het gevoel dat mijn voeten nog veel groter waren, en dat ik een grote, reusachtige bruut was vergeleken met jullie! Toen ik voor het eerst ten strijde trok, had ik voordeel van mijn lengte en gewicht... maar ik kan mezelf niet echt als hoveling zien!'


  Iets in deze ontboezeming raakte haar meer dan ze verdragen kon. Ze had het vermoeden dat hij nog nooit eerder zoiets tegen wie dan ook gezegd had, of zelfs gedacht had. Ze zei: 'Je bent niet onhandig, Bard, volgens mij ben je een prima danser. Maar als je je er niet prettig bij voelt, dan hoef je niet nog eens te dansen, in ieder geval niet met mij. We gaan hier zitten en praten wat.' Ze draaide zich met een glimlach om. 'Je zult moeten leren om mij je arm aan te bieden als we samen een vertrek verlaten. Met de hulp van de godin maak ik misschien ooit nog wel een beschaafde kerel van je!'


  'Dan heb je een flinke taak op je schouders genomen, damisela,' zei Bard, terwijl hij zijn vingertoppen licht op haar arm liet rusten.


  Ze vonden een zitplaats voor hen beiden aan de rand van de zaal, een eindje bij de dansers vandaan, waar een aantal ouderen kaartten en dobbelden. Een van de mannen van het huishouden van de koning kwam naar hen toe, blijkbaar met de intentie om Carlina ten dans te vragen, maar Bard keek hem zo nijdig aan dat hij ineens dringend de andere kant op moest.


  Bard strekte zijn hand, die hij zelf zo groot en onhandig vond, naar haar gezicht uit en raakte even haar slaap aan. 'Ik dacht dat ik zag dat je gehuild had, toen we voor je vader stonden. Carlie, heeft iemand je iets gedaan?'


  Ze schudde haar hoofd en zei: 'Nee.' Maar Bard was net genoeg telepaat - hoewel de leronis van het huishouden hem op zijn twaalfde getest had en had gezegd dat hij erg weinig laran bezat - om te voelen dat ze de ware reden niet wilde zeggen; hij slaagde erin deze te raden.


  'Je bent niet blij met dit huwelijk,' zei hij nors, en hij voelde haar ineenkrimpen, net zoals ze gedaan had toen hij haar hand had gepakt.


  Ze boog het hoofd. Uiteindelijk zei ze: 'Ik wil niet trouwen; ik huilde omdat niemand een meisje vraagt of ze wel trouwen wil.'


  Bard fronste weer, alsof hij zijn oren niet geloofde. 'Wat kan een vrouw in naam van Avarra dan doen, als ze niet trouwt? Je wilt toch zeker niet je hele leven thuisblijven, tot je oud bent?'


  'Ik had graag de keus gehad om dat te doen als ik dat wilde,' zei Carlina. 'Of misschien had ik zelf willen kiezen met wie ik wilde trouwen. Maar het liefst trouwde ik helemaal niet. Ik had graag naar een Toren gewild om leronis te worden, en misschien maagd te blijven voor het tweede gezicht, zoals een aantal van mijn moeders hofdames. Misschien wilde ik bij de priesteressen van Avarra wonen, op het gewijde eiland, en alleen de godin toebehoren. Vind je dat dan zo vreemd?'


  'Ja,' zei Bard. 'Ik heb altijd gedacht dat vrouwen niets liever wilden dan zo jong mogelijk trouwen.'


  'En dat geldt ook voor veel vrouwen, maar waarom zouden alle vrouwen meer op elkaar moeten lijken dan jij en Geremy? Jij kunt kiezen om soldaat te worden, hij wordt laranzuc, vind je dan dat iedereen soldaat zou moeten zijn?'


  'Voor mannen ligt dat anders,' zei Bard. 'Vrouwen begrijpen niets van dit soort dingen, Carlie. Jij hebt een gezin nodig en kinderen, en iemand die van je houdt.'


  Carlina voelde zich plotseling boos worden, een gevoel dat vermengd werd met iets dat nog wel het meest op medelijden leek.


  Even wilde ze hem een boos antwoord geven, maar hij keek haar zo lief aan, zo hoopvol, dat ze liever niet zei wat ze dacht.


  Het was zijn schuld niet; als er al iemand schuld had, was het haar vader, die haar aan Bard had gegeven alsof ze zoiets was als het rode koord rond zijn vlecht, een soort beloning voor moed in de strijd. Waarom zou ze hem de schuld geven voor de zeden van dit land, waar vrouwen niet meer waren dan slaven, pionnen in haar vaders politieke schaakspel?


  Hij volgde een deel van haar gedachtegang. Er verscheen een rimpel in zijn voorhoofd terwijl hij daar zat met haar hand in de zijne. 'Wil je helemaal niet met me trouwen, Carlie?'


  'O, Bard,' zei ze, en hij hoorde de pijn in haar stem. 'Het gaat niet om jóú. Echt waar, mijn pleegbroer en mijn verloofde, als ik al met iemand moet trouwen, is er niemand die ik liever heb. Misschien op een dag, als ik ouder ben, als we allebei ouder zijn... Als de goden goed voor ons zijn, leren we misschien van elkaar te houden zoals het hoort bij getrouwde mensen.' Ze pakte zijn grote hand in haar twee kleine handen en zei: 'Moge de goden ons dit schenken.'


  En toen kwam er iemand om Carlina ten dans te vragen; hoewel Bard weer lelijk keek, zei ze: 'Bard, ik moet gaan; een van de plichten van een bruid is om te dansen met iedereen die het haar vraagt, en dat weet jij ook wel. Iedere vrouw hier zou blij zijn als ze het geluk had met de bruidegom te mogen dansen.'


  Bard liet haar met tegenzin gaan en wijdde zich weer aan zijn plicht door de zaal door te wandelen en met drie of vier van koningin Ariëls vrouwen te dansen, zoals dat hoorde voor een man die lid was van het huishouden van de koning, zijn banierdrager. Maar steeds opnieuw gleden zijn ogen naar Carlina, in haar blauwe japon met parels, met haar donkere haren.


  Carlina, Carlina was van hem, en hij besefte dat hij een diepe haat voelde voor iedere man die haar aanraakte. Hoe durfden ze? En wat bezielde haar om te flirten met iedere man die met haar wilde dansen, alsof ze een of andere schaamteloze marketentster was? Waarom moedigde ze hen aan? Waarom kon ze niet verlegen en bescheiden zijn en met niemand anders willen dansen dan met haar verloofde? Hij wist dat hij onredelijk was, maar het leek wel alsof ze de goedkeuring en de flirtende glimlach van iedere man wilde die haar aanraakte. Hij kon zijn woede inhouden toen ze met Beltran danste, met haar vader, en met de grijze veteraan van zestig wiens kleindochter haar pleegzusje was geweest, maar iedere keer dat ze met een jonge soldaat of bewaker van haar vader danste, beeldde hij zich in dat koningin Ariël triomfantelijk keek.


  Natuurlijk was wat ze had gezegd over helemaal niet willen trouwen gewoon meisjespraat, hij geloofde er geen woord van. Ongetwijfeld leed ze aan de een of andere kalverliefde voor een man die haar niet waard was, iemand aan wie haar ouders haar nooit zouden uithuwelijken; en nu ze verloofd was, en oud genoeg om met mannen te dansen die geen familie waren, kon ze ineens wel met hem dansen. Bard wist dat als hij Carlina met een andere man betrapte, hij die man aan stukken zou scheuren, en Carlina zelf zou hij - zou hij haar iets aandoen? Nee. Hij zou simpelweg van haar eisen dat ze nooit meer aan een ander zou denken. Hij staarde jaloers naar de soldaten, maar er was er niet één aan wie Carlina meer aandacht besteedde dan aan de anderen; ze danste beleefd met allen die het vroegen, maar met niemand voor de tweede keer.


  Wacht, nu danste ze weer met Geremy Hastur, en een beetje dichter tegen hem aan dan bij een van de anderen, ze lachten samen en zijn hoofd was over haar donkere haren gebogen. Waar hadden ze het over, was ze geheimen aan het vertellen, vertelde ze hém dat ze liever niet met Bard getrouwd was? Was het misschien Geremy met wie ze had willen trouwen? Geremy was tenslotte een Hastur, stamde af van de legendarische zonen en dochters van Cassilda, dochter van Robardin... familie van de goden zelf, zo zeiden ze. Vervloek alle Hasturs, de di Asturiëns waren een oude, edele lijn, waarom zou ze Geremy liever hebben? Woede en jaloezie streden in hem en hij liep over de dansvloer heen naar hen toe; hij had genoeg goede manieren over om de dans niet te onderbreken, maar toen de muziek ophield en ze lachend uit elkaar gingen, liep hij zo doelbewust in hun richting dat hij tegen een ander paar botste, zonder zich te verontschuldigen.


  'Het is tijd om weer eens met je verloofde te dansen, vrouwe,' zei hij.


  Geremy grinnikte. 'Wat ben je toch ongeduldig, Bard. Je hebt de rest van je leven nog samen,' zei hij, terwijl hij vriendschappelijk zijn hand op Bards schouder legde. 'Carlie, je weet in ieder geval zeker dat je verloofde vol ongeduld op je wacht!'


  Bard meende een hatelijke ondertoon te horen, en zei boos: 'Mijn verloofde..' en hij legde een zware nadruk op het woord,'... is vrouwe Carlina voor jou, niet Carlie.'


  Geremy keek naar hem op en geloofde nog altijd niet dat hij serieus was. 'Het is aan mijn pleegzuster om me te vertellen dat ik haar niet langer bij de naam mag noemen die ik al voor haar gebruik sinds haar haren nog te kort waren om er vlechten in te maken,' zei hij vrolijk. 'Wat zit jou dwars, Bard?'


  'Vrouwe Carlina is met mij verloofd,' zei Bard stijfjes. 'Dus je hebt je te gedragen zoals het hoort tegen een getrouwde vrouw.'


  Carlina deed verbijsterd haar mond open en weer dicht. 'Bard,' zei ze met zorgvuldig geduld, 'misschien dat je, als we werkelijk man en vrouw zijn, en niet slechts verloofd, mij mag vertellen hoe ik me hoor te gedragen tegenover mijn pleegbroers. En misschien ook niet. Op dit moment zal ik doen waar ik zin in heb in dat opzicht! Verontschuldig je tegenover Geremy of laat mij de rest van de avond je gezicht niet meer zien!'


  Bard staarde haar aan, geschrokken en boos. Was ze van plan hem in het stof te laten kruipen voor deze sandaaldrager, deze laranzu-tovenaar? Wilde ze haar verloofde zomaar in het openbaar vernederen tegenover Geremy Hastur? Wilde ze dan liever met Geremy trouwen?


  Ook Geremy staarde hem aan, alsof hij zijn oren niet kon geloven. Maar koning Ardrin keek hun kant op, en er was vanavond al genoeg ellende in het huishouden - hij voelde het - om er ook nog een ruzie aan toe te voegen. Bovendien wilde hij helemaal geen ruzie met zijn pleegbroer en vriend. Bard was hier alleen, zonder een vader aan zijn zijde, en was extra gevoelig omdat zijn naaste familie de moeite niet had genomen om een halve dag te rijden zodat ze naast hem zouden kunnen staan als hij werd geëerd als kampioen van de koning en met diens dochter trouwde. Dus probeerde Geremy de zaak te sussen.


  'Ik heb geen verontschuldigingen van Bard nodig, pleegzusje,' zei hij. 'Als ik hem beledigd heb, bied ik hem graag mijn excuses aan. En Ginevra wacht op mij. Bard, mijn goede vriend, wens ons als eerste geluk; ik heb haar gevraagd om toestemming om mijn vader te schrijven of hij een verloving kan regelen met haar, en zij heeft: me niet geweigerd, en alleen gezegd dat zij haar vader zal vragen het aanbod aan te nemen. Dus als de oude mannen het goed vinden, sta ik volgend jaar om deze tijd misschien wel op dezelfde plaats als jij vanavond! Of, als de goden mij gunstig gezind zijn, tussen de heuvels van mijn eigen land...'


  Carlina raakte even Geremy's arm aan. 'Heb je heimwee, Geremy?' vroeg ze zacht.


  'Heimwee? Niet echt, denk ik. Ik ben van Carcosa weggestuurd voordat het echt mijn thuis kon worden,' zei hij. 'Maar er zijn momenten - vooral bij zonsondergang - dat mijn hart roept om het meer, en de torens van Carcosa die afsteken tegen de ondergaande zon, en de kikkers die daar roepen als de zon eenmaal onder is, mijn allereerste wiegelied.'


  Carlina zei zacht: 'Ik ben nog nooit van huis geweest; maar het moet droeviger zijn dan wat dan ook. Ik ben een vrouw, en heb mijn hele leven geweten dat ik ooit mijn huis zal moeten verlaten...'


  'En nu,' zei Geremy terwijl hij haar hand aanraakte, 'zijn de goden goed voor je geweest, want je vader heeft je geschonken aan een lid van zijn eigen huishouden, dus je hoeft niet van huis weg.'


  Ze glimlachte naar hem omhoog, vergat dat Bard erbij stond, en zei: 'Als er iets is dat me met dit huwelijk kan verzoenen, dan is dat het wel, denk ik.'


  Voor Bard waren deze woorden als zout in een open wond. Hij onderbrak haar scherp. 'Ga dan naar Ginevra,' zei hij terwijl hij zijn hand ruw op die van Carlina legde en haar ruw omdraaide zodat ze hem aankeek.


  'Zo, heb je Geremy verteld dat je liever niet met mij getrouwd was? Heb je dat aan iedereen verteld met wie je hebt gedanst, heb je me belachelijk gemaakt achter mijn rug?'


  'Welnee,' zei ze, terwijl ze verrast naar hem opkeek. 'Waarom zou ik? Ik heb mijn hart uitgestort bij Geremy omdat hij mijn pleegbroer is, en de gezworen broer van Beltran, en omdat ik hem zie als mijn eigen familie, alsof hij ook een zoon van mijn ouders was!'


  'En weet je wel zeker dat hij er ook zo onschuldig tegenover staat? Tenslotte komt hij uit de bergen,' zei Bard, 'waar broer en zus met elkaar slapen; en zoals hij je aanraakte...'


  'Bard, dat is te belachelijk voor woorden,' zei Carlina ongeduldig. 'Zelfs als we al echt getrouwd waren, dan zou dit soort jaloezie ongepast zijn! Ben je van plan om iedere man uit te dagen met wie ik beleefd praat, als we eenmaal getrouwd zijn? Moet ik bang zijn om een vriendelijk woord te zeggen tegen mijn eigen pleegbroers? Ben je straks ook nog jaloers op Beltran, of Dom Cormel?' Deze laatste was de veteraan die al vijftig jaar bij haar vader en grootvader in dienst was.


  Onder haar nijdige blik sloeg hij zijn ogen neer. 'Ik kan er niets aan doen, Carlina. Ik ben gek van angst dat ik je kwijt zal raken,' zei hij. 'Het was vals van je vader om je niet geheel aan mij te geven, sinds hij besloten had dat ik met jou mocht trouwen. Ik kan er niets aan doen dat ik denk dat hij me voor de gek wil houden, dat hij je later, voordat we echt getrouwd zijn, aan een ander zal geven die een grotere prijs kan betalen, of die zo'n hoge rang heeft dat hij een machtiger bondgenoot zou zijn! Waarom zou hij je aan de bastaardzoon van zijn broer geven?'


  Carlina zag de ontzetting in zijn ogen en werd overspoeld door medelijden. Was hij dan zo onzeker, achter al die arrogantie? Ze pakte zijn hand. 'Nee, Bard, zo moet je niet denken. Mijn vader houdt veel van je, mijn toekomstig echtgenoot, en hij heeft jou bevorderd over het hoofd van mijn broer Beltran, hij heeft jou tot zijn banierdrager gemaakt en je een rood koord gegeven. Hoe kun je dan denken dat hij je zo zou bedriegen? Maar hij zou echt boos kunnen worden als je op je eigen feest een belachelijke ruzie met Geremy Hastur zou krijgen! Beloof me dat je niet meer zo jaloers zult zijn, Bard. Anders krijgen wij ook nog ruzie!'


  Als we eenmaal echt getrouwd zijn,' zei hij, 'dan hoef ik niet meer jaloers te zijn, want dan weet ik zeker dat je de mijne bent zonder dat daar nog iets aan veranderd kan worden. Carlina,' smeekte hij, terwijl hij plotseling haar beide handen pakte en die overlaadde met kussen, 'volgens de wet zijn we getrouwd; de wet staat toe dat we het huwelijk bevestigen wanneer we maar willen. Laat mij je vanavond bezitten, zodat ik zeker van je ben!'


  Ze kon er niets aan doen dat ze terugdeinsde in doodsangst. Ze had voor zichzelf een jaar uitstel gewonnen, en nu eiste hij dit van haar, als prijs voor het beëindigen van zijn jaloerse gedrag. Ze wist dat ze hem pijn deed door zo in elkaar te krimpen, maar ze sloeg haar ogen neer en zei: 'Nee, Bard. Ik wil... ik wil geen fruit plukken uit een bloeiende boom, en dat zou jij ook niet moeten doen. Alles komt op zijn tijd.' Ze voelde zich dom, preuts, terwijl ze het oude spreekwoord prevelde. 'Het is ongepast om me zoiets te vragen tijdens ons verlovingsfeest!'


  'Je zei dat je hoopte dat je van me zou kunnen gaan houden...'


  'Op zijn tijd,' zei ze, en ze wist dat haar stem schril klonk.


  Hij antwoordde: 'Dit is de juiste tijd, en dat weet je zelf ook wel! Tenzij je iets weet dat ik niet weet, dat je vader van plan is mij te bedriegen en je aan een ander te geven, terwijl ik aan hem verbonden ben!'


  Carlina slikte, wist dat hij dit werkelijk geloofde en had medelijden met hem.


  Hij zag haar aarzeling, haar medelijden en sloeg een arm om haar heen, maar ze trok zich zo ontsteld terug dat hij haar weer losliet. Hij zei wrang: 'Het is dus waar. Je houdt niet van me.'


  'Bard,' smeekte ze, 'geef me meer tijd. Ik beloof je dat ik niet terug zal deinzen als het zover is. Maar er... er is mij hier niets over verteld. Er is mij een jaar uitstel beloofd, en misschien als ik ouder ben...'


  'Heb je er een jaar voor nodig om jezelf neer te leggen bij de afgrijselijke gedachte dat je met mij het bed moet delen?' vroeg hij, zo bitter dat ze zelf wenste dat ze deze vreselijke afkeer niet voelde.


  'Misschien,' zei ze aarzelend, 'dat ik me als ik ouder ben niet meer zo zal voelen. Mijn moeder zegt dat ik te jong ben om met een man te slapen, dus misschien als ik oud genoeg ben...'


  'Dat is onzin,' zei hij minachtend. 'Er zijn jongere meisjes dan jij die trouwen en met mannen slapen. Het is een smoesje, om ervoor te zorgen dat ik wacht terwijl ik je ondertussen helemaal verlies; maar als we samen geslapen hebben, mijn lief, dan kan niemand meer tussen ons komen, je vader niet, je moeder niet... Ik geef je mijn woord dat je niet te jong bent, Carlina! Laat me het je bewijzen!' Hij trok haar in zijn armen en kuste haar hard en vol op de mond; ze worstelde, zo angstig dat hij haar weer liet gaan.


  Gekwetst zei ze: 'En als ik weiger, leg je mij dan je wil op, zoals je met Lisarda hebt gedaan, die echt veel te jong was voor dat soort dingen? Zul je me betoveren zodat ik niet kan weigeren je te geven wat je wilt, of ik het nu zelf wil of niet?'


  Bard boog zijn hoofd en kneep zijn lippen opeen, tot een dunne, nijdige lijn. 'Dus dat is het,' zei hij. 'Die kleine hoer is bij jou komen klagen en heeft je gedachten gevuld met lelijke leugens over mij.'


  'Ze heeft niet gelogen Bard, want ik heb haar gedachten kunnen lezen.'


  'Wat ze ook zegt, ze was niet onwillig,' zei Bard, en Carlina zei, nu werkelijk woedend: 'Nee, dat maakt het alleen maar erger; dat jij haar kon dwingen om zich niet eens meer te willen verzetten!'


  'Jij zou er net zoveel plezier aan beleven als zij,' zei Bard woest, en zij antwoordde al even nijdig: 'En jij zou dat accepteren, dat ik niet Carlina ben, maar dat jouw wensen mijn eigen bewustzijn onderdrukken? Ongetwijfeld zal ik doen wat je wilt, en waarschijnlijk ook zonder tegenstribbelen, als je me op die manier dwingt - net als Lisarda! En net als zij, zal ik je ieder moment van de rest van mijn leven haten!'


  'Ik denk het niet,' zei Bard. 'Ik denk dat je zonder al die domme angst werkelijk van me zou kunnen leren houden, en ik zal weten dat ik heb gedaan wat het beste is voor ons allebei!'


  'Nee,' zei ze bevend. 'Nee, Bard... ik smeek je... Bard, ik ben je echtgenote.' Een sluwe gedachte kwam in haar op; ze schaamde zich dat ze probeerde hem zo te manipuleren, maar ze was bang en wanhopig. 'Wil je mij dan net zo gebruiken als mijn dienstmeisjes?'


  Hij liet haar geschrokken los. 'Alle goden verbieden dat ik je met oneer zou behandelen, Carlie!'


  Ze maakte meteen gebruik van haar voordeel. 'Dan zul je moeten wachten tot de vastgestelde tijd.' Ze trok zich snel terug tot buiten het bereik van zijn handen. 'Ik beloof je dat ik je trouw zal blijven. Je hoeft niet bang te zijn dat je me kwijt zult raken; maar alle dingen komen op hun tijd.' Ze raakte even licht zijn hand aan en liep weg.


  Bard keek haar na en dacht bij zichzelf dat ze hem voor gek had gezet. Nee, ze had gelijk; het was een erezaak dat zij, zijn echtgenote, uit vrije wil naar hem toe zou komen, zonder dwang van zijn kant. Maar hij was geprikkeld en de woede maakte zijn geestelijke en lichamelijke opwinding alleen maar erger.


  Nog nooit had een vrouw over hem geklaagd! Hoe durfde die verdomde meid van een Lisarda over hem te klagen? De kleine slet had het helemaal niet erg gevonden, hij had haar alleen maar de gelegenheid gegeven te doen wat ze altijd al had gewild! Hij herinnerde zich haar nog wel; ze was eerst bang geweest, maar voordat hij klaar was, had ze gekreund van genot. Waar haalde ze het recht vandaan om later van gedachten te veranderen en bij Carlina te klagen over het verlies van haar maagdelijkheid, alsof die enige waarde had? Zíj was geen erfgename die haar maagdelijkheid moest bewaren voor haar eer en haar bruidsschat!


  En nu had Carlina hem geprikkeld en hem in een staat van verlangen achtergelaten! Boosheid en ergernis vermengden zich in hem; dacht ze nu echt dat hij geduldig als een meisje zou wachten tot het haar beliefde naar hem toe te komen?


  Plotseling wist hij wat hem te doen stond, hoe hij het hen allebei betaald kon zetten, de beide vrouwen die hem voor gek hadden gezet! Alle vrouwen waren hetzelfde, te beginnen met de onbekende moeder die hem afgestaan had aan de rijkdom en positie van zijn vader! En vrouwe Jerana die de gedachten van zijn vader had vergiftigd en hem van huis had gestuurd. En die kleine slet van een Lisarda met haar geklaag en haar verhalen tegen Carlina. En zelfs Carlina zelf was niet vrij van de algehele verdoemenis van vrouwen!


  Woedend ging hij naar de galerijen waar de hogere bedienden naar het feest stonden te kijken. Hij zag Lisarda tussen hen staan, een klein, kinderlijk uitziend meisje met zacht bruin haar, en een lichaam dat nog maar net vrouwelijke vormen begon aan te nemen. Bards eigen lichaam verstijfde bij de herinnering.


  Ze was nog nooit eerder aangeraakt, wist nergens iets van, en was bang geweest, maar haar tegenzin was al snel verdwenen. En toch had ze het gewaagd tegen Carlina te klagen, alsof het tegen haar wil gebeurd was! Vervloekt kind, hij zou haar deze keer wel beter leren!


  Hij wachtte tot ze zijn kant op keek en ving haar blik op. Hij zag haar huiveren en proberen een andere kant op te kijken, maar hij raakte haar aan, zoals hij geleerd had, tot hij haar gedachten gevangen had, raakte daar iets diep in haar gedachten, ver onder haar bewustzijn, de reactie van lichaam op lichaam. Wat maakte het nu uit wat ze dacht te willen? Daar diep binnen in haar lag dit andere, en dat was ook waar, ondanks al haar arrogante ideeën over haar trots bewaarde onschuld. Die hadden niets te betekenen tegenover deze realiteit. Hij hield haar vast tot hij haar reactie kon voelen en keek met een afstandelijk, kwaadaardig genoegen hoe ze naar hem toe begon te lopen. Hij bleef uit zicht en lokte haar tot achter een pilaar, waar hij haar als een expert begon te zoenen. Hij voelde haar reactie over hen heen spoelen.


  Ver weg, in een afgelegen hoekje van haar gedachten, zag hij haar bewustzijn, in haar ogen zag hij de paniek, de angst, de afschuw over het feit dat dit weer gebeurde, ondanks dat ze het niet wilde, dat haar lichaam reageerde terwijl haar bewustzijn protesteerde. Bard lachte geluidloos en fluisterde iets in haar oor. Hij keek haar na terwijl ze als een slaapwandelaar naar zijn kamer liep, waar ze, zo wist hij, op hem zou liggen wachten, naakt en verlangend, tot hij wilde komen.


  Hij zou haar een poosje laten wachten. Dat zou haar laten zien wat ze echt wilde, als hij haar liet wachten; haar eigen tranen en kreten zouden haar eraan herinneren dat dit was wat ze altijd al gewild had. Dat zou haar leren om bij Carlina haar beklag te doen, alsof hij haar had mishandeld, tegen haar wil had genomen!


  En als Carlina er iets over te horen kreeg, hoe dan ook, dan was dat haar eigen schuld. Ze was zijn vrouw, volgens de wet, en als ze de bijbehorende verantwoordelijkheden niet wilde erkennen, dan had ze ook geen recht om te klagen als hij zijn vertier elders zocht.


  Hoofdstuk Twee
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  Het was al ver in het najaar, en het eerste hooi werd al van de velden gehaald, toen Bard di Asturiën koning Ardrin aansprak in zijn troonzaal.


  'Oom,' zei hij, want hij had dit privilege, aangezien de koning zijn pleegvader was, 'trekken we ten strijde voor de appeloogst?'


  Koning Ardrin trok zijn wenkbrauwen op. Hij was een lange, imponerende man, met het blonde haar van de meeste di Asturiëns, en hij was ooit sterk en krachtig geweest, voordat een wond aan zijn arm enige jaren geleden zijn ene arm had verlamd. Hij had meer littekens, kenmerken van een man die zijn leven lang zijn rijk door strijd had moeten behouden. Hij zei: 'Liever niet, pleegzoon. Maar jij weet beter dan ik over wat er aan de grenzen speelt, aangezien jij daar de afgelopen veertig dagen geweest bent. Wat is er voor nieuws?'


  'Geen nieuws van de grens,' zei Bard, 'want alles is daar rustig; na Sneeuwvallei is er geen sprake meer van dat er daar in de buurt weer een opstand te verwachten valt. Maar ik heb geruchten gehoord onderweg naar huis; wist u dat Dom Eiric Ridenow, de jongere, zijn zuster heeft uitgehuwelijkt aan de hertog van Hammerfell?'


  Koning Ardrin keek bedachtzaam, maar zei niets anders dan: 'Ga verder.'


  'Een van mijn soldaten heeft een zwager die als huurling bij de hertog in dienst is,' zei Bard. 'Hij had per ongeluk een man doodgeslagen, en is voor drie jaar verbannen, vandaar dat hij zichzelf verhuurd heeft aan Hammerfell, maar hij is nu van zijn verplichtingen ontslagen. Mijn soldaat zei dat zijn zwager bij zijn aantreden de voorwaarde had gesteld dat hij niet tegen Asturias zou hoeven te strijden; en ik vind het interessant dat hij nu dus ontslagen is, in plaats van op Midwinter, zoals gebruikelijk is.'


  'Dus jij denkt...'


  'Ik denk dat de hertog van Hammerfell zijn nieuwe verbintenis met de Ridenows van Serrais krachtiger wil maken,' zei Bard, 'door zijn leger in te zetten tegen Asturias. We hadden dat in het voorjaar kunnen verwachten. Als hij voor de wintersneeuw toeslaat, kan het zijn dat hij hoopt dat hij ons bij verrassing kan overvallen. Bovendien heeft Beltran een laranzu onder zijn mannen die een gave heeft voor contact met wachtervogels; hij zei dat er weliswaar geen legers op de weg waren, maar dat grote groepen mannen zich verzamelden in het marktstadje Tarquil, niet al te ver bij Hammerfell vandaan. Nu is daar weliswaar een huurlingenmarkt aan de gang; maar de laranzu zei dat er te weinig mannen met hooivorken en melkbussen waren en te veel mannen te paard. Het lijkt alsof zich daar huurlingen verzamelen. En er is een karavaan met lastdieren gesignaleerd, afkomstig van de Toren van Dalereuth. En jij weet net zo goed als ik wat er in Dalereuth gemaakt wordt. Wat moet de hertog van Hammerfell met klitvuur, als hij niet van plan is zich bij de Ridenows van Serrais aan te sluiten en tegen ons ten strijde te trekken?'


  Koning Ardrin knikte langzaam. Hij zei: 'Je hebt ongetwijfeld gelijk. Welnu, Bard, jij hebt gezien dat men van plan is om ons aan te vallen, wat zou jij doen als jij hier het bevel voerde?'


  Het was niet de eerste keer dat Bard deze vraag kreeg. Het had nooit veel betekenis gehad, behalve dan dat zijn pleegvader wilde zien of hij een sterk gevoel voor militaire tactiek had; hij zou Beltran en Geremy dezelfde vraag gesteld hebben als ze aanwezig waren geweest, om daarna naar zijn echte adviseurs te stappen. Niettemin dacht Bard over het probleem na.


  'Ik zou nu tegen hen ten strijde trekken. Voordat ze hun huurlingen kunnen verzamelen, nog voor ze Hammerfell verlaten hebben,' zei hij. 'Ik zou Hammerfell belegeren voordat hij verwacht dat wij weten wat hij in zijn schild voert. Hij verwacht niet dat de oorlog naar hem toe komt, hij is alleen bezig om huurlingen te verzamelen om Dom Eiric te helpen, zodat wij deze zomer, als de Ridenows ten strijde trekken, hetgeen ze zeker zullen doen, tot de onplezierige ontdekking zullen komen dat zijn leger veel groter is dan wij dachten. Maar als we nu Hammerfell aanvallen, en het kasteel belegeren totdat de hertog bereid is om te zweren dat hij ons niet zal aanvallen, en bereid is om gijzelaars te sturen om hem aan zijn woord te houden, dan zetten we Dom Eiric de voet dwars, en moeten zijn adviseurs nieuwe plannen maken. En als ik het bevel had, zou ik ook een aantal troepen naar het zuiden sturen om het klitvuur te vinden en te vernietigen voordat het tegen ons gebruikt kan worden; misschien kunnen we het zelfs veroveren en bij onze eigen voorraad voegen. En aangezien er zeker een aantal tovenaars mee zal reizen om het te beschermen, zou ik een paar laranzu met de troepen mee sturen.'


  'Hoe lang hebben we nodig voordat we tegen Hammerfell kunnen optreden?' vroeg koning Ardrin.


  Minder dan een tiendag, heer. Tegen die tijd hebben we ons deel van de paarden van dit jaar binnen, en de mannen zullen vrij zijn om ten strijde te trekken,' zei Bard. 'Maar ik zou het leger in het geheim sturen, en geen vuren aansteken om de soldaten naar het kasteel te roepen. Misschien hebben ze tovenaars die de bakens van verre kunnen zien. En als we heimelijk bewegen, kunnen we Hammerfell aanvallen binnen een tiendag nadat we de grens over zijn - als we snel bewegen, met een klein aantal zorgvuldig uitgezochte mannen, kunnen we de bruggen over de Valeron vernietigen, zodat eventuele achtervolgers worden opgehouden, terwijl wij een kleine groep naar binnen sturen om het kasteel te belegeren.'


  Een glimlach brak door op het strenge gezicht van koning Ardrin. Hij zei: 'Ik had zelf geen beter plan kunnen bedenken; ik betwijfel zelfs, Bard, of ik zo ver zou zijn gekomen. Nu heb ik nog een vraag voor je: als ik de troepen naar het noorden stuur, naar Hammerfell, kun jij dan naar het zuiden gaan om het klitvuur te onderscheppen? Ik kan je een aantal leroni meegeven en drie dozijn zorgvuldig geselecteerde ruiters - je mag ze zelf uitzoeken - maar meer kan ik niet missen; heb je daar genoeg aan?'


  Bard dacht even na. 'Kunt u er geen vier dozijn missen, heer?'


  'Nee; ik heb die extra twaalf mannen nodig als ik Hammerfell wil aanvallen,' zei koning Ardrin.


  'Dan zal ik het moeten doen met drie dozijn, heer. In ieder geval kan zo'n kleine groep snel vooruit komen als dat nodig is.' Zijn hart klopte in zijn keel. Hij had nog nooit eerder een heuse missie geleid.


  'Prins Beltran zal officieel het bevel voeren,' zei koning Ardrin. 'Maar de mannen zullen jou volgen. Je begrijpt me wel, Bard? Ik moet deze opdracht wel aan Beltran geven. Maar ik zal hem duidelijk maken dat jij zijn militair adviseur bent.'


  Bard knikte. Zo lag de realiteit nu eenmaal; een lid van het koninklijk huis moest officieel het bevel voeren; maar hij, Bard, kreeg in werkelijkheid het bevel over deze lastige missie met een uitgelezen troep mannen. 'Ik zal mijn mannen gaan uitkiezen, heer.'


  'Wacht nog even,' riep koning Ardrin hem terug. 'Er komt een moment dat jij, als mijn schoonzoon, het recht hebt om het bevel te voeren. Ik ben erg blij met je moed, Bard; maar ik verbied je om te veel risico's te nemen. Ik heb je talent voor strategie harder nodig dan je sterke arm of je moed. Zorg dat je het overleeft, Bard. Ik heb zo mijn plannen voor je; over enkele jaren zal ik te oud zijn om nog langer mijn eigen generaal te zijn. Ik neem aan dat je begrijpt wat ik wil zeggen.'


  Bard boog diep en zei: 'Ik sta geheel tot uw beschikking, mijn koning en mijn heer.'


  'En er zal een dag komen dat ik tot jouw beschikking zal staan, neef. Ga nu maar, en kies je mannen.'


  'Mag ik nog afscheid nemen van vrouwe Carlina, heer?'


  Ardrin glimlachte. 'Natuurlijk mag dat.'


  Bard was in extase van vreugde over deze prachtige kans om zich te onderscheiden. Zijn toekomst leek verzekerd, en als hij deze missie tot een succesvol einde bracht, zou koning Ardrin hem misschien wel een andere gunst verlenen: dat hij al tijdens het midwinterfestival zijn huwelijk met Carlina zou mogen bevestigen. Of misschien zou zij dan eindelijk toestemmen om hun huwelijk wettig te maken op die nacht, vol met zijn traditionele vrijheden en feesten! Als hij de commandant van de koning was, en zijn kampioen, dan zou ze hem vast niet langer afwijzen!


  Hij gaf toe dat hij de losse contacten met vrouwen zat was. Hij wilde Carlina. Eerst had hij haar slechts gezien als een teken dat de koning hem hoog achtte, als een manier om een positie en macht te veroveren in het rijk van Asturias. Maar toen ze hem op midzomer zo lief had toegesproken, wist hij dat zij de enige vrouw voor hem was.


  Hij was het zat om steeds een ander liefje te zoeken. Hij was Lisarda zat, het spelletje dat hij met haar speelde door haar onwillige lichaam te laten reageren terwijl ze huilde en volhield dat ze hem haatte. Wat een verwend nest was het, terwijl hij zo zijn best deed om haar plezier te bezorgen! Maar het kon hem allemaal niet meer schelen. Nu wilde hij niemand anders meer dan Carlina.


  Hij vond haar in de naaikamers, waar ze de leiding had over de vrouwen die linnen kussens aan het maken waren, en gebaarde dat ze naar hem toe moest komen. Weer vroeg hij zich verbijsterd af waarom hij dit niet echt knappe meisje zo nodig wilde hebben terwijl er nog zoveel anderen waren? Was het alleen omdat ze de dochter van de koning was, omdat ze samen gespeeld hadden toen ze kinderen waren? Haar haren waren haastig in een vlecht gedraaid en uit haar gezicht gebonden, maar zelfs dat had niet kunnen voorkomen dat het nu vol zat met pluizen. Haar blauwgeruite jurk was een kledingstuk dat hij haar had zien dragen sinds ze een jaar of tien was, of zoiets. Of misschien liet ze steeds een nieuwe maken als ze te groot was geworden voor de oude?


  Hij zei: 'Je hebt veren in je haar, Carlina.'


  Ze veegde even afwezig over haar hoofd. 'Ongetwijfeld; een aantal van de vrouwen is bezig om dekbedden te vullen voor de komende winter, en we maken kussens en peluws; ik heb de leiding over de veren, terwijl de vrouwen van mijn moeder bezig zijn het vlees van de vogels in te zouten en te pekelen voor de winter.' Ze keek naar de donsjes op haar vingers. 'Kun jij je nog herinneren, pleegbroer, dat jij en ik, en Beltran, in de tonnen met veren hadden gespeeld zodat de hele naaikamer bezaaid lag met veertjes? Ik voelde me zo schuldig, want jij en Beltran kregen een pak slaag terwijl ik alleen maar zonder eten naar bed werd gestuurd!'


  Bard lachte. 'Dan hadden wij het beter dan jij, want ik krijg liever een pak slaag dan dat ik moet vasten. Ongetwijfeld denkt Beltran er net zo over! En al deze jaren heb ik juist gedacht dat jij veel zwaarder gestraft was dan wij!'


  'Maar het was mijn idee; jij en Beltran, en ook Geremy, kregen een pak slaag voor een spelletje dat ik had bedacht,' zei ze. 'We hadden het leuk vroeger, ja toch, pleegbroer?'


  'Dat is zo,' zei Bard, terwijl hij haar hand pakte. 'Maar ik wil je geen pleegzusje meer noemen, Carlina mea. En ik breng je fantastisch nieuws!'


  Ze keek met een glimlach naar hem op. 'Wat is het, toekomstige echtgenoot?' zei ze. Ze sprak de woorden bijna verlegen uit.


  'Je vader de koning heeft me de leiding over een eigen troep gegeven!' barstte hij enthousiast uit. 'Ik mag met drie dozijn door mijzelf uitgekozen mannen een karavaan met klitvuur overvallen... Beltran is natuurlijk officieel de leider, maar jij weet, net als ik, dat de werkelijke leiding bij mij zal berusten... en ik mag mijn eigen mannen uitkiezen, en we krijgen leroni mee...'


  'O, Bard, wat fantastisch,' zei ze, ondanks alles toch vertederd door de manier waarop hij zijn nieuws bracht. 'Ik ben zo blij voor je! Dit betekent vast, zoals je al gehoopt had, dat je van banierdrager zult opklimmen tot kapitein, en misschien op een dag wel als leider van alle legers!'


  Bard probeerde zijn trots niet al te zeer te laten blijken toen hij zei: 'Dat zal vast nog wel jaren duren. Maar het laat wel zien dat je vader nog altijd heel gunstig over mij denkt; en ik heb al bedacht, Carlina mea, dat ik, als deze missie slaagt, aan je vader kan vragen of hij misschien het huwelijk een halfjaar naar voren schuift, zodat we met Midwinter al kunnen trouwen...'


  Carlina probeerde haar onwillekeurige huivering te onderdrukken. Zij en Bard moesten nu eenmaal trouwen; haar vader had dat zo beslist, en haar vaders wil was wet in het land van Asturias. Ze wilde oprecht het beste voor Bard; er was geen enkele reden waarom ze geen goede vrienden konden zijn. En er was tenslotte niet zo'n groot verschil tussen Midwinter en Midzomer. Maar hoewel ze haar best deed om in haar eigen woorden te geloven, voelde ze nog altijd diezelfde hulpeloze aarzeling.


  Maar Bards vreugde om dit idee was zo groot dat ze het niet over haar hart kon verkrijgen om hem tegen te spreken. Ze probeerde er een draai aan te geven door te zeggen: 'Dat hangt af van de wil van mijn vader, die ik nu nog dien te gehoorzamen, Bard.'


  Bard zag niets meer in haar reactie dan de normale verlegenheid van een jong meisje. Hij kneep haar even in de vingers en zei: 'Wil je me een afscheidskus geven, mijn toekomstige echtgenote?'


  Hoe kon ze hem dat nu weigeren? Ze liet toe dat hij haar tegen zich aantrok en voelde zijn lippen hard en dwingend op de hare, zodat ze geen adem meer kon halen. Zo had hij haar nog nooit gekust, tot dan toe had hij haar slechts broederlijke, respectvolle kussen gegeven tijdens hun verlovingsfeest, zoals het hoorde als er anderen bij waren. Dit was anders, en ook beangstigend, terwijl ze voelde hoe hij haar lippen probeerde te openen met zijn mond; ze worstelde niet maar gaf toe, angstig en passief, en op de een of andere manier wond dit Bard meer op dan de meest heftige hartstocht had gekund.


  Terwijl ze uiteenweken, zei hij zacht, een beetje bang voor zijn eigen emoties: 'Ik hou van je, Carlina.'


  De trilling in zijn stem ontroerde haar weer, met diezelfde, onwillige tederheid. Ze raakte zijn gezicht even aan met haar vingertoppen en zei zacht: 'Dat weet ik, mijn toekomstige echtgenoot.'


  Toen hij haar verliet, bleef ze naar de gesloten deur staren, volkomen in de war door de verschillende emoties die ze voelde. Haar hele hart verlangde naar de stilte en de vrede van het Eiland der Stilte; toch leek het niet mogelijk dat ze daar ooit heen zou kunnen; ze moest, of ze dat nu wilde of niet, trouwen met haar neef, haar pleegbroer, haar verloofde Bard di Asturiën. Misschien, zei ze tegen zichzelf, misschien is het niet zo erg, we mochten elkaar graag toen we nog jong waren.


  'Ach, Carlina,' riep een van de vrouwen, 'wat moet ik doen met dit materiaal hier; de draden zijn helemaal samengetrokken aan de rand, en hier is een groot stuk helemaal bedorven...'


  Carlina liep naar haar toe en boog zich over de stof. Ze zei: 'Probeer de draden zo goed als je kunt weer recht te trekken; als het niet wijd genoeg is voor een laken, moet je dit deel zien te redden om er kussenslopen van te maken, daar kun je met wol overheen borduren. Als je hier en daar wat kleurige motiefjes zet, zie je niet meer dat de ondergrond scheef is...'


  'Zeg, vrouwe,' spotte een van de meisjes, 'hoe kun je nu over dat soort dingen nadenken als je net bezoek hebt gehad van je geliefde...'


  Ze had het woord zo uitgesproken dat de betekenis subtiel veranderd was van toekomstig echtgenoot tot minnaar, en Carlina bloosde en voelde haar wangen warm worden. Maar ze slaagde erin haar stem beheerst en onverstoord te laten klinken toen ze antwoord gaf. 'Zeg, Catriona, ik dacht dat je hierheen was gestuurd om van de vrouwen van de koningin te leren weven en borduren, en meer van dat soort zaken. Maar nu merk ik dat je ook wel wat lessen in casta kunt gebruiken, zodat je leert om toekomstige echtgenoot op de juiste manier uit te spreken; als je het op deze manier uitspreekt waar de vrouwen van de koningin bij zijn, dan zullen ze je uitlachen om je plattelandsaccent.'


  Hoofdstuk Drie


  [image: ]


  


  


  Bard vertrok de volgende dag nog voor het licht werd. Het was zo vroeg dat de oostelijke hemel nog geen spoor van de rode dageraad vertoonde; alle vier de manen hingen aan de hemel, hoewel er maar één bijna vol was; er hingen drie kleine sikkeltjes boven de heuvels achter hem, met daarachter het bleke gezicht van Mormallor. Bards gedachten waren vol van Carlina's verlegen zoen; misschien kwam er een dag dat ze hem uit vrije wil zou kussen, dat ze er trots op zou zijn dat ze was getrouwd met de banierdrager van de koning, de kampioen van de koning, de generaal van zijn legers... Zijn hoofd was vol prettige gedachten terwijl hij aan het hoofd van zijn eerste eigen eenheid reed, hoe klein die ook was.


  Beltran, die somber gekleed ging en een dikke mantel om zich heen had geslagen, was echter zwaarmoedig. Bard voelde dat hij zich ergens over opwond, en hij vroeg zich af wat er aan de hand kon zijn.


  Beltran gromde: 'Jij ziet er tevreden genoeg uit, en misschien ben jij wel blij met deze opdracht, maar ik zou zelf liever naast mijn vader naar het noorden rijden, naar Hammerfell, zodat hij kan zien of ik het goed doe of niet; in plaats daarvan moet ik een karavaan onderscheppen, alsof ik de leider van een groep bandieten ben!'


  Bard probeerde zijn pleegbroer ervan te overtuigen hoe belangrijk het zou kunnen zijn om zeker te zijn dat het klitvuur uit Dalereuth nooit in Serrais zou aankomen, waar het gebruikt zou kunnen worden tegen de akkers en de dorpen en de bossen van Asturias, maar Beltran zag alleen maar dat hem het privilege was ontzegd om aan de rechterhand van zijn vader te rijden, waar het leger hem zou kunnen zien. 'Mijn enige troost is dat jij mijn gerechtigde plaats niet inneemt en daar rijdt,' gromde hij. 'Want daar rijdt Geremy... vervloek hem, vervloek alle Hasturs!'


  Hierin was Bard het van harte met Beltran eens, en het leek hem verstandig om dat ook te zeggen.


  'Inderdaad; hij had me beloofd dat ik Geremy mee kon krijgen om aan het hoofd van onze tovenaars te rijden, maar in plaats daarvan zegt hij plotseling dat hij Geremy zelf niet kan missen, en nu moet ik het met drie vreemden doen,' mopperde hij met Beltran mee. Hij keek om naar waar de vreemdelingen reden, op enige afstand van de door hem zelf uitgezochte soldaten; een lange laranzu, met grijzend haar en een borstelige rode snor die de onderste helft van zijn gezicht verborg, en twee vrouwen: de een, wat te zwaar om behoorlijk te kunnen rijden, op de rug van een hobbelende ezel, en naast haar een tenger, kinderlijk meisje dat zo diep in haar grijze mantel verborgen ging dat Bard niet kon zien of ze knap of lelijk was. Hij wist niets van deze drie, wist niet wat ze konden, en hij vroeg zich nerveus af of ze wel bereid zouden zijn hem als leider van deze expeditie te aanvaarden. Vooral de laranzu; hoewel hij, net als andere tovenaars, geen wapens droeg, behalve dan de kleine dolk aan zijn riem - een klein mesje zoals een vrouw zou dragen - zag hij eruit alsof hij al meedeed aan campagnes als deze voordat Bard zelfs maar geboren was.


  Hij vroeg zich af of dit ook de oorzaak was van Beltrans ongemakkelijke gevoelens, maar ontdekte al snel dat de prins om een heel andere reden verontwaardigd was.


  'Geremy en ik hebben elkaar gezworen dat we samen ten strijde zouden trekken dit jaar, en nu heeft hij gekozen om bij de koning te blijven...'


  'Pleegbroer,' zei Bard ernstig, 'een soldaat hoort alleen de stem van zijn commandant, en zijn eigen wensen tellen niet.'


  Prins Beltran reageerde als een verwend kind. 'Ik weet zeker dat, als hij mijn vader had verteld wat er aan de hand was, vader onze belofte serieus zou hebben genomen, en Geremy met ons mee zou hebben gestuurd. Het is een stomme missie, we hoeven alleen maar een paar karavanen te veroveren. Dat is niet belangrijker dan het gevangennemen van bandieten aan de grens of zo,' voegde hij eraan toe. Bard fronste, en besefte plotseling waarom de koning zo vastberaden gezegd had dat hij, en niet prins Beltran, de leiding had over deze missie; het was wel duidelijk dat de prins geen flauw benul had van het strategisch belang van de klitvuurkaravanen!


  Als prins Beltran geen inzicht in militaire zaken heeft, is het geen wonder dat mijn heer de koning mij zo graag wil opleiden tot commandant; als hij zijn legers niet aan zijn eigen zoon kan toevertrouwen, moet hij ze wel aan zijn schoonzoon geven... Als hij geen zoon heeft die geschikt is om generaal van zijn leger te worden, laat hij zijn dochter trouwen met zijn eigen generaal in plaats van met een rivaal over de grens...


  Hij probeerde prins Beltran te overtuigen van het belang van hun missie, maar Beltran bleef mokken. Uiteindelijk zei hij: 'Ik zie wel dat jij wilt dat dit belangrijk is, Bard, omdat jij je dan belangrijker voelt.' En Bard haalde zijn schouders op en liet het er maar bij.


  Halverwege de middag naderden ze de zuidelijke grens van Asturias; toen ze stopten om de paarden te laten rusten, liep Bard naar de tovenaars, die een klein eindje van de anderen vandaan waren gaan zitten. Dit was zo de gewoonte; de meeste strijders (en Bard was hierop geen uitzondering) waren voorzichtig rond leroni.


  Het leek hem dat koning Ardrin deze missie belangrijk moest hebben gevonden, anders zou hij zeker geen man hebben gestuurd die al vele campagnes op zijn naam had, maar bijvoorbeeld de jonge, onervaren Geremy, al was het maar om zijn zoon en zijn pleegzoon een plezier te doen. Bard merkte dat hij er hetzelfde over dacht als Beltran, en liever had gehad dat Geremy, die hij zo goed kende, met hen mee was gereisd in plaats van deze vreemdeling. Hij wist niet hoe hij een laranzu aan diende te spreken. Geremy had al vanaf het moment dat ze allemaal een jaar of twaalf waren aparte lessen gehad, niet in het vechten met zwaarden, zonder wapens of met dolken, zoals de andere pleegzonen van de koning, maar in de occulte beheersing van sterrenstenen, de blauwe toverkristallen waaruit de leroni hun kracht haalden. Geremy had wel meegedaan met hun lessen in militaire tactieken en strategie, paardrijden en jagen en was met hen meegegaan tijdens brandweerdiensten of tegen bandieten, maar zelfs toen al was het duidelijk geweest dat het niet de bedoeling was dat hij soldaat zou worden. Toen hij niet langer een zwaard droeg, maar dit had verruild voor de dolk van een tovenaar, en had gezegd dat hij geen ander wapen nodig had dan de sterrensteen om zijn nek, was er een grote kloof tussen hen ontstaan.


  En nu, tegenover de laranzu die de koning met hen mee had gestuurd, voelde hij dezelfde soort kloof. Maar de man zag eruit als iemand die al vele veldslagen had meegemaakt. Hij reed als een soldaat en had een soldatenmanier van omgaan met zijn paard. Hij had een smal, havikachtig gezicht, scherpe, kleurloze ogen met de grijze hardheid van gesmeed staal.


  'Ik ben Bard di Asturiën,' zei hij. 'Ik weet niet hoe u heet, heer.'


  'Gareth MacAran, a ves ordras, vai dom... 'zei de man met een kort saluut.


  'Wat weet u van onze missie, meester Gareth?'


  'Alleen dat ú het bevel voert, heer.' Bard had net genoeg laran om de lichte, bijna onmerkbare nadruk op het woord 'u' op te vangen. Hij voelde een duidelijke innerlijke voldoening. Dus hij was niet de enige die het idee had dat Beltran volkomen hopeloos was op het gebied van militaire tactiek.


  Hij vroeg: 'Heeft u een wachtervogel?'


  Meester Gareth wees. Hij zei zacht, maar met een duidelijk verwijtende ondertoon: 'Ik reed al op campagnes mee voordat u geboren was, heer. Als u mij vertelt welke informatie u nodig heeft...'


  Bard voelde het verwijt als een zweepslag. Hij zei stijfjes: 'Ik ben weliswaar jong, heer, maar ik ben niet onervaren in de strijd. Ik heb het grootste deel van mijn leven een zwaard in handen gehad, en ben niet goed op de hoogte van de gebruikelijke beleefdheden die men in acht dient te nemen met tovenaars. Ik moet weten waar de klitvuurkaravaan ten zuiden van ons zich precies bevindt, zodat we die bij verrassing kunnen overvallen, voordat ze de kans krijgen te vernietigen wat ze hebben.'


  Meester Gareth kneep zijn lippen opeen. Hij zei: 'Dus het gaat om klitvuur? Het zou mij een groot plezier doen als al die rommel in zee werd gedumpt. In ieder geval kan het niet meer gebruikt worden om Asturias dit jaar aan te vallen, als we slagen. Melora!' riep hij, en de oudere van de twee leronis kwam aangelopen. Vanwege haar omvang had Bard het idee gehad dat ze een oudere vrouw was, maar nu zag hij dat ze nog vrij jong was, maar zwaargebouwd. Haar gezicht was rond als de volle maan, met bleke, vage ogen. Haar haren, helder vlammend rood, waren in een slordige knot bijeengebonden.


  'Breng me de vogel...'


  Bard keek met verbazing toe - een verbazing die niet nieuw voor hem was, maar die hij altijd bleef voelen - hoe de vrouw handig de kap verwijderde van de grote vogel die op een blok op haar zadel zat. Hij had zelf wel eens een wachtervogel vastgehouden; in vergelijking met deze dieren waren zelfs de felste jachthaviken zo tam als de zangvogel van een kind. De lange, slangachtige nek draaide rond en de vogel krijste naar Bard; een hoge, snauwende kreet. Maar toen Melora het dier over de veren streelde, werd het rustig en begon zachte kreungeluidjes te maken, bijna klaaglijk, alsof het dier verlangde naar liefkozingen. Gareth pakte de vogel aan terwijl Bard inwendig ineenkromp toen de scherpe, ongeknipte klauwen in de buurt van zijn ogen kwamen; maar meester Gareth hield het dier vast zoals Carlina haar kleine zangvogeltjes wel eens pakte.


  'Kom maar, schoonheid...' zei hij, terwijl hij de vogel liefdevol streelde. 'Ga maar eens kijken wat ze aan het doen zijn...'


  Hij gooide de vogel de lucht in; het dier sloeg zijn krachtige vleugels uit en steeg op, maakte een kring boven hun hoofden en verdween toen in de wolken. Melora zakte in elkaar in het zadel en sloot haar vage ogen, en Gareth fluisterde: 'Het is niet nodig om hier te blijven wachten, heer. Ik blijf met haar in contact en zie alles wat zij door de ogen van de vogel ziet. Ik zal verslag uitbrengen zodra we verder rijden.'


  'Hoe lang gaat het duren?'


  'Hoe moet ik dat weten, heer?'


  Weer voelde Bard een verwijt van de kant van de veteraan. Hij vroeg zich af of dit de reden was waarom koning Ardrin hem dit bevel had gegeven, zodat hij alle andere kleine dingen zou leren die niet direct met vechten te maken hadden, maar die hij wel moest weten... waaronder dus ook de beleefdheid die men een talentvolle lanzaru verschuldigd was. Welnu, hij zou het leren.


  Meester Gareth zei: 'Als de vogel alles gezien heeft wat er te zien valt en onderweg terug komt, kunnen we verder. Het dier kan ons vinden waar we ook zijn, maar Melora kan niet rijden en in contact blijven tegelijk. Ze zou van haar ezel vallen, en ze is sowieso al geen beste ruiter.'


  Bard fronste en vroeg zich af waarom ze een vrouw met de troepen mee hadden gestuurd die niet eens op een ezel kon blijven zitten, laat staan op een paard.


  Meester Gareth zei: 'Omdat, heer, zij meer talent heeft in het volgen van een wachtervogel dan welke leronis in Asturias ook; het is echt een talent voor vrouwen, en ik ben er zelf niet goed in. Ik kan de vogels goed genoeg volgen om ze aan te kunnen raken zonder dood gepikt te worden, maar Melora kan met hen mee vliegen en zien wat zij zien, en dat aan mij doorvertellen. En nu, heer, vergeef me, kan ik niet meer praten, ik moet Melora volgen.' Zijn gezicht werd gesloten, zijn ogen rolden omhoog in hun kassen, en Bard, die naar de witte oogbollen keek, voelde een huivering van afkeer. De man was er niet meer; een essentieel deel van zijn bewustzijn was bij Melora en de wachtervogel...


  Plotseling was hij blij dat Geremy niet meegekomen was. Het was al erg genoeg om toe te zien hoe deze vreemdeling verdween in een of ander spookachtig rijk waar hij hem niet kon volgen; als het zijn vriend en pleegbroer was geweest, zou hij de aanblik niet hebben kunnen verdragen.


  De derde leroni had haar grijze reismantel over haar schouders gegooid en de capuchon afgezet; hij zag nu dat ze een slank, jong meisje was met een mooi maar afstandelijk gezicht. Haar vlammende haren krulden langs haar wangen en ze zag er mooi, maar bloedserieus uit. Toen ze Bards blik voelde, begon ze te blozen en wendde zich af. Er was iets in dat verlegen gebaar dat hem aan Carlina deed denken, broos, bijna als een nimf.


  Ze leidde haar paard naar de bron, met niet meer dan een terloopse blik op haar twee collega's die als betoverd op hun rijdieren bleven zitten. Bard steeg af, liep naar haar toe en pakte haar paard bij de teugels.


  'Damisela, kan ik u van dienst zijn?'


  'Dank u.' Ze gaf de teugels aan hem over. Ze keek hem niet in de ogen; hij probeerde haar blik op te vangen, maar zag alleen hoe ze bloosde. Wat was ze mooi! Hij leidde het paard naar het water en bleef staan, met één hand aan het leidsel.


  Hij zei: 'Als meester Gareth en vrouwe Melora weer bij bewustzijn zijn, zal ik twee mensen sturen om hun rijdieren te verzorgen.'


  'Dank u, heer; ze zullen u dankbaar zijn, want ze zijn altijd doodmoe als ze lang in contact zijn gebleven met de vogels. Ik kan het niet allemaal alleen,' zei het meisje. Ze had een zachte, hese fluisterstem.


  'Maar je bent wel een opgeleide leronis?'


  'Nee, heer, ik ben slechts een beginneling, een leerling. Misschien ooit,' zei ze. 'Op dit moment heb ik de gave om dingen te zien waar ze geen vogel kunnen sturen.' Weer sloeg ze haar ogen neer en bloosde.


  'En wat is uw naam, damisela?'


  'Mirella Lindir, heer.'


  Het paard was klaar met drinken. Bard zei: 'Heb je een haverzak?'


  'Met uw welnemen, heer. Het paard van een leronis is opgeleid om lange tijd stil te staan zonder te bewegen...' Ze gebaarde naar de twee bewegingloze figuren, meester Gareth en Melora. 'Maar als ik mijn dier te eten geef, zullen de andere twee onrustig worden.'


  'Ik begrijp het. Welnu, zoals u wilt.' Bard bedacht dat het hoog tijd werd om zich onder zijn mannen te begeven om te zien wat ze deden. Dat was natuurlijk de taak van prins Beltran, maar hij was nu al zo ver dat hij weinig vertrouwen had in Beltrans kunnen, of zelfs in diens interesse in deze hele missie. Zoveel te beter; als dit alles goed ging, zou Bard des te meer krediet krijgen.


  Mirella zei verlegen: 'Laat mij u niet van uw plichten afhouden, heer.'


  Hij boog en ging; haar ogen, bedacht hij, waren prachtig, en dat verlegene herinnerde hem weer aan Carlina. Hij had zichzelf beloofd dat hij op zou houden met vrouwen versieren en Carlina trouw zou blijven, maar onderweg moest een soldaat het doen met wat hij krijgen kon. Hij floot terwijl hij terugliep naar zijn mannen.


  Het deed hem genoegen te merken dat de knappe Mirella, weer geheel gehuld in haar grijze mantel, uit verlegenheid tegenover de soldaten waarschijnlijk, naar hem toe reed en timide vroeg: 'Met uw welnemen, heer, meester Gareth zegt dat de vogel onderweg terug is en dat we verder kunnen rijden.'


  'Dank u, damisela,' zei Bard, en hij wendde zich, zoals gepast, tot prins Beltran om diens bevelen in ontvangst te nemen.


  'Geef het bevel om te vertrekken,' zei Beltran onverschillig, terwijl hij zelf in het zadel klom. Terwijl alle mannen de weg op reden, bleef Bard staan en keek naar de passerende mannen en hun uitrustingen, zijn ogen gespitst op het vinden van het kleinste foutje, een roestig wapen, of een paard dat misschien een steentje in zijn hoef zou kunnen hebben. Toen alle mannen voorbij waren, reed hij naar de drie leroni.


  'Wat is het nieuws van uw wachtervogel, meester Gareth?'


  Het gezicht van de oude lanzaru was gespannen en vermoeid. Hij kauwde op een reep gedroogd vlees. Melora, naast hem, leek bijna even uitgeput en haar ogen waren rood alsof ze gehuild had. Ook zij zat te eten, waarbij ze handenvol gedroogd fruit en honing haar besmeurde mond in propte.


  'De karavaan ligt ongeveer twee dagen rijden die kant op,' wees meester Gareth, 'in rechtstreekse lijn dan. Er zijn vier wagens; ik telde ongeveer vijfentwintig mannen, behalve de wagenmenners, en ik zag aan hun uitrusting en paarden en de stijl van kleding dat het huursoldaten uit de Dorrelanden zijn.'


  Bard tuitte zijn lippen; de Dorrelandse huurlingen waren de felste strijders van de wereld, en hij vroeg zich af hoeveel van zijn mannen het ooit op hadden moeten nemen tegen hun vreemde kromzwaarden en de dolken die ze in plaats van schilden gebruikten om slagen mee af te weren.


  'Ik zal mijn mannen waarschuwen,' zei hij. Onder de mannen die hij had uitgezocht, bevond zich een aantal veteranen uit de oorlog tegen Ardcarran. Zijn instincten hadden hem niet bedrogen, dacht hij, toen hij besloten had mannen uit te kiezen die tegen Dorrelanders gevochten hadden. Misschien konden zij de anderen adviezen geven over hoe ze zich konden verweren tegen hun vreemde manier van vechten.


  En dan nog wat. Hij keek naar meester Gareth en zei met een lichte frons: 'U bent al een oudgediende, heer. Ik verwacht niet van de vrouwen dat ze weten hoe ze zich dienen te gedragen in het leger, maar ik heb altijd geleerd dat het geen pas gaf voor een soldaat om in het zadel te eten, behalve dan in noodgevallen.'


  Hij voelde de glimlach achter de koperkleurige snor van de oude man. 'Het is wel duidelijk dat u niet veel van laran weet, mijn heer; hoe het gebruik ervan het lichaam kan uitputten. Vraag het maar aan uw bevoorradingsofficieren: zij kunnen u vertellen dat ze voor ons driedubbele rantsoenen hebben meegekregen, en dat is niet voor niets. Ik eet in het zadel zodat ik genoeg kracht heb om er niet uit te vallen, heer, hetgeen veel storender zou zijn als toekijken hoe ik eet onder het rijden.'


  Hoewel Bard er een grondige hekel aan had om op zijn nummer gezet te worden, sloeg hij deze les wel op voor later. Maar ondertussen keek hij meester Gareth boos aan en reed met een minimale groet bij hem vandaan.


  Terwijl hij tussen de mannen door reed, liet hij ieder van hen weten dat ze, om de karavaan te pakken te kunnen krijgen, zouden moeten vechten met Dorrelandse huurlingen; hij luisterde enige tijd naar een oudere veteraan die met zijn eigen vader, Dom Rafaël, ten strijde getrokken was nog voordat Bard zelfs maar geboren was.


  'Er is een trucje om Dorrelandse huurlingen de baas te kunnen; je moet naar beide handen tegelijk kijken, omdat ze net zo goed zijn met die vervloekte kleine dolkjes die ze dragen als wij met een normaal, eerlijk zwaard, en als je zwaard bezig is, komen ze op je af met het mes in de andere hand, en proberen het tussen je ribben te streken; ze zijn opgeleid om met twee handen tegelijk te vechten.'


  'Zorg dat je de mannen daarvan op de hoogte brengt, Larion,' zei hij terwijl hij diep in gedachten verder reed. Wat een eer zou het zijn voor hem als hij het klitvuur intact te pakken zou kunnen krijgen en het naar koning Ardrin kon brengen! Net als de meeste soldaten haatte hij het klitvuur, vond het een wapen voor een lafaard, hoewel hij natuurlijk wel wist wat het strategisch belang kon zijn van het afbranden van het doelwit van een vijand. Maar in ieder geval kon hij ervoor zorgen dat de rommel niet tegen de torens van Asturias gesmeten kon worden! Of gebruikt kon worden om hun bossen plat te branden!


  Die nacht maakten ze hun kamp op net buiten de grenzen van Asturias, in een klein dorpje aan de rand van de Vlakte van Valeron, een niemandsland dat geen enkele koning toebehoorde. De dorpelingen verzamelden zich chagrijnig rondom de mannen van Bard, alsof ze van plan waren hen te verbieden daar een kamp op te slaan. Toen zagen ze de drie leroni in hun grijze mantels, fronsten hun voorhoofd en trokken zich terug.


  'Dit land,' zei Bard tegen Beltran terwijl ze afstegen, 'zou onder de een of andere heer moeten vallen; het is gevaarlijk om een dorp als dit hier te hebben, waar bandieten en dergelijke zich kunnen verschansen, en waar misschien een of andere ontevreden boer zich op zou kunnen werpen tot koning of baron.'


  Beltran keek minachtend om zich heen; de velden waren dor, met hier en daar wat plukjes mager graan, de boomgaarden bestonden uit een paar notenbomen met een armzalige oogst, waarvan sommige zo weinig bladeren hadden dat de boeren gedwongen waren om ze te gebruiken om paddestoelen op te kweken. 'Waarom zou iemand de moeite doen? Dit dorp brengt niet veel op. Alleen een heel armzalige heer zou zich ertoe verlagen om een volk als dit te willen onderwerpen! Er valt geen eer te behalen aan het winnen van een groepje konijnenhoorns als dit!'


  'Daar gaat het niet om,' zei Bard. 'Wat ik bedoel is dat een vijand van Asturias hierheen zou kunnen komen om het volk tegen ons op te zetten, zodat we vijanden net over onze grenzen zouden hebben. Ik zal het er met mijn heer de koning over hebben, misschien dat hij me volgend voorjaar hierheen kan sturen om me ervan te verzekeren dat deze mensen, die geen belasting betalen aan Asturias, ook niet schatplichtig zijn aan Ridenow of Serrais! Spreek jij met de mannen om te zien of alles in orde is, of wil je dat ik het doe?'


  'Ik doe het wel,' zei Beltran gapend. 'Ik neem aan dat het goed is dat ze weten dat hun prins bezorgd is om hun welzijn. Ik heb weinig verstand van het soldatenleven, maar er zijn genoeg veteranen die me kunnen waarschuwen als er iets mis is.'


  Bard glimlachte wrang terwijl Beltran wegliep. Beltran wist misschien niet veel van militaire tactiek, maar hij wist genoeg van staatsmanschap om te proberen de genegenheid en het respect van de mannen te verkrijgen. Een koning regeerde bij gratie van de trouw van zijn leger. Beltran was intelligent genoeg om te weten dat Bard militair gezien het bevel had over deze missie; dat kon niet anders. Maar hij wilde niet het risico nemen dat de mannen zouden denken dat hun prins onverschillig was voor hun persoonlijke welzijn! Bard keek toe hoe prins Beltran van de ene soldaat naar de andere liep en vragen stelde over hun rijdieren, hun dekens, hun uitrusting en het voedsel. De koks waren bezig om vuren aan te leggen en er hing al iets te pruttelen in een grote pot. Na een lange dag rijden zonder meer te eten dan een stuk harde beschuit en een handvol noten, rook het avondmaal verrukkelijk!


  Nu hij even niets te doen had, liep hij onbewust in de richting van de plek, iets van de anderen verwijderd, waar de drie leroni hun kamp hadden opgezet. De herinnering aan de ogen van de mooie Mirella was een magneet; ze kon niet veel ouder zijn dan vijftien.


  Hij vond haar bezig met het maken van een vuur. Er was een tent opgezet, en binnen zag hij de stevige vorm van de leronis Melora. Hij knielde naast haar neer en vroeg: 'Mag ik u vuur aanbieden, damisela?' Hij hield de olieaansteker op, die gemakkelijker in gebruik was dan een tondeldoos.


  Ze keek hem niet aan. Hij zag de blos die hij zo aantrekkelijk vond over haar bleke hals trekken.


  Ze zei: 'Dank u, heer. Maar het is niet nodig.' En terwijl ze naar het opgestapelde hout keek, met haar hand op het zijden zakje bij haar keel, waarin ze, zo raadde hij, een sterrensteen droeg, schoot er plotseling een vlam omhoog tussen de takjes.


  Hij legde een hand op haar pols en fluisterde: 'Als u in mijn ogen zou kijken, damisela, zou ik ook in vlammen opgaan.'


  Ze draaide zich licht naar hem toe, hoewel ze haar ogen niet opsloeg, en hij zag een vage glimlach rond haar mond. Plotseling viel er een schaduw over hen heen.


  'Mirella,' zei meester Gareth streng, 'ga de tent in en help Melora om je bed op te maken.'


  Ze kleurde, stond snel op en haastte zich naar binnen. Ook Bard stond op, en hij keek de oudere tovenaar nijdig aan.


  'Met alle respect, vai dom, waarschuw ik u om ergens anders heen te gaan als u vrouwelijk gezelschap zoekt,' zei meester Gareth. 'Zij is niet voor u bestemd.'


  'Wat heeft u daarmee te maken, oude man? Is ze uw dochter? Of uw liefje, of uw verloofde misschien?' vroeg Bard woest. 'Of heeft u haar trouw gewonnen door middel van spreuken?'


  Meester Gareth schudde glimlachend zijn hoofd. 'Niets van dit alles,' zei hij, 'maar tijdens een missie ben ik verantwoordelijk voor het welzijn van de vrouwen die met me mee rijden, en ze mogen niet aangeraakt worden.'


  'Behalve door uzelf misschien?'


  Weer schudde de man zijn hoofd, en glimlachte. 'U weet niets van de wereld waarin de leroni leven, heer. Melora is mijn dochter; ik zal niet toestaan dat ze door toevallige passanten wordt aangeraakt, behalve als ze dat zelf wil. En wat Mirella betreft, zij blijft maagd, voor het tweede gezicht, en er rust een vloek op eenieder die haar wil nemen tenzij ze uit eigen vrije wil mee gaat. Ik waarschuw u, blijf bij haar uit de buurt!'


  Geschokt en blozend boog Bard zijn hoofd. Hij voelde zich net een betrapte schooljongen onder de vaste blik van de oude tovenaar. Hij prevelde: 'Dat wist ik niet.'


  'Nee, en daarom vertel ik het u,' zei de oude man vriendelijk. 'Want Mirella was te verlegen om het zelf te zeggen. Ze is niet gewend aan mannen die haar gedachten niet kunnen lezen.'


  Bard keek nijdig in de richting van de tent. Hij vond dat het de dikke, lelijke Melora had moeten zijn, de dochter van de oude man, die maagd wilde blijven voor het tweede gezicht. Welke man zou haar willen tenzij ze haar hoofd in een haverzak zou steken? Waarom die mooie Mirella? Meester Gareth glimlachte nog altijd vriendelijk, maar Bard had het ongemakkelijke gevoel dat de oude man zijn gedachten las.


  'Kom, kom, heer,' zei meester Gareth met een goedgehumeurde glimlach, 'u bent verloofd met prinses Carlina. Het is beneden uw waardigheid om naar een simpele leronis te kijken. Slaap vanavond alleen en misschien droomt u dan over de hooggeboren vrouwe die op uw wacht. U kunt tenslotte niet iedere vrouw krijgen op wie u uw blik laat vallen. Laat uw slechte humeur toch niet zo blijken!'


  Bard vloekte en liep weg. Hij was verstandig genoeg om te weten dat hij de lanzaru op wiens schouders misschien het succes van zijn missie rustte beter niet boos kon maken. Maar de toon van de oude man, alsof hij het tegen een kleine jongen had, maakte hem giftig. Waar bemoeide meester Gareth zich mee?


  De bediende die mee was gekomen om voor de officieren te zorgen, had een derde kamp opgezet, een eindje bij de rest vandaan. Bard ging naar de kookpot van de manschappen en proefde hun eten - hij had geleerd dat hij nooit zelf moest gaan eten voordat zijn mannen en paarden veilig klaar waren gemaakt voor de nacht - en om de palen te inspecteren waaraan de paarden waren vastgemaakt. Toen liep hij naar zijn eigen kamp, waar Beltran op hem wachtte.


  'Wat zie je er nijdig uit, Bard, wat is er?'


  'Die verdomde ouwe roofvogel,' gromde Bard. 'Bang dat ik zijn kostbare maagdelijke leroni kwaad zal doen, terwijl ik niets anders deed dan dat jonge ding een vuurtje aanbieden!'


  Beltran gniffelde. 'Beschouw het als een compliment, Bard. Hij weet dat je een versierder bent! Je reputatie is je gewoon vooruitgesneld, dat is alles, en hij is bang dat geen enkele maagd weerstand zal kunnen bieden of haar maagdelijkheid zal kunnen behouden in jouw aanwezigheid!'


  Toen hij het zo hoorde stellen, hervond Bard een deel van zijn trots en voelde hij zich niet langer een schooljongen die een standje heeft gekregen.


  'En wat mij betreft,' zei Beltran, 'ik vind dat het geen pas geeft om vrouwen mee te brengen op een missie - eerbare vrouwen, bedoel ik. Ik neem aan dat ieder leger marketentsters nodig heeft, hoewel ik die zelf absoluut niet zie zitten. Als ik al vrouwen om me heen heb, dan heb ik liever het soort dat er niet uitziet alsof ze zich alleen maar wassen als ze toevallig overvallen worden door de regen! Maar eerbare vrouwen in een leger zijn een verleiding voor degenen die zich niet kuis kunnen gedragen en een last voor degenen die dat wel kunnen en die hun aandacht bij het gevecht willen houden!'


  Bard knikte. Hij moest toegeven dat Beltran gelijk had.


  'En als ze wel beschikbaar zijn, krijg je bovendien het probleem dat de mannen om hen gaan vechten, en als ze niet beschikbaar zijn, dan zullen ze proberen hen te versieren,' zei hij.


  Beltran zei: 'Als er ooit een dag komt dat ik de leiding heb over de legers van mijn vader, dan zal ik niet toestaan dat er een leronis meerijdt; er zijn genoeg lanzaru'in, en ik denk dat mannen beter zijn in dit soort dingen. Vrouwen zijn veel te kinderachtig, en hebben net zomin iets te zoeken in het leger als Carlina of een van onze kleine broertjes. Trouwens, hoe oud is jouw broer nu?'


  'Een jaar of acht,' zei Bard. 'Met Midwinter wordt hij negen. Ik vraag me af of hij me vergeten is. Ik ben niet meer thuis geweest sinds mijn vader me wegstuurde.'


  Beltran klopte hem meelevend op de schouder. Hij zei: 'Wel, je kunt naar huis voor Midwinter, daar krijg je vast wel toestemming voor.'


  'Als de gevechten in Hammerfell voorbij zijn voor de sneeuw de wegen blokkeert,' zei Bard, 'dan doe ik dat. Mijn stiefmoeder heeft een hekel aan me, maar ze kan me niet van huis weghouden. Het zou prettig zijn om te zien of Alaric nog altijd zo naar me opkijkt.' In gedachten voegde hij eraan toe dat hij zijn vader zou kunnen vragen naar zijn huwelijk te komen. Het gebeurde niet iedere dag dat een van de pleegzonen van de koning met de catenas in de echt werd verbonden door koning Ardrin in eigen persoon!


  Ze bleven lang praten, en toen ze uiteindelijk gingen slapen, was Bard tevreden. Hij dacht even, met spijt, aan de mooie Mirella, maar wat meester Gareth had gezegd, was natuurlijk waar: hij had Carlina, en het zou niet lang meer duren voor ze getrouwd waren. Beltran had gelijk. Eerbare vrouwen hoorden niet thuis in het leger van de koning.


  


  De volgende ochtend, na een kort overleg tussen Bard, meester Gareth en Beltran, besloten ze naar de voorde bij Morays Molens te gaan. Niemand wist tegenwoordig nog wie Moray dan wel geweest kon zijn, hoewel er verhalen de ronde deden op het platteland waarin hij werd beschreven als alles van een reus tot een drakenhoeder: maar bij de voorde stond nog altijd de bouwval van een molen, en een klein stukje stroomopwaarts stond een werkende molen. Een tolhek sloot de weg af, en toen Bards mannen naderden, kwam de poortwachter, een kleine, dikke, grijzende man, naar buiten om te zeggen: 'Op bevel van de heer van Dalereuth is deze weg gesloten, mijne heren. Ik heb gezworen dat ik hem alleen open voor hen die bereid zijn te betalen of die zijn vrijgeleide kunnen tonen!'


  'Bij alle hellen van Zandru...' begon Bard, maar prins Beltran reed naar voren en boog zich over de kleine man met het molenaarsschort heen.


  'Ik ben bereid om hoofdelijk te betalen aan de heer van Dalereuth,' zei hij. 'Ik weet zeker dat hij blij zal zijn met het hoofd van een brutale vlerk als jij. Rannvil...' hij gebaarde, en een van de ruiters trok zijn zwaard. 'Doe die poorten open, man, wees geen idioot.'


  Klappertandend liep de poortwachter in de richting van het mechanisme waarmee de grote poort werd geopend. Beltran gooide hem met een minachtend gebaar enkele muntjes voor de voeten. 'Hier is je tol. Maar als deze poort weer dicht zit als wij terugkomen, dan laat ik mijn mannen afstappen om hem uit de grond te rukken, en dan zet ik jouw kop er bovenop om de kraaien af te schrikken!'


  Terwijl ze passeerden, hoorde Bard de man iets mompelen, en hij leunde voorover om hem bij de schouder te pakken. 'Wat je ook zei, zeg het hardop, in mijn gezicht, kerel!'


  De man keek op met een nijdige, verbeten trek op zijn gezicht. Hij zei: 'Ik heb niets te maken met de ruzies tussen mijn meerderen, vai dom. Waarom moet ik lijden omdat jullie edelen je eigen grenzen niet kunnen vastleggen? Ik wil niets anders in dit leven dan mijn molen bedienen. Maar u zult hier niet meer terugkomen, en ook niet elders. Ik heb niets te maken met wat er ginder bij de voorde op u wacht. Als u zo nodig moet, kunt u nu eer behalen met het doodsteken van een ongewapend man!'


  Bard liet hem los en ging rechtop zitten. Hij zei: 'Doodsteken? Hoezo? Bedankt voor de waarschuwing; we hebben je niet voor niets betaald.' Hij keek de man na toen deze terugliep naar zijn molen, en hoewel hij al sinds zijn veertiende soldaat was, fronste hij zijn wenkbrauwen en vroeg zich ineens af waarom het eigenlijk zo moest zijn in de wereld. Waarom moesten alle edelen zo nodig koning zijn over hun eigen land? Daardoor kwam er alleen maar meer werk voor huurlingen.


  Misschien, dacht hij, zou dit hele land onder een enkele regering moeten vallen, met vrede aan de grenzen van de Hellers tot aan de zee... zodat kleine lieden als deze man gewoon hun werk kunnen doen, hun oogst binnenhalen, hun molens bedienen... en ik zou kunnen wonen op het landgoed dat de koning me heeft gegeven, samen met Carlina...


  Maar hij had nu geen tijd om daarover te dagdromen. Hij riep op dringende toon naar meester Gareth en liet met een handgebaar de mannen stilstaan.


  'Ik ben gewaarschuwd,' zei hij, 'dat er iets op de loer ligt bij die voorde; maar ik zie niets. Heeft uw vogel u gewaarschuwd, of heeft een van de vrouwen met hun spreuken iets kunnen zien?'


  Meester Gareth gebaarde naar Mirella, diep weggedoken in haar mantel, en sprak zachtjes met haar. Ze pakte haar sterrensteen, die om haar nek hing, en staarde ernaar.


  Even later zei ze, op neutrale toon: 'Er wacht geen man of beest op ons bij de voorde; maar er is daar een duisternis, een hindernis die we misschien niet kunnen passeren. We moeten voorzichtig zijn, oom.'


  Meester Gareth keek Bard recht in de ogen. Hij zei: 'Zij heeft het tweede gezicht; als er een schaduw ligt die zij niet kan doorzien, dan moeten we inderdaad uiterst voorzichtig zijn, heer.'


  Maar de voorde lag kalm en vredig in de zon. Het rode licht schitterde op de kleine golven. Bard kneep zijn ogen samen en probeerde te ontdekken wat hen te wachten stond. Hij zag niets, geen teken van een valstrik, geen twijg of tak die bewoog aan de overzijde van het water, waar een pad omhoog leidde tussen begroeide bomen. De ideale plaats voor een overval, dat wel.


  'Als het niet mogelijk is met toverkracht of het tweede gezicht te zien wat er aan de overkant ligt,' zei hij, 'kan de wachtervogel dan overvliegen om te zien of er iemand op de loer ligt aan de andere kant?'


  Meester Gareth knikte. 'Natuurlijk; de vogel is een dier, en heeft niets te maken met toverkracht of de magie van geoefende hersenen. De enige magie is de macht die Melora en ik hebben om met het dier in contact te blijven. Melora,' riep hij, 'mijn kind, laat de wachtervogel los!'


  Bard keek naar de grote vogel die hoog boven de voorde opsteeg en in een kring rondvloog. Na enige tijd schudde meester Gareth zijn hoofd en ontwaakte. Hij gebaarde naar Melora, die haar hand uitstrekte en de vogel opving toen deze terugkeerde. Ze streelde de veren van het dier en voerde het kleine stukjes vlees voordat ze de kap weer over de kop zette. Meester Gareth zei: 'Er is niemand, geen mens, geen dier, verborgen aan de overzijde van de voorde. Er is mijlenver niemand te bekennen behalve dan een herderinnetje met een kudde konijnenhoorns. Wat er ook op ons wacht bij de voorde, vai dom, het is geen gewapende overval.'


  Bard en Beltran keken elkaar aan. Uiteindelijk zei Beltran: 'We kunnen hier niet de hele dag wachten op een verschrikking die niemand kan zien. Ik denk dat we naar de voorde moeten rijden; maar meester Gareth, zorg dat u achterblijft, want we zouden u wel eens nodig kunnen hebben. Ik heb meegemaakt dat tovenaars een bos of een veld in brand konden steken vlak voor een marcherend leger; en ik neem aan dat er voorbij die voorde ook zoiets aan de hand zou kunnen zijn. We moeten overal op voorbereid zijn. Bard, wil jij de mannen het bevel geven te rijden?'


  Bard voelde zijn huid prikken. Hij had die reactie al een paar maal eerder gehad als er laran gebruikt werd in zijn buurt; hij had er zelf niet veel van, maar op de een of andere manier kon hij het wel voelen. Hij wist dat de gave om laran te bespeuren inderdaad bestond, misschien zou hij die gehad hebben, als hij daartoe was opgeleid. Dat had achteraf bezien misschien zo zijn nut kunnen hebben. Hij had altijd gedacht dat Geremy, die tot lanzaru werd opgeleid, op de een of andere manier minder man was dan Beltran en hijzelf. Nu, terwijl hij meester Gareth bestudeerde, begon hij te beseffen dat dit werk misschien wel zijn eigen gevaren, risico's en angsten met zich mee bracht, zelfs al reed een lanzaru zonder wapens rond op een slagveld. Dat is op zichzelf al beangstigend genoeg, dacht hij, terwijl hij, als om zichzelf gerust te stellen, een hand op het gevest van zijn zwaard legde. Hij wendde zich tot de mannen en beval: 'Opsplitsen in groepjes van vier!' Hij wilde geen enkele man aanwijzen om als eerste een onbekend gevaar tegemoet te rijden. Toen de mannen in groepjes bijeen stonden, riep hij: 'Groep twee, voorwaarts!' en ging zelf voorop rijden.


  Weer prikte zijn huid terwijl hij voorwaarts reed, en zijn paard met haar hoofd schudde in protest terwijl ze voorzichtig een hoefin het water zette; het water was rustig en hij gaf het bevel: 'Langzaam rijden, bij elkaar blijven.'


  Boven hen, in zijn ooghoeken, zag hij iets bewegen. Hij had gedacht dat meester Gareth de wachtervogel had teruggehaald... Een snelle blik leerde hem dat Melora's vogel, met kap op, rustig op het zadel van de vrouw zat. Dus ze werden vanuit de verte in de gaten gehouden. Was daar iets aan te doen?


  Ze stonden nu midden op de voorde, het water sloeg tegen de onderbenen van de paarden, maar niet hoger. Een lange man zou tot zijn dijbenen in het water hebben gestaan. Een van de soldaten zei: 'Er is niets aan de hand, heer. We kunnen de anderen roepen.'


  Bard schudde zijn hoofd. Inwendig voelde hij weer die prikkeling, die waarschuwing, en het gevoel werd sterker. Hij klemde zijn kaken opeen en vroeg zich ineens af of hij zou gaan overgeven als een zwangere vrouw...


  Hij hoorde meester Gareth roepen en draaide zijn paard halverwege om. 'Terug!' riep hij. 'Ga terug...'


  Het water kwam kolkend omhoog, tot boven de flanken van zijn paard, en plotseling was de vredige voorde veranderd in een razende, schuimende stroom met een zware, trekkende onderstroom. Hij voelde zijn paard onder zich struikelen alsof hij in een bergstroom reed die door de lentedooi tot een furieuze waterval was opgezwollen. Betoverd water! Hij trok aan de teugels en probeerde zijn wild steigerende, briesende paard in bedwang te houden zodat ze niet door de stroom zouden worden weggevaagd. Om hem heen waren alle leden van de groep aan het worstelen met paarden die gek waren van angst om het plotseling woeste water. Vloekend, vechtend met zijn doodsbange rijdier, slaagde Bard er uiteindelijk in het paard in bedwang te krijgen en het terug te krijgen naar de oever. Hij zag een van zijn mannen van het paard glijden en kopje-onder gaan. Een tweede paard struikelde, en Bard greep de teugel en probeerde tegelijkertijd zijn eigen paard met één hand in bedwang te houden.


  'Hou ze vast! In naam van alle goden, hou je rijdier vast! Terug naar de kant!' riep hij. 'Blijf bij elkaar!'


  De verrassing was het ergste; zijn paard was gewend aan bergbeken en voorden. Als hij gewaarschuwd was, had hij haar misschien kunnen houden. Hij duwde zijn knieën in haar flanken en dwong haar voorzichtig tegen het water, dat nu al tot aan haar nek kwam, tot ze terug waren op het droge. Vervolgens greep hij één voor één de teugels van de mannen die aan land kwamen. Een van de paarden had een been gebroken en lag krijsend en schreeuwend als een vrouw in het water tot het verdronk. Bard vloekte met dichtgeknepen keel. Het arme dier had nooit iemand kwaad gedaan, en moest nu een vreselijke dood sterven. Van de ruiter was geen spoor te bekennen. Een tweede paard was ook gevallen en de ruiter, die van zijn rug was gesprongen, was erin geslaagd het dier overeind te krijgen en had het naar de oever weten te leiden. Toen was hij zelf gevallen en bleef half verdronken liggen tot een van de anderen van de kant het water in sprong om hem op het droge te trekken.


  Bard hielp de laatste man het water uit en slaakte een kreet van ontzag en schrik. Plotsklaps was het water weer stil en vredig, en zag de voorde van Morays Molen er weer heel normaal uit.


  Dus dit was wat de kleine man bedoeld had...


  Grimmig begonnen de mannen hun verliezen te inventariseren. Het paard met het gebroken been lag roerloos in het water en van de ruiter was geen spoor te bekennen. Of hij lag dood onder het water van de voorde, of hij was door de stroming meegesleept en dreef nu ergens tot zijn lichaam ver stroomafwaarts weer aan land zou komen. Een tweede man had weten te ontsnappen, maar zijn paard was kreupel en niet meer bruikbaar; een derde paard had zijn ruiter afgegooid en was zelf aan wal gekomen, maar de ruiter lag roerloos te dobberen aan de rand van het water. Bard gebaarde naar een van de anderen dat ze hem aan land moesten trekken, waarna hij zijn vingers langs de gapende hoofdwond van de man liet glijden. Hij zou waarschijnlijk nooit meer wakker worden.


  Bard zegende het voorgevoel, waar het ook vandaan kwam, dat hem ertoe had gebracht om slechts een kwart van de mannen de stroom in te sturen. Anders zouden ze nu minimaal een man of zes kwijt zijn geweest, in plaats van twee mannen en twee paarden, en misschien zouden er dan meer paarden kreupel of anderszins gewond geraakt zijn. Maar hij gebaarde naar meester Gareth, en zijn stem was grimmig.


  'Dus dit was de duisternis die uw zieneres niet kon doorgronden!'


  De man schudde zijn hoofd en zuchtte. 'Het spijt me, vai dom... Wij zijn helderzienden en geen tovenaars, en onze macht is niet oneindig. Mag ik ter verdediging aanvoeren dat uw mannen zonder ons geheel nietsvermoedend zouden zijn overgestoken?'


  'Dat is waar,' gaf Bard toe. 'Maar wat doen we nu? Als de voorde is betoverd om ons niet door te laten - hebben we dan nu de betovering verbroken, of zal het water weer gaan stijgen zodra we er een voet in zetten?'


  'Ik weet het niet, heer. Misschien dat Mirella iets kan zien voor ons,' zei hij, terwijl hij het meisje wenkte. Hij sprak weer op zachte toon, en weer staarde het meisje in haar sterrensteen, tot ze uiteindelijk met diezelfde neutrale, bijna verdoofde stem zei: 'Ik zie niets... er ligt een duisternis over het water...'


  Bard vloekte teleurgesteld. De spreuk was dus niet uitgewerkt. Hij zei tegen Beltran: 'Denk je dat we kunnen oversteken nu we gewaarschuwd zijn wat ons te wachten staat?'


  Beltran antwoordde: 'Nu de mannen weten wat er gaat gebeuren, misschien wel. Het zijn zorgvuldig uitgezochte soldaten, allemaal goede ruiters. Maar meester Gareth en de leroni kunnen waarschijnlijk niet oversteken, en zeker niet de vrouw met de ezel...'


  Meester Gareth zei: 'Wij zijn goed opgeleide leroni, heer; wij nemen dezelfde risico's als het leger, en mijn dochter en pleegdochter gaan waar ik ga. Zij zijn niet bang.'


  'Ik twijfel ook geen moment aan hun moed,' zei Bard ongeduldig. 'Maar wel aan hun vaardigheden als ruiters. Bovendien zou dat ezeltje bij de eerste golf al verdrinken. En niet alleen zie ik liever geen vrouw voor niets sterven, maar bovendien hebben we u nodig als de strijd eenmaal aan de gang is. En voor we iets doen, kunt u zorgen dat we niet langer bespied worden?' Hij gebaarde ongeduldig omhoog naar de wachtervogel die boven hen cirkelde.


  'Ik zal doen wat ik kan, heer, maar ik denk dat onze spreuken op dit moment harder nodig zijn tegen het betoverde water van de voorde,' zei meester Gareth.


  Bard knikte terwijl hij daarover nadacht. Een commandant moest al zijn mannen zo goed mogelijk inzetten, dus, zo begon hij te beseffen, moest hij de kracht van de leroni \an zijn leger sparen om die later in zijn voordeel te laten werken.


  Heeft koning Ardrin me deze missie gegeven zodat ik de kans krijg om niet alleen soldaten te leiden, maar ook tovenaars? Zelfs nu, terwijl hij op het punt stond allerlei ingewikkelde beslissingen te nemen, dacht hij even, vol enthousiasme, dat dit een goed teken was voor zijn toekomst. Tenminste, dacht hij, snel weer ontnuchterd, als hij erin zou slagen deze schijnbaar zo eenvoudige missie te volbrengen zonder al zijn mannen te verliezen aan het betoverde water!


  'Meester Gareth, dit valt onder uw speciale kennis. Wat is uw advies?'


  'We kunnen proberen een tegenspreuk op het water los te laten, heer. Ik kan niet garanderen dat het werkt - we weten niet tegen wie we het op moeten nemen, wat hun krachten zijn - maar we kunnen ons best doen om het water stil te krijgen. We hebben één voordeel: het kost onvoorstelbaar veel energie om op deze manier in te grijpen in een natuurlijk systeem; ze zullen het niet lang vol kunnen houden. De natuur zal altijd proberen zo snel mogelijk haar normale evenwicht te hervinden, dus dat betekent dat de natuurlijke kracht van het water zelf in ons voordeel zal werken, terwijl zij daar tegenin moeten gaan. Daarom denk ik dat onze tegenbezwering niet al te zwaar zou hoeven te zijn.'


  'De goden geven dat u gelijk heeft,' zei Bard, 'maar toch zal ik de mannen waarschuwen bedacht te zijn op plotselinge stroomversnellingen.' Hij reed tussen de mannen door, sprak tegen iedere man afzonderlijk, droeg de man wiens paard kreupel was om het paard van de gestorven man te nemen. Toen ging hij dicht naast Beltran rijden en zei: 'Blijf in mijn buurt, pleegbroer; ik durf mijn heer de koning nooit meer onder ogen te komen als jij verdrinkt! Als je omkomt in het gevecht, denk ik wel dat hij het aan zou kunnen, maar voor een andere doodsoorzaak durf ik geen verantwoordelijkheid te nemen!'


  Beltran lachte. 'Denk je dat jij zoveel beter rijdt dan ik, Bard? Ik denk het niet! Ik denk dat je nu echt te ver gaat - ik, niet jij, voer het bevel over deze troep!' Maar hij lachte terwijl hij het zei, en Bard haalde zijn schouders op.


  'Wat je wilt, Beltran; maar wees in godsnaam voorzichtig. Mijn paard is groter en zwaarder dan het jouwe, omdat ik nu eenmaal een groter dier nodig heb met mijn gewicht, en ik had de grootste moeite om in het zadel te blijven!'


  Hij draaide zich om en ging terug naar meester Gareth. 'Vrouwe Melora kan onmogelijk oversteken op dat ezeltje; zeker niet als de spreuken niets uithalen. Kan ze op een paard zitten?'


  'Ik ben haar vader, niet haar leraar of de meester van haar lot. Vraag het de dame zelf.'


  Bard klemde zijn kaken opeen. 'Het is niet mijn gewoonte om vrouwen aan te spreken als er een man is die verantwoordelijk is voor hun welzijn. Maar als u erop staat - welnu, damisela, als uw vader vrouwe Mirella voor zich op het paard neemt, aangezien zij lichter is dan u, kunt u dan op haar paard de voorde oversteken? Het dier ziet er kalm genoeg uit.'


  'Ik vertrouw liever op de spreuken van mijn vader en mijzelf,' zei Melora op ferme toon. 'Denkt u dat ik mijn arme ezeltje zou laten verdrinken?'


  'O, hel en verdoemenis, vrouwe,' barstte Bard uit. 'Als u op een paard kunt zitten, kan een van mijn mannen dat ezeltje wel leiden. Ik neem aan dat het beest kan zwemmen!'


  'Je moet je best doen om te rijden, Melora,' zei meester Gareth. 'En Witvacht moet maar proberen of hij zwemmen kan. Ik weet zeker dat hij zich beter kan redden in het water dan jij of ik. Mirella, mijn kind, geef je paard aan Melora en klim achter mij in het zadel.'


  Ze klom vlot genoeg omhoog, hoewel de toekijkende mannen een glimp opvingen van haar lange, welgevormde benen in rood-blauw gestreepte kousen terwijl ze achter de oudere lanzaru in het zadel klom. Ze ging zitten, streek haar rokken weer naar beneden en sloeg haar armen om zijn middel. Bard ging zelf naar voren om de logge, onelegante Melora uit het zadel te helpen en op het paard van het andere meisje. Hij betrapte zich op de nogal hatelijke gedachte dat ze in het zadel zat als een zak meel.


  'Ga alstublieft rechtop zitten, vai leronis, en houd de teugels wat strakker vast,' zei hij, en toen zuchtte hij. 'Ik denk dat het beter is als ik naast u blijf rijden en het paard leid.'


  'Dat zou heel goed van u zijn,' zei meester Gareth, 'want wij moeten ons concentreren op de tegenbezwering; ik zou het ook heel erg op prijs stellen als een van uw mannen Melora's ezel onder zijn hoede zou willen nemen, anders maakt ze zich ongerust over het dier.'


  Een van de veteranen barstte in lachen uit. 'Vrouwe Melora, als u het water stil kunt krijgen, dan zal ik hoogstpersoonlijk uw ezeltje in mijn armen de rivier over dragen, alsof het mijn eigen kind was!'


  Ze giechelde. Ze was dik en lomp, maar haar stem was prachtig, en haar lach melodieus. 'Ik ben bang dat hij dat nog enger zou vinden dan hoog water, heer. Ik denk dat hij wel achter uw paard aan kan zwemmen als u zijn leidsels vast kunt houden.'


  De veteraan haalde een touw en maakte de teugels van het ezeltje vast aan die van zijn eigen paard. Bard pakte de teugels van Melora's paard en hoorde weer haar vrolijke lach. Hij vroeg zich ongemakkelijk af of zij zijn gedachten kon lezen, maar besloot toen resoluut zich daar niet druk over te maken. Dit was niet het moment om aan vrouwen te denken, ze hadden een betoverde voorde voor zich en een gevecht in het verschiet!


  'In naam van alle goden, meester Gareth, begin alstublieft met uw tegenbezwering!'


  Melora's zware lichaam zat bewegingloos in het zadel. De vreemde, geconcentreerde blik gleed over het gezicht van meester Gareth. Mirella's capuchon gleed over haar gezicht zodat er niets anders te zien was dan haar kleine kin. Bard keek naar de drie leroni en voelde de prikkeling over zijn ruggengraat die hem vertelde dat er ergens een krachtige laran actief was. Maar hoe kon hij dat weten, wat was het?


  Zwijgend, met een opmerkelijke tegenzin om de stilte door een woord of schreeuw te verbreken, gebaarde Bard de mannen dat ze moesten gaan rijden. Hij voelde nog altijd die intense prikkeling in de lucht, maar hij trok aan de teugels van zijn paard en spoorde het dier aan om te lopen. Het paard schudde zijn hoofd en hinnikte ongemakkelijk bij de herinnering aan wat er gebeurd was toen het de vorige keer het water in liep.


  'Rustig, rustig, meisje,' fluisterde hij, terwijl hij dacht: ik kan het haar niet kwalijk nemen, ik voel me net zo ongemakkelijk... Maar hij was een denkend mens, geen dier, en hij kon zich niet laten leiden door blinde, onredelijke angsten. Met zijn stem en zijn handen spoorde hij haar aan om het water in te gaan, en Bard gebaarde naar de mannen achter hem.


  Er gebeurde niets. Maar er was de vorige keer ook niets gebeurd tot ze in het midden van de stroming waren. Bard spoorde het paard aan terwijl hij de teugels van Melora vasthield. Hij zat half omgedraaid in zijn zadel. Achter hem reed meester Gareth met Mirella die hem bij zijn middel vastgreep, en daarachter de soldaten, met prins Beltran als laatste.


  Ze waren nu allemaal in het water, en Bard voelde de huid op zijn gezicht verstrakken. Als de spreuken werkten, zouden ze nu het water omhoog moeten voelen komen. Hij zette zich schrap in het zadel en voelde de nimmer aflatende prikkeling die hem vertelde dat er laran gebruikt werd steeds sterker worden, tot hij het gevecht tussen de bezwering die over de voorde lag en de tegenbezwering bijna kon zien; hij had het idee dat zijn paard zich door een struikgewas van wieren heen moest werken terwijl er in werkelijkheid niets tastbaars was...


  Toen was het plotseling verdwenen; zonder waarschuwing, van het ene moment op het andere. De voorde was onschuldig en rustig: gewoon normaal water. Bard blies zijn adem uit en duwde zijn hielen in de flanken van het paard. De eerste ruiters waren nu al aan de overzijde, en hij bleef midden in de stroom staan om te kijken hoe ze hem voorbijreden en aan de overzijde aan land klommen.


  Voor dit moment waren hun leroni sterker gebleken dan de tovenaars van hun tegenstander.


  


  Tot nu toe was het weer heel redelijk gebleven tijdens hun tocht. Maar nu zagen ze de lucht in de loop van de dag steeds donkerder worden, tot tegen de avond de eerste sneeuw begon te vallen, eerst zachtjes en gestaag, een paar dikke, verkleefde sneeuwvlokken tegelijk. Maar al snel werd de sneeuwval dichter, fijner en harder, en het viel in een idioot snel tempo. Melora, die weer op haar ezel zat, sloeg haar grijze mantel dichter om zich heen en hulde zich in een wollen deken. De soldaten pakten één voor één hun dassen en sjaals, oorbeschermers en dikke mutsen, en reden met gesloten, chagrijnige gezichten verder. Bard wist wat ze dachten. Traditioneel was oorlog iets voor de zomer, omdat je wel gestoord, of wanhopig, moest zijn om in de winter al te ver van je eigen haard te gaan. Een winterse veldslag bracht een zeker extra gevaar met zich mee. De mannen mochten dan, misschien terecht, zeggen dat ze weliswaar dienstbaar waren aan koning Ardrin, maar dat dit veel verder ging dan wat de gewoonte en het recht van hen kon eisen; dat het rijden in een sneeuwstorm als deze te veel gevraagd was, en dat de koning het recht niet had dit van hen te eisen. Hoe kon hij zorgen dat ze niet in opstand zouden komen? Voor de eerste keer sinds hun vertrek wenste hij dat hij niet hier de leiding had, maar dat hij ook met koning Ardrin op weg was naar Hammerfell, als de rechterhand en de banierdrager van de koning. De koning kon trouw eisen van zijn troepen, zijn persoonlijke invloed gebruiken om meer van hen te vragen dan waar hij recht op had. Hij kon de mannen dingen beloven, en die beloften ook waarmaken. Bard was zich er pijnlijk van bewust dat hij pas zeventien jaar oud was; dat hij slechts de buitenechtelijke neef van de koning was en diens pleegzoon; dat hij was gepromoveerd over de hoofden van veel mannen met meer ervaring. Er waren waarschijnlijk genoeg mannen in het leger, zelfs tussen deze, door hemzelf uitgezochte, soldaten, die erop zaten te wachten dat hij deze missie in het water zou laten vallen, een of andere onvergeeflijke fout zou maken waar hij nooit meer overheen zou kunnen komen. Had de koning hem deze opdracht misschien alleen gegeven om te zorgen dat hij te ver zou gaan en dat hij zelf zou ontdekken dat hij nog maar een groentje was, een onervaren, jonge soldaat?


  Ondanks zijn triomf en zijn promotie op het slagveld bij de Sneeuwvallei, was hij nog maar een jongen. Zou hij deze missie wel tot een goed einde kunnen brengen? Hoopte de koning dat hij zou falen zodat hij hem Carlina weer af zou kunnen nemen? Wat stond hem te wachten als hij faalde? Zou hij weer gedegradeerd worden, in schande naar huis gestuurd worden?


  Hij reed naar voren, naar meester Gareth, die zijn gezicht in een grote gebreide rode sjaal had verborgen onder zijn grijze tovenaarsmantel. Op scherpe toon vroeg hij: 'Kunt u niets doen aan dit weer? Is dit de voorbode van een sneeuwstorm, of is het een kort buitje?'


  'U vraagt te veel van mij, heer,' zei de oudere man. 'Ik ben een lanzaru, geen god; ik heb niets te zeggen over het weer.' Even gleed er een geamuseerde trek over zijn gezicht, en hij glimlachte wrang. 'Geloof mij, meester Bard, als ik het weer naar mijn hand kon zetten, dan zou ik daar zeker mijn voordeel mee doen. Ik heb het net zo koud als u, en ook ik kan geen hand voor ogen zien in deze sneeuw. Bovendien zijn mijn botten ouder dan de uwe, dus ik heb er veel meer last van.'


  Bard vond het niet prettig om zijn eigen tekortkomingen te moeten toegeven, maar zei desondanks: 'De mannen mopperen, en ik ben een beetje bang voor een opstand. Een veldslag in de winter... zolang het weer goed bleef, vonden ze het niet erg, maar nu...'


  Meester Gareth knikte. 'Ik snap het. Welnu, we zullen zien of we kunnen bepalen tot hoe ver deze storm reikt, en of we er snel voorbij zullen zijn; weermagie is echter niet mijn speciale gave. Er is maar één laranzu aan het hof van Zijne Majesteit die dat kan, en meester Robyl is met de koning mee naar het noorden, naar Hammerfell; hij dacht dat hij daar meer nodig zou zijn, aan de noordgrens van de Hellers waar de sneeuw heel wat erger is. Maar ik zal mijn best doen.'


  En terwijl Bard zich afwendde, voegde hij er nog aan toe: 'Niet zo somber, heer. De sneeuw maakt het voor ons dan wel een stuk moeilijker om vooruit te komen, maar wij zullen lang niet zoveel problemen hebben als de karavaan met het klitvuur: zij hebben al die wagens om door de sneeuw te trekken, en als de sneeuw te diep wordt, komen ze helemaal niet meer vooruit.'


  Bard besefte dat hij daar zelf aan had moeten denken. De karren en wagens van de karavaan zouden niet ver komen als het hard bleef sneeuwen terwijl zijn lichte cavalerie nog altijd zou kunnen rijden en vechten. Bovendien, als het waar was dat de karavaan werd bewaakt door huurlingen uit de Dorrelanden, die veel warmer weer gewend waren, dan zouden zij wel eens veel meer last kunnen hebben van de koude en de sneeuw. Hij reed tussen zijn mannen door, luisterde naar hun klachten, en maakte hen deelgenoot van zijn gedachten. En hoewel de sneeuw bleef vallen en zelfs dichter werd, leek dit idee de mannen toch een klein beetje op te vrolijken.


  Het wolkendek bleef echter dikker worden, en er viel steeds meer sneeuw. Na overleg met Beltran besloot Bard om die dag vroeger dan anders een kamp te maken. Ze schoten er niets mee op om koude, vermoeide mannen tegen hun zin op te jagen door dezelfde sneeuw als die waarin hun doelwit waarschijnlijk zou vastlopen. De tocht door de sneeuw was zwaar en ontmoedigend voor de mannen, en een aantal van hen had het liefst een paar happen koud voedsel gegeten om dan meteen in hun slaapzak te rollen, maar Bard stond erop dat er vuur werd gemaakt en warm eten werd gekookt, omdat hij wist dat dit meer zou doen voor het moreel van de mannen dan wat dan ook. Toen ze eenmaal een aantal knetterende vuren hadden gemaakt op grote, platte stenen, met grote afgevallen takken die ze hadden weggesleept uit een boomgaard die blijkbaar enige tijd geleden, na een uitbraak van de een of andere notenziekte, was verlaten, zag het kamp er al heel wat vrolijker uit. Een van de mannen pakte een kleine fluit en begon te spelen: melancholische liederen, ouder dan de wereld zelf. De jonge vrouwen sliepen in de tent die ze samen deelden, maar meester Gareth ging bij de mannen rond het vuur zitten, en nadat hij enige tijd geprotesteerd had dat hij geen minstreel en geen bard was, stemde hij erin toe hen het verhaal van de laatste draak te vertellen. Bard ging naast Beltran in de schaduwen zitten, kauwde op een stuk gedroogd fruit en luisterde hoe de laatste draak werd verslagen door de Hasturs, en hoe de laran der dieren had opgemerkt dat de laatste in zijn soort was gestorven en alle dieren en vogels in de Honderd Koninkrijken hadden gejammerd, tot de bansjie-vogels toe, uit verdriet over de dood van het laatste wijze reptiel... en de zoon van Hastur zelf, die naast het lijk van de laatste draak van Darkover stond, had gezworen om nooit in zijn leven meer voor zijn genoegen op levende dieren te jagen. Toen meester Gareth zijn verhaal beëindigd had, applaudisseerden de mannen en vroegen om meer, maar hij schudde zijn hoofd en zei dat hij een oude man was, die de hele dag had moeten rijden, en dat hij nu zijn slaapzak ging opzoeken.


  Al snel daarna was het hele kamp donker en stil; slechts het kleine rode oog van het vuur, dat was afgedekt met groene takken zodat het morgen eenvoudig weer op te porren zou zijn om pap te koken, siste en keek vanonder zijn dek naar buiten. Overal rondom het vuur lagen donkere driehoeken gevormd door de mannen, in hun slaapzakken, onder waterdichte lakens, die in een hoek waren gezet om hen tegen de niet-aflatende sneeuw te beschermen. Het leken net miniatuurtenten die ieder afzonderlijk op een gevorkte tak waren gezet. Onder ieder laken lagen drie of vier mannen, dicht tegen elkaar aan om zo veel mogelijk van elkaars lichaamswarmte te profiteren. Beltran lag naast Bard en zag er vreemd jong en jongensachtig uit, maar Bard lag wakker en staarde naar het vuur en de witzilveren strepen van de sneeuw die als bleke pijlen zo af en toe langs de lichtbron schoten. Ergens, niet ver van hen vandaan, lag hun vijand, waarschijnlijk niet meer in staat om verder vooruit te komen omdat de zware karren vastliepen in de sneeuw en de trekdieren de lading niet langer vooruit konden krijgen.


  Naast hem zei Beltran zacht: 'Ik wou dat Geremy bij ons was, pleegbroer.'


  Bard lachte bijna geluidloos. 'Dat gevoel had ik in het begin ook. Nu weet ik het nog niet zo zeker. Misschien is het genoeg dat wij als twee groentjes het bevel voeren, en hebben we geluk dat we een ervaren, wijze man als meester Gareth bij ons hebben; terwijl Geremy als onervaren lanzaru met je vader meerijdt, die heel veel ervaring heeft in het leiden van een leger... Misschien dacht hij dat we, als we alle drie samen zouden rijden, het te veel zouden zien als een van de jachtpartijen van vroegere tijden, toen we nog jongens waren...'


  'Ik herinner het me nog,' zei Beltran, 'de tijd dat we veel jonger waren dan nu en samen op jacht gingen. We lagen samen in het vuur te staren en spraken over de dag dat we echte mannen zouden zijn en samen een missie uit zouden voeren, in een echte oorlog in plaats van onze eigen, verzonnen strijd met een chervine-kudde als vijandelijk leger... Weet je nog, Bard?'


  Bard glimlachte in het donker. 'Ik weet het nog. We bedachten de ene glorieuze campagne na de andere, en wilden het hele land bedwingen, van de Hellers tot de kust van Carthon, en misschien wel voorbij de zee... Welnu, veel van wat we wilden, is uitgekomen. We hebben een missie, en een oorlog, net zoals we zeiden toen we nog jongens waren die nauwelijks wisten welke kant van het zwaard we vast moesten houden...'


  'En nu is Geremy een lanzaru die met de koning meerijdt, en hij denkt alleen maar aan Ginevra, en jij bent de banierdrager van de koning, met een promotie op het slagveld en met Carlina als verloofde, en ik...' Prins Beltran zuchtte in het duister. 'Welnu, ongetwijfeld zal ik op een dag weten wat ik wil bereiken in mijn leven, en zo niet, dan zal mijn vader de koning me vertellen wat ik wil.'


  'Ach, man,' zei Bard lachend. 'Op een dag zul jij de troon van Asturias bezetten.'


  'Daar kan ik niet om lachen,' zei Beltran, en hij klonk somber. 'Dat ik pas macht zal hebben als mijn vader dood is. Ik hou van mijn vader, Bard, en toch denk ik af en toe dat ik gek zal worden als ik al te lang op een krukje aan zijn voeten moet zitten wachten tot hij me iets te doen geeft... ik kan niet eens het koninkrijk verlaten om op avontuur te gaan, zoals al mijn vaders andere onderdanen.' Bard voelde de jongere knaap huiveren. 'Ik heb het koud, pleegbroer.'


  Even leek Beltran in Bards ogen niet veel ouder dan de kleine broer die hem had omhelsd en had gehuild toen hij weg werd gestuurd naar het huis van de koning. Onhandig klopte hij Beltran in het donker op zijn schouder. 'Kom nou maar, neem een groter stuk van de deken, ik heb lang niet zoveel last van de kou als jij, dat heb ik nooit gehad. Probeer wat te slapen. Morgen moeten we misschien vechten, en dat wordt dan niet zo'n schijngevecht als waar we vroeger zo van genoten. We moeten zorgen dat we klaar zijn voor de strijd.'


  'Ik ben bang, Bard. Ik ben altijd bang. Waarom zijn jij en Geremy nooit bang?'


  Bard lachte snuivend. 'Waar haal jij het idee vandaan dat wij niet bang zijn? Ik weet niet hoe het met Geremy zit, maar ik was bang genoeg om het in mijn broek te doen als een baby, en ongetwijfeld zal me dat weer gebeuren. Alleen heb ik geen tijd om erover te praten als het gebeurt, en ik wil het er niet meer over hebben als het achter de rug is. Maak je geen zorgen, pleegbroer. Je hebt je prima geweerd in de Sneeuwvallei, dat herinner ik me nog wel.'


  'Waarom heeft mijn vader jou dan bevorderd, en mij niet?'


  Bard ging half rechtop zitten in het donker, en keek hem aan. Hij zei: 'Zit dat je nog altijd dwars? Beltran, mijn vriend, je vader weet dat jij alles al in je hebt dat je nodig zult hebben in je toekomst. Jij bent zijn zoon, zijn wettige erfgenaam, jij rijdt naast hem, iedereen weet dat jij maar één stap van de troon verwijderd bent. Hij heeft mij bevorderd omdat ik zijn pleegzoon ben, en een bastaard. Voordat hij me boven zijn mannen kon stellen, mij de leiding kon geven over zijn troepen, moest hij eerst zorgen dat ik iemand werd die hij met recht zou kunnen bevorderen, en dat kon hij niet doen zonder mij speciale eer te bewijzen na de slag. Mij bevorderen stond voor hem gelijk aan het slijpen van een stuk gereedschap dat hij wil gebruiken, niets meer en niets minder. Het was zeker geen teken van genegenheid of iets dergelijks! Bij de koude wervelwinden van Zandru's derde hel, man, ik weet dat het zo is, al lijk jij het niet te beseffen! Ben je dan idioot genoeg om jaloers te zijn op mij, Beltran?'


  'Nee,' zei Beltran langzaam. 'Nee, ik denk het niet, pleegbroer.' Hij zweeg, en na enige tijd hoorde Bard zijn ademhaling langzamer worden, en ging zelf ook liggen om te slapen.


  Hoofdstuk Vier
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  De volgende ochtend sneeuwde het nog steeds, en de lucht was zo donker dat Bard er een hard hoofd in kreeg terwijl hij naar zijn mannen keek, die met sombere gezichten opstonden om de paarden te verzorgen, een grote pot pap te koken, en zich voor te bereiden op het vertrek. Hij hoorde de mannen mopperen dat koning Ardrin het recht niet had om hen in de winter weg te sturen, dat deze hele campagne een verzinsel was van zijn pleegzoon, die niet wist hoe het hoorde; wie had er ooit gehoord van een campagne die begon als de winter inviel?


  'Kom op, jongens,' spoorde Bard hen aan. 'Als de Dorrelanders met dit hondenweer kunnen rijden, moeten wij dan maar gewoon toezien hoe ze klitvuur verzamelen om dat tegen onze dorpen en families te gebruiken?'


  'Dorrelanders deinzen nergens voor terug,' mopperde een van de mannen. 'Voor je het weet, gaan ze oogsten in het voorjaar! Oorlog is iets voor de zomer!'


  'En omdat zij geloven dat wij dit seizoen kalm in onze huizen blijven zitten, denken ze dat ze ons veilig kunnen aanvallen,' zei Bard. 'Wil je dan thuis blijven zitten en afwachten tot ze ons opzoeken?'


  'Ja, waarom blijven we niet wachten tot ze naar ons toe komen? Huis en haard verdedigen tegen een aanval is één ding,' gromde een breedgeschouderde veteraan, 'maar het is weer iets heel anders om zelf naar buiten te gaan en de problemen op te zoeken!'


  Maar ondanks het gebrom en gemopper waren er geen tekenen van rebellie of openlijke opstand. Beltran was bleek en stil en Bard, die terugdacht aan hun gesprek van de vorige dag, besefte dat de jongen doodsbang was. Hij merkte dat hij Beltran onwillekeurig altijd zag als een veel jongere knaap dan hijzelf, hoewel ze in werkelijkheid nog geen halfjaar scheelden. Vergeleken met zijn pleegbroers was Bard altijd de grootste geweest, de sterkste, de beste in zwaardvechten, worstelen en jagen, de onbetwiste leider.


  Dus zorgde hij dat hij er tijd voor uittrok om met Beltran te spreken over zijn angst dat de mannen in opstand zouden komen, en hij vroeg Beltran om bij de soldaten te gaan rijden in een poging uit te vissen hoe hun stemming was.


  'Jij bent hun prins, en jij vertegenwoordigt de wil van hun koning. Er kan een tijd komen dat ze mij niet meer willen gehoorzamen, maar ik denk niet dat ze de zoon van de koning durven tegenspreken,' merkte hij listig op, en Beltran, die Bard met een chagrijnige frons aan zat te kijken - waarom zou hij tenslotte bevelen van Bard op moeten volgen? - knikte uiteindelijk en hield zijn paard wat in zodat hij eerst naast de ene soldaat, en dan weer naast de andere reed, vragen stelde en luisterde. Bard keek naar hem en dacht dat Beltran zijn angst nu misschien opzij had gezet, nu hij een taak had. En dat de mannen wellicht wat minder opstandig zouden zijn na het persoonlijke gesprek met hun prins.


  En het bleef maar sneeuwen. De sneeuw lag nu zo hoog dat de paarden er met hun hoeven in wegzakten, en Bard begon zich ernstig zorgen te maken of ze er nog wel doorheen zouden komen. Hij vroeg meester Gareth om de vogels uit te sturen, maar kreeg het al half verwachte antwoord dat de dieren niet konden vliegen in dit weer.


  'Verstandige vogels,' gromde Bard. 'Ik wou dat ik er niet doorheen hoefde! Is er een andere manier om te ontdekken hoe ver de karavaan nog van ons verwijderd is, en of we hem vandaag nog tegen zullen komen?'


  'Ik zal het Mirella vragen,' zei meester Gareth. 'Dit is de reden dat we haar hebben meegebracht, zij kan het tweede gezicht gebruiken.'


  Bard keek naar Mirella, gezeten op haar paard, midden in de vallende sneeuw. Haar haren schenen helder koperkleurig tussen de dikke zoute vlokken op haar vlechten door, en ze staarde naar haar kristal. Het licht werd vaag blauw gereflecteerd op haar gezicht; het enige licht, zo leek het wel, op deze sombere, ellendige dag, was dat blauwe licht en de koperen vlam van haar haren. Ze was helemaal weggedoken in haar mantel en omslagdoeken, maar zelfs die konden haar slanke figuurtje niet verhullen. Bard merkte dat hij alweer aan haar schoonheid zat te denken. Ze was ongetwijfeld het mooiste jonge meisje dat hij ooit had gezien, bij haar vergeleken was Carlina een bleke lat. Maar Mirella was geheel buiten zijn bereik, onaantastbaar, een leronis die had gezworen maagd te blijven voor het tweede gezicht, en er waren vele, huiveringwekkende verhalen over wat er met een man zou gebeuren die een leronis tegen haar wil beroofde van haar maagdelijkheid. Hij zei tegen zichzelf dat hij met zijn gave kon zorgen dat het niet tegen haar wil zou gebeuren, dat hij haar kon dwingen om uit vrije wil naar zijn bed te komen...


  Maar daarmee zou hij meester Gareth tegen zich in het harnas jagen. Vervloekt, er waren genoeg gewillige vrouwen in deze wereld, hij was verloofd met een prinses, en dit was trouwens helemaal niet het moment om aan vrouwen te denken!


  Mirella zuchtte en opende haar ogen weer. Het blauwe licht op haar gezicht vervaagde en haar blik bleef op hem rusten, verlegen, ernstig, zo direct dat Bard zich gegeneerd afvroeg of zij misschien zijn gedachten had kunnen lezen.


  In plaats daarvan zei ze slechts, nog altijd op neutrale toon: 'Ze zijn niet ver van ons, vai dom. Drie uur rijden over die richel daar...' Ze wees, maar de bewuste richel was niet te zien door de vallende sneeuw. 'Ze hebben een kamp opgezet omdat daar meer sneeuw is gevallen dan hier, en de karren niet meer vooruitkomen. De sneeuw ligt tot aan de assen van de wielen, en de trekdieren kunnen niet lopen. Een heeft een gebroken been opgelopen terwijl hij nog in het tuig zat, en de anderen hebben geprobeerd om op hol te slaan en hebben elkaar bijna doodgeschopt. Als we verder rijden in dezelfde richting, komen we vlak na de middag op de plaats waar ze zich bevinden.'


  Bard reed naar zijn mannen om hen het nieuws te brengen. Ze waren grimmig, en helemaal niet te spreken over wat hij te vertellen had.


  'Dat betekent dat we in de diepe sneeuw moeten vechten, en wat doen we met die karavaan als we die eenmaal hebben, als de lastdieren niet meer kunnen lopen?' vroeg een veteraan op zure toon. 'Ik stel voor dat we hier een kamp maken en wachten tot het gaat dooien, dat maakt het veel gemakkelijker! Als ze niet kunnen rijden, zullen ze op ons blijven wachten waar ze nu zijn!'


  'We zouden al snel geen voedsel voor onszelf en de paarden meer over hebben' zei Bard, 'en het heeft ook zijn voordelen om zelf te kunnen kiezen wanneer we aanvallen. Kom mee, laten we zorgen dat we er zo snel mogelijk zijn!'


  Ze reden verder, en het bleef sneeuwen. Bard keek gefronst naar de in grijze mantels gehulde leroni. Uiteindelijk reed hij naar voren en vroeg meester Gareth: 'Hoe moeten we de vrouwen beschermen tijdens het gevecht, heer? We kunnen geen man missen om hen te bewaken.'


  'Ik heb het al eerder gezegd,' zei meester Gareth, 'deze vrouwen zijn getalenteerde leroni, en zeer wel in staat om voor zichzelf te zorgen. Melora heeft al eerder veldslagen meegemaakt, en hoewel dat niet voor Mirella geldt, ben ik niet bang voor haar veiligheid.'


  'Maar deze mannen hebben Dorrelandse huursoldaten om hen te helpen,' zei Bard. 'Als uw dochter en pleegdochter eventueel gevangengenomen worden - leroni of niet - dan zullen ze in ketenen weggesleept worden en aan een bordeel in Daillon worden verkocht.'


  Melora, die naderbij was gekomen op haar schommelende ezeltje, zei zachtjes: 'U hoeft niet bang te zijn voor ons, vai dom.' Ze legde haar hand op de kleine dolk die ze om haar middel droeg, onder de mantel. 'Mijn zuster en ik zullen niet levend in handen van de Dorrelanders vallen.'


  De kalme, zelfverzekerde manier waarop ze had gesproken, bezorgde Bard een koude rilling. Vreemd genoeg was het gevoel dat hij daarbij had er een van verwantschap. Ook hij had geweten dat hem de dood, of erger, te wachten kon staan tijdens het gevecht, en hij wist dit al vanaf zijn vroege jeugd. Melora's toon deed hem denken aan zijn eigen eerste veldslagen. Hij merkte dat hij naar haar lachte, een snelle, spontane glimlach. Hij zei: 'De godin verhoede dat het zo ver zal komen, damisela. Maar ik wist niet dat er vrouwen waren die dergelijke moedige beslissingen durfden te nemen in een veldslag.'


  'Het heeft niets met moed te maken,' zei Melora met haar prettige stem. 'Het feit is gewoon dat ik banger ben voor de ketenen en bordelen van de Dorrelandse steden dan voor de dood. De dood, zo heeft men mij geleerd, is niets meer dan een poort naar een ander, beter leven; en het leven zou niets goeds te bieden hebben voor een geketende hoer in Daillon. En mijn dolk is scherp, dus ik zou mijn leven snel en vrijwel pijnloos kunnen beëindigen. Ik geloof dat ik nogal bang ben voor pijn, maar niet voor de dood.'


  'Zeg,' zei hij, terwijl hij zijn paard inhield zodat hij naast haar ezel bleef rijden, 'ik zou u moeten inzetten om mijn mannen op te beuren, vrouwe Melora. Ik wist niet dat vrouwen zo moedig konden zijn.' Hij merkte dat hij zich afvroeg of Carlina zo zou kunnen spreken onderweg naar een veldslag. Hij wist het niet. Hij had er nooit aan gedacht om het haar te vragen.


  Bard kwam tot de ontdekking dat hij al sinds zijn vijftiende jaar heel wat vrouwen intiem had gekend. Maar toch scheen het hem plotseling toe dat hij eigenlijk heel erg weinig wist over wat er echt in hen omging. Hij kende hun lichamen, maar wist niets van de rest van hen. Hij had vrouwen tot nu toe gezien als bedgenoten, en het was nog nooit eerder in hem opgekomen dat een vrouw misschien een interessante gesprekspartner kon zijn.


  Maar toch, herinnerde hij zich, had hij toen ze kinderen waren even vrijuit met Carlina gesproken als met zijn pleegbroers, en had hij tijd met haar doorgebracht; hij had geweten wat ze het liefst at, welke jurken ze bezat en welke linten ze het liefst droeg, dat ze bang was van uilen en nachtvogels, een hekel had aan pap en zaadkoeken, roze rokken en schoenen met te hoge hakken, dat ze zich verveelde als ze lange tijd achtereen moest naaien; hij had haar getroost toen ze eelt op haar handen kreeg omdat ze probeerde de rryl en de hoge harp te leren bespelen, en had haar geholpen met haar huiswerk.


  Maar zodra hij een man was geworden, en aan vrouwen begon te denken in termen van lust en passie, waren hij en Carlina uit elkaar gegroeid. Hij wist niet wat voor een vrouw er uit het kind gegroeid was. En wat hem nog erger toescheen op dit moment, was dat het hem ook niets had kunnen schelen; hij had haar voornamelijk beschouwd als zijn verloofde. Hij had de laatste tijd heel vaak nagedacht over hoe het zou zijn om met haar naar bed te gaan; maar op de een of andere manier was het nooit in hem opgekomen om met haar te praten, gewoon te praten, zoals hij dit nu deed met deze vreemde, nogal onaantrekkelijke leronis met haar mooie, zachte stem.


  Het maakte hem onrustig; hij had niet de behoefte om met deze vrouw naar bed te gaan. De gedachte stootte hem zelfs af, ze was zo dik en zo onelegant en helemaal niet knap; ze was een van de weinige vrouwen die hij ooit had ontmoet die niets, maar dan ook niets, deed met zijn mannelijkheid. Maar hij wilde met haar blijven praten; op een of andere vreemde manier voelde hij zich meer met haar verbonden dan met wie dan ook, zijn pleegbroers uitgezonderd. Hij keek voor hen uit, naar waar Mirella reed, stil en afstandelijk, betoverend mooi. Zoals eerder, voelde hij plotseling een steek van verlangen, en hij keek weer naar de plompe, stevig gebouwde Melora, die ineengezakt als een zak graan in het zadel van haar ezel zat. Waarom, zo vroeg hij zich af, kon de knappe Mirella niet degene zijn met de zachte stem, het warme, vriendelijke karakter. Waarom kon zij niet naast hem rijden en met zoveel meelevend begrip in zijn ogen kijken? Melora's haren hadden bijna dezelfde, vlammende kleur als die van Mirella, en onder haar ronde gezicht en haar volle wangen zag hij een hint van dezelfde fijne botstructuur. Hij zei: 'Vrouwe Mirella - u en zij lijken erg op elkaar. Is ze uw zuster of halfzuster?'


  'Nee,' zei ze, 'maar we zijn wel familie. Haar moeder is mijn oudste zus. Maar ik heb nog een zus die ook leronis is - we hebben allemaal laran in onze familie. Bent u niet de zoon van Dom Rafaël di Asturiën? Als dat zo is, dan is mijn jongste zuster Melisendra een van de vrouwen van uw stiefmoeder; ze is enkele seizoenen geleden voor vrouwe Jerana gaan werken. Heeft u haar nooit ontmoet?'


  'Ik ben al enkele jaren niet thuis geweest,' zei hij kortaf.


  'Dat is vervelend,' zei ze op warme, meelevende toon, maar Bard veranderde snel van onderwerp.


  'Bent u al eerder in een veldslag betrokken geweest, dat u nu zo kalm lijkt, en helemaal niet bang?'


  'Jazeker, ik was met mijn vader bij de slag in de Sneeuwvallei, met de wachtervogels. Ik zag hoe u de banier van de koning kreeg uitgereikt.'


  'Ik wist niet dat er ook vrouwen waren,' zei hij, 'al was het maar bij de leroni'


  'Maar ik zag u wel,' zei ze. 'En ik was niet de enige vrouw daar. Er was een groep Abstinenten, de gezworenen van het Zusterschap van het Zwaard, en ook zij hebben dapper gevochten; als ze mannen waren geweest, hadden ze eer vergaard en waren ze door de koning geprezen zoals u. Toen de bijlmannen doorbraken in het zuiden, hielden zij de verdediging vol tot de cavalerie van kapitein Syrtis hen kon helpen. Twee zijn gedood, één verloor een hand, maar ze hebben de flank waar ze gestationeerd waren, weten te behouden.'


  Bard maakte een grimas. 'Ik heb wel eens gehoord van de Abstinenten; ik wist niet dat koning Ardrin zo laag zou zinken om ze in te durven zetten in de strijd! Het is al erg genoeg dat ze als brandwachten naast de mannen werken. Ik geloof niet dat een vrouw thuishoort op de plek waar een oorlog wordt uitgevochten!'


  'Ik ook niet,' zei Melora. 'Maar ik denk ook niet dat een man daar thuishoort, en mijn vader is het daarmee eens. Hij zou liever thuisblijven, zijn luit en zijn rryl bespelen en de sterrenstenen gebruiken om zieken te genezen en metalen uit de aarde te halen. Maar zolang het oorlog is, moeten we vechten waar onze heer koning ons inzet, heer Bard.'


  Bard glimlachte breed en zei: 'Vrouwen begrijpen dat soort dingen niet. Oorlog is een mannenzaak, en de meeste mannen zijn het gelukkigst als ze kunnen vechten, denk ik. Vrouwen zouden thuis moeten blijven om liederen te componeren en onze wonden te genezen.'


  'Denkt u echt dat een man geschapen is om te vechten?' vroeg Melora. 'Ik niet, en ik hoop dat er een dag komt dat mannen net zo vrij zijn van oorlog als dat u vrouwen wilt houden.'


  'Ik ben een soldaat, damisela,' zei Bard. 'In een vredige wereld zou ik geen beroep hebben en geen plaats. Maar als u zo van vrede houdt, waarom laat u de oorlog dan niet over aan mannen die het wel prettig vinden?'


  'Omdat,' zei ze heftig, 'ik geen enkele man ken die het echt prettig vindt om oorlog te voeren.'


  'Ik wel, damisela.'


  'Echt waar? Of komt dat alleen maar omdat u nooit veel kans heeft gekregen om iets anders te leren?' vroeg Melora. 'Er was een tijd dat al deze landen in vrede leefden, onder de Hastur-koningen, maar nu zijn er wel honderd kleine koninkrijkjes, die allemaal jaar in jaar uit in oorlog zijn omdat ze het nergens over eens kunnen worden! Vindt u nu echt dat het zo de goede kant op gaat met de wereld?'


  Bard glimlachte en zei: 'De wereld gaat zoals hij gaat, vrouwe Melora, niet zoals wij willen.'


  'Maar,' zei Melora, 'de wereld gaat zoals mannen hem sturen en mannen hebben de vrijheid om er iets aan te veranderen, als ze de moed zouden hebben!'


  Hij glimlachte naar haar. Zoals ze daar nu zat, vond hij haar zelfs mooi. Haar ogen schitterden, haar ronde vollemaansgezicht met de huid als verse room. Hij besefte dat ze, op haar eigen manier, iets sensueels had, dat haar zware lichaam misschien warm, zacht en verwelkomend zou zijn, dat ze niet zou jammeren als Lisarda, die domme, levenloze pop, maar hem spiritueel van repliek zou dienen. Hij zei: 'De wereld zou misschien beter zijn als u hem kon veranderen, vrouwe Melora. Misschien is het jammer dat vrouwen geen invloed hebben op de beslissingen die onze wereld scheppen.'


  Beltran kwam naar hen toe. Met een woord van verontschuldiging reed Bard met de prins verder naar voren.


  'Meester Gareth zegt dat ze net voorbij dat bos een kamp hebben opgemaakt,' zei hij. 'We moeten hier ergens stoppen, zodat de mannen de paarden kunnen laten rusten en we een stevige maaltijd kunnen eten. En aangezien één van de dames het tweede gezicht heeft, kunnen we dan beslissen wat de beste strategie is.'


  'Prima,' zei Bard, en hij gaf enkele bevelen waarmee hij de mannen in een gesloten kring zette, voor het geval ze aangevallen zouden worden. Het was niet geheel onmogelijk dat de Dorrelanders, die wisten dat ze vastzaten en mogelijk aangevallen zouden worden, zelf initiatieven zouden nemen, zei hij.


  'Dat zou kunnen,' zei Beltran, 'maar het is niet waarschijnlijk. Ze houden, voor zover dat al mogelijk is, nog minder van sneeuw dan wij. En ze moeten de karavaan verdedigen.' Hij steeg af en rommelde in zijn zadeltassen, op zoek naar een haverzak. 'Ik zie dat je een van onze leroni probeert te verleiden. Je moet wel een onverbeterlijke versierder zijn om het op te kunnen brengen met die dikke koe te praten! Ze ziet er oerstom uit!'


  Bard schudde zijn hoofd. 'Nee hoor, op haar manier is ze best aantrekkelijk, en ze heeft een prettige stem,' zei hij. 'En wat men ook verder van haar kan zeggen, dom is ze beslist niet.'


  Beltran lachte sardonisch. 'Als ik naar jou kijk, begin ik te geloven dat het oude gezegde waar is, dat alle vrouwen hetzelfde zijn als het licht uit is. Jij flirt letterlijk met alles wat een rok aan heeft! Ben je dan zo wanhopig dat je zelfs naar een logge, lelijke leronis verlangt?'


  Bard zuchtte geërgerd. 'Ik zweer je dat ik niet naar haar verlang. Ik heb niets anders aan mijn hoofd dan de strijd aan de andere kant van de heuvel, en of we ook klitvuur of toverkracht tegenover ons zullen vinden! Ik ben beleefd tegen haar omdat ze de dochter van meester Gareth is, en meer niet! In hemelsnaam, pleegbroer, richt je aandacht op onze missie en niet op mijn eventuele tekortkomingen als versierder!'


  Zijn helm hing aan zijn zadel. Hij trok hem los en maakte hem vast op zijn hoofd, waarbij hij zorgvuldig zijn zware vlecht uit de weg hield. Beltran volgde langzaam zijn voorbeeld. Hij zag wit, en Bard voelde even een vlaag van medelijden toen hij terugdacht aan hun gesprek van de vorige dag, maar hij had nu geen tijd om er verder op in te gaan.


  Hij reed naar achteren, langs alle mannen, om hun uitrusting na te kijken en een paar woorden tegen iedere soldaat te zeggen. Zijn maag was samengeknepen en hij voelde zich, zoals altijd, alert en gespitst op enig onraad.


  'We zullen zo dicht mogelijk naar de top van de heuvel gaan zonder gezien te worden,' zei hij, 'en daar wachten we tot meester Gareth het teken geeft. Daarna rennen we naar beneden zo snel we kunnen, en proberen hen bij verrassing te overvallen.'


  Een van de mannen gromde: 'Als hun laranzu'in tenminste allemaal slapen!'


  Bard zei: 'Als ze wachtervogels of toverkracht gebruiken om ons te bespioneren, kunnen we hen inderdaad niet bij verrassing overvallen. Maar ze kunnen niet zien met hoeveel we zijn, of hoe goed we zijn! Denk eraan, dit zijn Dorrelanders, huurlingen, dus deze oorlog betekent niets voor hen, en de sneeuw is onze beste vriend, want daar zijn ze helemaal niet aan gewend.'


  'Wij ook niet,' mompelde een van de soldaten. 'Normale mensen vechten niet als het sneeuwt!'


  'Wil je dan liever dat dit klitvuur zijn doel bereikt? Als zij klitvuur kunnen vervoeren in de winter, dan moeten wij dat kunnen veroveren,' zei Bard op scherpe toon. 'Goed, mannen, nu wordt er niet meer gepraat, anders horen ze ons, en ik wil hen zo veel mogelijk proberen te verrassen.'


  Hij reed naar meester Gareth en zei: 'Probeer te zien hoeveel mannen er bij de wagens op wacht staan.'


  Meester Gareth gebaarde naar Mirella. 'Dat is al gebeurd, heer. Het kunnen er niet meer zijn dan vijftig; dat is zonder de wagenmenners, die misschien ook gewapend zijn, maar die hun handen vol zullen hebben aan de beesten.'


  Bard knikte. Hij gebaarde naar twee ervaren mannen, de beste ruiters van de groep, en zei: 'Jullie twee, ik wil dat jullie vlak voor we aanvallen dekking zoeken achter jullie schilden en zo snel mogelijk naar de voorkant van de karavaan rijden. Maak de dieren los en probeer ze op te jagen in de richting van de wagens. Dat veroorzaakt wat extra verwarring. Rij voorzichtig; het kan zijn dat ze proberen jullie met pijlen te beschieten.'


  Ze knikten. Het waren ervaren mannen, beiden met een rood koord rond hun vlecht. Een van hen zette zijn helm op en grinnikte, terwijl hij zijn dolk pakte. 'Dit is beter dan een zwaard voor dat soort werk.'


  'Meester Gareth,' zei Bard, 'uw werk zit erop, en het is goed gedaan. U kunt hier blijven met de vrouwen. Het is in ieder geval niet nodig dat u met ons mee naar beneden rijdt. Als ze toverkracht inzetten, zullen we u nodig hebben om tegenbezweringen te gebruiken, maar tijdens het echte gevecht kunt u er beter buiten blijven.'


  'Heer,' zei de laranzu, 'ik weet wat mijn aandeel in het gevecht is, evenals mijn dochter en pleegdochter. Met uw permissie, heer, zorgt u maar voor de soldaten, dan zorgen wij voor onszelf.'


  Bard haalde zijn schouders op. 'Op uw verantwoording dan. We zullen geen tijd voor u hebben als het gevecht eenmaal in volle gang is.' Hij keek Melora recht in de ogen, en voelde zich plotseling ongerust bij het idee dat zij, zonder enig ander wapen dan een dolk, op haar ezeltje in het midden van de strijd zou kunnen belanden. Maar wat kon hij eraan doen? Ze had meer dan duidelijk gemaakt dat ze zijn bescherming niet nodig had.


  Maar toch keek hij haar aan en voelde zich ongerust. De angst sloeg door hem heen als een levende, sterke, onredelijke vloedgolf. Hij zag in gedachten hoe haar vlees van haar botten zou worden gesneden, zag haar weggesleept worden in ketenen terwijl Dorrelandse huurlingen vochten om haar beschadigde lichaam, zag zijn pleegbroer Beltran vallen in de strijd... Hij hoorde zichzelf kreunen van angst. Een van de mannen in de groep slaakte een kreet, een hoge, schrille kreet van ware doodsangst.


  'O, nee, kijk eens wat daar vliegt! Het is een demon...'


  Bard keek met een ruk omhoog en zag de duisternis boven hen, met grote, vreselijke klauwen, omlaag, omlaag, omlaag; hij hoorde Mirella hardop krijsen... vlammen spoten over hen heen en verdwenen weer; hij voelde de verzengende hitte van vuur...


  Plotseling kwam hij weer bij zijn positieven; hij rook nergens brand.


  'Houd je posities vast, mannen!' riep hij. 'Het is een illusie, een waanbeeld om kleine kinderen mee bang te maken... het is niet erger dan het vuurwerk van midzomer! Kom op, mannen, als dit het beste is dat ze kunnen! Als ze de macht hadden, zouden ze het hele bos in brand zetten, maar dit ding kan niets verbranden, en in deze sneeuw valt er ook weinig te branden. Kom mee!' riep hij, want hij wist dat in actie komen het beste was wat hij kon doen om de kracht van de illusie te verbreken. 'Aanvallen! De heuvel af, mannen!' Hij schopte tegen de ribben van zijn paard, voelde haar versnellen tot galop, kwam de top van de heuvel op en zag daar, eindelijk, de wagens. Er waren er vier, en hij zag zijn mannen met hoge snelheid naar beneden galopperen, met een snelle beweging de leidsels van de lastdieren doorsnijden, waarna ze de dieren met hun lange zwepen wegjoegen. Hinnikend braken de dieren los en begonnen te rennen, zodat een van de wagens met een luid gekraak omver geworpen werd. Bard slaakte een kreet en reed door. Een Dorrelander, een lange, bleke man met blonde, loshangende haren, rees voor hem op, met een lange speer in zijn hand die hij op het paard richtte. Bard leunde voorover en maaide hem tegen de grond. Uit een ooghoek zag hij Beltran over een Dorrelander heen rijden, zodat de man struikelde en gillend door de hoeven van het paard vertrapt werd. Toen verloor hij zijn pleegbroer uit het oog, omdat drie mannen tegelijk op hem afkwamen.


  Hij herinnerde zich later niets meer van de veldslag, behalve de herrie, het bloed, de sneeuwlaag op de grond, de koude lucht die hij inslikte, en de sneeuw die maar bleef vallen, het hele gevecht lang. Ergens halverwege struikelde zijn paard en hij viel op de grond en vocht te voet verder. Hij wist niet hoeveel mannen hij had afgemaakt, en of ze dood waren of alleen verslagen. Op een gegeven moment zag hij Beltran op de grond, tegenover twee grote, breedgeschouderde huursoldaten. Hij rende door de sneeuw, voelde hoe zijn voeten in zijn laarzen nat werden, trok zijn dolk en stak een van de mannen neer; toen werden ze door het verloop van de strijd weer uiteengerukt. Uiteindelijk stond hij op één van de wagens en riep naar zijn mannen dat ze om hem heen moesten komen staan, om de wagens te beschermen. Overal om hem heen was het geluid van strijd; zwaarden, dolken, de kreten van gewonde mannen en stervende paarden.


  En toen was het stil, en Bard zag zijn mannen door de sneeuw naar hem toe komen. Hij zag tot zijn opluchting dat Beltran, ondanks het bloed dat vanonder zijn helm over zijn gezicht stroomde, nog steeds kon lopen. Hij stuurde een van de mannen weg om de doden en gewonden te tellen, en liep met meester Gareth om de wagens heen om die te inspecteren. Hij bedacht even hoe idioot hij zich zou voelen als ze tot de ontdekking zouden komen dat deze tonnen slechts gedroogd fruit voor de bevoorrading van het leger zouden bevatten in plaats van het klitvuur waar ze op rekenden.


  Hij stapte een van de wagens in en maakte voorzichtig een ton open. Onmiddellijk rook hij de bitterzure, bijtende geur, en hij knikte grimmig. Ja, dit was klitvuur, dat smerige goedje dat, eenmaal ontbrand, bleef branden en alles verteerde wat erdoor werd aangeraakt, dwars door kleding, door vlees en door botten heen. Het was geen natuurlijk materiaal; het werd door toverkracht gemaakt. Hij en zijn mannen hadden het geluk dat de Dorrelanders aangenomen hadden dat het in de sneeuw niet zou willen ontbranden. Of misschien wisten ze niet eens wat ze bewaakten; soms werden in klitvuur gedoopte pijlen gebruikt om paarden onder de mannen vandaan te schieten, een gemene, onsportieve truc, omdat de paarden, gek van de pijn, op hol zouden slaan en meer schade berokkenden dan het vuur gedaan zou hebben.


  Hij wees zes niet of nauwelijks gewonde mannen aan om de wagens te bewaken, onder bevel van meester Gareth. Tot zijn opluchting zag hij dat Melora niet gewond was, hoewel haar gezicht met bloed was besmeurd.


  Ze zei zacht: 'Er kwam een man op me af, en ik heb hem gestoken. Het is zijn bloed, niet het mijne.'


  Hij beval drie andere mannen om de weggelopen paarden te gaan zoeken. Van de Dorrelanders die niet waren gevlucht, werden de meest ernstig gewonden snel uit hun lijden verlost. De mannen die nog konden rijden, of zelfs rennen, waren ontkomen.


  Hij stond op het punt om zich om te draaien om te zien hoeveel lastdieren er bij elkaar gevonden konden worden - zonder die dieren zouden ze de wagens niet kunnen verplaatsen - toen hij een kreet achter zich hoorde, en plotseling oog in oog stond met een Dorrelander de met geheven zwaard en dolk op hem af kwam. De man had zich blijkbaar verborgen gehouden achter de wagens. Hij bloedde uit een grote wond op zijn been, maar ving Bards zwaard handig op en schoot er met zijn dolk onderdoor. Bard slaagde erin hem opzij te duwen, het zwaard uit zijn handen te slaan en zijn eigen dolk te pakken. De mannen begonnen te vechten, worstelend, wankelend, met dolken geheven tot vlak bij Bards keel. Met zijn vrije zwaardhand sloeg Bard de dolken opzij, ving die van hemzelf weer op terwijl hij viel en ramde die tussen de ribben van de aanvaller. Die gilde, kronkelde nog wat, en stierf.


  Bevend, misselijk van de schrik van deze verrassingsaanval, pakte Bard zijn zwaard weer op en stopte het weg. Toen boog hij zich voorover om zijn dolk los te trekken, maar die zat vast in een van de wervels van de man en was niet meer los te krijgen. Uiteindelijk lachte Bard vreugdeloos en zei: 'Begraaf hem maar met dolk en al, hij kan hem meenemen naar Zandru's hel. Ik neem die van hem wel.' Hij pakte de dolk van de Dorrelander, een prachtig versierd wapen met een donker lemmet en een gevest bezet met bewerkt koper en groene juwelen. Hij bekeek het goedkeurend. 'Hij was een dapper man,' zei hij, en hij liet de dolk in zijn eigen schede glijden.


  Het kostte hen de rest van de dag om de wagens en lastdieren bijeen te zoeken, en de drie mannen die ze verloren hadden te begraven. Zeven anderen waren meer of minder zwaar gewond, en Bard wist dat twee van hen de lange winterse tocht naar Asturias niet zouden overleven. Meester Gareth had een wond aan zijn dijbeen, maar zei dat hij waarschijnlijk de volgende dag alweer zou kunnen rijden.


  En door alles heen bleef de sneeuw maar vallen, stil en genadeloos. De korte herfstdag ging snel over in de nacht. Bards mannen doorzochten de wagens, haalden er het beste deel van de voorraden uit en bereidden een feestmaal. Een van de lastdieren had een been gebroken, en een man met ervaring als slachter doodde het dier en bereidde het karkas zodat het boven een put geroosterd kon worden. De Dorrelanders hadden meer dan genoeg wijn bij zich, de zoete, verraderlijke wijn van Ardcarran, en Bard gaf zijn mannen toestemming om zoveel te drinken als ze wilden, aangezien zowel Mirella's gave als de wachtervogel bevestigde dat er nergens meer vijanden in de buurt waren. Ze zaten rond het vuur, dronken, zongen ruwe liederen en schepten op over wat ze in de strijd gedaan hadden, en Bard zat naar hen te kijken.


  Melora, die achter hem stond in haar grijze mantel, zei: 'Ik vraag me af hoe ze daar zo kunnen zitten, lachend en zingend, na een dag vol van bloed en slachtpartijen, terwijl zoveel van hun vrienden, en zelfs hun vijanden, gestorven zijn.'


  Bard zei: 'Wel, damisela, u bent toch niet bang voor de geesten van de doden? Denkt u dat de doden terugkomen, jaloers op de levenden, omdat die zich vermaken?'


  Ze schudde zwijgend haar hoofd. Toen zei ze: 'Nee, maar ik zou denken dat dit een tijd was om te rouwen.'


  'U bent geen soldaat, vrouwe. Voor een soldaat is iedere slag die hij overleeft een reden om te vieren dat hij niet gestorven is. Daarom feesten ze, en zingen, en drinken, en als we een echt groot leger bij ons hadden in plaats van een kleine troep als deze, zouden ze ook marketentsters hebben om plezier mee te maken, of anders gingen ze naar de dichtstbijzijnde stad op zoek naar vrouwen.'


  Ze huiverde en zei: 'Hier zijn in ieder geval geen dorpen in de buurt om te plunderen en te verkrachten...'


  'Maar damisela, als mannen zich in dodelijk gevaar begeven, dan hoort zoiets er gewoon bij. Het is het lot van de strijd, en waarom zouden vrouwen vrij zijn van dat lot? De meeste vrouwen aanvaarden het zonder protest,' lachte hij, en hij zag dat ze niet wegkeek of pruilde of giechelde, zoals de meeste vrouwen die hij kende gedaan zouden hebben.


  Ze zei alleen maar zacht: 'Ik neem aan dat het zo werkt; de opwinding, de opluchting dat je het overleefd hebt, de algemene schok van het gevecht... Ik had er niet over nagedacht. Ik zou het echter niet zonder protest aanvaard hebben als de Dorrelanders hadden gewonnen. Ik ben blij dat ze niet gewonnen hebben; blij dat ik nog leef.' Ze stond zo dicht bij hem dat hij haar mantel en haar haren kon ruiken. 'Ik was bang, bang dat we zouden verliezen en dat ik dan niet genoeg moed zou hebben om mezelf te doden en dat ik alles - gevangenschap, verkrachting, verminking - zou aanvaarden om maar niet dood te gaan. De dood leek me zo afschuwelijk toen ik daar stond en de mannen om me heen zag sterven...'


  Hij draaide zich om en pakte haar handen in de zijne; ze protesteerde niet. Hij zei zacht: 'Ik ben blij dat je nog leeft, Melora.'


  Ze zei even zacht: 'Ik ook.'


  Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar, voelde verbaasd hoe zacht haar zware lichaam en volle borsten waren tegen zijn lichaam, hoe warm haar lippen waren op de zijne. Hij voelde dat ze zich helemaal overgaf aan de kus; maar daarna trok ze zich een stukje terug en zei zachtjes: 'Nee, Bard, ik smeek je. Niet hier, niet waar de mannen bij zijn... Ik zou je niet weigeren, dat beloof ik je, maar niet op deze manier... Ik heb geleerd... dat het niet goed is...'


  Met tegenzin liet Bard haar los. Ik zou zo gemakkelijk van haar kunnen houden, dacht hij. Ze is geen schoonheid, maar ze is zo warm, zo zoet, zo lief... en alle ingehouden opwinding van de hele dag kwam naar buiten en golfde door hem heen. Maar hij wist dat zij ook gelijk had. Als er geen beschikbare vrouwen waren voor de andere mannen, dan was het niet betamelijk en niet aanvaardbaar dat de leider wel een vrouw had; Bard was een soldaat, en wist maar al te goed dat hij beter geen privileges kon opeisen die hij niet met zijn mannen kon delen. Haar gewilligheid maakte het erger. Hij had zich nog nooit zo bij een vrouw betrokken gevoeld.


  Maar toch - hij haalde diep adem en legde zich erbij neer. Hij zei: 'Het lot van de oorlog, Melora. Misschien... ooit...'


  'Misschien,' zei ze zacht, terwijl ze hem haar hand gaf en in zijn ogen keek.


  Hij dacht dat hij nooit in zijn leven zo naar een vrouw verlangd had. Naast haar leken alle vrouwen die hij gekend had op kinderen. Lisarda was een kleuter, die nog met poppen speelde, Carlina was kinderlijk en onrijp. Maar tot zijn verbazing voelde hij geen enkel verlangen om zijn wil door te zetten. Hij wist dat hij haar kon dwingen, haar kon betoveren zodat ze later, ongezien door zijn mannen, naar zijn tent zou sluipen en in zijn bed zou kruipen als iedereen sliep; maar de gedachte alleen al vervulde hem van afkeer. Hij wilde haar om wie ze was, haar hele wezen, haar lichaam en geest, en alleen als zij dat ook wilde. Hij wist dat als hij haar lichaam zou bezitten, alles wat haar Melora maakte, zou zijn uitgeschakeld. En haar lichaam was dik en lomp, jong maar nu al uitgezakt en slecht verzorgd. Er was iets anders dat haar voor hem zo aantrekkelijk maakte. Een gedachte kwam bij hem op, en hij vroeg, geheel tegen zijn wil: 'Heb je me betoverd, Melora?'


  Ze hief haar handen op en legde die om zijn gezicht. Haar dikke, zachte vingers vlijden zich teder tegen zijn slapen, en ze keek hem recht in de ogen. Voorbij het vuur zaten de mannen een dubbelzinnig lied te zingen:


  
    Vierentwintig leroni, reden naar Ardcarran


    Toen ze weerom kwamen, zaten ze zonder laran

  


  'Ach, nee, Bard,' zei Melora teder. 'Het komt omdat we elkaar aangeraakt hebben, jij en ik; we zijn eerlijk tegen elkaar geweest, en dat is zeldzaam tussen een man en een vrouw. Ik hou veel van je; ik wou dat de zaken anders waren, dat we vanavond ergens anders waren.' Ze boog zich voorover en legde haar lippen op de zijne, niet met passie, maar met een tederheid die hem meer verwarmde dan de wildste hartstocht had kunnen doen. 'Welterusten, mijn vriend.'


  Hij drukte even haar vingers en liet haar gaan. Hij keek haar na met een spijt en een melancholie die hem vreemd waren.


  
    De spoormannen die kwamen binnen


    Het werd een heel gedrang


    We keken hoe ze het deden


    Ze schommelden urenlang...


    Vierentwintig boeren, brachten zakken noten


    De touwen kwamen niet los, en...

  


  Beltran stond ineens achter hem en zei: 'Ik geloof dat ze het wel naar hun zin hebben. Er zijn wat coupletten bijgekomen die ik nooit eerder heb gehoord.' Hij gniffelde. 'Ik weet nog wat een pak slaag we van onze leraren kregen toen we de goorste delen van dit lied in Carlina's schrift hadden gezet.'


  Bard was blij met de afleiding en zei: 'Ik herinner me dat jij zei dat dit alleen maar bewees dat meisjes niet moesten leren lezen.'


  'Maar ik moet toegeven dat ik lezen eigenlijk meer iets voor meisjes vind, die hebben toch niets belangrijkers te doen,' zei Beltran. 'Hoewel ik aanneem dat ik later ook wel dingen zal moeten tekenen en zo.' Hij boog zich over Bard heen; zijn adem was zoet en rook naar wijn, en Bard besefte dat de jongen gedronken had, waarschijnlijk iets meer dan goed voor hem was. 'Het is een goede nacht om je te bedrinken.'


  'Hoe is het met je wond?'


  Beltran grinnikte en zei: 'Wond? Ach, mijn paard sloeg op hol toen we naar beneden renden, en ik gleed uit en sloeg met mijn gezicht tegen mijn zadelknop. Mijn neus bloedde, en is dat de hele tijd blijven doen! Ik zag er vast vreselijk angstaanjagend uit!' Hij kroop onder het dekzeil van Bard, dat met de open kant naar het vuur was opgezet, en ging zitten. Het zeil hield de sneeuw buiten. 'In ieder geval lijkt het weer wat op te klaren.'


  'We zullen moeten zien of de mannen met trekdieren en karren overweg kunnen.'


  Beltran gaapte enorm. 'Nu alles voorbij is, heb ik het gevoel dat ik een hele tiendag zou kunnen slapen. Hoor eens, het is nog vroeg, maar de mannen zijn straks zo bezopen als een monnik met Midwinter.'


  'Wat verwacht je dan, bij gebrek aan vrouwen?'


  Beltran haalde zijn schouders op. 'Ik misgun ze hun wijn niet. Maar tussen ons gezegd en gezwegen, Bard, ik vind het niet zo'n ramp... Na de slag in de Sneeuwvallei heeft een aantal van de jongere mannen mij meegesleept naar een of andere hoerentent in de stad...' Hij maakte een grimas van preutse afkeuring. 'Ik hou niet van dat soort spelletjes.'


  'Ik heb liever gewillige partners dan betaalde,' stemde Bard in, 'maar na een veldslag als deze zou het verschil me waarschijnlijk ontgaan.' Innerlijk wist hij echter maar al te goed dat hij loog. Vannacht wilde hij Melora, en zelfs als hij had kunnen kiezen uit alle courtisanes van Thendara of Carcosa, dan zou hij nog de voorkeur hebben gegeven aan haar gezelschap. Zou hij haar liever hebben dan Carlina? Hij besefte dat hij daar niet over na wilde denken. Carlina was zijn verloofde, dat was iets heel anders.


  'Je hebt niet genoeg gedronken, pleegbroer,' zei Beltran, en hij gaf hem een fles. Bard dronk lang en diep, blij met de sterke wijn. De alcohol verzachtte de pijn van het weten dat Melora hem net zo graag had willen hebben als hij haar, en dat hij haar tot zijn eigen verbazing had laten gaan. Had ze hem afgewezen, zag ze hem als een groentje, een slappeling, een jongen die te zwak was om een vrouw zijn wil op te leggen? Speelde ze een spelletje met hem? Nee, hij durfde er zijn mannelijkheid om te verwedden dat ze eerlijk was...


  Een van de mannen speelde op een rryl Ze riepen om meester Gareth, vroegen hem om een lied, maar Melora kwam hun tent uit.


  'Mijn vader vraagt of jullie hem willen verontschuldigen,' zei ze. 'Hij heeft veel pijn aan zijn wond en kan niet zingen.'


  'Komt u dan met ons drinken, vrouwe?' Maar hun toon was respectvol, en ze schudde haar hoofd. 'Als het mag, zou ik mijn vader graag een beker wijn brengen. Misschien kan hij dan slapen. Mijn nicht en ik moeten echter voor hem zorgen, dus wij willen niet drinken. Maar bedankt voor het aanbod.' Haar ogen zochten die van Bard, die in het duister aan de andere kant van het vuur zat, en hij had de indruk dat er een nieuw verdriet in haar blik lag.


  'Ik had niet gedacht dat hij zo ernstig gewond was,' zei Bard.


  'Ik ook niet,' zei Beltran, 'hoewel ik gehoord heb dat de Dorrelanders soms gif op hun wapens smeren. Ik heb nog nooit gehoord dat er iemand aan is gestorven.' Weer gaapte hij, lang en breed.


  De mannen rond het vuur zongen de ene ballade na de andere. Uiteindelijk werd het vuur kleiner en kleiner, totdat ze het afdekten en in groepen van twee, drie of vier onder hun dekens bescherming zochten tegen de kou en de sneeuw. Bard liep zonder geluid te maken naar de tent waar de vrouwen en de gewonde laranzu zich bevonden.


  'Hoe is het met meester Gareth?' vroeg hij, terwijl hij dicht bij de tentopening stond.


  'De wond is zwaar ontstoken, maar hij slaapt nu,' zei Mirella, die bij de deuropening knielde. 'Dank u voor uw belangstelling.'


  'Is Melora binnen?'


  Mirella keek hem aan, met grote, ernstige ogen, en hij wist plotseling dat Melora haar in vertrouwen had genomen - of had het jongere meisje Melora's gedachten gelezen?


  'Ze slaapt, heer,' zei Mirella aarzelend. En plotseling zei ze, alsof ze de woorden niet tegen kon houden: 'Bard, ze heeft zichzelf in slaap gehuild.' Hun blikken ontmoetten elkaar, de hare vervuld van sympathie en warmte. Ze raakte even licht zijn hand aan. Hij merkte dat hij een brok in zijn keel had.


  'Welterusten, Mirella.'


  'Welterusten, vriend,' zei ze zacht, en hij wist dat ze dit woord niet lichtvaardig gebruikte. Vervuld van een vreemde mengeling van bitterheid en warmte liep hij weg, terug naar het nasmeulende kampvuur en de duistere halftent die hij met Beltran deelde. In stilte trok hij zijn laarzen uit, maakte zijn zwaardriem los en de schede van zijn dolk.


  'Nu ben je bredin van een Dorrelandse bandiet, Bard,' zei Beltran lachend. 'Want jullie hebben dolken uitgewisseld...'


  Bard pakte de dolk op. 'Ik betwijfel of ik hem ooit zal gebruiken, hij is veel te licht voor mijn hand,' zei hij, 'maar hij is prachtig versierd, met koper en edelstenen, en het is een eerlijke oorlogsbuit, dus ik denk dat ik hem bij gelegenheid zal dragen om iedereen jaloers te maken.' Hij liet het wapen onder het dekzeil glijden. 'Arme duvel, hij slaapt heel wat kouder dan wij vannacht.'


  Ze strekten zich naast elkaar uit. Bard dacht aan de vrouw die zichzelf in slaap gehuild had aan de andere kant van het kamp. Hij had genoeg gedronken om de ergste pijn weg te nemen, meer niet.


  Beltran zei in het donker: 'Ik was lang niet zo bang als ik gedacht had. Nu het voorbij is, lijkt het allemaal een stuk minder eng...'


  'Dat is altijd zo,' zei Bard. 'Naderhand is alles eenvoudig, zelfs opwindend. Dan wil je alleen nog maar drank, of een vrouw, of allebei...'


  'Ik niet,' zei Beltran. 'Ik denk dat ik misselijk zou worden als ik nu een vrouw had. Ik zou veel liever met mijn kameraden drinken. Wat hebben vrouwen nu met oorlog te maken?'


  'Ach, je bent nog jong,' zei Bard hartelijk, en hij legde zijn hand over die van zijn pleegbroer. Zonder te weten of het zijn eigen gedachte was of die van Beltran, hoorde hij in gedachten: Ik wou dat Geremy hier was... Doezelend dacht hij terug aan de nachten dat ze met zijn drieën zo samen hadden geslapen, op jachtpartijen of brandinspecties; ze hadden kinderlijk geëxperimenteerd in het donker, en de herinneringen aan hun samenzijn waren warm en vriendelijk en verzachtten de rauwe, verse pijn vanwege Melora; hij had goede vrienden, trouwe kameraden, pleegbroers die van hem hielden.


  Terwijl hij al bijna sliep en half droomde, voelde hij het lichaam van Beltran dicht tegen het zijne, en de jongen fluisterde: 'Ik zou... ik zou jou ook trouw willen zweren, pleegbroer. Zullen wij ook messen uitwisselen?'


  Bard schrok wakker, staarde en barstte in lachen uit.


  'Bij de godin!' zei hij ruw. 'Je bent jonger dan ik dacht, Beltran! Denk je dat ik nog jong genoeg ben om het met jongens te willen doen? Of denk je dat ik het met jou wil doen omdat jij Carlina's broer bent?' Hij bleef lachen. 'Wel, wel, wie had dat nu gedacht - dat Geremy Hastur nog jong genoeg is om met zijn speelkameraadjes te stoeien!' Het woord dat hij gebruikte, was ruwer, een soldatenwoord, en hij hoorde Beltrans geschokte, beschaamde kreet in het donker. 'Welnu, Beltran, wat Geremy en jij ook uitvoeren, ik hou niet van dat soort spelletjes. Wees een man!'


  Zelfs in het donker zag hij dat Beltrans gezicht rood was van woede. De jongen stikte bijna, half huilend, en ging rechtop zitten. Met een nijdige snik in zijn stem zei hij: 'Vervloekte hoerenzoon! Ik zweer dat ik je zal doden om wat je zojuist hebt gezegd, Bard...'


  'Wat, zo snel van liefde naar haat?' spotte Bard. 'Je bent nog dronken, bredillu. Kom, broertje, het is maar een spelletje, ooit zul je er overheen groeien. Ga liggen en ga weer slapen, en wees niet dom.' Hij sprak vriendelijk, nu de eerste schrik bekoeld was. 'Het is in orde.'


  Maar Beltran zat daar in het donker, zijn hele lichaam was verstijfd van woede. Hij zei tussen zijn tanden: 'Je bespot me, jij...! Bard mac Fianna, ik zweer je, dat er rozen in de negende hel van Zandru zullen groeien voordat jij Carlina in je bed zult vinden!' Hij sprong overeind en liep weg. Hij pakte in het voorbijgaan zijn laarzen en stak zijn voeten erin; Bard keek hem geschokt na.


  Hij wist, ontnuchterd alsof er een vracht sneeuw op hem gevallen was, dat hij een grove fout had gemaakt. Hij had moeten weten hoe jong Beltran nog was, had hem zachtzinniger moeten weigeren. Wat de jongen had gewild, was ongetwijfeld niets meer dan wat affectie, de nabijheid van de ander. Hetzelfde wat ook Bard had gewild. Hij had de mannelijkheid van de jongen niet moeten bespotten. Hij voelde een impuls om ook op te staan, achter zijn pleegbroer aan te rennen, zich te verontschuldigen voor zijn spotternij, de ruzie bij te leggen.


  Maar de herinnering aan de belediging die Beltran hem naar het hoofd had geslingerd, stak hem. Hij heeft me hoerenzoon genoemd, en Bard mac Fianna, niet di Asturiën, terwijl ik nu recht heb op die naam. En hoewel hij diep vanbinnen wist dat Beltran slechts de eerste de beste belediging had gebruikt die hem te binnen was geschoten, was de waarheid in zijn woorden net te pijnlijk om te kunnen verdragen. Nijdig klemde hij zijn kaken opeen en ging weer liggen. Laat prins Beltran maar in de karren slapen, of tussen de paarden, het kan mij niet schelen!


  Hoofdstuk Vijf
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  Op Midwinternacht vierde Ardrin van Asturias zijn overwinning op de hertog van Hammerfell.


  De winter was ongewoon mild, en de gasten kwamen van heinde en verre. De zoon van de hertog was er; heer Hammerfell had hem gestuurd om als pleegkind in het hof van Asturias te worden opgevoed - zo zei men althans. Iedereen, inclusief de jongen zelf, wist echter dat hij een gijzelaar was die de vrede tussen Hammerfell en Asturias moest waarborgen. Niettemin had koning Ardrin, die een vriendelijk man was, de jongen aan iedereen voorgesteld als zijn nieuwste pleegzoon, en het was duidelijk dat hij goed behandeld werd en van alles het beste kreeg. Of het nu om leraren en leraressen ging, om zwaardvechten of om taalonderwijs, hij kreeg zonder meer de opvoeding van een prins. Dezelfde opvoeding, bedacht Bard, terwijl hij naar het kind in zijn rijkversierde feestkledij keek, die hij zelf had gehad, naast Geremy Hastur en prins Beltran.


  'Maar toch,' zei Carlina, 'heb ik medelijden met het kind, zo ver van huis. Jij was ouder, Bard. Jij was al twaalf, en zo groot als een volwassen man. Hoe oud is de jonge Garris - acht, of negen?'


  'Acht, denk ik,' zei Bard, die bedacht dat zijn eigen vader had kunnen komen, of zijn jonge, wettige zoon Alaric had kunnen sturen als hij dat gewild had. Hij kon moeilijk beweren dat het weer te slecht was, en Alaric was oud genoeg om als pleegkind weggestuurd te worden.


  'Wil je nog een keer dansen, Carlina?'


  'Nee, nog niet, denk ik,' zei ze, terwijl ze zichzelf koelte toe wuifde met haar waaier. Ze droeg een groene japon, iets minder bewerkt dan de jurk die ze op Midzomer, tijdens haar verlovingsfeest, gedragen had; hij vond de kleur niet bij haar passen, ze zag er bleek en afgepeigerd uit.


  Geremy kwam naar hen toe en vroeg: 'Carlie, je hebt nog niet met mij gedanst. Kom mee. Bard, je hebt haar nu lang genoeg voor jezelf gehouden, en Ginevra is er niet. Ze brengt de feestdagen bij haar moeder door, en ik weet zeker dat ze niet meer terug zal komen. Haar moeder heeft ruzie met koningin Ariël...'


  'Schaam je, Geremy, om zo te roddelen,' zei Carlina terwijl ze hem plagend een tik met haar waaier gaf. 'Ik weet zeker dat mijn moeder en vrouwe Marguerida hun ruzie binnenkort wel weer bij zullen leggen, en dan is Ginevra zo weer terug bij ons. Bard, waarom dans je niet met een van de vrouwen van mijn moeder. Je kunt hier toch niet de hele avond naast mij blijven staan? Ik weet zeker dat er genoeg vrouwen zijn die graag zouden willen dansen met de banierdrager van de koning!'


  Bard zei chagrijnig: 'De meeste vrouwen willen helemaal niet met mij dansen, ik ben veel te onhandig!'


  'Maar we kunnen hier niet de hele avond blijven staan! Ga met vrouwe Dara dansen. Die is zo onhandig dat je naast haar zo gracieus zal lijken als een chieri, en als je op haar voeten stapt, merkt ze er niets van, want ze is zo dik dat ze haar voeten al twintig jaar niet gezien of gesproken heeft...'


  'En dan zeg je tegen míj dat ik roddel, Carlie?' grinnikte Geremy, terwijl hij zijn pleegzuster bij de arm pakte. 'Kom, breda, dans met mij. Dus je wilt Bard nu al bevelen geven alsof hij je echtgenoot is?'


  'Dat scheelt niet zo veel meer,' zei Carlina lachend. 'Ik denk dat we nu al het recht hebben om elkaar te commanderen!' Ze lachte vrolijk naar Bard en liep weg aan Geremy's arm.


  Bard volgde haar advies niet op, en ging ook niet op zoek naar de onelegante vrouwe Dara om met haar te dansen. Hij ging naar het buffet en schonk zichzelf een glas wijn in. Koning Ardrin en een groep van zijn raadslieden stonden daar, en ze vroegen Bard vriendelijk om bij hen te komen staan.


  'Een goed festival gewenst, pleegzoon!'


  'En u, oom,' zei Bard - hij noemde de koning alleen 'pleegvader' als er geen vreemden bij waren.


  'Ik heb heer Edelweiss hier verteld wat jij me vertelde over dat dorpje in de buurt van Morays Molen,' zei de koning. 'Het is een chaos en een anarchie dat zoveel mensen daar geen behoorlijke heer hebben. Als ieder klein dorpje zichzelf onafhankelijk verklaart en zijn eigen wetten gaat maken, dan zijn er straks overal grenzen en kan een man geen halve dag rijden zonder steeds weer een nieuwe regelgeving en nieuwe wetten te moeten kennen!'


  'Die jongen heeft een goed stel hersens,' zei heer Edelweiss, een grijzende man gekleed als een dandy, en achter Bards rug hoorde hij de oude man zeggen: 'Het is jammer dat uw oudste zoon niet een dergelijk talent voor strategie en strijdkunst heeft. Laten we hopen dat hij wel verstand heeft van regeren, anders heeft die jongen daar straks het koninkrijk in handen voor hij vijfentwintig is!'


  Koning Ardrin zei stijfjes: 'Bard is Beltrans toegewijde pleegbroer; ze zijn bredin, ik hoef niet bang te zijn dat Bard Beltran ooit iets aan zal doen!'


  Bard beet bezorgd op zijn lip. Hij en Beltran hadden nauwelijks twee


  woorden met elkaar gewisseld sinds de veldslag en de nacht erna; vanavond had Beltran hem geen midwinter-geschenk gegeven, hoewel hij zelf zorgvuldig een ei van zijn beste jachtvalk naar de prins had laten sturen, dat door de hen van het paleis zou worden uitgebroed. Het was een zorgvuldig gekozen, gul geschenk, een waarvoor hij normaal gesproken vreugdevol bedankt zou worden door zijn pleegbroer. Maar het leek wel of Beltran hem uit de weg ging.


  Weer vervloekte Bard zichzelf voor zijn eigen domheid, die de oorzaak was van zijn ruzie met Beltran. De rauwe wond van zijn eigen frustratie, de gedwongen scheiding van Melora - want die avond had hij geweten dat zij net zo naar hem verlangde als hij naar haar - had hem zo overgevoelig gemaakt dat hij Beltran had gekwetst, gewoonweg omdat de jongen op dat moment een beschikbaar doelwit was om zijn eigen frustraties op te botvieren. Hij had in plaats van te schelden de kans aan moeten grijpen om zijn eigen band met de jonge prins nog te versterken. Verdorie, hij miste hun vriendschap! Welnu, in ieder geval had Beltran nog niet geprobeerd om Geremy tegen hem op te zetten... hoopte hij althans. Het was moeilijk te raden wat er in het hoofd van Geremy, met zijn sombere, gesloten gezicht, omging, hoewel het natuurlijk ook gewoon kon komen omdat Geremy Ginevra miste, hoewel Bard dat moeilijk te geloven vond. Ze waren niet verloofd, en Ginevra was niet edel genoeg van geboorte om een geschikte bruid te zijn voor de erfgenaam van Hastur van Carcosa.


  Misschien moest hij vanavond Beltran zien te vinden, zich verontschuldigen en zijn pleegbroer uitleggen waarom hij zo scherp was geweest... Zijn eigen gekwetste trots kromp ineen bij de gedachte alleen al, maar een ernstige, niet bijgelegde ruzie met de prins kon zijn eigen loopbaan schaden, en als een aantal van de raadsmannen van de koning zich nu al openlijk afvroeg of Bard misschien gevaarlijk dicht bij de troon stond - als oudste zoon van de broer van de koning - dan moest hij ervoor zorgen dat Beltran hem niet als een bedreiging ging zien!


  Maar voordat hij zijn voornemen uit kon voeren, klonk er een vrolijke stem achter hem. 'Een goed festival gewenst, Dom Bard.'


  Bard draaide zich om naar de oudere laranzu. 'En u ook, meester Gareth. Dames,' zei hij met een buiging naar Mirella, die er adembenemend mooi uitzag in haar lichtblauwe gedrapeerde japon, en Melora, die een laag uitgesneden groene jurk droeg met een hoog opstaande kraag; haar jurk was geknipt alsof hij voor een zwangere vrouw bedoeld was, en ze zag er inderdaad wel zwanger uit met haar zware lichaam. Maar de kleur stak prachtig af tegen haar gave huid en maakte dat haar rode haren leken te gloeien.


  'U danst niet, meester Gareth?'


  De oude man schudde zijn hoofd, met een spijtige glimlach. Hij zei: 'Dat kan ik niet,' en Bard zag dat hij op een stevige stok leunde. 'Een souveniertje van het gevecht met de Dorrelanders.'


  'Maar een dergelijke wond zou toch allang genezen moeten zijn?' vroeg Bard ongerust, en hij haalde zijn schouders op.


  'Ik denk dat de dolk giftig was; als er niet vele anderen mee waren gestoken in het gevecht, dan was ik het been nu kwijt geweest,' zei meester Gareth. 'Het is nooit helemaal genezen, en ik begin te vrezen dat dit ook niet meer zal gebeuren. Zelfs met laran is het niet gelukt. Maar de wond weerhoudt mij er niet van om van het festival te genieten,' zei hij, waarmee hij het onderwerp beleefd ter zijde schoof.


  De jonge zoon van de hertog van Hammerfell kwam naar hen toe en zei verlegen: 'Wilt u met me dansen, vrouwe Mirella?'


  Ze keek naar haar voogd om hem om toestemming te vragen - Mirella was nog te jong om op openbare bals te dansen met jongens die geen familie van haar waren - maar het was duidelijk dat meester Gareth de jongen niet als een mogelijk gevaar zag; ze waren duidelijk allebei nog kinderen. Hij gebaarde dat het goed was, en ze liepen samen weg - de jongen was een stuk kleiner dan Mirella, zodat ze een nogal vreemdsoortig danspaar vormden.


  Bard zei tegen Melora: 'Wil je mij de eer doen, Melora?'


  Meester Gareth trok even een wenkbrauw op toen hij hoorde dat Bard haar naam zo vrij en informeel gebruikte, maar zijzelf zei: 'Graag,' en stak een hand uit. Bard bedacht dat ze waarschijnlijk een aantal jaren ouder was dan hijzelf, en was verbaasd dat ze nog niet getrouwd of verloofd was.


  Nadat ze een paar maten gedanst hadden, vroeg hij het haar, en ze zei: 'Ik ben met een gelofte gebonden aan de Toren van Neskaya. Ik heb enige tijd in Dalereuth geleefd; maar zij wilden dat we klitvuur maakten, en ik ben heel sterk van mening dat wij - dat leroni neutraal dienen te zijn in oorlogen. Dus heb ik me verbonden aan Neskaya, waar de Leider heeft beloofd dat ze in alle oorlogen in de Domeinen neutraal zullen blijven.'


  'Dat lijkt me een onverstandige keuze,' zei Bard. 'Als we moeten vechten, waarom zouden de leroni dan een uitzonderingspositie verdienen? Ze hoeven nu al geen wapens te dragen, ook niet in de strijd. Moet het dan zo zijn dat zij in vrede leven terwijl de rest van ons zijn leven waagt op het slagveld?'


  'Iemand moet toch de eerste zijn die de strijd om de vrede begint,' zei Melora. 'Ik heb met Varzil gesproken, en ik vind hem een groot man.'


  Bard haalde zijn schouders op. 'Een misleide idealist, en meer niet,' zei hij. 'Ze zullen de Toren van Neskaya boven jullie hoofden afbranden, en doorgaan met oorlogvoeren. Ik hoop alleen, vrouwe, dat u gespaard zult blijven als zij ten onder gaan.'


  'Dat hoop ik ook,' zei ze, en ze dansten zwijgend verder. Ze was uitzonderlijk lichtvoetig, en bewoog als een zuchtje wind.


  Hij zei: 'Je bent mooi als je danst, Melora. Wat vreemd, toen ik je voor het eerst zag, vond ik je allesbehalve mooi.'


  'En nu ik je goed bekijk, zie ik een knappe man,' zei ze. 'Ik weet niet hoeveel je hebt gehoord over leroni, maar ik ben een telepaat, en ik kijk niet veel naar het uiterlijk van mensen. Ik had er geen idee van of je blond of donker was, toen ik je sprak tijdens de veldtocht. En nu ben je de banierdrager van de koning, een knappe man en alle vrouwen zijn jaloers omdat je niet vaak danst.'


  Uit de mond van iedere andere vrouw, dacht Bard, zou dit ongelooflijk onecht hebben geklonken, alsof ze met hem wilde flirten. Zoals Melora het zei, klonk het eenvoudig, alsof ze een simpel feit constateerde.


  Ze dansten zwijgend, en de sympathie tussen hen begon weer op te bloeien. In een afgelegen hoekje van de zaal trok hij haar tegen zich aan en kuste haar. Ze zuchtte en stond de kus toe, maar trok zich toen met enige spijt van hem terug.


  'Nee, mijn lief,' zei ze zacht. 'Laten we niet zo ver gaan dat we niet als vrienden, en niet meer dan vrienden, uit elkaar kunnen gaan.'


  'Maar waarom niet, Melora? Ik weet dat jij het net zo voelt als ik, en nu hebben we geen last meer van de complicaties die er net na de veldslag waren...'


  Ze keek hem recht in de ogen. Ze zei: 'Wat we toen hadden kunnen doen, als we de gelegenheid hadden gehad, nog opgewonden na de strijd en het gevaar, staat los van al het andere; nu, in alle rust, weten jij en ik dat het niet kan. Jij bent hier met je verloofde; prinses Carlina is uiterst vriendelijk voor mij geweest. Ik wil haar niet beledigen, zo onder haar ogen. Bard, je weet dat ik gelijk heb.'


  Hij wist het, maar in zijn gekwetste trots wilde hij dit niet toegeven. Hij gooide haar nijdig voor de voeten: 'Wat voor een man, behalve dan een sandaaldrager, zou alleen maar een vriend willen zijn voor een vrouw?'


  'O, Bard,' zei ze hoofdschuddend. 'Ik denk dat jij uit twee aparte mannen bestaat! Een is harteloos en gemeen, vooral tegenover vrouwen, en geeft er niets om een ander pijn te doen! De ander is de man die ik gezien heb, de man van wie ik hou - hoewel ik vanavond niet je bed zal delen, en daarna ook niet,' voegde ze er op ferme toon aan toe. 'Maar ik hoop met heel mijn hart, voor Carlina, dat je bij haar altijd die andere man zult zijn. En die man zal ik de rest van mijn leven liefhebben.' Ze drukte even zijn hand en draaide zich om, waarna ze snel verdween in de menigte van dansers.


  Bard bleef alleen achter, rood van woede. Hij probeerde haar groene vorm te volgen tussen de dansers door; maar ze was zo totaal verdwenen dat het leek alsof ze in rook was opgegaan. Hij voelde de vreemde prikkeling van laran en vroeg zich af of ze een of andere onzichtbaarheidsspreuk had gebruikt. Hij wist dat er leroni waren die dat konden. Hij was woedend, en zijn trots was enorm gekwetst.


  Vette, stomme koe, ze had hem waarschijnlijk betoverd om te maken dat hij zo naar haar verlangde, want geen enkele man had ooit eerder naar haar gekeken... Wel, Varzil van Neskaya mocht haar hebben, vervloekt was hij, en hij hoopte dat de Toren boven hun hoofden zou afbranden! Hij ging terug naar het buffet en dronk nijdig een glas wijn, en nog een, hoewel hij wist dat hij dronken begon te worden en dat koning Ardrin, die zelf weinig dronk, daar niet blij mee zou zijn.


  Ook Carlina vond het niet prettig; toen ze hem weer tegemoetkwam, sprak ze met een zacht verwijtende stem.


  'Bard, je hebt meer gedronken dan goed voor je is.'


  'Ben je van plan mij nu al onder de plak te krijgen, nog voor het huwelijk?' snauwde hij.


  'O, liefste, praat niet zo,' zei ze, blozend tot aan de hals van haar groene jurk. 'Maar mijn vader zou er ook boos om worden. Je weet dat hij er een hekel aan heeft als een van zijn jonge officieren zoveel drinkt dat hij zich niet meer weet te gedragen.'


  'Heb ik dan al iets onbehoorlijks gedaan?' vroeg hij.


  'Nee,' gaf ze toe, met een lichte glimlach, 'maar beloof me dat je niet meer zult drinken, Bard.'


  'A ves ordres, domna,' gaf hij toe, 'maar alleen als je met me danst.'


  De volgende dans was er weer een voor paren, en aangezien ze een verloofd stel waren, kon hij haar stevig tegen zich aan drukken, in plaats van de normale, beleefde afstand te bewaren. Hij zag dat Geremy het speciale privilege had om met de koningin te dansen, en hij bewaarde zeker een uitermate beleefde afstand! Beltran had er (waarschijnlijk op verzoek van Carlina) voor gekozen met de onelegante vrouwe Dara te dansen. Ook zij bewoog zich gracieus, net als Melora. Konden alle dikke vrouwen dan zo goed dansen? Verdorie, hij wilde niet meer aan Melora denken! Wat hem betreft danste ze met alle duivels van Zandru's hel tegelijk! Hij trok Carlina heftig tegen zich aan en voelde haar magere, knokige lichaam. Een man zou zich kunnen bezeren aan al die botten!


  'Niet zo hard, Bard, je doet me pijn...' protesteerde ze. 'En het is niet zoals het hoort...'


  Schuldbewust liet hij haar los. Hij zei: 'Ik zou je nooit pijn willen doen, Carlie. Ik zou iedereen op de wereld pijn kunnen doen, behalve jou.'


  De dans was voorbij. De koning en koningin, evenals de meeste oudere, waardige dames en heren van de hofhouding, trokken zich terug zodat hun aanwezigheid de jongeren er niet van zou weerhouden om door te feesten. Hij zag dat dc jonge zoon van Hammerfell meegenomen werd door zijn gouvernante, en dat ook de knappe Mirella in haar mantel werd geholpen door meester Gareth. Koning Ardrin hield een kleine redevoering en wenste de jongelui een goede voortzetting, met zijn toestemming om, als ze dat wilden, door te gaan met dansen tot de zon weer opkwam.


  Carlina stond naast Bard en keek haar vertrekkende ouders glimlachend na. Ze zei: 'Vorig jaar moest ik ook om middernacht weg, samen met de kinderen. Dit jaar denken ze waarschijnlijk dat ik als verloofde vrouw geen gevaar loop, aangezien mijn verloofde me kan beschermen.' Ze glimlachte vrolijk.


  Bard wist dat de midwinterfeesten soms inderdaad wat aan de ruwe kant werden. In ieder geval waren ze een stuk luidruchtiger als de ouderen en de kleine kinderen vertrokken waren; er werd meer gedronken, er werden spelletjes gespeeld waarbij heftig gezoend moest worden, en de dansen werden wilder en minder gezapig. Naarmate het later begon te worden, verdwenen meer en meer stelletjes in de galerijen en zijgangen. Op een gegeven moment zagen Bard en Carlina, toen ze al dansend langs een lange gang kwamen, een stelletje dat elkaar zo innig vasthield dat Carlina haar ogen afwendde. Bard leidde haar echter een andere gang in.


  Hij mompelde: 'Carlina, we zijn verloofd. Ik denk dat de meeste stelletjes die verloofd of bijna verloofd zijn ondertussen een plekje hebben gezocht om alleen te zijn...' Hij trok haar in zijn armen en hield haar stevig vast. 'Je weet wat ik van je wil, mijn aanstaande echtgenote. Het is Midwinter, we zijn verloofd, waarom maken we het nu niet af, aangezien de wet het toestaat?' Zijn mond sloot zich rond de hare; toen ze zich loswurmde om adem te halen, mompelde hij: 'Zelfs je vader zou niet kunnen protesteren!'


  Ze zei zacht: 'Bard, nee, nee!' Hij voelde dat ze in paniek raakte, maar ze sprak zachtjes en probeerde wanhopig haar kalmte te bewaren.


  'Ik heb mezelf neergelegd bij dit huwelijk, Bard. Ik zal mijn vaders wil gehoorzamen, dat beloof ik je. Maar niet... niet nu.' Hij voelde dat ze haar best deed om haar afkeer en walging te onderdrukken, en dat deed hem pijn. 'Geef me de tijd. Niet nu... niet vanavond...'


  Het leek wel alsof hij weer de dreigende woorden hoorde die Beltran hem voor de voeten had geworpen: er zullen rozen groeien in Zandru's negende hel voordat jij Carlina in je bed zult krijgen!


  Hij snauwde: 'Heeft Beltran zijn bedreigingen uitgevoerd?'


  Melora had hem ook al geweigerd, hoewel ze hem nog geen veertig dagen eerder graag gehad had. Melora was een telepaat, ze wist vast alles af van zijn ruzie met Beltran. Ze wist dat Beltran de koning tegen hem op zou zetten; het zou Melora's belangen schaden om een relatie te beginnen met een hoveling die weldra misschien niet langer de goedkeuring van de koning had... Beltran had Melora tegen hem opgezet, en Carlina ook...


  Carlina zei met trillende stem: 'Ik weet niet waar je het over hebt, Bard. Heb je ruzie gehad met mijn broer?'


  'En als dat zo is, zou jij dan van gedachten veranderen over mij?' vroeg hij bitter. 'Dus jij bent net zoals alle andere vrouwen, je wilt met me spelen alsof ik een pop ben in plaats van een man! Je bent mijn verloofde, dus waarom deins je steeds achteruit alsof ik je wil verkrachten?'


  'Je zei zojuist,' zei ze, terwijl ze naar hem opkeek met een bitterheid die minstens zo sterk was als de zijne, 'dat je me nooit pijn zou willen doen. Geldt dat dan alleen als ik alles doe wat je wilt? Denk je dat het geen verkrachting zou zijn omdat ik je verloofde ben? Ik hou van je als een pleegbroer en vriend, en als de godin ons genadig is, zal er een dag komen dat ik van je zal houden als de echtgenoot die mijn vader voor me heeft uitgekozen. Maar die tijd is nog niet gekomen; er is mij beloofd dat ik tot midzomer de tijd heb. Bard, ik smeek je, laat me los!'


  'Zodat je vader genoeg tijd heeft om van gedachten te veranderen? Zodat Beltran hem tegen mij op kan zetten, en kan zorgen dat zijn vriendje met jou trouwt?'


  'Hoe durf je zo over Geremy te praten?' vroeg ze nijdig, en op de een of andere manier was de klank van die naam voldoende om Bard zijn laatste restje zelfbeheersing te doen verliezen.


  'Dus je maakt je druk over zijn eer, die ombredin, dat watje...'


  'Praat niet zo over mijn pleegbroer!' zei ze woest.


  'Ik praat zoals ik wil, en er is geen vrouw die me kan tegenhouden,' gromde hij.


  'Bard, je bent dronken. Dit ben jij niet zelf, dit is de wijn,' zei ze, en zijn eigen woede vlamde op en legde de laatste restjes van zijn zelfbeheersing in de as. Hij had Melora laten gaan uit respect voor Carlina! Hoe durfde ze hem dan nu te weigeren, alsof hij niets voor haar betekende? Hij was niet van plan om twee keer op dezelfde avond een blauwtje te lopen door de belachelijke scrupules van een vrouw! Hij trok haar mee de hal door, greep haar zo hard vast dat ze een kreet van pijn slaakte en dwong zijn lippen op de hare. Ze worstelde uit alle macht, maar hij trok zich er niets van aan. Een mengeling van woede en verlangen had zich van hem meester gemaakt; voor de tweede keer op dezelfde avond had een vrouw die hij wilde hebben, en op wie hij recht meende te hebben, hem afgewezen, en deze keer zou hij niet als een mak schaap toegeven aan haar grillen, maar haar gewoon zijn wil opleggen! Verdomme, ze was zijn vrouw, en vannacht wilde hij haar hebben - met haar goedkeuring als het kon, maar anders gewoon zonder! Ze worstelde in zijn armen, met groeiende paniek, maar dat wond hem alleen maar nog meer op.


  'Bard, nee, nee,' smeekte ze, snikkend. 'Niet zo, niet op deze manier... alsjeblieft...'


  Hij hield haar stevig vast, hoewel hij wist dat hij haar pijn deed. 'Kom dan mee naar mijn kamer! Dwing me niet om je met geweld mee te slepen, Carlina!' Hoe kon ze nu onverschillig blijven onder die razende golf van verlangen in hem? Op de een of andere manier moest hij zorgen dat zij ook begreep hoe hij zich voelde, dat ze hetzelfde voelde als hij! Wat hij wilde, was dat zij net zo naar hem zou verlangen als hij naar haar, dat haar eigen verlangen en hartstocht even groot werden als de zijne. In plaats daarvan worstelde ze en vocht ze alsof ze een klein kind was dat niet eens begreep wat hij van haar wilde!


  Een hand kwam neer op zijn schouder en trok hen uiteen.


  'Bard, ben je dronken, of ben je gek geworden?' vroeg Geremy, terwijl hij hem ontzet aankeek. Carlina verborg haar gezicht in haar handen en snikte het uit van opluchting en schaamte.


  'Verdomme, hoe durf jij je ermee te bemoeien, slappeling...'


  'Carlina is mijn pleegzus,' zei Geremy. 'Ik zal niet toestaan dat ze op een feest wordt verkracht, zelfs niet door haar aanstaande echtgenoot! Bard, in naam van alle goden, steek je hoofd in het koude water en verontschuldig je tegenover Carlina, dan praten we nergens meer over; en zorg dat je volgende keer ophoudt met drinken voordat je je zelfbeheersing verliest!'


  'Vervloekte...' Bard kwam woedend, met gebalde vuisten, op Geremy af; Beltran greep hem van achteren beet. Hij zei: 'Nee, Bard, je laat het. Carlina, jij hebt hier niet om gevraagd, wel dan?'


  Ze snikte 'Nee, natuurlijk niet,' en Bard zei nijdig: 'Ze is mijn verloofde! Ze had helemaal het recht niet om me zo af te wijzen... Je hebt haar toch niet horen gillen, of wel? Welk recht heb jij om aan te nemen dat ze mij niet wil? Ze vond het helemaal niet erg, totdat jullie je ermee kwamen bemoeien!'


  'En dat is een leugen,' zei Beltran woest. 'Want iedereen in de zaal met maar het kleinste beetje laran heeft haar mentaal horen gillen! Ik zal zorgen dat mijn vader dit te weten komt! Verdomde bastaard, om te proberen met geweld te nemen wat je niet krijgen kunt...'


  Bard trok zijn dolk. De groene juwelen schitterden in het licht. Hij zei zacht, tussen zijn tanden: 'Jij klein bemoeizuchtig schandknaapje, welk recht heb jij om je te bemoeien met zaken waar je geen verstand van hebt? Ga uit de weg...'


  'Nee!' Geremy pakte hem bij de pols. 'Bard, je bent gek geworden! Om een wapen te trekken op Midwinter, en nog wel tegenover je prins! Beltran, hij is dronken, luister niet naar wat hij zegt! Bard, ga weg en zorg dat je ontnuchtert, dan beloof ik dat de koning hier geen woord over zal horen...'


  'Dus jij bent ook al tegen mij, smerige knapenversierder, jij en die schandknaap van je,' riep Bard, terwijl hij naar voren sprong. Geremy probeerde opzij te stappen om de dolk te ontwijken, maar Bard, die nu helemaal buiten zinnen was, sprong boven op hem en ze vielen samen op de grond. Geremy draaide tot hij zijn eigen dolk kon pakken. Hij bleef doorpraten: 'Bard, nee, pleegbroer, nee...' maar Bard hoorde hem niet eens meer, en Geremy wist dat het er nu op aan kwam om hem met kracht te overmeesteren, anders zou Bard hem doden. Ze hadden vroeger, als jongens, ook wel gevochten, maar nog nooit met echte wapens, zoals nu. Bard was veel sterker dan hij. Hij ging rechtop zitten, probeerde de dolk opzij te duwen en een knie tussen zijn lichaam en Bards wapen te krijgen. Hij voelde zijn eigen mes dwars door Bards arm heen gaan, door het leer tot in het vlees; het volgende moment drong Bards dolk diep in het vlees van zijn bovenbeen, bij zijn kruis. Hij krijste van pijn en voelde het been onmiddellijk gevoelloos worden.


  Op dat moment verschenen er een stuk of zes soldaten van de koning die hen uit elkaar trokken, en Bard, die abrupt ontnuchterd was door de stroom van adrenaline, alsof er een emmer koud water over hem heen gegooid was, staarde naar Geremy die in helse pijnen over de grond rolde.


  'Zandru's hellen! Bredu...' smeekte hij, terwijl hij naast zijn pleegbroer op zijn knieën viel. Hij wist echter dat Geremy hem niet meer kon horen. Carlina lag snikkend in Beltrans armen.


  Beltran zei tegen een van de soldaten: 'Breng mijn zuster naar haar vertrekken en zorg dat je haar bedienden naar haar toe stuurt; ga dan mijn vader wakker maken, op mijn verantwoordelijkheid.'


  Hij viel op zijn knieën naast Geremy neer en duwde Bard opzij. 'Raak hem niet aan, jij! Je hebt genoeg gedaan! Geremy, mijn broer, zeg iets tegen mij, alsjeblieft...' Hij snikte, en Bard hoorde de angst in zijn stem. Maar Geremy had te veel pijn om nog iets te kunnen horen.


  Een van de soldaten pakte Bard ruw vast en nam hem zijn dolk af. 'Vergif,' zei hij. 'Een Dorrelandse dolk.' En pas toen drong de afschuwelijke waarheid tot Bard door. Hij had zich tot dat moment helemaal niet gerealiseerd dat hij die dolk had gedragen. De kleinste wond van een Dorrelandse dolk, in gif gedoopt, zoals deze, had ervoor gezorgd dat meester Gareth waarschijnlijk voor de rest van zijn leven kreupel zou blijven. En hij had Geremy, in zijn woede, een diepe beenwond toegebracht. Geschokt, te ontzet om te kunnen spreken, liet hij zich meevoeren door de soldaten, die hem arresteerden en gevangenzetten.


  


  Hij kreeg veertig dagen huisarrest, en niemand kwam hem opzoeken. Hij had ruim de tijd om spijt te krijgen van zijn onbesuisde optreden, zijn dronkemanswoede; maar er waren ook momenten dat hij Carlina overal de schuld van gaf. Soldaten brachten hem voedsel, en vertelden dat Geremy een week lang had liggen ijlen, meer dood dan levend; maar ze hadden een laranzu laten komen uit Neskaya, en die had zijn leven weten te redden, en zelfs zijn been. Maar dat been, zeiden ze, was misvormd geraakt door het gif. Het was korter en zwakker geworden, en waarschijnlijk zou hij nooit meer normaal kunnen lopen.


  In een koude golf van paniek vroeg Bard zich af wat ze met hem zouden doen. Het was al erg genoeg dat hij een wapen had getrokken op het midwinterfeest. Een pleegbroer verwonden, zelfs als het in spel was, was een ernstig vergrijp. Beltran had ooit Bards neus gebroken, tijdens een van hun spelletjes, en hij had van hun leraren een flink pak slaag gekregen, prins of geen prins, was gedwongen geweest om zich tijdens het avondeten ten overstaan van het hele huishouden van de koning te verontschuldigen en had in opdracht van de koning zijn beste havik en zijn beste mantel aan Bard moeten geven, ter compensatie. Die mantel had hij nog steeds.


  Hij probeerde de soldaat die hem bewaakte om te kopen om een brief naar Carlina te brengen. Als zij voor hem zou willen spreken.... Zij was zijn enige hoop. Het minste wat hij kon verwachten, was een jaar ballingschap en het verlies van zijn positie in de ogen van de koning. Ze konden zijn huwelijk met Carlina niet ongedaan maken, maar ze konden het hem wel moeilijk maken. Als Geremy gestorven was, had het hem minimaal drie jaar ballingschap en een flinke som bloedgeld voor Geremy's familie gekost. Maar Geremy was niet gestorven.


  De soldaat weigerde echter botweg, met de opmerking dat de koning iedere vorm van briefwisseling met de gevangene verboden had.


  Helemaal alleen, op zichzelf aangewezen, zat Bard te piekeren. Het duurde niet lang of zijn spijt was volledig weggevaagd door een gevoel van diepe verbittering. Het was allemaal de schuld van Melora; als zij hem niet geweigerd had, zou hij zijn woede en frustratie niet op Carlina afgereageerd hebben, en dan had hij Carlina dat extra halfjaar kunnen geven dat ze zo graag wilde. Melora had hem gek gemaakt en hem toen afgewezen, de sloerie!


  En dan Carlina! Ze had gezegd dat ze van hem zou gaan houden als echtgenoot, om hem daarna op die manier af te wijzen! En hoe durfden Geremy en Beltran, die vervloekte ombredin-y, zich ermee te bemoeien! Beltran was jaloers, vervloekt was hij, omdat Bard hem geweigerd had, en had zijn minnaar op hem afgestuurd... Het was allemaal hun schuld, hij had niets misdaan!


  De woede deed alle spijt verdwijnen, en maakte hem hard. Tot er een dag kwam, terwijl de zachte lenteregen over de kasteeldaken vloeide en het buiten begon te dooien, dat er twee soldaten zijn kamer in kwamen, die zeiden: 'U kunt zich maar beter aankleden, Dom Bard; de koning heeft u laten ontbieden.'


  Bard stak zich zorgvuldig in zijn beste kleren, schoor zich en vlocht zijn haar, met het rode koord. Als de koning dat koord zag, zou hij zich misschien herinneren hoe Bard hem van dienst geweest was in het verleden, en hoe lang hij hem al diende. Als hij de zoon van de koning had verminkt of gedood, wist hij, had niets hem meer kunnen redden; dan zou hij geluk hebben als hij een snelle dood kreeg en niet werd gevierendeeld. Maar Geremy was een gijzelaar, de zoon van een van de vijanden van de koning...


  Geremy was de pleegzoon en zijn eigen pleegbroer. Die redenering ging dus niet op.


  Hij liep rechtop, bijna uitdagend, de troonzaal binnen, zonder zijn blikken neer te slaan voor wie dan ook van de aanwezigen. Carlina zat daar ook, tussen de hofdames van de koningin. Ze zag er mager en bleek uit, haar haren achterover gekamd tot een klein knotje en haar ogen groot en bang. Beltran keek weerspannig en woest, en wilde Bard niet aankijken. Bards blik zocht Geremy. Hij was er ook, op krukken, en Bard zag dat zijn gewonde been nog altijd in een pantoffel gehuld was, en niet in een laars, en dat Geremy die voet ook niet op de grond zette.


  Hij voelde een brok in zijn keel. Hij had Geremy geen kwaad willen doen. Verdomme, waarom had Geremy zich er niet buiten gehouden, waarom hadden ze erop gestaan zich te bemoeien met iets dat alleen Bard en zijn verloofde aanging?


  Koning Ardrin zei: 'Welnu, Bard mac Fianna, wat heb je voor jezelf te zeggen?' De naam van de bastaard - die van zijn onbekende moeder, niet 'di Asturiën', zoals hij beleefdheidshalve werd genoemd - betekende niet veel goeds.


  Bard knielde voor zijn pleegvader neer. Hij zei: 'Alleen dit, oom, dat ik zelf dit gevecht niet gewild heb, maar dat het mij is opgedrongen. En dat ik u vijf jaar gediend heb, en ik denk zelf dat ik goed gediend heb. Met uw eigen handen heeft u mij na de slag in de Sneeuwvallei het rode koord geschonken. Ik heb klitvuur veroverd voor uw legers. Ik hou veel van mijn pleegbroer en heb hem nooit kwaad willen doen. Ik zweer dat ik niet wist dat de dolk giftig was.'


  'Hij liegt,' zei Beltran emotieloos. 'We hebben er zelfs grapjes over gemaakt, dat hij nu bredin was met een Dorrelander, en hij had vrouwe Melora, de leronis, horen zeggen dat haar vaders wond door gif was aangetast.'


  'Ik was vergeten dat ik mijn eigen dolk niet droeg,' protesteerde Bard nijdig. 'Oom, ik geef toe dat het verkeerd van me was om een wapen te trekken tijdens het feest. Daarin ben ik schuldig; maar Geremy daagde me uit! Heeft prins Beltran niet gezegd dat hij gewoon jaloers was?'


  Koning Ardrin zei: 'Was Geremy de eerste die een dolk trok?'


  'Nee, oom,' zei Bard, terwijl hij zijn hoofd liet hangen, 'maar ik zweer dat ik niet wist dat de dolk giftig was; ik was het vergeten. En ik was dronken; als ze eerlijk waren, hebben ze dat ook gezegd. Zij pakten mij ruw vast, en ik heb de dolk getrokken uit zelfverdediging. Ik wilde niet als een slaaf worden afgeranseld, en zij waren met zijn tweeën!'


  'Geremy,' vroeg de koning, 'hebben jij en Beltran Bard als eerste vastgepakt? Ik wil de waarheid horen, en niets dan de waarheid.'


  'Dat is zo, oom,' zei Geremy. 'Maar hij hield Carlina vast op een manier die zij niet prettig vond, en Beltran en ik wilden niet dat ze mishandeld werd, of zelfs verkracht.'


  'Is dat waar, Bard?' De koning keek hem verrast en ontzet aan. Hij zei: 'Dit deel van het verhaal hebben ze mij tot nu toe bespaard! Ben je zo ver buiten je boekje gegaan dat je Carlina hebt lastiggevallen omdat je dronken was?'


  'Wat dat betreft,' zei Bard, die alle voorzichtigheid liet varen nu hij terugdacht aan zijn woede, 'Carlina is mijn verloofde, en zij hebben het recht niet zich ermee te bemoeien! Beltran heeft zich er vreselijk druk over gemaakt, omdat hij jaloers is en Carlina liever ziet trouwen met zijn bredu hier, zodat ze nog dichter bij elkaar komen te staan! Hij is jaloers omdat ik beter vecht, beter oorlog kan voeren, en beter met vrouwen overweg kan... hij zou niet weten wat hij moest doen met een vrouw als hij met haar alleen was! En waar was Beltran toen ik u verdedigde in de Sneeuwvallei, oom?'


  Hij wist dat dit een stoot onder de gordel was; Ardrin van Asturias kromp in elkaar en wierp een nijdige blik op zijn zoon, en keek toen van zijn ene pleegzoon naar de andere.


  'Vader,' zei Beltran, 'is het niet duidelijk dat hij van plan is het koninkrijk van u af te nemen, om Carlina te nemen of ze dat nu wil of niet, om de trouw van uw leger achter uw rug voor hemzelf te winnen? Als hij nog altijd uw trouwe, gehoorzame onderdaan was, zou hij dan een dolk getrokken hebben met Midwinter?'


  Koning Ardrin zei: 'Of dat nu wel of niet zo is, het is wei duidelijk dat ik een wolf heb opgevoed tot deze in mijn hand beet. Was het niet genoeg voor je, Bard, dat Carlina en jij verloofd waren en dat ze op de afgesproken tijd de jouwe zou zijn?'


  'Bij alle wetten van het koninkrijk behoort Carlina mij al toe,' protesteerde Bard, maar de koning hief zijn hand om hem tot zwijgen te brengen.


  'Genoeg! Je gaat te ver. Een verloving is geen huwelijk, en zelfs een pleegzoon van de koning mag de dochter van de koning niet tegen haar wil lastigvallen. Je hebt te veel wetten van dit hof gebroken, Bard. Je bent een oproerkraaier. Ik wil hier aan het hof geen mannen die zich niet aan de wet houden of hun familieleden verwonden! Verdwijn uit mijn land. Ik zal je een paard geven, een zwaard, een jachtboog en een harnas, evenals een buidel met vierhonderd zilveren soevereinen; dit is mijn beloning voor je diensten in het verleden. Maar tevens verklaar ik hierbij dat je in Asturias een ongewenste vreemdeling bent. Ik geef je drie dagen de tijd om dit rijk te verlaten; als je daarna binnen zeven jaar vanaf afgelopen Midwinter nog binnen deze grenzen wordt aangetroffen, zal er geen wet zijn die je beschermt. Iedere man zal je mogen neersabelen als een beest, zonder dat daar bloedschande aan kleeft of een bloedwraak op mag volgen, en zonder dat er bloedgeld wordt betaald aan je familie als je gewond raakt of gedood wordt.'


  Bard knipperde enige tijd met zijn ogen van verbazing en ontzetting over deze strenge straf. Hij had verwacht dat hij zijn plaats aan het hof zou verliezen - minder dan dat had de koning niet kunnen doen. Hij was bereid geweest zonder protest de gebruikelijke straf van een jaar ballingschap te accepteren; hij had zich er zelfs op voorbereid dat de koning, als hij streng wilde zijn, hem drie jaar had kunnen verbannen. Hij was er ook zeker van geweest dat koning Ardrin bij zijn eerstvolgende oorlog zou zijn vergeten wat er tussen hen lag, en dat hij hem zo nodig zou hebben dat hij vergeven zou worden en zou worden teruggehaald naar het hof. Maar zeven jaar ballingschap!


  'Dit is een strenge straf, vai dom,' protesteerde hij, terwijl hij voor de koning neerknielde. 'Ik heb u trouw en goed gediend, en ik ben nog niet eens volwassen. Waar heb ik deze strenge straf aan verdiend?'


  Het gezicht van koning Ardrin was als uit steen gehouwen. 'Als je oud genoeg bent om je te gedragen als een man, en een kwaadaardige man bovendien, dan ben je ook oud genoeg voor de straf die ik zo'n man zou opleggen. Een aantal van mijn raadsmannen vindt mij al buitengewoon mild omdat ik je niet laat doden. Ik heb een huishond in mijn hart gesloten en ben tot de ontdekking gekomen dat het een wolf is, die naar me bijt! Jij bent een wolf en een banneling, en ik verzoek je binnen drie dagen te verdwijnen voordat ik van gedachten verander en alsnog besluit dat ik een man als jij niet in de buurt van mijn koninkrijk wil dulden! Ik hou veel van je vader, en ik zou liever niet het bloed van zijn zoon aan mijn handen hebben, maar denk niet dat je hier enig privilege aan kunt ontlenen, Bard, want als ik binnen zeven jaar jouw gezicht hier in Asturias zie, dan zal ik je zeer zeker laten afmaken als de wolf die je bent!'


  'Niet in zeven jaar, niet in zeven maal zeven jaar, tiran!' riep Bard, terwijl hij opsprong en het rode koord dat de koning hem gegeven had voor diens voeten wierp. 'Moge de goden geven dat we ooit tegenover elkaar komen te staan in een oorlog als er niemand anders is dan uw zoon en zijn minnaar! U spreekt over de wet? Welke wet is sterker dan die, waarmee man en vrouw verbonden zijn? En u, heer, breekt die wet!' Hij wendde zich af van de koning en liep naar waar Carlina zat, tussen de vrouwen.


  'Wat zeg jij hiervan, echtgenote? Wil jij dan misschien de wet respecteren, in alle eerlijkheid, en mij volgen in ballingschap, zoals een echtgenote dat behoort te doen?'


  Ze keek naar hem op. Haar ogen waren koud, zonder een spoor van tranen.


  'Nee, Bard, dat doe ik niet. Een banneling heeft geen rechten meer, en de wet geldt niet meer voor hem. Ik zou gedaan hebben wat mijn vader wilde, en met je zijn getrouwd. Maar ik heb hem ooit al gesmeekt me dit huwelijk te besparen, en ben nu verheugd dat hij van gedachten is veranderd; en jij weet waarom.'


  'Er was een tijd dat je dacht dat je van me zou kunnen houden.'


  'Nee,' onderbrak ze hem. 'Ik roep Avarra op als mijn getuige; ik had gedacht dat misschien, als ik ouder was, en jij wat wijzer was geworden, en de godin ons genadig zou zijn, er een dag zou kunnen komen waarop jij en ik van elkaar konden houden als man en vrouw. En het zou nog dichter bij de waarheid zijn om te zeggen dat ik het hoopte, niet dat ik geloofde dat het ooit zou gebeuren. Er was een tijd dat ik van je hield als een pleegbroer en een vriend. Maar jij hebt die liefde stukgemaakt.'


  Zijn gezicht vertrok tot een masker van minachting. 'Dus jij bent net als alle vrouwen, teef! En ik dacht dat je anders was, en beter!'


  Carlina zei: 'Nee, Bard, ik...' maar koning Ardrin legde haar met een gebaar het zwijgen op.


  'Nee, meisje. Je hoeft niet meer met hem te praten. Hij betekent niets meer voor jou. Bard mac Fianna,' zei hij, 'ik geef je drie dagen om mijn rijk te verlaten. Na die tijd zul je een banneling zijn; geen man, vrouw of kind in dit rijk mag je onderdak of beschutting geven, noch voedsel of drinken, noch brandstof, hulp of raad. En gedurende zeven jaar zul je, zodra je in het rijk wordt aangetroffen, worden afgemaakt als een valse wolf, en je lichaam zal voor de wilde dieren worden achtergelaten zonder publieke rouw of begrafenis. Verdwijn nu!'


  Het was de gewoonte dat een banneling voor de koning knielde ten teken dat hij zijn straf aanvaardde. Als koning Ardrin hem de gebruikelijke straf gegeven had, zou hij dat misschien ook wel gedaan hebben. Maar Bard was jong en trots, woedend en gefrustreerd.


  'Ik ga, aangezien er niets anders opzit,' snauwde hij. 'U noemt mij een wolf; vanaf vandaag zal ik een wolf zijn! Ik laat u achter in de bescherming van die twee die u daarvoor heeft uitgekozen; ik zal terugkeren zodra u mij dat niet meer kunt verbieden. En wat jou betreft, Carlina...' Zijn blik zocht de hare, en het meisje kromp ineen. 'Ik zweer je dat ik je zal krijgen, ooit, op een dag, of je het nu wilt of niet; en dat zweer ik je, ik, Bard mac Fianna, ik, de wolf!'


  Hij draaide zich om en liep de troonzaal uit, en de grote deuren sloegen achter hem dicht.


  Hoofdstuk Zes
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  'Maar waar ga je heen?' vroeg Dom Rafaël van Asturias zijn zoon. "Wat zijn je plannen, Bard? Je bent nog veel te jong om je buiten de grenzen van je eigen koninkrijk te begeven, alleen en verstoten!' Het scheelde weinig of Bards vader wrong zijn handen. 'Heer van het Licht, wat een dwaasheid, wat een ellende!'


  Bard schudde ongeduldig zijn hoofd. 'Wat gebeurd is, is gebeurd, vader,' zei hij, 'en klagen verandert daar niets aan; uw broer de koning heeft me weinig recht gedaan en geen genade betoond, terwijl ik niet om deze ruzie gevraagd heb. Ik kan niets anders doen dan het hof van Asturias de rug toe keren en mijn geluk elders beproeven.'


  Ze stonden in de kamer die van Bard was geweest sinds het moment dat zijn vader hem naar zijn eigen huis had gebracht, waar hij hem wilde opvoeden met zijn eigen wettige zoon. Of het nu uit vriendelijkheid of uit genegenheid was, het was een feit dat Dom Rafaël deze kamer altijd vrij had gehouden voor Bard, hoewel hij er geen voet in gezet had sinds zijn twaalfde verjaardag. Het was een jongenskamer, geen mannenkamer, en er stond niet veel dat Bard mee zou willen nemen in zijn ballingschap.


  'Kom nu, vader,' zei hij, bijna liefdevol, terwijl hij zijn hand op de schouder van de man legde, 'het is niet de moeite waard om over te treuren. Zelfs al zou de koning mij wat zachtzinniger behandeld hebben door me bijvoorbeeld alleen van het hof te verbannen na die stommiteit met midwinter, dan zou ik daar toch nooit hebben kunnen blijven; vrouwe Jerana mag me nog net zo weinig als in het begin. En op dit moment kan ze nauwelijks verbergen hoe blij ze is dat ik haar niet meer voor de voeten loop, en dat ook nooit meer zal doen.' Hij grijnsde. 'Ik vraag me af of ze bang is dat ik Alarics erfenis op zou willen eisen, zoals de koning dacht dat ik die van Beltran wilde? In vroeger tijden gaf men tenslotte vaak de voorkeur aan de oudste zoon boven de wettige zoon. Kom nu, vader, is het dan nooit in u opgekomen dat ik misschien liever niet zou zien dat Alaric boven mij verkozen werd, en dat ik zou willen proberen hem zijn erfenis afhandig te maken?'


  Dom Rafaël di Asturiën keek ernstig op naar het gezicht van zijn lange zoon. Hij was een man van iets meer dan middelbare leeftijd, met brede schouders en de bouw van een gespierde, actieve man die zichzelf had laten gaan na zijn pensionering. Hij zei: 'Zou je dat gedaan hebben, Bard?'


  'Nee,' zei Bard, terwijl hij met een havikskap speelde die hij gemaakt had toen hij een jaar of acht was. 'Nee, vader, denk je dat ik helemaal geen eer meer heb omdat ik ruzie heb met mijn pleegbroers? Dat was dwaasheid, dronken dwaasheid, en misschien wel bijna waanzin, en als ik het ongedaan kon maken... Maar zelfs de Heer van het Licht kan de tijd niet terugdraaien of ongedaan maken wat gebeurd is. En wat Alaric en zijn erfenis betreft... Vader, er zijn veel bastaardzonen die opgroeien als verschoppelingen, zonder een andere naam dan die van hun onteerde moeder, en zonder een man om hen te leiden, en die niets meer hebben dan wat ze kunnen verdienen met het werk van hun handen of door te roven en te plunderen! Maar u hebt me opgevoed in uw eigen huis, en vanaf mijn vroegste jeugd was ik in goed gezelschap en had ik goede leraren. En toen het tijd werd om een man te worden, mocht ik als pleegzoon aan het hof van de koning wonen.' Met een verlegenheid die niet goed leek te passen bij de arrogante jonge krijger, stak hij zijn hand uit en trok de oude man in een omhelzing. 'U had meer rust gehad in uw bed en bij uw haard als u me weg had gestuurd als leerling van een smid of een boer of een of andere koopman. In plaats daarvan had ik paarden en haviken, en werd ik opgevoed als de zoon van een edelman, iets waarvoor u ruzie hebt moeten maken met uw echtgenote. Denkt u dat ik dat zou kunnen vergeten, of dat ik meer zou willen dan dit ruimhartige deel, van de broer die mij altijd "broer" heeft genoemd, en nooit "bastaard"? Alaric is mijn broer, ik hou van hem, en ik zou meer dan ondankbaar zijn, zelfs volkomen eerloos, als ik hem zou willen ontnemen wat hem toebehoort. En als er één reden is waarom ik spijt heb van mijn ruzie met die verdomde sandaaldrager van een Beltran, dan is het dat ik jou of Alaric daarmee schade heb berokkend.'


  'Je hebt mij geen schade toegebracht, mijn jongen,' zei Dom Rafaël. 'Hoewel het me moeite zal kosten om Ardrin te vergeven voor wat hij jou heeft aangedaan. Toen hij jouw trouw in twijfel trok, heeft hij een smet geworpen op de mijne, zodat ik plotseling geconfronteerd werd met een vraag die me nooit eerder heeft beziggehouden, namelijk of hij wel recht heeft op het koningschap. En wat Alaric betreft...' Hij brak zijn zin af, lachte, en zei: 'Je kunt het hem zelf vragen. Ik denk dat hij zo blij is om jou thuis te zien, dat het hem niet kan schelen waar het door komt!'


  Terwijl hij sprak, ging de deur open, en een kleine jongen, van een jaar of acht, kwam de kamer binnen. Bard wendde zich af van de zadeltas die hij aan het inpakken was.


  'Wel, wel, Alaric! Toen ik wegging naar het hof van de koning was je nog maar een kleine jongen, en nu ben je bijna oud genoeg om je eigen sporen en eer te verdienen!' Hij omarmde het kind en zwaaide hem in de lucht.


  'Laat mij met je meegaan in ballingschap, broer,' zei het kind fel. 'Vader wil dat ik ook naar die oude koning ga, als zijn pleegzoon! Ik wil niet dienen onder een koning die mijn broer heeft verbannen!' Hij zag dat Bard lachte en zijn hoofd schudde, maar bleef aanhouden. 'Ik kan rijden, ik kan je page zijn, of je schildknaap, ik kan je paard verzorgen en je wapens dragen...'


  'Nee, mijn jongen,' zei Bard, terwijl hij de jongen op zijn voeten zette. 'Ik heb geen page of schildknaap nodig op de wegen die ik nu moet berijden. Jij moet proberen een goede zoon te zijn voor onze vader zolang ik verbannen ben, en dat betekent dat je een goede man moet worden. En wat de koning betreft, als je rustig en redelijk bent, en zacht spreekt, dan zal hij dat liever zien dan wanneer je dapper bent en zegt wat je denkt. Hij is dom, maar hij is de koning en dient gehoorzaamd te worden, al was hij zo dom als Durramans ezel!'


  'Maar waar ga jij dan heen, Bard?' hield het kind aan. 'Ik heb gehoord hoe de mensen langs de wegen riepen dat je een banneling was, en ze zeiden dat niemand je voedsel, vuur of hulp mag geven...'


  Bard lachte. 'Ik neem genoeg eten mee voor drie dagen,' zei hij, 'en voor die tijd voorbij is, ben ik ver bij Asturias vandaan, in landen waar niemand iets geeft om koning Ardrins bevelen en wetten. Ik heb geld en ik heb een goed paard.'


  'Word je dan een bandiet, Bard?' vroeg de jongen met wijd open ogen, maar Bard schudde zijn hoofd.


  'Nee, hoor. Ik word huursoldaat. Er zijn heel wat heren die een goede man kunnen gebruiken.'


  'Maar waar dan? Laat je het ons weten?' vroeg de jongen, en Bard grinnikte en zong een stukje van een oude ballade:


  
    Ik reis in de richting van de ondergaande zon


    Waar die zich in de zee laat glijden


    Ik leef als een banneling en ik geef nergens om


    En iedereen zal mij mijden

  


  'Ik wou dat ik met je mee kon,' zei de jongen, maar Bard schudde nogmaals zijn hoofd.


  'Iedere man volgt zijn eigen lotsbestemming, mijn broer, en jouw weg leidt naar het hof van de koning. Zijn eigen zoon is volwassen, maar hij heeft een nieuwe pleegzoon, Garris van Hammerfell, die van jouw leeftijd is. Ongetwijfeld worden jullie pleegbroers en bredin, en ik denk dat hij daarom ook om jou heeft gevraagd.'


  'Daarom,' zei Dom Rafaël met een sardonische trek rond zijn mond, 'en om er zeker van te zijn dat ik begreep dat zijn onenigheid met jou niets te maken had met zijn genegenheid voor mij. Welnu, als hij denkt dat ik zo snel vergeet, dan moet dat maar. En wat jou betreft, Bard, je kunt naar de grens rijden en bij de MacAran in dienst zien te komen. Hij weet El Haleine tegen alle gevaren te beschermen, en hij wordt van alle kanten bedreigd: er zijn bandieten en katachtige roofdieren in de Venzaheuvels; hij zal blij zijn met een goede zwaardvechter!'


  'Daar had ik ook al aan gedacht,' zei Bard, 'hoewel het wel in de buurt van Thendara is, en daar zijn Hasturs. Misschien dat familieleden van Geremy besluiten om een bloedwraak uit te voeren tegen mij, en dan moet ik dag en nacht op mijn hoede zijn. Ik geloof dat ik liever een paar jaar uit de buurt van de Hasturs blijf.' Hij beet op zijn lip en staarde naar de vloer. Hij zag Geremy voor zijn ogen, wit, sterk vermagerd door zijn ziekte, trekkend met zijn gewonde been. Die vervloekte Beltran ook, die zo nodig ook Geremy in hun ruzie wilde betrekken! Als hij een pleegbroer had willen verminken, waarom was het dan niet degene geworden met wie hij echt ruzie had? Het was wel een stomme ruzie, maar dat maakte in dit geval niet veel uit. Hij en Geremy hadden maar zelden woorden gehad, en door zijn hand was Geremy nu voor zijn leven verminkt. Hij klemde zijn kaken opeen en keerde die herinnering de rug toe. Wat gebeurd was, was gebeurd. Het was te laat voor spijt. Maar hij wist dat hij de beste jaren van zijn leven zou geven als hij Geremy daarmee weer gezond kon krijgen, en de hand van zijn pleegbroer weer in de zijne kon voelen. Hij slikte en klemde zijn kaken nog steviger op elkaar.


  'Ik had zelf het idee dat ik naar het oosten kon rijden en mijn diensten aan kon bieden aan Edric van Serrais. Het zou mijn ziel goeddoen als ik oorlog kon voeren tegen koning Ardrin! Misschien dat hij dan beseft dat hij mij beter als vriend dan als vijand kan hebben!'


  Dom Rafaël antwoordde: 'Ik kan je hierin geen advies geven, mijn zoon. En al helemaal geen bevelen. Je bent volwassen, en je zult al snel ver uit mijn invloedssfeer vandaan zijn; je zult je zeven jaar lang alleen moeten redden in de wereld. Maar ik smeek je om je ballingschap ver van Asturias door te brengen en geen oorlog te voeren tegen je familie!'


  'Daar had ik niet aan gedacht,' zei Bard. 'Als ik me bij koning Ardrins vijanden aansluit, zal hij ook u als zijn vijand zien; op een bepaalde manier is Alaric een gijzelaar om te zorgen dat ik me goed gedraag. Ik kan hem niet in de strijd ontmoeten zolang hij pleegvader is van de broer van wie ik hou.'


  'Dat niet alleen,' zei Dom Rafaël. 'Zeven jaar, op jouw leeftijd, betekent alleen maar dat je een jonge volwassene zal zijn als je terugkeert. Na zeven jaar zul je vrij zijn om terug te keren, en tegen die tijd kun je misschien vrede sluiten met Ardrin en weer een op een goede, eerlijke manier carrière maken in je geboorteland.'


  Bard snoof geamuseerd. 'Ardrin van Asturias zal pas vrede met mij willen sluiten als de wolvin van Alar ophoudt aan het hart van haar slachtoffer te knagen, en als de kyorebni in de winter de hongerige konijnenhoorns voer komen brengen! Vader, zolang Beltran en Geremy nog in leven zijn, zal ik hier nooit in vrede kunnen leven, zelfs niet na Ardrins dood.'


  'Dat weet je niet zeker,' zei Dom Rafaël. 'Er komt een dag dat Geremy naar zijn eigen land zal terugkeren; misschien komt prins Beltran wel om op het slagveld. En Ardrin heeft geen andere zoon. Als Beltran zonder zonen sterft, is Alaric de troonopvolger, en ik denk dat hij dat weet; dat is de reden waarom Alaric aan het hof zal worden opgevoed, omdat hij daar de juiste opleiding zal krijgen voor het geval hij ooit prins zal worden.'


  'Koningin Ariël is nog jong genoeg om kinderen te krijgen,' zei Bard. 'Misschien krijgt ze nog wel een zoon.'


  'Dat kan, maar zelfs dan zal de nieuwe koning niets tegen jou hebben, en misschien zelfs wel blij zijn met een familielid, al is hij dan nedestro, met jouw talent voor strategie en oorlogvoering.'


  Bard haalde zijn schouders op. 'Dat zou kunnen,' zei hij. 'Voor uw bestwil, en dat van mijn broer, en vanwege die mogelijke aanspraak op de troon, zal ik geen oorlog voeren tegen koning Ardrin; hoewel het mijn hart goed zou doen als ik tegen hem ten strijde zou kunnen trekken of Asturias kon bestormen en Carlina met het zwaard kon veroveren!'


  Alaric vroeg met wijd open ogen: 'Is prinses Carlina dan zo mooi?'


  'Wat mij betreft,' zei Bard, 'zijn alle vrouwen even mooi als het licht uit is. Maar Carlina was de dochter van de koning, en ze is opgevoed als mijn pleegzusje, en ik hield veel van haar; ze was aan mij beloofd, en volgens alle wetten is ze mijn echtgenote. Het druist tegen alle wetten in dat een andere man uiteindelijk met mijn echtgenote zal slapen!' En weer voelde hij de bitterheid omhoogkomen, de woede jegens Carlina die geweigerd had hem in zijn ballingschap te volgen, zoals een echtgenote dat hoorde te doen, woede jegens Beltran en Geremy die zich ermee bemoeid hadden, woede jegens Melora die hem zo gefrustreerd had dat hij naar Carlina was gegaan terwijl hij zijn zelfbeheersing had verloren en meer had gedronken dan goed voor hem was, zodat hij haar veel te ruw behandeld had...


  'Misschien,' zei de kleine Alaric, 'kun je een of andere buitenlandse koning een grote dienst bewijzen, en dan krijg je zijn dochter...'


  Bard lachte: 'En het halve koninkrijk, zeker, net als in een sprookje! Ik neem aan dat er wel vreemdere dingen gebeurd zijn, broertje.'


  'Heb je alles wat je nodig hebt?' vroeg zijn vader.


  'Koning Ardrin, vervloekt is zijn naam, heeft me goed betaald,' zei Bard. 'Ik ben woedend weggereden, te nijdig om alles waarop ik recht had daadwerkelijk mee te nemen, en hij heeft een of andere loopjongen achter me aan gestuurd met alles wat de koning mij had beloofd; een goudbruine ruin van de Vlakte van Valeron, een zwaard en een dolk die eruitziet alsof het wel eens een familiestuk van de Hasturkoningen kon zijn, het leren harnas wat ik tijdens de slag in de Sneeuwvallei heb gedragen, en een beurs met vierhonderd zilveren soevereinen. En toen ik het natelde, zag ik dat hij er ook nog vijftig koperen reis aan had toegevoegd. Ik kan dus niet zeggen dat ik slecht betaald ben voor mijn diensten; hij had niet vrijgeviger kunnen zijn als ik een van zijn kapiteins was geweest die met pensioen ging na twintig jaar trouwe dienst! Hij heeft me afgekocht, moge Zandru hem afranselen met schorpioenstaarten! Ik zou alles het liefst terugsturen met de mededeling dat ik er geen prijs op stel, aangezien hij mij mijn wettige echtgenote heeft afgenomen, ik ben natuurlijk niet beter dan een pooier als ik geld en goederen accepteer in plaats van haar, maar ja...' Hij haalde zijn schouders op. 'Ik moet praktisch zijn. Met een dergelijk gebaar krijg ik Carlina niet terug, en ik zal een paard, een zwaard en een harnas nodig hebben als ik Asturias verlaat...'


  Hij brak zijn zin af toen een jonge vrouw, met een vol lichaam en twee lange koperkleurige vlechten over haar schouders, de kamer binnenkwam. Even dacht hij, geschokt, dat het Melora was, maar nee, deze vrouw was slanker en veel jonger. Ze had hetzelfde ronde gezicht, dezelfde grote, vage, grijze ogen. Ze zei verlegen: 'Mijn heer, vrouwe Jerana heeft me gestuurd om te vragen of er nog iets gedaan moet worden voordat uw zoon vertrekt. Ze zei dat Bard mac Fianna maar moest zeggen waar hij eventueel nog behoefte aan had, zodat ze alles wat hij nodig heeft uit de voorraden kan laten halen en klaar kan laten zetten.'


  Bard zei: 'Ik heb voedsel nodig voor een dag of drie; en ik zou dankbaar zijn voor een of twee flessen wijn. Ik zal de vrouwe verder niet lastigvallen.' Zijn ogen bleven op het bekende, maar toch subtiel vreemde gezicht en lichaam hangen. Het roodharige meisje was knapper dan Melora, slanker, jonger, maar ze wekte in Bard dezelfde mengeling van afkeer en verlangen op als Melora had gedaan.


  'Je ziet,' zei Dom Rafaël, 'dat mijn echtgenote je niets kwalijk neemt, Bard; ze staat erop te zorgen dat het je aan niets zal ontbreken in je ballingschap. Heb je genoeg dekens, en wil je misschien nog een kookpot of iets dergelijks?'


  Bard lachte. 'Wil je me overtuigen van vrouwe Jerana's genegenheid, vader? Dat zal u niet lukken! Net als de koning, wil ze gewoon niets liever dan mij afbetalen zodat ik zo snel mogelijk verdwijn! Maar ik zal gebruikmaken van haar gulheid; een paar dekens kan ik goed gebruiken, en misschien een waterdicht dekzeil voor mijn tassen. Zorgt u er zelf voor, damisela? U bent nieuw onder mijn stiefmoeders hofdames?'


  'Melisendra is geen hofdame, maar een pleegdochter van mijn vrouw,' zei Dom Rafaël. 'En ze is familie van jou; ze is een MacAran, en jouw moeder was dat ook.'


  'Is dat zo? Welnu, damisela, dan ken ik uw familie ook,' zei Bard, 'want meester Gareth was laranzu toen ik voor koning Ardrin ten strijde trok, evenals uw zus Melora, en uw nicht Mirella...'


  Haar gezicht lichtte op en ze glimlachte. 'Is dat zo? Melora heeft veel meer talent dan ik als leronis, ze heeft me verteld dat ze naar Neskaya gaat,' zei ze. 'Hoe is het met mijn vader, heer?'


  'Toen ik hem vorige Midwinter voor het laatst sprak, ging het goed met hem,' zei Bard, 'hoewel ik aanneem dat u weet dat hij in de strijd bij Morays Molen verlamd is geraakt door een steek met een giftige Dorrelandse dolk; hij liep nog altijd met een stok.'


  'Hij heeft me een brief gestuurd,' zei ze. 'Melora heeft hem geschreven; ze was vol lof over uw moed...' Plotseling sloeg ze haar ogen neer en bloosde.


  Hij zei kalm en beleefd: 'Ik ben blij dat Melora goed over mij denkt,' maar inwendig voelde hij een enorm conflict opborrelen. Melora, die hem had afgewezen ondanks al haar mooie woorden over vriendschap!


  Hij zei: 'Als uw familie goed over mij denkt, damisela, dan ben ik daar blij om; ik had het idee om misschien naar El Haleine te rijden om te zien of de MacAran van mijn diensten gebruik wil maken.'


  Ze zei: 'Maar de MacAran heeft geen behoefte aan huurlingen, heer; hij heeft een overeenkomst met de Hasturs en met Neskaya gesloten, en ze hebben beloofd dat ze de vrede zullen bewaren binnen de grenzen van hun gebieden, en slechts daarbuiten oorlog zullen voeren. U kunt zich de moeite besparen, heer, want zij zullen geen huurlingen van over de grens aannemen.'


  Bard trok een wenkbrauw op. Dus de Hasturs van Thendara en Hali hadden hun invloed uitgebreid tot aan El Haleine? 'Dank u voor de waarschuwing, damisela,' zei hij. 'Vrede is natuurlijk goed nieuws voor boeren, maar niet voor huursoldaten.'


  'Maar,' zei Melisendra, met haar onschuldige glimlach, 'als er lang genoeg vrede is, komt er misschien een dag waarop mannen betere dingen kunnen doen met hun talenten dan soldaat worden, en waarop mannen als mijn vader niet langer ongewapend hun leven hoeven te riskeren op het slagveld!'


  Dom Rafaël onderbrak haar, en keek zowaar een tikje afkeurend. 'Ga terug naar de vrouwe, meisje, en vertel haar wat mijn zoon nodig heeft; zeg haar dat hij zal vertrekken zodra de zon ondergaat.'


  'Hoezo, vader, wilt u me zo snel kwijt, dan?' vroeg Bard. 'Ik was van plan een nacht door te brengen in het huis van mijn vader; ik zal hier zeven lange jaren niet meer kunnen terugkeren!'


  'Je kwijt willen? Bij alle goden, natuurlijk niet,' zei Dom Rafaël. 'Maar je hebt maar drie dagen om Asturias te verlaten.'


  'Ik heb maar één dag nodig om de grens te bereiken als ik naar het noorden ga, naar de Kadarin,' zei Bard. 'Als El Haleine in handen van de Hasturs is, dan kan ik daar niet heen; ik zal naar de Hellers gaan om te zien of heer Ardaïs behoefte heeft aan een huurling die zijn mannen ook nog kan leiden. Of denkt u dat uw familieleden moordenaars zullen sturen om mij onderweg te overvallen terwijl ik het koninkrijk verlaat?'


  Dom Rafaël dacht hier even over na. Hij zei: 'Ik hoop oprecht dat het niet zo is. Maar als je een ernstig conflict met Geremy hebt, en met de prins, dan kan het zijn dat een van hen zich ervan wil verzekeren dat je niet zult proberen terug te keren om na zeven jaar weer vrede te sluiten met Ardrin. Ik zou voorzichtig zijn als ik jou was, mijn zoon, en niet tot het laatste moment wachten.'


  'Ik zal voorzichtig zijn, vader,' zei Bard, 'maar ik wil niet als een geslagen hond vertrekken, met mijn staart tussen mijn benen! Ik wil deze laatste nacht doorbrengen in het huis van mijn vader.' Hij keek Melisendra diep in de ogen. Het meisje kleurde en probeerde van hem weg te kijken, maar Bard hield haar ogen vast met zijn dwingende blik. Meester Gareth had hem van Mirella weggejaagd alsof hij een ongehoorzame schooljongen was, en Melora had hem geplaagd en met hem gespeeld om hem uiteindelijk af te wijzen. Hij hield Melisendra's blik vast tot ze onrustig werd en haar gezicht vuurrood was. Uiteindelijk slaagde ze erin om haar blik van de zijne los te maken, en ze vluchtte met gebogen hoofd de kamer uit.


  Toen lachte Bard, en hij boog zich voorover naar Alaric. Hij zei: 'Kom mee, jij mag kiezen welke van mijn pijlen en bogen jij wilt hebben, en welk speelgoed. Ik ben een man en heb ze niet meer nodig, dus wie anders zou ermee moeten spelen als ik er niet meer ben, behalve dan mijn eigen broer? Zoek maar uit wat je hebben wilt, en dan vertel ik je ondertussen wat je allemaal te wachten staat in het huis van de koning, als zijn pleegzoon.'


  


  Later, toen het kind was vertrokken met zijn handen vol ballen, rackets en shuttles, jachtbogen en meer van dergelijke zaken, stond Bard bij het raam met een glimlach vol verwachting. Het meisje Melisendra zou komen. Ze zou de dwang die hij haar had opgelegd niet kunnen weerstaan. Hij vervloekte alle vrouwen die dachten dat ze met hem konden spelen, hem konden afwijzen en hem tot minder dan een man konden maken met hun spelletjes! En daarom glimlachte hij, niet verrast, maar meer zelfvoldaan, toen hij voetstappen hoorde op de trap.


  Ze kwam langzaam, met slepende tred, de kamer binnen.


  'Kijk nu, vrouwe Melisendra,' zei hij, met een grijns die al zijn witte tanden ontblootte. 'Wat brengt u hier?'


  Ze keek naar hem op met een vage, en op de een of andere manier angstige, blik in haar grijze ogen. 'Ik... ik weet het niet,' zei ze bevend. 'Ik dacht... het leek me dat ik moest komen...'


  Hij pakte haar, met een ontspannen, bijna luie glimlach, trok haar tegen zich aan en kuste haar ruw. Onder zijn handen voelde hij haar hart, en hij wist dat ze doodsbang was, en verward.


  Hij had dit met Carlina moeten proberen, dan had hij geen probleem gehad; hij zou haar geen pijn gedaan hebben, ze zou niet hebben geprotesteerd. Hij was een idioot geweest. Op de een of andere manier had hij geloofd dat Carlina dezelfde opwinding moest voelen die in hem raasde, naar hem moest verlangen zoals hij naar haar. Het verlangen naar haar was er nog steeds, als een soort zenuwachtig, prikkelend gevoel in zijn bloed, een dorst die geen enkele andere vrouw zou kunnen lessen; ze was van hém, ze was zijn vrouw, de dochter van de koning, symbool voor alles wat hij had gedaan, zijn eer, zijn overwinningen. En koning Ardrin had het gewaagd tussen hen in te gaan staan!


  Zijn handen gingen naar de veters van haar onderhemd, gleden naar binnen, en ze liet hem doen wat hij wilde, in doodsbang zwijgen, als een konijnenhoorn in de greep van een bansjie. Ze kreunde een beetje toen zijn hand zich om haar tepel sloot. Haar borsten waren vol, niet zoals de kleine borstjes van Carlina; zij was een zeug, een vet varken als Melora, net als Melora die hem had opgewonden en met zijn emoties had gespeeld! Deze zou daar geen kans voor krijgen! Hij trok haar naar het bed, zonder de meedogenloze druk op haar lichaam en geest te verminderen. Ze worstelde niet, zelfs niet toen hij haar op het bed gooide en aan haar rokken begon te trekken. Ze bleef de hele tijd hersenloos jammeren, maar hij luisterde niet en liet zich boven op haar vallen. Op een gegeven moment gilde ze, en vervolgens bleef ze zwijgend liggen, bevend, niet eens huilend. Ze wist wel beter. Haar angst wond hem op, net zoals die van Carlina dat gedaan had. Déze vrouw zou hem niet weerstaan, déze wist wel beter!


  Hij rolde van haar af en lag uitgeput en triomfantelijk op zijn rug. Waarom lag ze eigenlijk te jammeren? Ze had het net zo zeer gewild als hijzelf; hij had haar gegeven wat alle vrouwen in de grond van hun hart wilden, als je die belachelijke onzin van vleierij en kletspraat oversloeg. Hij nam aan dat hij zijn echtgenote een beetje van dat soort onzin schuldig zou zijn geweest. Hij herinnerde zich met een plotselinge pijnscheut hoe hij en Melora hadden gepraat, naast het kampvuur. Hij had haar niet willen dwingen, dus ze had hem voor gek gezet. Welnu, deze vrouw zou die kans niet krijgen! Vrouwen waren diep vanbinnen allemaal hoeren, daarvan had hij er meer dan genoeg gehad. En die maakten zich ook nergens druk om, dus waarom zouden hooggeboren meisjes dan anders in elkaar zitten? Onder hun rokken waren ze allemaal hetzelfde, nietwaar? Alleen de prijs was anders: hoeren wilden geld zien, jonkvrouwen eisten mooie praatjes en complimentjes en het verlies van zijn mannelijkheid!


  En toen voelde hij zich plotseling misselijk en uitgeput. Hij stond op het punt in ballingschap te gaan, moest voor jaren zijn huis verlaten, en hier lag hij zijn tijd en energie te verdoen met denken aan vrouwen. Hij vervloekte ze allemaal! Melisendra lag nog altijd op haar rug, schuddend van het snikken. Dom wijf! Met Carlina zou het anders geweest zijn. Carlina hield van hem, kon leren van hem te houden, want ze waren vanaf hun kindertijd al bevriend. Hij had alleen maar hoeven te laten merken dat hij haar geen pijn zou doen... Dit had Carlina moeten zijn. Wat wilde hij eigenlijk met die hoer in zijn bed? Had hij op de een of andere manier wraak willen nemen op Melora? Het rode haar dat slap over zijn kussen lag, vervulde hem met afkeer. Meester Gareth zou spinnijdig zijn, maar meester Gareth had moeten weten dat Bard mac Fianna geen jongen was die zomaar weggejaagd kon worden bij een vrouw die hij wilde hebben. Maar het zachte huilen maakte hem onrustig.


  Hij stak aarzelend een hand uit. 'Melora,' zei hij, 'niet huilen.'


  Ze draaide zich om en keek hem aan. Haar ogen, met verwarde, natte wimpers, waren enorm in haar witte gezichtje. 'Ik ben Melora niet,' zei ze. 'Als je dit met Melora had uitgehaald, zou ze je met haar laran hebben vermoord!'


  Nee, dacht hij, Melora had het zelf gewild, maar omdat ze van die overdreven scrupules had gehad, had ze hen beiden gefrustreerd door hem af te wijzen. Deze, hoe heette ze ook al weer, Mirella - nee, Melisendra, dat was het. Ze was nog maagd geweest. Hij had dat niet verwacht, hij wist dat de meeste leroni vrij waren om er minnaars op na te houden. Melisendra was niet meer dan een slap, willoos ding in zijn armen geweest. Maar toch, toch was dat op een bepaalde manier ook opwindend, te weten dat hij haar zijn wil kon opleggen zonder dat ze hem voor gek kon zetten zoals Melora gedaan had.


  'Laat maar,' zei hij. 'Het is gebeurd. Hou op met huilen!'


  Ze deed haar best om haar snikken in bedwang te krijgen. 'Waarom ben je nu zo boos, nu je je zin hebt gekregen?'


  Waarom sprak ze alsof ze onwillig was geweest? Hij had gezien hoe ze naar hem gekeken had; hij had haar gewoon de kans gegeven te doen wat ze diep in haar hart had gewild, zonder alle belachelijke scrupules die Melora van hem vandaan hadden gehouden!


  'Mijn vrouwe zal boos zijn,' zei ze. 'En wat moet ik beginnen, neef, als ik zwanger ben geworden?'


  Hij gooide haar kleren naar haar toe. 'Daar heb ik niets mee te maken,' zei hij. 'Ik vertrek in ballingschap; tenzij je zo vreselijk verliefd op me bent geworden dat je met me mee wilt reizen in mannenkleren, zoals een maagd in een of andere ballade, die haar geliefde volgde als page in jongenskleren. Nee? Nou, damisela, dan zul je niet de eerste, noch de laatste zijn die een di Asturiën-bastaard op de wereld zet. Denk je dat je beter bent dan mijn eigen moeder? Als het zo is, dan weet ik zeker dat mijn vader jou en je kind niet van de honger om zal laten komen.'


  Ze staarde hem met grote ogen aan, terwijl ze de tranen van haar wangen veegde.


  'Nee,' fluisterde ze. 'Jij bent geen man, je bent een duivel!'


  'Nee,' zei hij met een bittere lach. 'Heb je het dan niet gehoord? Ik ben een banneling, en een wolf. De koning heeft het zelf gezegd. Verwacht je dan echt dat ik me als een man gedraag?'


  Ze pakte haar kleren op en vluchtte, en hij hoorde haar snikkend in de verte verdwijnen terwijl ze de trap afliep.


  Hij liet zich op het bed vallen. De lakens roken naar haar haren. Verdomme, dacht hij ellendig, het had Carlina moeten zijn...


  Zonder Carlina ben ik een banneling, een bastaard... een wolf... en zijn woede, zijn trots en zijn verlangen spoelden over hem heen.


  Het zou zo anders zijn geweest met jou... Carlina, Carlina!


  Halverwege de volgende ochtend vertrok hij, nadat hij met spijt en omhelzingen afscheid had genomen van zijn vader en Alaric; maar hij was jong en wist dat hij de wereld in ging trekken om avontuur te zoeken. Hij kon niet lang depressief blijven. Ze konden het dan ballingschap noemen, maar voor een jonge man met ervaring in oorlogvoering waren er avontuur en hoop op grote beloningen, en over zeven jaar zou hij naar huis kunnen terugkeren.


  Terwijl hij reed, klaarde de mist op en werd het stralend weer. Misschien kon hij naar de Dorrelanden rijden, om te zien of de heer van Ardcarran behoefte had aan een huurling, een lijfwacht die de talen van Asturias en de westelijke gebieden sprak, om zijn bewakers zijn manier van vechten aan te leren en hem te verdedigen tegen zijn vijanden. Hij had er vast heel veel. Op de een of andere manier moest hij ineens aan het soldatenlied denken:


  
    Vierentwintig leroni, reden naar Ardcarran


    Toen ze weerom kwamen, zaten ze zonder laran

  


  Ze waren vast, dacht hij, als Mirella, leroni die maagd waren gebleven voor het tweede gezicht. Waarom, vroeg hij zich af, was het eigenlijk zo, dat alleen maagden die vorm van laran konden gebruiken? Hij wist zo weinig van laran, behalve dat hij er bang voor was, maar het had anders kunnen zijn, als hij net als Geremy zou zijn uitgekozen om opgeleid te worden tot laranzu, met een sterrensteen in plaats van een zwaard... Hij floot nog een paar coupletten van het schuine lied, maar zijn stem stierf weg in de eenzame stilte. Hij wenste dat hij vrienden had, familieleden, een bediende, wie dan ook. Of zelfs een vrouw: Melora, op haar ezeltje, om met hem te praten over ethiek en ambities, zoals hij nog nooit eerder met een vrouw had kunnen praten, of zelfs met een man... nee. Hij wilde niet meer aan Melora denken. Als hij aan Melora dacht, dacht hij aan haar glanzende rode haren, en dan dacht hij weer aan Melisendra die als een lappenpop in zijn armen gelegen had...


  Carlina. Als Carlina had toegestemd, zoals een vrouw betaamde, om hem te volgen in zijn ballingschap, dan had zij naast hem gereden, lachend en pratend net zoals toen ze nog kinderen waren. En als hij dan in de nacht een kamp zou maken, zou hij haar teder in zijn armen kunnen nemen, en de dekens om haar heen kunnen slaan... hij voelde zich week worden bij de gedachte. En toen werd hij duizelig van woede, bij de gedachte dat koning Ardrin nu geen tijd meer zou verliezen om haar aan een ander te geven, aan Geremy Hastur misschien. Woest wenste hij Carlina alle goeds toe met Geremy met zijn kreupele been... maar de gedachte bleef hem dwarszitten. Carlina, die zichzelf aan Geremy zou geven terwijl ze hem had afgewezen! Vervloekt, wat moest hij eigenlijk met vrouwen?


  Midden op de dag stopte hij om zijn paard te laten rusten. Hij bond het dier vast aan een vederpeulboom, pakte het dubbelgebakken brood en de vleespasta uit zijn zadeltassen en at terwijl het paard zich tegoed deed aan het verse lentegras. Hij had nog eten voor enkele dagen - Domna Jerana was gul geweest met haar voorraden - en hij wilde niet het risico nemen dat hij onderweg voedsel of graan voor zijn paard moest kopen, voordat hij Asturias uit was. Hij zou zijn waterflessen vullen bij bronnen en beekjes en niet in de steden; hij was een banneling en ze hadden het recht hem alles te weigeren. Hij was niet echt bang dat iemand hem zou willen doden; koning Ardrin had geen prijs op zijn hoofd gezet, en zolang hij uit de buurt bleef van Geremy's familie had hij weinig te vrezen.


  Maar hij voelde zich eenzaam, en daar was hij niet aan gewend. Hij had graag gezelschap gehad, al was het maar een bediende. Hij herinnerde zich dat Beltran en hij ooit deze kant op waren gereden tijdens een jachtpartij. Ze waren toen een jaar of dertien geweest, nog geen mannen, en er was thuis iets voorgevallen waardoor ze het idee hadden gekregen dat ze weg konden lopen, naar de Dorrelanden, om daar werk te zoeken als huurlingen. Maar terwijl ze wisten dat het half een spelletje was, waren ze toch uitermate serieus geweest. Ze waren toen goede vrienden geweest. Een plotselinge sneeuwstorm had hen genoodzaakt onderdak te zoeken in een van de vervallen schuren. Ze hadden samen onder een deken gelegen en heel lang gepraat, en voordat ze sliepen, hadden ze zich tot elkaar gewend en zich tot elkaars bredin verklaard, zoals jongens dat doen... waarom, in naam van alle goden, had hij over zoiets ruzie gemaakt met Beltran? Het kwam door die vervloekte Melora. Waarom zou een vrouw tussen twee mannen moeten kunnen komen? Geen van hen was de ellende waard! Zelfs al was hij te oud voor jongensspelletjes, dan nog had hij even stil moeten staan bij de lange jaren van vriendschap met Beltran, zijn pleegbroer en zijn prins. Bard sloeg zijn handen voor zijn gezicht, en voor het eerst sinds zijn kindertijd huilde hij. Hij dacht aan de lange jaren van hechte vriendschap tussen hen, en dat Beltran nu zijn vijand was en Geremy voor de rest van zijn leven kreupel. Het vuur doofde, maar hij was uitgeput, met zijn hoofd in zijn armen, misselijk van verdriet en wanhopig. Wat was er over hem gekomen, dat hij zomaar zijn ambities, vriendschappen, zijn toekomst en zijn leven overboord gezet had, alleen maar om een vrouw? En nu was hij ook Carlina nog kwijt. De zon ging onder, maar hij kon zich er niet toe brengen om op te staan, zijn gezicht te wassen en weer op zijn paard te klimmen. Hij wenste dat hij gestorven was bij Morays Molen, dat Geremy's dolk hem geraakt had in plaats van andersom.


  Ik ben alleen. Ik zal altijd alleen zijn. Ik ben een wolf, precies zoals mijn pleegvader zei. Iedere man is tegen mij en ik ben tegen iedere man. Nooit eerder in zijn leven was hij zich zo bewust geweest van de betekenis van het woord banneling, zelfs niet toen hij voor de koning stond en het vonnis voor het eerst hoorde.


  Eindelijk viel hij uitgeput in slaap.


  


  Toen hij wakker schrok, in één keer, als een wild dier, voelde hij dat zijn gezicht stijf was van de tranen die op zijn wangen waren opgedroogd. De tranen waarmee hij de laatste restjes van zijn jeugd vaarwel had gezegd. Hij wist plotseling dat hij te laat wakker geworden was, er was iemand in de buurt. Hij pakte zijn zwaard nog voordat zijn ogen helemaal open waren en sprong overeind.


  Het ochtendlicht was grijs; Beltran, in een blauwe mantel met capuchon, stond voor hem met zijn handen op een ontbloot zwaard.


  'Zo,' zei Bard, 'het is niet genoeg dat je me hebt laten verbannen; je voelt je niet eens veilig als ik zeven jaar uit je leven verdwijn, Beltran?' Hij voelde zich misselijk van haat en zwakte; hij had zich in slaap gehuild om de ruzie met deze pleegbroer, die nu voor hem stond en hem in zijn slaap had willen doodsteken?


  'Hoe dapper, mijn prins,' zei hij, 'om een slapende man te durven doden! Dacht je dat je anders over zeven jaar nog niet veilig zou zijn voor mij?'


  'Ik ben niet van plan om met je te redetwisten, Wolf,' zei Beltran. 'Je hebt er zelf voor gekozen om op je dooie akkertje het koninkrijk te verlaten, in plaats van je te haasten; nu is het zover dat iedere man je mag doden zonder dat daar straf op volgt. Mijn vader heeft ervoor gekozen om genadig te zijn, maar ik wil je niet in mijn koninkrijk. Jouw leven behoort mij toe.'


  Bard snauwde: 'Kom het maar halen,' en rende met getrokken zwaard op Beltran af.


  Ze waren even sterk. Ze hadden samen les gehad, van de beste leraren van het koninkrijk, en hadden ook altijd samen geoefend; ze kenden elkaars zwakheden te goed. Bard was langer en zijn arm reikte verder; ze hadden echter nog nooit met echte wapens gevochten, alleen maar met de botte oefenzwaarden. En steeds weer zag hij voor zijn ogen die vervloekte midwinternacht toen hij met Geremy had gevochten en hem voor de rest van zijn leven had verminkt... Hij wilde Beltran niet doden; hij kon onmogelijk geloven dat Beltran, ondanks hun ruzie, hem echt wilde vermoorden. Waarom, in naam van Zandru, waarom?


  Zodat hij Carlina aan Geremy kon geven, wettig, zodat Carlina een weduwe zou zijn zonder zelfs maar een echtgenote te zijn geweest? De gedachte maakte hem woedend; hij sloeg Beltrans verdediging neer en vocht als een waanzinnige, tot hij erin slaagde het zwaard uit zijn hand te slaan. Het kwam een heel eind verderop terecht.


  Hij zei: 'Pleegbroer, ik wil je niet doden. Laat mij in vrede dit koninkrijk verlaten. Als je mij over zeven jaar nog altijd dood wenst, zal ik je uitdagen en dan kunnen we dit eerlijk uitvechten.'


  Als je me durft neer te steken terwijl ik ongewapend ben,' zei Beltran, 'zal je leven nergens in de Honderd Koninkrijken nog een stuiver waard zijn.'


  Bard snauwde: 'Ga je zwaard halen dan, en dan zal ik je nog een keer tonen dat je niet tegen mij op kunt! Dacht je soms dat je net zo goed als ik kan worden als je mij doodt?'


  Beltran liep langzaam naar zijn zwaard. Terwijl hij zich bukte om het op te rapen, hoorden ze het geluid van hoefgetrappel hun kant op komen. Het geluid stopte midden tussen hen in, en Bard zag verbijsterd dat het Geremy Hastur was, met een doodsbleek gezicht. Hij sprong uit het zadel en stond tussen hen in, waarbij hij zich moest vastgrijpen aan zijn zadelriemen omdat hij niet zonder steun kon staan.


  'Ik smeek jullie, Bard, Beltran...' zei hij, buiten adem. 'Is er dan niets anders mogelijk dan de dood van één van jullie om een einde te maken aan deze ruzie? Doe dit niet, bredin-y. Ik zal nooit meer kunnen lopen; Bard is voor een half leven verbannen. Ik smeek je, Beltran, als je om mij geeft, laat het hier dan ophouden!'


  'Bemoei je er niet mee, Geremy,' zei Beltran met zijn lippen opgetrokken.


  Maar Bard zei: 'Deze keer, Geremy, zweer ik bij de eer van mijn vader en mijn liefde voor Carlina, dat deze ruzie niet van mij uit is gegaan. Beltran had me willen doden terwijl ik sliep, en toen ik hem ontwapend had, heb ik hem in leven gelaten. Als jij die kleine idioot redelijkheid aan zijn verstand kan brengen, in naam van de goden, doe het dan, en laat mij in vrede vertrekken.'


  Geremy glimlachte naar hem. Hij zei: 'Ik haat jou niet, pleegbroer. Je was dronken, buiten zinnen, en ik geloof, zelfs als de koning dat niet doet, dat jij vergeten was dat je niet die oude botte dolk droeg waarmee je al sinds we kinderen waren ons vlees hebt gesneden. Beltran, idioot, doe dat zwaard weg. Ik ben gekomen om afscheid te nemen, Bard, en onze onenigheid bij te leggen. Kom, neef, omhels mij.'


  Hij spreidde zijn armen en Bard liep, verblind door tranen, naar zijn pleegbroer toe om hem te omhelzen en op zijn wangen te kussen. Hij wist dat hij elk moment weer kon gaan huilen. En toen keek hij over zijn schouder, en zijn ontroering maakte plaats voor een al even verblindende haat en woede toen hij Beltran met getrokken zwaard op hem af zag rennen.


  'Verrader! Verdomde verrader!' riep hij. Hij rukte zich los uit Geremy's armen en trok zijn zwaard. Met twee houwen had hij Beltran ontwapend, en terwijl hij Geremy hoorde gillen van ontzetting trof zijn zwaard de jongen in het hart. Hij voelde hoe hij ineenkromp en viel.


  Geremy was ook gevallen, hard op zijn gewonde been, en lag op de grond te kreunen van de pijn. Bard keek bitter op hem neer.


  'De cristoforos hebben een verhaal over hun Heilige Lastdrager,' zei hij. 'Ook hij werd verraden door een pleegbroer terwijl hij zijn neef omhelsde. Ik wist niet dat jij ook cristoforo was, Geremy, of dat je zo iets laags zou kunnen doen. Ik geloofde je.' Hij voelde zijn mond vertrekken alsof hij in huilen uit zou barsten, maar hij beet op zijn tong en liet niets merken.


  Geremy klemde zijn tanden opeen en worstelde om overeind te komen. Hij zei: 'Ik heb je niet verraden, Bard, dat zweer ik. Help me alsjeblieft overeind, pleegbroer.'


  Bard schudde zijn hoofd. 'Niet nogmaals,' zei hij bitter. 'Heb je dit met Beltran zo gepland, zodat je wraak kon nemen?'


  'Nee,' zei Geremy. Hij greep zich vast aan de stijgbeugel en slaagde erin overeind te komen. 'Geloof me of niet, Bard, ik ben gekomen met de oprechte wens om vrede te sluiten met jou.' De tranen stroomden over zijn wangen. 'Is Beltran dood?'


  Bard zei: 'Ik weet het niet,' en boog zich voorover om zijn hartslag te voelen. Er was geen enkel teken van leven; hij keek vol wanhoop naar Beltran en naar Geremy. 'Ik had geen keus.'


  'Ik weet het,' zei Geremy, en zijn stem brak. 'Hij zou je vermoord hebben. Genadige Avarra, hoe heeft het ooit zo ver kunnen komen tussen ons?'


  Bard klemde zijn tanden opeen, en zette zich schrap om het zwaard uit Beltrans lichaam te durven trekken. Hij veegde het af aan een plukje gras en stak het in de schede. Geremy huilde openlijk, zonder ook maar een poging te doen zijn tranen in te houden. Uiteindelijk zei hij: 'Ik weet niet wat ik tegen koning Ardrin moet zeggen. Ik moest voor hem zorgen. Hij was altijd zoveel jonger dan wij...' Hij kon niet meer verder praten.


  Bard zei: 'Ik weet het. Lang nadat wij mannen waren geworden, was hij nog een jongen. Ik had het eerder moeten beseffen...' Hij zweeg ook.


  Uiteindelijk zei Geremy: 'Iedere man moet zijn eigen pad volgen. Bard, ik vraag dit niet graag aan je; maar ik kan niet alleen lopen. Kun jij Bekrans lichaam op zijn paard zetten, zodat ik het mee terug kan nemen naar het kasteel? Als ik een vazal of een bediende had gehad...'


  'Maar,' zei Bard, 'je wilde geen getuigen van je verraad.'


  'Geloof je dat nu echt?' vroeg Geremy. Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, het was mijn zwakte die ik niet wilde tonen aan vreemden. Ik wilde Beltran smeken om zijn ruzie met jou bij te leggen. Ik ben geen vijand van je, Bard. Er is genoeg dood geweest nu. Of wil je mij ook doden?'


  Bard wist dat hij dit zonder al te veel moeite kon doen. Geremy was, zoals het hoorde voor een laranzu, volkomen ongewapend. Hij schudde zijn hoofd en ging Beltrans paard vangen zodat hij het levenloze lichaam van de prins op het zadel kon binden.


  'Heb je hulp nodig met opstijgen, Geremy?'


  Geremy boog het hoofd. Hij durfde Bard niet in de ogen te kijken. Met tegenzin accepteerde hij de hulp van Bard om in het zadel te komen, waar hij rechtop bleef zitten, wiegend, trillend over al zijn ledematen. Uiteindelijk ontmoetten hun blikken elkaar, en ze wisten beiden dat er niets meer te zeggen was. Geremy trok aan de teugels en nam ook de teugels van het paard waarop Beltrans lijk was vastgebonden. Langzaam draaide hij zich om en begon aan de rit terug naar Asturias. Bard keek hem na, met een bleek vertrokken, onbewogen gezicht, tot hij niet meer te zien was. Toen zuchtte hij, zadelde zijn eigen paard en reed weg zonder nog één keer om te kijken, het koninkrijk Asturias uit en zijn ballingschap tegemoet.


  



  


  Boek Twee
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  De wolf van Kilghard


  Hoofdstuk Een
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  Een halfjaar voor de zeven jaar van zijn ballingschap voorbij waren, had Bard mac Fianna, die de Wolf genoemd werd, gehoord dat koning Ardrin was gestorven, en hij wist dat hij vrij was om naar Asturias terug te keren.


  Hij was op dat moment diep in de Hellers, in het kleine koninkrijk Scaravel, waar hij meehielp om Sain Scarp te verdedigen tegen aanvallen van bandieten die van over Alardyn kwamen; enige tijd na het opheffen van het beleg had Dom Rafaël zijn zoon een bericht gestuurd met het laatste nieuws uit het koninkrijk.


  Drie jaar na de dood van prins Beltran had koningin Ariël de koning een zoon geschonken. Toen Ardrin stierf, waardoor de jonge prins Valentijn de troon van zijn vader erfde, was de koningin zo verstandig geweest om naar haar verwanten op de Vlakte van Valeron te vluchten en Asturias achter te laten voor wie de macht maar wilde grijpen. De belangrijkste pretendent was Geremy Hastur, wiens moeder een nicht van koning Ardrin was, en die beweerde dat in vroeger tijden dit land deel had uitgemaakt van het gebied van de oude Hasturs, en dat het eigenlijk nog altijd onder hun bestuur diende te vallen.


  Dom Rafaël had geschreven: Ik weiger om ooit nog op mijn knieën te gaan voor de Hasturs, en ik heb meer recht op de troon dan Geremy. Alaric is mijn wettige erfgenaam, en de erfgenaam van Ardrin, na Valentijn. Kom, mijn zoon, en help mij om Alaric uit de klauwen van Geremy te halen en om dit koninkrijk voor je broer te beschermen.


  Bard dacht lang na over deze boodschap, terwijl hij half in harnas in de wapenkamer van Scaravel stond, waar hij de boodschap had gekregen. De afgelopen zeven jaar was hij huursoldaat geweest en kapitein van de huurlingen, in evenzoveel kleine rijkjes, en hij twijfelde er niet aan dat de roem van de Wolf van Kilghard voorbij de Hellers, en zelfs tot in Valeron, bekend was geraakt. In die jaren had hij heel wat gevochten, en in deze boodschap las hij tussen de regels door het nieuws dat er nog meer gevochten zou moeten worden; maar aan het eind van die gevechten zou er vrede zijn, en eer, en een plaats in de buurt van de troon van Asturias. Hij keek de boodschapper fronsend aan.


  'Meer heeft mijn vader je niet verteld, er is geen enkel persoonlijk bericht dat alleen voor mijn oren bestemd is?'


  'Nee, vai dom'


  Dus ook geen nieuws, vroeg Bard zich af, over mijn echtgenote? Heeft Geremy de brutaliteit gehad om met Carlina te trouwen? Waar anders zou hij het recht vandaan halen om Ardrins troon op te eisen, als hij niet met Ardrins dochter was getrouwd? Al die praat over de oude Hasturs is natuurlijk klinkklare onzin, en Geremy weet dat net zo goed als ik!


  'Maar ik heb wel een boodschap van vrouwe Jerana,' zei de boodschapper. 'Ze vroeg me u te zeggen dat Domna Melisendra u laat groeten, evenals uw zoon Erlend.'


  Bard fronste zijn voorhoofd en de boodschapper kromp ineen bij zijn boze blik.


  Hij was Melisendra alweer bijna vergeten. Er waren in de tussentijd genoeg andere vrouwen geweest, en hij had waarschijnlijk wel een paar zoons zo her en der in de koninkrijken. Er was zelfs één marketentster die zo af en toe, als hij het had, geld van hem kreeg omdat haar zoon zoveel leek op hemzelf toen hij jong was, en omdat ze zijn kleren waste en zijn haren knipte als hij dat nodig vond. Bovendien kon ze beter koken dan de koks in de kantine. Hij dacht met afkeer terug aan Melisendra. Kreunend, jammerend wicht! Die hele episode had een nare smaak in zijn mond achtergelaten. Het was de laatste keer geweest dat hij zijn gave had gebruikt om een vrouw te dwingen naar hem toe te komen. Welnu, ze was een maagd geweest, en waarschijnlijk had het domme kind niets beters weten te doen dan naar de vrouwe te lopen om te klagen. Vrouwe Jerana was natuurlijk altijd in voor nieuwe manieren om Bard in een kwaad daglicht te stellen, al sinds hij een kleine jongen was en zijn broer Alaric meer van hem hield dan van wie dan ook. Nu had Jerana nog iets om hem voor de voeten te werpen, ten minste, in haar eigen ogen.


  Melisendra's aanwezigheid was een goede reden om Asturias te mijden. Maar aan de andere kant was het toch wel een plezierig idee dat hij ergens een zoon zou hebben bij een meisje van een goede familie, een zoon die goed werd opgevoed, als de nedestro-zoon van een edelman. De jongen zou nu een jaar of zes oud moeten zijn. Oud genoeg om iets van de krijgskunst te leren, hoewel Melisendra ongetwijfeld haar best deed om hem als een zwakkeling op te voeden, uit haat voor zijn vader. Hij wilde niet dat zijn zoon werd opgevoed door dat klagende, bleke wicht, of door haar verzuurde werkgeefster. Dus als vrouwe Jerana dacht dat ze hem weg kon houden door te laten merken dat ze wist hoe hij Melisendra had behandeld, dan had ze het totaal bij het verkeerde eind.


  'Zeg maar tegen mijn vader,' zei hij tegen de boodschapper, 'dat ik over drie dagen naar Asturias zal vertrekken. Mijn werk hier is gedaan.'


  Voordat hij vertrok, ging hij naar de marketentsters, op zoek naar Lilla, en hij gaf haar het grootste deel van het geld dat hij bij Scaravel verdiend had.


  'Je kunt misschien een boerderijtje kopen, ergens in de heuvels,' zei hij, 'en misschien zelfs een echtgenoot vinden om je te helpen, en je zoon op te voeden.'


  'Daaruit maak ik op,' zei Lilla, 'dat je niet terugkomt als je werk in je vaderland gedaan is?'


  Bard schudde zijn hoofd. 'Ik denk het niet,' zei hij.


  Hij zag dat ze slikte, en zette zich schrap voor een onplezierige scène, maar Lilla was veel te verstandig voor dat soort onzin. Ze ging op haar tenen staan, omhelsde hem stevig en gaf hem een hartelijke kus.


  'Dan wens ik je een voorspoedige reis, Wolf, en ik hoop dat het je goed gaat in de Kilghards.'


  Hij kuste haar terug en grinnikte. 'Je bent een echte soldatenvrouw! Ik zou ook graag afscheid nemen van de jongen,' zei hij, en ze riep naar de kleine, stevige knaap die naar hen toe kwam. Hij keek omhoog naar Bard, met zijn schitterende helm, klaar voor de reis naar het zuiden. Bard tilde hem op en streelde hem onder de kin.


  'Lilla, ik kan hem niet erkennen,' zei hij. 'Ik weet niet of ik ooit een huis heb waarheen ik hem kan brengen; bovendien waren er zowel voor mij als na mij genoeg andere mannen.'


  'Ik verwacht het ook niet van je, Wolf. Een eventuele echtgenoot zal mijn zoon als de zijne moeten aanvaarden, en anders zoekt hij maar een ander.'


  'Hoe dan ook,' ging Bard verder, terwijl hij met een glimlach naar de heldere blik van de jongen keek. 'Mocht hij ooit talent vertonen voor de krijgskunst, in een jaar of twaalf, en mocht je tegen die tijd andere kinderen hebben om voor je te zorgen en op de boerderij te werken als jij oud bent, dan kun je hem naar mij toesturen, in Asturias. Ik zorg dan wel dat hij zijn brood kan verdienen als soldaat, of beter, als dat mogelijk is.'


  'Dat is een gul aanbod,' zei Lilla, en hij lachte.


  'Het is niet zo moeilijk om gul te zijn met iets dat misschien nooit zal gebeuren; ik moet er wel voor zorgen dat ik tegen die tijd nog in leven ben, en zoiets weet een soldaat nooit zeker. Als je hoort dat ik dood ben, meid, dan zal je zoon zich alleen moeten redden in de wereld, net zoals zijn vader dat gedaan heeft, met zijn gezonde verstand en zijn sterke arm. En ik hoop dat alle duvels hem vriendelijker gezind zijn dan mij!'


  Lilla zei: 'Dat is een vreemde zegening voor je zoon, Wolf!'


  'De zegening van een wolf?' Bard lachte weer en zei: 'Misschien is hij mijn zoon helemaal niet; en de zegening van een oom zal hem weinig goed doen. En vervloeken kan ik hem niet. Ik geloof niet in dat soort dingen, Lilla. Vervloekingen en zegeningen zijn allemaal één pot nat. Ik wens hem het allerbeste toe, en jou ook.' Hij gaf de jongen een ruwe zoen op de wang en zette hem neer, waarna hij Lilla nogmaals kuste. Toen sprong hij op zijn paard en reed weg. Als Lilla al huilde, dan was ze verstandig genoeg om dat niet te doen tot hij ver uit het zicht was.


  Bard was echter verheugd en opgewonden terwijl hij naar het zuiden reed. Hij had zichzelf bevrijd van die ene enkele verbintenis die hij in al deze jaren gemaakt had, en dat had hem niet meer gekost dan geld dat hij niet nodig had. Misschien was de jongen helemaal niet van hem, want alle kleine blonde jongens zagen er in zijn ogen hetzelfde uit, familiebanden of niet. Waarschijnlijk zou het kind opgroeien met zijn beide voeten stevig op de bodem van zijn moeders zuivelboerderijtje, zonder dat hij ooit nog aan een van hen zou hoeven te denken.


  Hij reed alleen naar het zuiden, naar Kadarin. Hij reed door een landschap dat verwoest was door vele kleine oorlogen, want de Aldarans, die in zijn vaders tijd de vrede hadden bewaard in dit hele gebied, hadden onderling ruzie gekregen, zodat er nu vier kleine koninkrijken waren ontstaan, en de bossen waren verwoest omdat de vier broers, alle vier even hongerig naar macht en geld, elkaar bestreden hadden met klitvuur en toverkracht. Bard had een jaar lang voor een van hen gewerkt, en toen ze ruzie kregen - Dom Anndra van Scathfell had een meisje genomen dat Bard zelf had gewild, een spichtig ding van net veertien, met lang donker haar en ogen die Bard aan Carlina hadden doen denken - was hij vertrokken en in dienst getreden van een van zijn broers. Hij had Dom Lerrys de burcht binnengeleid via de geheime gang waarvan hij het bestaan had geleerd toen hij Scathfell nog diende. Maar toen hadden de twee broers hun ruzie bijgelegd en hadden ze dure eden gezworen tegen een derde broer, en het meisje had Bard gewaarschuwd dat ze elkaar in ieder geval het hoofd van Bard hadden beloofd, aangezien ze beiden het gevoel hadden dat hij hen nogmaals kon verraden. Daarna had ze hem via dezelfde geheime ingang naar buiten gelaten, en hij was naar Scaravel gevlucht en had gezworen zich nooit meer in een broedertwist te mengen.


  En nu reed hij naar huis, precies om dat te doen. Maar in ieder geval waren deze broers familie van hem!


  Hij stak de Kadarin over en reed door de Kilghardheuvels, waar hij ook al tekenen van strijd ontwaarde. Toen hij de grens van Asturias passeerde, zag hij dat ook daar gevochten was, en hij vroeg zich af of hij zich moest haasten. Maar nee; Geremy eiste de troon op, en zat in de burcht van koning Ardrin, en als Dom Rafaël de burcht nu al belegerde, dan zou hij wel een boodschapper gestuurd hebben om Bard te vragen direct naar hem toe te komen; dus reed hij verder, naar zijn oude huis.


  Hij had zich nooit gerealiseerd hoezeer het landschap kon veranderen in zeven jaar; paradoxaal genoeg had hij ook niet beseft hoeveel er hetzelfde zou blijven. Het was vroeg in de lente; die nacht was er flink wat sneeuw gevallen, en de vederpeulbomen hadden hun sneeuwvliezen gesloten. Toen hij en Carlina klein waren, hadden ze vaak onder de vederpeulboom op de binnenplaats gespeeld. Hij was toen al te groot voor kinderspelletjes, maar hij was in de boom geklommen om peulen te plukken voor Carlina, die bedjes voor haar poppen maakte uit de donzige binnenkant van de peulen en de pluizen die erin zaten. Ooit hadden ze een gigantische peul gevonden, en Carlina had er een katje in gezet, dat zich opgekruld had in het dons terwijl zij wiegeliedjes zong; het diertje was het op een gegeven moment zat geworden en was uit de peul ontsnapt. Hij herinnerde zich nog hoe Carlina, met haar haren in slordige strengen tot op haar middel, daar had gestaan: de gescheurde peul in haar handen, een vinger in haar mond omdat het katje haar gekrabd had en haar ogen vol tranen. Hij had het katje gevangen en gedreigd het de nek te breken, maar Carlina had het diertje gepakt en tegen haar borst gedrukt, terwijl ze hem met haar kleine handen had afgeweerd.


  Carlina. Hij kwam weer terug op Carlina, die volgens de oude wet nog steeds zijn echtgenote was. Hij zou eisen dat zijn vader zou toezien op de naleving ervan. Als ze Carlina aan een ander hadden gegeven, zou hij die vermoorden en dan met Carlina trouwen. En als die ander Geremy was, dan zou hij diens cuyones afsnijden en die roosteren waar hij bij stond!


  Tegen de tijd dat hij de torens van Dom Rafaëls landhuis zag, had hij zich behoorlijk opgewonden over Geremy, en over Carlina; als ze bij hem was gebleven, had zelfs Ardrin hen niet uit elkaar kunnen halen!


  De zon was onder, maar het was een heldere nacht en er schenen drie manen. Hij zag dit als een gelukkig voorteken, maar toen hij bij de poort van het landhuis was, merkte hij dat deze gesloten was. Hij stapte af, klopte en hoorde de stem van zijn vaders oude coridom, Gwynn, die op ruwe toon zei: 'Scheer je weg! Wie rijdt er nu nog rond, terwijl eerlijke lieden allang op bed liggen! Als u Dom Rafaël wilt spreken, kom dan terug bij daglicht, als de rovers weer in hun holen liggen!'


  'Doe de poort open, Gwynn!' riep Bard lachend. 'Dit is de Kilghardwolf, en als je niet opendoet, zal ik over de muren springen en bloedgeld eisen als de rovers mijn paard te pakken krijgen! Wil je me buitensluiten van het huis van mijn vader?'


  'Jongeheer Bard! Bent u dat? Brynat, Haldran, kom snel en doe de poorten open! We hoorden al dat u onderweg was, jongeheer, maar wie had er nu gedacht dat u op dit tijdstip zou aankomen?' De poorten draaiden open. Bard leidde zijn paard naar binnen en de oude Gwynn kwam op hem af en omhelsde hem, onhandig, met één arm. Hij was grijs en oud en gebogen; hij liep kreupel en zijn ene arm was net onder de elleboog geamputeerd toen hij de torens van het landhuis in zijn eentje had verdedigd, nog voordat Bard was geboren, en de vrouwe, Dom Rafaëls eerste echtgenote, op zolder verborgen had gehouden. Uit dankbaarheid had Dom Rafaël besloten dat niemand anders dan Gwynn ooit coridom kon worden zolang hij leefde, en hoewel de oude man al jaren te oud was voor zijn taak, stond hij erop het werk uit te blijven voeren en weerde hij ieder aanbod van hulp van jongere mannen af. Hij had Bard zijn eerste lessen met het zwaard gegeven toen hij nog geen zeven jaar oud was. Nu omhelsde hij hem, kuste hem en zei: 'Pleegvader, waarom zijn de poorten gesloten in dit vredige land?'


  'Er is tegenwoordig nergens meer vrede, jongeheer Bard,' zei de oude man ernstig. 'Niet nu de Hasturs gezworen hebben dat al het land hier traditioneel aan hen toebehoort, en dat terwijl de di Asturiëns hier al jaren het bewind voeren - de naam Asturias betekent zoveel als land van de di Asturiëns, dus hoe kunnen de Hasturs het nu opeisen? En nu zweren die lui in Hali dat ze al het land één zullen maken, onder hun eigen tirannen, en ze proberen alle eerlijke mannen hun wapens te ontnemen zodat we ons niet meer kunnen verdedigen tegen moordenaars en bandieten! O, jongeheer Bard, het is het land slecht vergaan sinds u vertrokken bent.'


  'Ik had gehoord dat koning Ardrin dood was,' zei Bard.


  'Dat is zo, heer, en de jonge prins Beltran is door bandieten om het leven gebracht, zo ongeveer rond de tijd dat u ons verliet, heer, hoewel ik er, tussen ons gezegd en gezwegen, nooit zo zeker van geweest ben dat die Hastur die nu probeert de troon op te eisen er niet iets mee te maken had. Hij en de jonge prins zijn samen vertrokken, zei men, en maar één van hen kwam thuis, die Hastur natuurlijk, een smerige laranzu en sandaaldrager. Nu Beltran dus dood is, en koningin Ariël het land is ontvlucht - Dom Rafaël zei het al, toen de oude koning stierf: 'Het gaat nooit goed met een land waar een kind regeert,' en inderdaad wordt er overal gevochten en eerlijke mensen kunnen hun oogst niet binnenhalen omdat er zoveel bandieten de velden vertrappen, of anders de soldaten wel! En nu heb ik gehoord dat de Hasturs, als ze deze oorlog winnen, alle wapens willen innemen, zelfs jachtbogen, zodat we niets anders meer zullen hebben dan hooivorken en messen. Als zij hun zin krijgen, mogen de schaapherders waarschijnlijk niet eens meer een knots dragen om de wolven mee af te weren!'


  Hij voegde eraan toe, terwijl hij met zijn goede arm de teugels van Bards paard pakte: 'Maar kom binnen, heer, Dom Rafaël zal blij zijn te horen dat u bent aangekomen!' Hij riep een paar staljongens om het paard te verzorgen en de bagage het huis binnen te brengen, en om licht en bedienden; enige tijd later renden er overal op de binnenplaats bedienden, er blaften honden en overal was herrie en heerste verwarring.


  Bard zei: 'Maar zou mijn vader dan nog niet naar bed zijn?'


  'Nee, heer,' zei een kinderlijke stem, bijna onder zijn voeten, 'want ik heb hem verteld dat u vannacht zou komen; dat zag ik in mijn sterrensteen. Dus grootvader heeft besloten in de grote zaal op u te wachten.'


  De oude Gwynn schrok.


  'Jongeheer Erlend!' zei hij boos. 'U mag helemaal niet meer in de stallen komen, kleine apenkop. U had wel vertrapt kunnen worden onder een paard! Uw moeder zal boos op me zijn!'


  'De paarden kennen mij, en mijn stem,' zei het kind terwijl hij naar voren kwam, in het licht. 'Ze zullen heus niet boven op mij gaan staan.' Zo te zien was hij een jaar of zes, klein voor zijn leeftijd, met een grote bos rode krullen, dat in het lamplicht schitterde als nieuw geslagen koper. Bard wist wie hij moest zijn, zelfs nog voordat de jongen een knieval maakte, op een vreemde, ouderwetse manier, en zei: 'Welkom thuis, heer vader, ik wilde de eerste zijn om u te begroeten. Gwynn, wees maar niet bang, ik zal grootvader zeggen dat hij niet boos moet zijn.'


  Bard keek fronsend op de jongen neer. Hij zei: 'Dus jij bent Erlend.' Vreemd dat hij daar niet over nagedacht had; Melisendra had het rode haar van de oude families, het bloed van de Hasturs dat generaties geleden in haar familie gebracht was, het bloed van Hastur en Cassilda; maar hij had er nooit aan gedacht dat de jongen wel eens laran-talent kon hebben. 'Dus je weet wie ik ben?' Hoe, vroeg hij zich af, had Melisendra over hem gesproken?


  'Ja,' zei hij. 'Ik heb u gezien in mijn moeders gedachten en herinneringen, hoewel vaker toen ik kleiner was dan nu; nu heeft ze het te druk, zegt ze, met het verzorgen van een grote jongen als ik, om nog tijd te hebben om over het verleden na te denken. En ik heb u in mijn sterrensteen gezien, en grootvader heeft me verteld dat u een groot krijger bent en dat men u Wolf noemt. Ik denk dat ik misschien ook wel een groot krijger wil worden, hoewel mijn moeder denkt dat ik waarschijnlijk eerder een laranzu zal zijn, een tovenaar, net als haar vader. Mag ik uw zwaard zien, vader?'


  'Natuurlijk.' Bard glimlachte naar de kleine, ernstige jongen en knielde naast hem neer, waarbij hij zijn zwaard uit de schede trok. Erlend legde vol respect zijn kleine hand op het gevest. Bard wilde hem al waarschuwen dat hij voorzichtig moest zijn, maar hij besefte meteen dat de jongen wel beter wist. Hij stak het zwaard terug en zette de jongen op zijn schouders.


  'Dus mijn zoon is de eerste die me welkom heet in mijn huis, na al die jaren ballingschap. En zo hoort het ook,' zei hij. 'Kom mee, dan ga ik mijn vader begroeten.'


  De grote zaal leek kleiner dan voordat hij vertrok, en armoediger. Het was een lange, lage ruimte met een stenen vloer, met de schilden en banieren van generaties van di Asturiëns, en wapens die te oud waren om te gebruiken: lansen, en de oude speren die te groot waren voor het soort gevechten van vandaag de dag. Ook hingen er wandtapijten die honderden jaren geleden waren geweven, met afbeeldingen van oude goden en godinnen, de oogstgodin die een bansjie uit het veld verjoeg, Hastur slapend aan de kust van Hali, Cassilda bij haar weefgetouw. De stenen vloer was ongelijk onder zijn voeten en aan beide zijden van de lange hal brandden grote vuren. Aan de andere kant stond een groepje vrouwen dicht bij elkaar, en Bard hoorde het geluid van een rryl, bij de andere haard stond Dom Rafaël di Asturiën op uit zijn leunstoel toen Bard naar hem toe kwam met zijn zoon op zijn schouders.


  Hij droeg een lang gewaad voor binnenshuis, van geweven, donkergroene wol met borduursels bij de hals en mouwen. De mannelijke di Asturiëns waren blond, allemaal, en Dom Rafaëls haar was zo licht dat het onmogelijk was om te zien of het grijs werd of niet; zijn baard was echter wit. Hij zag er nog vrijwel hetzelfde uit als toen Bard vertrok, alleen magerder, met ogen die wat dieper leken te liggen, alsof hij grote zorgen had.


  Hij spreidde zijn armen, maar Bard zette eerst Erlend op de grond en knielde voor zijn vader neer. Hij had dit nog nooit gedaan voor welke van de overheren dan ook die hij gediend had gedurende zijn ballingschap.


  'Ik ben thuisgekomen, vader,' zei hij, terwijl hij ergens in een hoekje van zijn gedachten de verrassing van zijn zoon opmerkte, die zich verbaasde over het feit dat zijn vader, de beruchte banneling en krijger, knielde voor zijn grootvader, net als diens vazallen. Hij voelde zijn vaders hand op zijn haren.


  'Ik zegen je, mijn zoon. En de goden, als ze bestaan, zijn geprezen dat ze jou weer veilig bij me teruggebracht hebben. Maar ik heb daar geen moment aan getwijfeld. Sta op, mijn zoon, en omhels me,' zei Dom Rafaël, en Bard gehoorzaamde. Nu zag hij duidelijk de lijnen in het gezicht van zijn vader, de scherpe, dunne botten. Hij dacht, verschrikt en ontzet: Hij is nu al oud. De reus uit mijn jeugd is nu al een oude man! Hij vond het niet prettig te merken dat hij langer was dan zijn vader, en zoveel breder dat hij de oude man op zou kunnen tillen zoals hij dat met Erlend had gedaan!


  De jaren waren zo snel voorbijgevlogen terwijl hij zich bezig had gehouden met oorlogen in vreemde landen! De tijd heeft zijn hand ook zwaar op mij gelegd dacht hij, en hij zuchtte.


  'Ik zie dat Erlend je is komen begroeten,' zei Dom Rafaël. 'Maar nu moet je toch naar je bed, kleinzoon van me; wat denkt je kindermeisje wel niet, om je zo laat op te laten blijven?'


  'Ik neem aan dat ze denkt dat ik in mijn bed lig, want daar heeft ze me achtergelaten,' zei Erlend. 'Maar het leek mij beter om mijn vader persoonlijk te begroeten. Goedenacht, grootvader, goedenacht, heer,' voegde hij eraan toe, met zijn grappige, vroegwijze buiging. Dom Rafaël lachte terwijl hij hem nakeek.


  'Wat is het toch een kleine tovenaar! De helft van de bedienden is bang voor hem,' zei hij, 'maar hij is heel slim en flink voor zijn leeftijd, en ik ben trots op hem. Ik wou echter dat je me verteld had dat je Melisendra zwanger gemaakt had. Het zou haar, en ook mij, een heleboel problemen met mijn echtgenote hebben bespaard; ik had er geen idee van dat Melisendra maagd bleef voor het tweede gezicht. En daar hebben we allemaal onder moeten lijden, want het beviel Jerana helemaal niet om haar leronis zo jong te verliezen.'


  'Ik heb het niet gezegd, omdat ik het niet wist,' zei Bard. 'En Melisendra's tweede gezicht stelde waarschijnlijk niet veel voor, aangezien het niet heeft kunnen voorkomen dat ze naar mij toe is gekomen toen ik alleen was en een vrouw zocht.' Nadat hij het gezegd had, schaamde hij zich een beetje, aangezien hij haar uiteindelijk natuurlijk weinig keus had gegeven. Maar, zei hij tegen zichzelf, als Melisendra half zoveel laran had gehad als dat rode haar beloofde, dan zou ze nooit het slachtoffer zijn geworden van zijn dwang! Hij had het bijvoorbeeld met Melora niet hoeven te proberen.


  'Welnu, in ieder geval is haar zoon knap om te zien, en slim, en ik zie dat u hem hier in huis op hebt laten groeien in plaats van hem ergens onder te brengen.'


  Zijn vader staarde in het vuur en zei: 'Jij was verbannen. Ik was bang dat hij alles zou zijn dat ik van je over zou hebben. En hoe dan ook,' voegde hij er verdedigend aan toe, alsof hij zich schaamde voor zijn eigen zwakte, 'Jerana had het hart niet om Melisendra haar baby af te nemen.'


  Bard bedacht dat hij altijd had gedacht dat vrouwe Jerana helemaal geen hart had, dus dat verbaasde hem niet. Hij wilde dat echter niet tegen zijn vader zeggen, dus zei hij: 'Ik zie dat zijn moeder haar zoon ook het een en ander van haar kunsten heeft geleerd; hij heeft nu al een sterrensteen, al is hij nog jong. En nu hebben we het lang genoeg over vrouwen en kinderen gehad, vader. Ik dacht dat u al ten strijde getrokken zou zijn tegen die verdomde, brutale Hastur die probeert dit land voor zichzelf in te pikken.'


  'Ik kan niets ondernemen tegen Geremy, in ieder geval niet meteen,' zei Dom Rafaël, 'want Alaric is nog altijd onder zijn hoede. Ik heb jou laten komen om te zien of jij een manier weet om je broer terug te krijgen, zodat ik mijn handen vrij heb om die Hasturs te verjagen.'


  Bard zei woedend: 'Geremy is een slang die overal kronkels heeft liggen! Ooit had ik hem in mijn handen, en ik heb hem niet vermoord. Ik wou dat ik de vooruitziende blik had gehad die Melisendra volgens u bezat!'


  'O, ik kan het de jongen niet kwalijk nemen,' zei Dom Rafaël. 'In zijn plaats zou ik hetzelfde gedaan hebben, daar twijfel ik niet aan. Hij was een gijzelaar aan het hof van Ardrin, om te zorgen dat koning Carolin van Thendara zich behoorlijk bleef gedragen! Ik weet zeker dat Geremy is opgegroeid met de gedachte dat als er iets zou voorvallen tussen Ardrin en Carolin, hijzelf als eerste het slachtoffer zou worden, of hij nu wel of niet de pleegbroer van Ardrins zoon was! En over Ardrins zoons gesproken - je wist dat Beltran dood was?'


  Bard klemde zijn tanden opeen en knikte. Op een dag zou hij zijn vader vertellen hoe Beltran was omgekomen, maar nu niet. Hij stelde een vraag waar hij nog nooit eerder aan gedacht had. 'Vader, was ik een gijzelaar aan het hof van Ardrin om u in bedwang te houden?'


  'Ik dacht dat je dat wel wist,' zei Dom Rafaël. 'Ardrin heeft me nooit vertrouwd. Maar ongetwijfeld stelde hij je kwaliteiten op prijs, anders was je nooit opgeklommen tot zijn banierdrager, of gepromoveerd boven zijn eigen zoon. Je hebt dat met je eigen dwaasheid verspeeld, mijn jongen, maar je hebt het blijkbaar goed gedaan in al die jaren ballingschap, dus we zwijgen er verder maar over. Maar zolang jij, en later Alaric, aan het hof verbleven, wist Ardrin dat ik niet zou proberen om de troon van hem af te pakken, hoewel mijn aanspraak gelijk is aan die van hem, en beter dan die van zijn jongste zoon. Nu zowel Ardrin als Beltran dood zijn, zou het catastrofaal zijn als er een baby op de troon gezet werd - de ratten dansen op tafel in de keuken als de kat te jong is om ze te vangen! Als jij mij steunt...'


  'Twijfelt u daaraan, vader?' vroeg Bard, maar voordat hij nog meer kon zeggen, kwam er iemand tussen de vrouwen bij het andere vuur vandaan, een slank geklede, grijzende dame gekleed in een rijk geborduurd, met linten versierd gewaad.


  'Zo, pleegzoon, je bent weer thuis? Zeven jaar ballingschap lijkt je niet veel kwaad gedaan te hebben, uiteindelijk. Integendeel,' voegde ze eraan toe met een blik op zijn met bont afgezette mantel, de dolk met juwelen, het zwaard aan zijn zijde en de juwelen in zijn vlecht. 'Je moet het goed gedaan hebben in al die buitenlandse oorlogen! Dat is niet bepaald een wolvenhuid!'


  Bard boog voor de vrouwe Jerana. Hij dacht: ze is nog altijd dezelfde zure, hatelijke teef, het zou driemaal zeven jaar kosten voordat ze iets verbeterde, en de grootste verbetering die ik me voor kan stellen is een lijkwade, maar in zeven jaar had hij geleerd om niet alles te zeggen dat in zijn hoofd opkwam.


  'U bent in die zeven jaren weinig veranderd, pleegmoeder,' zei hij, en ze glimlachte als een boer met kiespijn.


  'In ieder geval heb je betere manieren gekregen.'


  'Ach, domna, ik heb zeven jaar moeten overleven met mijn verstand en mijn zwaard; in dergelijke omstandigheden en die landen, vrouwe, moet men snel manieren leren, of anders sterven. En zoals u ziet, ben ik nog onder de levenden.'


  'Maar je vader is zijn plicht als gastheer vergeten,' zei vrouwe Jerana. 'Hij heeft je nog niets aangeboden. Hoe komt het eigenlijk dat je zo laat nog op reis bent?' voegde ze eraan toe, nadat ze een bediende had gebaard voedsel en wijn te brengen.


  'U bedoelt dat het zo onveilig is, domna? De oude Gwynn zei ook zoiets, maar ik dacht dat het door zijn leeftijd kwam, het kan zijn dat hij niet helemaal helder meer is.'


  'Hij is helder genoeg,' zei Dom Rafaël. 'Ik ben het die het bevel heeft gegeven om de poorten iedere nacht bij zonsondergang af te sluiten, en ervoor te zorgen dat alle beesten, mannen, vrouwen en kinderen dan binnen zijn. En ik heb verkenners uitgestuurd die langs de grenzen patrouilleren en waakvuren afsteken om ons te waarschuwen als er meer dan drie ruiters bij elkaar gesignaleerd worden. Daarom was er ook niemand om je behoorlijk te begroeten. Niemand had gedacht dat je alleen zou rijden, zonder lijfwacht of vazal of zelfs maar een bediende!'


  'Ik word niet voor niets Wolf genoemd,' zei Bard. 'Eenzame wolf en schurk zijn nog wel de vriendelijkste benamingen die ik gekregen heb.'


  'Maar ondanks alle voorzorgsmaatregelen,' zei Dom Rafaël, 'hebben overvallers, rovers, zoals ze zelf zeggen, hoewel ik het vermoeden heb dat het Geremy's mannen zijn, onze dorpen overvallen en zijn er met de paarden vandoor gegaan. Hier in het kasteel hebben we kralen gebouwd waar de mensen hun beesten kunnen onderbrengen, maar velen hebben de dieren toch weer mee naar huis genomen. De overvallers hebben ook zakken graan en noten gestolen, en de helft van de appeloogst. Er zal geen hongersnood ontstaan, maar de markten zullen tekort komen en de mensen zullen weinig geld overhouden. Een aantal dorpelingen heeft wapens aangeschaft. Er was zelfs sprake van het inhuren van een leronis om de overvallers met toverkracht weg te jagen, maar dat is uiteindelijk afgeblazen, en ik moet zeggen dat ik daar niet rouwig om was. Ik hou niet van die manier van oorlog voeren.'


  'Ik ook niet,' zei Bard, 'maar de kleine Erlend zei dat hij mogelijk laranzu zou worden.'


  Vrouwe Jerana knikte. 'De jongen heeft donas,' zei ze, 'en zijn leraren denken dat hij misschien niet de spierkracht heeft die nodig is om een zwaardvechter van hem te maken.' De bedienden hadden wijn gebracht en deelden hartige hapjes uit. Plotseling verstijfde Bard, toen hij neerkeek in de ogen van een kleine, rondborstige vrouw met haren die als levende vlammen rond haar gezicht dansten. Ondanks de bescheiden vlechten in haar hals sprongen er hier en daar kleine krulletjes uit.


  'Melisendra?'


  'Mijn heer,' zei ze, terwijl ze haar hoofd boog. 'Erlend zei, toen hij me kwam halen om hem naar bed te brengen, dat hij u al gesproken had.'


  'Hij is een fijne knaap. Ik hoorde pas kort voor ik terugkeerde dat hij bestond; ik had er geen idee van. Iedere man zou trots zijn op zo'n zoon.'


  Een lichte glimlach verscheen op haar gezicht. 'En een dergelijk compliment is voor een vrouw waarschijnlijk beloning genoeg voor de prijs die ze betaald heeft. Ik denk nu dat hij een goede compensatie is voor wat ik verloor, maar dat heeft enkele jaren gekost.'


  Zwijgend bekeek Bard de moeder van zijn zoon. Haar gezicht was nog altijd rond, de kin vlak; ze droeg een sobere grijze japon over een blauwe ondertuniek, met een geborduurd patroon van vlinders langs de mouwen en de halslijn. Ze had een waardigheid en elegantie die hem plotseling deden denken aan de plechtige manier van spreken van zijn zoon. In zijn herinnering was ze heel anders geweest.


  Ze zei: 'Vrouwe Jerana is goed voor ons beiden geweest; en uw vader ook.'


  'Dat mag ik hopen,' zei Bard. 'Ik ben zelf opgevoed in het huis van mijn vader, en er is geen enkele reden waarom mijn zoon minder goed zou worden behandeld.'


  Haar ogen glansden met een ironische uitdrukking. 'Zeker, mijn heer, dat was het laatste dat u tegen mij zei, dat u zeker wist dat uw vader mij en een eventueel kind niet zou laten verhongeren op de akkers.'


  'Een kleinzoon is een kleinzoon,' zei Bard, 'zelfs al is zijn geboorte dan niet gezegend met de gebruikelijke ceremoniële onzin.'


  Melisendra zei zacht: 'Geen enkele geboorte is zonder zegening, Bard. Ceremoniën zijn nodig om de harten van de onwetenden te troosten; de wijzen weten dat het de Godin is die haar zegen geeft. Maar hoe kan iets dat troost nu onzin zijn?'


  'Ik maak hieruit op dat jij niet een van die onwetenden was die de ceremoniën nodig had?'


  'Toen ik ze nodig had, mijn heer, was ik onwetender dan u ooit kunt bedenken, omdat ik zo ontzettend jong was. Nu weet ik dat de Godin meer troost kan bieden dan welke ceremonie dan ook die mannen of vrouwen weten te bedenken.'


  Bard grinnikte. 'Welke godin, onder de tientallen die de onwetenden van dit land troosten, heeft jou die troost gegeven?'


  'De Godin is één, bij welke naam ze ook wordt aangesproken, welke naam de onwetenden dan ook aan haar geven.'


  'Ik neem aan dat ik haar een naam zal moeten geven om haar te kunnen bedanken,' zei Bard, 'voor het feit dat ze mij zo'n prachtige zoon geschonken heeft. Maar ik bedank jóu liever voor die zegening, Melisendra.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Je bent mij niets schuldig, Bard,' zei ze, en ze draaide zich om. Hij wilde haar volgen, maar de minstrelen bij het vuur begonnen te spelen. Bard ging weer naast zijn vader zitten. Aan de andere kant van de zaal dansten enkele vrouwen, maar hij zag met een snelle blik dat Melisendra daar niet bij was.


  Hij vroeg: 'Hoe komt het dat Geremy de troon opeist? De naam Asturias betekent zoveel als Land van de Asturiëns, dus wat heeft een Hastur daarmee van doen?'


  'Hij zegt,' zei Dom Rafaël, 'dat dit hele land ooit geregeerd werd door de Hasturkoning, en dat Asturias alleen maar aan de di Asturiëns in bruikleen is gegeven, zolang de Hasturs het goedvonden; hij zegt dat Asturias in de oude taal Land van Hasturs betekent.'


  'Hij is gek.'


  'Als dat zo is, komt zijn waanzin hem heel goed uit, want hij eist het land op voor koning Carolin van Carcosa.'


  'Welke schaduw van een rechtvaardiging...' begon Bard. Toen verbeterde hij zichzelf. 'Als we de rechten van prins Valentijn opzij zetten, en dat doe ik liever wel, aangezien het niet goed is voor een land om door een klein kind geregeerd te worden, welke rechtvaardiging heeft hij dan nog, behalve die oude mythe over de zonen van Hastur en Cassilda? Ik wil niet geregeerd worden door een koning wiens aanspraak afhankelijk is van mythes en legenden!'


  'Ik ook niet,' zei Dom Rafaël. 'Ik wil best geloven dat de Hasturs ooit goden waren, zoals de mythe zegt, en dat ze werkelijk zonen zijn van de Heer van het Licht! Maar zelfs al waren de eerste Hasturs zonen van Aldones zelf, dan nog ben ik niet van plan zonder meer afstand te doen van mijn rechten op het land dat de di Asturiëns al zoveel generaties lang bezitten! Ik kan niets doen zolang hij Alaric in handen heeft; maar ik denk dat hij wel weet dat de mensen zich zullen verzetten tegen een Hastur op de troon. Misschien houdt hij Alaric vast met de bedoeling om hem als een marionet op de troon te zetten, maar hij staat vast en zeker te trillen in zijn sandalen, de ellendeling!'


  'Als hij weet dat ik teruggekeerd ben, heeft hij pas echt reden om te beven,' zei Bard. 'Maar ik dacht dat hij misschien met de dochter van koning Ardrin getrouwd was en zijn kinderen op de troon wilde zien.'


  'Carlina?' vroeg Dom Rafaël, en hij schudde zijn hoofd. 'Ik weet niets van haar, en ze is zeer zeker niet met Geremy getrouwd. Dat zou ik wel gehoord hebben.'


  Korte tijd later werden de minstrelen weggestuurd, en vrouwe Jerana zond ook haar vrouwen de zaal uit. Dom Rafaël wenste zijn zoon hartelijk goede nacht. Vrouwe Jerana had een bediende naar zijn vroegere vertrekken gestuurd, om zijn laarzen en kleding aan te nemen en hem te helpen met zijn bad, maar toen hij naar bed ging, merkte hij dat de bediende niet zoals gebruikelijk vroeg of hij een vrouw wilde hebben. Bard wilde hem al terugroepen, maar haalde toen zijn schouders op; hij had lang gereden die dag, en had geen enkele vrouw gezien in het gevolg van vrouwe Jerana die hem interesseerde. Hij deed het licht uit en stapte zijn bed in.


  En bleef verbaasd zitten, want er lag al iemand in.


  'Zandru's hel!'


  'Ik ben het, Bard,' zei Melisendra, die naast hem zat. Ze droeg een lang, doorschijnend nachthemd in een lichte kleur en haar haren waren een lichtgevende wolk. Bard lachte.


  'Dus je bent teruggekomen, zelfs al kreunde en jammerde je de hele tijd toen ik je de vorige keer genomen heb!'


  'Het was niet mijn wens, maar die van vrouwe Jerana,' zei Melisendra. 'Misschien wil ze niet nog een maagdelijke leronis verliezen; en wat ik had, kan ik maar één keer verliezen.' Ze haalde met een cynisch gebaar haar schouders op. 'Ze heeft me toegestaan deze kamers te gebruiken, ze zei dat ik daar recht op had, en de kleine Erlend en zijn kindermeisje slapen hiernaast. Jij bent niet erger dan wie dan ook; en de Godin weet dat ik vaak genoeg heb moeten protesteren om hier met rust gelaten te worden. Vrouwe Jerana wenst mij te beschouwen als barragana van haar pleegzoon en ik heb je een kind gebaard. Maar als je mij hier niet wilt hebben, dan ga ik met alle plezier ergens anders slapen, al is het in het bed van mijn zoon.'


  Haar kalme, onverschillige aanvaarding maakte Bard woedend, maar hij besefte dat hij nog veel kwader zou zijn geweest als ze haar afkeer of weerzin had laten blijken. Hij stond op het punt om haar met een vloek zijn bed uit te gooien en haar op te dragen uit zijn ogen te verdwijnen. Maar hij wist dat ze wat hij ook deed zou aanvaarden met hetzelfde onverschillige schouderophalen, om hem nog kwader te maken. Vervloekt mens, je zou haast zeggen dat hij haar iets had aangedaan in plaats van dat hij haar een zoon van edel bloed had geschonken, en een positie als barragana in een edel huishouden!


  En aangezien hij Carlina niet in zijn bed kon hebben, was de ene vrouw niet veel anders dan de andere als het licht uit was!


  'Kom dan maar hier,' zei hij ruw, 'en hou je mond. Ik hou niet van vrouwen die herrie maken, en ik wil je brutale gesnater niet meer horen.'


  Ze keek met een glimlach naar hem op terwijl hij haar vastgreep. 'Zoals u wenst, mijn heer. Alle goden verhoeden dat u iets zou moeten verdragen dat u niet bevalt.'


  Verder zei ze niets meer. Als ze ook maar iets had gezegd, dacht Bard met een doffe woede, dan zou hij haar geslagen hebben om te zien of hij daarmee die idiote glimlach van haar gezicht kon vegen.


  Hoofdstuk Twee
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  Hij werd wakker van een plotseling kabaal buiten, en schoot onmiddellijk overeind, klaarwakker. Hij had te veel nachten doorgebracht op het slagveld om niet te weten wat die herrie betekende. Melisendra ging naast hem rechtop zitten.


  'Worden we aangevallen?'


  'Zo klinkt het wel. Verduiveld, mens, hoe kan ik dat nu weten?' Bard was al uit bed en trok gehaast zijn kleren aan. Ze trok een lange ochtendjas aan over haar nachthemd en zei: 'Ik moet naar de vrouwe om te zien of de vrouwen en kinderen veilig zijn. Laat mij je helpen met je laarzen,' voegde ze eraan toe, en Bard vroeg zich af hoe ze kon weten dat hij geen tijd had om een bediende te laten roepen. 'En hier zijn je zwaard en je mantel.'


  Haastig rende hij naar de trap, terwijl hij over zijn schouder riep: 'Zorg dat de jongen in veiligheid gebracht wordt!' Hij was vaag verbaasd over zichzelf; het kasteel werd aangevallen, dit was helemaal niet het moment om zich zorgen te maken over vrouwen en kinderen.


  Hij trof zijn vader, ook al haastig aangekleed, in de grote zaal.


  'Worden we aangevallen?'


  'Nee; ze hebben snel toegeslagen in de dorpen, en zijn inmiddels alweer vertrokken. Ze hebben paarden gestolen die we slecht konden missen, en wat zakken graan. Het kabaal kwam van de dorpelingen die kwamen aangereden om ons te waarschuwen, en mijn soldaten die hun wapens pakten om hen te volgen in een poging om de paarden terug te krijgen...'


  'Geremy's mannen?'


  'Nee, die zouden het Grote Huis hebben aangevallen, niet de dorpen. Ik denk dat het de mannen van Serrais waren, die misbruik maken van de anarchie om het Dorrelandse tuig tegen ons op te zetten... Het land is vol met die kerels. Ik wou dat ze weggingen om Geremy lastig te vallen in kasteel Asturias!'


  Gwynn kwam binnen en Dom Rafaël wendde zich geïrriteerd tot de oude coridom. 'Wat nu weer?'


  'Een boodschapper van de koning, heer.'


  Dom Rafaël fronste en vroeg nijdig: 'Sinds wanneer is er een koning in dit land die boodschappers kan sturen?'


  'Het spijt me, heer. Ik bedoelde te zeggen dat er een boodschapper was van Dom Geremy Hastur. In al deze opwinding, terwijl alle mannen hun paarden aan het zadelen waren om die bandieten te volgen...'


  'Ik had zelf mee moeten gaan,' zei Bard, maar zijn vader schudde zijn hoofd.


  'Ongetwijfeld was dat wat ze wilden, dat jij je kracht zou verdoen met bandieten achternazitten na iedere willekeurige overval!' Hij wendde zich tot Gwynn en zei: 'Ik zal Geremy's boodschapper ontvangen. Zeg tegen vrouwe Jerana dat ze een leronis moet sturen om een waarheidsspreuk over de zaal te leggen. Zonder zo'n spreuk luister ik niet naar een boodschapper van Hastur. Bard, blijf jij bij me?'


  Tegen de tijd dat Geremy's afgezant de grote zaal betrad, met een witte vlag en het banier van de Hasturs van Carcosa, de zilveren den op blauwe achtergrond, met het helmteken van brandende kaarsen, had Bard haastig ontbeten met een kom notenpap uit de keukens, weggespoeld met een beker zuur bier. Hij had de slaap uit zijn ogen gewassen en zich gekleed in zijn vaders kleuren, het blauw en zilver van de di Asturiëns. Dom Rafaël zat in een gebeeldhouwde stoel op een verhoging en Bard stond twee passen achter hem, op de plaats van de vazal, met zijn hand op zijn zwaard rustend. Melisendra, die ook gekleed was in het di Asturiën zilver en blauw - en hoe, vroeg Bard zich af, was het gekomen dat de Hasturs en de di Asturiëns dezelfde kleuren hadden? - zat op een krukje, gebogen over haar sterrensteen die de blauwe gloed van de waarheidsspreuk over de zaal deed glijden. De boodschapper bleef geërgerd in de deuropening staan.


  'Heer, dit is niet nodig.'


  'In mijn zaal,' zei Dom Rafaël, 'ben ik het die bepaalt wat noodzakelijk is, tenzij ik mijn eigen overheer mag begroeten; en ik erken een zoon van de Hasturs niet als overheer, noch erken ik zijn boodschapper als de stem van de rechtmatige koning. Zeg wat je wilt onder de waarheidsspreuk, of zeg niets en verdwijn weer uit mijn huis.'


  De boodschapper was te goed opgeleid om zijn schouders op te halen, maar op de een of andere manier slaagde hij er toch in om die indruk te wekken.


  'Het zij zo, vai dom. Aangezien ik geen onwaarheden spreek, zegt die spreuk meer over de gewoonten van uw huis dan over de boodschap van mijn meester. Hoor dan, de woorden van de hoge heer Geremy Hastur, pleegzoon van di Asturiën en regent van Asturias, die dit land bezet in naam van de rechtmatige overheer, koning Carolin van Carcosa...'


  Dom Rafaël onderbrak hem, zacht, maar duidelijk verstaanbaar: 'Waar is die leronis mee bezig? Ik dacht dat de waarheidsspreuk over deze zaal was gelegd zodat er geen onwaarheden konden worden gezegd, maar ik hoor nu een bewering...'


  Bard wist dat Dom Rafaël dit alleen maar zei om de boodschapper te ergeren; een waarheidsspreuk had invloed op feiten en intenties; niet op discutabele aanspraken of rechten. De boodschapper wist dit ook, en negeerde de onderbreking. Zijn houding veranderde, en Bard besefte dat hij een Stem voor zich had, een professionele boodschapper-imitator die de boodschap doorgaf met precies dezelfde toon en nadrukken als waarmee hij gesproken was. Iedere boodschapper kon een bericht letterlijk overbrengen; de kunst om dit te doen in de stem van de spreker, en dit ook te doen met de boodschap die eventueel werd teruggestuurd, zodat de ontvanger zich een oordeel kon vormen over iedere nuance, eventuele ironie of subtiele hints, was een zeldzaam, uitzonderlijk talent.


  'Aan mijn verwant, de oude vriend van mijn vader, Dom Rafaël van Asturias,' begon de Stem, en Bard huiverde; het was ongelooflijk. De Stem was een kleine, nogal dikke man met rode haren en neutrale kleding, maar door een of andere truc van zijn stem of houding leek het net alsof Geremy Hastur voor hem stond, een gebogen man, met een hoge schouder en een been dat zo te zien het grootste deel van zijn gewicht droeg, terwijl hij ergens op leunde. Bard voelde een koude rilling toen hij zag wat er, door een jeugdige ruzie, van de verbitterde man voor hen was geworden...


  Nee. Dit was een truc, een speciaal opgeleide Stem, een imitator, een speciale bediende; de echte Geremy was ver weg.


  'Neef, uw eigen aanspraken op de troon van Asturias en de mijne kunnen later worden besproken. Op dit moment wordt Asturias aangevallen door het volk van Serrais. Zij zien dat er onenigheid is over de troonopvolging van Asturias en denken dat dit land een zwak zangvogeltje is dat door de eerste de beste havik kan worden gepakt. Ongeacht onze meningsverschillen over de troonopvolging, vraag ik u om een bestand, zodat we samen deze Serrais van onze grenzen kunnen verjagen; hierna kunnen u en ik als neven tegenover elkaar plaatsnemen om te bespreken wie dit land mag besturen, en hoe dit dient te gebeuren. Ik vraag u om mij voor dit moment terzijde te staan, als een van de grootste generaals die in de afgelopen jaren mijn neef Ardrin heeft gediend. Ik geef u het woord van een Hastur dat gedurende deze wapenstilstand uw zoon Alaric, die op dit moment als gezinslid in mijn huis verblijft, veilig uit de oorlog zal worden gehouden; ik beloof u plechtig dat ik, zodra de invallers zijn verjaagd, mij persoonlijk bij u zal voegen, ongewapend en met niet meer dan vier vazallen, om de toekomst van dit land en de terugkeer van Alaric naar het huis van zijn vader te bespreken.'


  Na enkele seconden voegde de Stem eraan toe, ditmaal met zijn eigen stem: 'Dit is de hele boodschap van heer Geremy Hastur op dit moment; behalve dan dat hij u vraagt zo snel mogelijk te komen.'


  Dom Rafaël keek fronsend naar de grond. Het was Bard die vroeg: 'Hoeveel soldaten zijn de grenzen van Asturias al gepasseerd?'


  'Heer, ze hebben een heel leger bij zich.'


  Dom Rafaël zei: 'Het lijkt mij dat we geen andere keus hebben; als we niet samenwerken, zullen de Serrais ons één voor één te pakken nemen en ons op hun dooie gemak uitroeien. Zeg tegen mijn neef dat ik me bij hem zal voegen met alle soldaten die ik bijeen kan krijgen, en zoveel leroni als ik brengen kan, zodra ik er zeker van ben dat mijn eigen huis, mijn vrouwe en mijn kleinzoon veilig zijn; u kunt hem zeggen dat ik dit onder de waarheidsspreuk heb verklaard.'


  De Stem boog en er volgden nog enkele formele frasen van beide kanten. Toen trok de Stem zich terug, en Dom Rafaël wendde zich tot Bard.


  'Welnu, mijn zoon? Ik heb veel gehoord over je talent voor krijgskunst, en hier is een oorlog voor je, op het moment dat je thuiskomt in Asturias!'


  'Ik zou het liever tegen Geremy zelf opnemen,' zei Bard, 'maar de troon van Asturias moet eerst zeker gesteld worden voordat iemand erop kan zitten! Als Geremy denkt dat onze hulp zijn aanspraak op de troon zal versterken, dan is het aan ons om hem te laten zien dat hij zichzelf voor de gek heeft gehouden, zodra de tijd daarvoor rijp is. Wanneer vertrekken we?'


  


  De hele volgende dag brandden de vuurbakens, om alle mannen op te roepen die Asturias hun diensten verschuldigd waren, te weten iedere gezonde man die kon rijden en kon vechten. Terwijl ze wegreden, kwamen er meer en meer mannen naar hen toe, met zwaarden, schilden en paarden; boogschutters kwamen te voet, met pijlen, vuurpijlen en lange lansen, boeren en landarbeiders op ezeltjes en gehoornde lastdieren, met oude speren, knotsen bezet met dodelijke spijkers en zelfs met dorsvlegels en hooivorken.


  Bard reed bij de vazallen van zijn vader en naast hen reed een kleine groep ongewapende mannen en vrouwen met lange grijze mantels en capuchons die hun gezichten verborgen; de leroni die met de strijders mee zouden vechten. Bard besefte dat zijn vader gedurende alle jaren van zijn afwezigheid mannen moest hebben opgeleid en ingelijfd, en hij huiverde plotseling. Hoe lang was zijn vader al bezig deze opstand voor te bereiden? Hoe lang had hij dit al in zijn hoofd, als een of ander monsterlijk ei dat hij uitbroedde? Had hij zo lang geleden de kroon al voor Alaric willen opeisen?


  Welnu, hij, Bard, was meer geschikt voor de strijd dan om te regeren; hij zou liever de vazal van de koning zijn dan de koning zelf, en als de koning op een dag zijn eigen geliefde broer zou zijn, dan zag de toekomst er rooskleurig uit. Hij begon te fluiten en reed vrolijk verder.


  Maar een uur of wat later kreeg hij plotseling een schok te verwerken, want tussen de leroni had hij, ondanks de lange mantel en de grote capuchon, de vormen en het gezicht van Melisendra ontdekt.


  'Vader,' vroeg hij, 'waarom rijdt de moeder van mijn zoon met het leger mee? Ze is geen kampvolger!'


  'Nee, maar ze is de meest getalenteerde leronis in ons huishouden.'


  'Uit wat u zei, had ik op de een of andere manier opgemaakt dat vrouwe Jerana nijdig was dat ik haar had bedorven voor dat soort diensten.'


  'O, ze is waardeloos voor het tweede gezicht,' zei Dom Rafaël. 'We hebben daar nu een ander kind voor, van nog geen twaalf. Maar op alle andere gebieden is Melisendra uitermate getalenteerd. Ik had ooit gedacht haar als mijn eigen barragana te nemen, want Jerana mag haar graag en je zult er straks als je zelf getrouwd bent wel achterkomen dat het nutteloos is om een minnares te nemen die je echtgenote niet kan uitstaan. Maar...' hij haalde zijn schouders op. 'Jerana wilde haar maagdelijkheid behouden, voor het tweede gezicht, dus heb ik haar met rust gelaten; en jij weet wat er gebeurd is. Ik heb trouwens toch liever een kleinzoon. En aangezien Melisendra vruchtbaar is gebleken, kun je misschien met haar trouwen.'


  Bard wendde zijn gezicht vol weerzin af. Hij zei: 'Ik wil u eraan herinneren, heer, dat ik al een echtgenote heb; ik zal met niemand anders trouwen zolang Carlina leeft.'


  'Natuurlijk kun je met Carlina trouwen als je haar kunt vinden,' zei Dom Rafaël, 'maar ze is al sinds haar vaders dood niet meer op het kasteel. Ze is het hof ontvlucht lang voordat koningin Ariël Valentijn naar haar familie in Valeron bracht.'


  Bard vroeg zich af of ze was gevlucht om te voorkomen dat ze met Geremy zou moeten trouwen. Hij zou een dergelijk huwelijk zeker beschouwd hebben als de snelste weg naar Ardrins troon. Wachtte ze ergens op hem, tot hij haar zou komen halen?


  'Waar is Carlina dan?'


  'Ik weet niet meer dan jij, zoon. Wie weet is ze wel ergens in een Toren, en leert ze hoe ze een leronis kan worden, of het zou zelfs kunnen...' Dom Rafaël keek naar de laatste groep strijders die zich bij hen gevoegd had, '... dat ze haar haren heeft afgeknipt en de eed van het Zusterschap van het Zwaard heeft afgelegd.'


  'Dat nooit!' zei Bard met een huivering van afkeer terwijl hij de vrouwen in hun vuurrode mantels bekeek. Hun haren waren korter dan die van een monnik, het waren vrouwen zonder enige gratie of schoonheid, die de dolk van de Abstinenten droegen, en dan niet in hun laarzen, zoals mannen, maar tussen hun borsten, alsof ze ermee wilden zeggen dat iedere man die zijn hand naar hen ophief zou sterven, en dat de vrouw zelf liever zou sterven dan zichzelf overgeven als oorlogsbuit. Onder hun mantels droegen ze de oude kleding van hun verbond, een broek en een vest dat met veters werd gesloten en dat tot hun knieën reikte; ze hadden gaatjes in hun oren zoals bandieten, en in hun linkeroor hing een grote ring.


  'Vader, ik begrijp niet waarom u die... die krengen in uw leger wilt hebben.'


  Dom Rafaël antwoordde: 'Omdat ze goedgetrainde soldaten zijn en gezworen hebben dat ze liever sterven dan in handen van de vijand vallen; er is er nog nooit één gevangengenomen, en er heeft er niet één ooit haar eed verbroken.'


  'En u wilt me vertellen dat ze zonder mannen leven? Ik geloof er niets van,' sneerde Bard. 'En wat denken de mannen ervan, vrouwen in het leger die geen kampvolgers of marketentsters zijn?'


  'Ze behandelen hun met hetzelfde respect als de leroni,' zei Dom Rafaël.


  'Respect? Voor vrouwen met broeken aan en gaten in hun oren? Ik zou hen precies zo behandelen als vrouwen zoals zij, die alle bescheidenheid van hun geslacht opzij hebben gezet, verdienen!'


  'Dat kan ik je niet aanraden,' zei Dom Rafaël, 'want ik heb ooit gehoord dat als één van hen verkracht wordt en zichzelf of haar verkrachter niet doodt, dat haar zusters zowel haarzelf als de dader zullen achtervolgen tot ze allebei dood zijn. Voor zover iedere man weet, zijn ze zo kuis als de priesteressen van Avarra; maar niemand weet precies hoe ze zich onder elkaar gedragen. Het kan zijn dat ze gewoon heel erg goed zijn in het geheimhouden van hun praktijken. Maar, zoals ik al zei, zijn ze goed opgeleide soldaten.'


  Bard kon zich niet voorstellen dat Carlina zich bij hen gevoegd zou hebben. Hij reed door, zwijgend en somber, tot ze hem halverwege de middag riepen om de wapens te inspecteren van een groepje jonge boeren dat zich bij hen had gevoegd. Een van hen droeg een zwaard, duidelijk een erfstuk, maar de anderen hadden bijlen, speren die eruitzagen alsof ze al generaties lang in de familie waren, hooivorken en knotsen.


  'Kun je rijden?' vroeg hij aan de man met het zwaard. 'Dan kun je je bij de ruiters aansluiten.'


  De jonge boer schudde zijn hoofd. 'Nee, vai dom, nog niet op een ploegbeest,' gaf hij toe in zijn ruwe dialect. 'Het zwaard was van mijn overgrootvader, die het honderd jaar geleden droeg bij Vuurtop. Ik kan er een beetje mee vechten, maar ik blijf liever bij mijn broers.'


  Bard knikte instemmend. Wapens alleen waren niet genoeg om een soldaat van iemand te maken.


  'Zoals je wilt, man, en veel geluk gewenst. Jij en je broers kunnen bij die mannen daar gaan lopen. Zij spreken jullie taal.'


  'Ja, dat zijn mijn buren, vai dom,' zei hij, en toen vroeg hij verlegen: 'Bent u niet de zoon van de hoge heer, de man die ze Wolf noemen, Dom?'


  Bard zei: 'Ik word wel zo genoemd, ja.'


  'Wat doet u hier dan, Dom? Ik heb gehoord dat u verbannen was, naar het buitenland.'


  Bard grijnsde. 'De man die dat zo geregeld heeft, moet nu in de hel verantwoording afleggen. Was je van plan mij te vermoorden vanwege de prijs op mijn hoofd, kerel?'


  'Nee, natuurlijk niet,' zei de jonge boer, terwijl zijn ogen groot werden van ontzetting. 'Niet de zoon van de hoge heer. Alleen, ik wil maar zeggen, als u ons leidt, Dom Wolf, dan moeten we wel winnen!'


  Bard zei: 'Ik hoop dat al die vossen van Serrais en wildemannen er ook zo over denken.' Zijn ogen keken bedachtzaam naar de boeren die zich bij hun buren voegden. Zijn blik werd peinzend toen hij weer naar voren reed, naar zijn vader. Hier en daar hoorde hij kleine brokjes van gesprekken: de Wolf, de Kilghardwolf is teruggekeerd om ons te leiden. Wie weet, misschien konden hij en zijn vader daar hun voordeel mee doen.


  Toen hij weer naast zijn vader reed, gebaarde Dom Rafaël naar de jongste van de leroni, een jongen met een kinderlijk gezicht, vol sproeten, en vlammend rode haren onder zijn capuchon. Hij kon niet veel ouder zijn dan een jaar of twaalf. 'Rory heeft iets gezien, Bard. Vertel mijn zoon maar wat je zag, jongen.'


  'Voorbij het woud, Dom Wolf... Dom Bard,' verbeterde hij zichzelf snel, 'komt een groepje mannen op ons af. Ze willen ons in een hinderlaag lokken.'


  Bard vernauwde zijn ogen tot spleetjes. 'Je hebt het gezien, zeg je. Met het tweede gezicht?'


  De laranzu zei: 'Ik kon niet zo goed zien onder het rijden als in een kristal of een plas helder water. Maar ze zijn er wel.'


  'Hoeveel? Waar? In welke formatie rijden ze?' Hij vuurde de vragen achter elkaar op de jongen af. Rory stapte van zijn pony af, pakte een takje en begon een patroon te tekenen in het stof op de weg.


  'Ik denk tussen de veertig en zestig mannen. Ongeveer tien ruiters, in deze formatie...' Hij tekende een lijn die een hoek maakte met de rest. 'Er zijn mannen met bogen bij...'


  Melisendra boog zich over de jongen en zei: 'Zijn er ook leroni onder hen?'


  'Ik denk het niet, domna. Het is moeilijk te zien.'


  Bard keek snel achterom naar de grote groep mannen die ongeordend achter hen liepen. Verdorie! Hij had niet gedacht dat het nu al noodzakelijk zou zijn om hen in formatie te laten rijden; maar als ze op deze manier van opzij werden aangevallen, zou zelfs een kleine groep behoorlijk wat schade kunnen aanrichten! Zelfs voordat hij serieus over de mogelijke overval had nagedacht, zei hij kortaf: 'Rory, kijk! Zitten er ook mannen achter ons aan?'


  De jongen kneep zijn ogen halfdicht en zei: 'Nee, Dom Wolf, de weg achter ons is leeg, helemaal tot aan de burcht van Dom Rafaël, zelfs tot aan de grens van Marenji.'


  Dat betekende dat het invallende leger uit Serrais zich ergens tussen henzelf en het kasteel Asturias bevond. Zouden ze zich al vechtende een weg naar het kasteel moeten banen om dan tot de ontdekking te komen dat dit werd belegerd? Misschien zouden de invallers Geremy Hastur al overwonnen hebben nog voordat zij aankwamen. Maar nee, zo mocht hij niet denken over een bondgenoot met wie hij een overeenkomst had gesloten. En ondertussen lagen er dus mannen in hinderlaag, te wachten op zijn leger. Het was een lachwekkend klein groepje, waarschijnlijk met de bedoeling om hen op te houden en meer niet. Als ze moesten stoppen om gewonden te verzorgen, zouden ze pas in het donker, of de volgende dag, bij het kasteel aankomen. Dat betekende dus dat ze van plan waren die avond aan te vallen. Een leger van deze omvang kon niet aan de aandacht ontsnappen; als ze wachtervogels hadden of leroni met het tweede gezicht, dan zou het leger van Serrais weten dat ze onderweg waren. Blijkbaar vonden ze het van groot belang om hen een dag te vertragen.


  Hij deelde zijn vermoedens met Dom Rafaël, die instemmend knikte. 'Maar wat doen we eraan?'


  'Het is jammer dat we niet op de een of andere manier om hen heen kunnen,' zei Bard, 'zodat ze achterblijven als een kat die op een leeg muizenhol loert. Maar je kunt een leger van deze omvang niet ongezien door de bossen verplaatsen. Rory zegt dat er geen leronis bij hen is, maar dat houdt nog niet in dat er geen leronis is die vanuit een andere plaats contact houdt met een van de leiders en door zijn ogen kan kijken. Dus we kunnen hen niet aanvallen zonder het hoofdleger van de Serrais te alarmeren.' Hij dacht even na. 'En als we hen aanvallen, kunnen we hen wel snel overmeesteren - vijftig mannen hebben geen enkele kans tegenover een heel leger - maar dan geven we een leronis of een wachtervogel ook alle tijd om te zien met hoeveel we zijn en wat de samenstelling en de bewapening van ons leger is. Vader, geef iemand anders uw mantel en uw paard, en laat hem met mij mee rijden, met uw banier, terwijl u zelf met het grootste deel van het leger om het woud heen rijdt. En geef mij dan...' hij dacht even na, '... een stuk of tien, twaalf ruiters, twaalf zwaardvechters met grote schilden en een stuk of twaalf boogschutters. Wij nemen dan de hoofdweg, en als we geluk hebben, zullen degenen die ons bespioneren denken dat we niet meer mannen hebben om het beleg van Asturias op te heffen. Neem alle leroni mee, en zodra u uit het woud bent, zoek dan een beschutte plek en laat de wachtervogels los, zodat zij ons kunnen vertellen hoe het leger van de Serrais eruitziet.'


  Het plan werd onmiddellijk goedgekeurd.


  'Neem de boogschutters van het Gilde,' werd hem opgedragen, 'en heer Lanzells ruiters - dat zijn er vijftien, en ze werken heel goed samen, onder één aanvoerder. Je kunt je eigen voetvolk wel uitzoeken.'


  'Vader, ik ken de mannen niet goed genoeg om zo snel een groep bij elkaar te zoeken.'


  'Jerrall wel,' zei Dom Rafaël met een gebaar naar zijn banierdrager. 'Hij is al twintig jaar bij me. Jerrall, ga met mijn zoon mee en gehoorzaam hem zoals je het mij zou doen!'


  Hij zocht zijn mannen bijeen en keek toe hoe het grote leger zich verzamelde en dichter opeengepakt ging lopen, klaar om een andere kant op te gaan. Bard voelde een vreemd brok in zijn keel. Hij vocht al sinds hij dertien was, maar dit was de eerste keer dat hij onder het banier van zijn vader vocht, en de eerste keer sinds hij verbannen was dat hij vocht voor een land waarvan de toekomst hem geen sekal kon schelen.


  Ze naderden de wachtende mannen van achteren en slaagden erin de ruiters bij verrassing te overvallen en de helft van hun paarden te doden voordat het voetvolk te hulp kon snellen. Bards mannen vormden een muur van schilden en schoten pijlen op hen af. De strijd duurde nog geen halfuur voordat de mannen van Bard het banier van de Serrais te pakken hadden en de gewonden die nog over waren alle kanten op gevlucht waren. Bard was twee of drie mannen kwijt, maar ze hadden alle paarden van de tegenstanders gedood of gevangengenomen. Hij gaf het bevel om de zwaargewonden de keel af te snijden - ze zouden het toch niet overleven als ze probeerden hen te verplaatsen, en dit was genadiger dan ze levend voor de wolven en de kyorebni achter te laten - en hun wapens te verzamelen.


  Toen ze zich weer bij het leger voegden, lieten ze hun gevangenen ondervragen door een laranzu die gedachten kon lezen. Ze ontdekten dat ze zich inderdaad dwars door de linies van de Serrais heen zouden moeten vechten om bij kasteel Asturias te komen. Het leger stond buiten de muren van het kasteel, klaar om aan te vallen, maar als ze het niet bij verrassing konden overvallen, waren ze bereid het te belegeren.


  Bard knikte met een grimmige blik. 'We moeten de hele nacht doorlopen. We kunnen de wagens met voorraden niet zo snel meekrijgen, maar onze beste mannen moeten op tijd komen om de verrassingsaanval van de Serrais te laten mislukken!'


  De nachtelijke regen van dit seizoen begon al te vallen, maar ze gingen zo snel ze konden verder, zelfs nadat de regen was overgegaan in natte sneeuw, hoewel er in de gelederen danig werd gemopperd.


  'Wilt u nu echt zeggen dat ze kasteel Asturias in dit weer willen overvallen? Ze kunnen de muren niet eens zien, laat staan beschieten!'


  De omstandigheden deden Bard denken aan de eerste campagne die hij ooit geleid had, vele jaren geleden. Melisendra, met haar lange haren onder de grijze capuchon, deed hem aan Melora denken, onverwacht, en met een steek van spijt. Waar zou ze nu zijn? Zelfs Melisendra's stem leek op de hare, toen ze zachtjes zei: 'Het weer zal opklaren voor de zon opkomt, dat weet ik zeker. En je kunt er zeker van zijn dat hun tovenaars zich daar ook bewust van zijn. In het kasteel denken ze misschien dat ze veilig zijn, vanwege de storm. Maar zodra de lucht opklaart, zal de maan schijnen.'


  De man keek haar met een blik vol respect en ontzag aan, en zei: 'Bent u dit met uw toverkracht te weten gekomen, domna?


  'Ik weet het omdat ik verstand heb van de omloop van de manen,' zei Melisendra lachend. 'Iedere boer zou u hetzelfde kunnen vertellen. Er zijn vannacht vier manen, en Liriël en Kyrrdis zijn vol. Het zal helder genoeg zijn om haviken te laten vliegen! Dus we moeten op tijd zijn voor de strijd; maar,' voegde ze er bedachtzaam aan toe, 'er zal ook genoeg licht zijn voor de kunsten van de tovenaars, dus daar moeten we ook op voorbereid zijn.'


  Bard was blij met het nieuws, al had hij een hekel aan het gebruik van toverkracht in de strijd. Hij gaf de voorkeur aan eerlijke wapens als zwaarden en speren.


  De storm werd heftiger, zodat de leroni met toortsen voorop gingen rijden en de jonge Rory met het tweede gezicht keek wat er voor hen op de weg lag. Mannen en paarden worstelden achter hen, volgden de toortsen, vochten tegen de sneeuw en de wind, en vloekten. Bard vroeg zich af of de storm misschien veroorzaakt was door de leroni van de tegenstanders. Hij leek te heftig om geheel natuurlijk te kunnen zijn. Hij wist het echter niet zeker, maar besloot dat hij niet van plan was om het aan Melisendra te vragen!


  En toen werd het plotseling stil; ze kwamen de storm uit, de heldere nacht in; de wind ging liggen en boven hen hingen de grote, serene gezichten van de twee grotere manen, de bleke Liriël, en Kyrrdis, die blauwachtig glom in de nacht. Bard hoorde de mannen verbaasd naar adem snakken. Ze stonden boven op een heuvel en keken neer op de vallei die het kasteel omgaf.


  Het was spookachtig stil. Hij wist, uit informatie van de tovenaars, dat het hele leger van Serrais daar lag, verborgen rondom het kasteel, klaar om aan te vallen zodra het licht werd; maar er was nergens een vuur te zien of een voetstap te horen.


  'Maar toch zijn ze er,' zei Melisendra naast hem, en hij zag in haar gedachten een beeld van de vallei beneden hen, niet donker, zoals hij hem zag, maar licht, met vreemde flikkeringen die, zo wist hij, mannen en paarden waren, en misschien ook grote wapens.


  'Hoe kun je dat zien, Melisendra?'


  'Ik weet het niet. Misschien dat mijn sterrensteen de hitte van hun lichamen voelt en dit vertaalt naar iets dat mijn gedachten kunnen bevatten... het is voor iedereen anders. Rory zei tegen me dat hij ze kon horen; misschien dat hij de beweging van hun ademhaling voelt, of het krijsen van het gras waar ze op gaan staan.'


  Bard huiverde en wenste dat hij niets gevraagd had. Hij had deze vrouw bezeten, ze had hem een zoon gebaard, en toch wist hij niets van haar, en was hij bang van haar. Hij had gehoord dat er een laran-gave was waarmee je iemand kon vermoorden met een gedachte. Zou zij die ook bezitten? Nee, want dan zou ze hem wel hebben vermoord om haar maagdelijkheid te verdedigen...


  'Weten hun leroni dat we eraan komen?'


  'Ik weet zeker dat ze weten dat we ergens in de buurt zijn. De aanwezigheid van zoveel mensen en dieren kan niet verborgen gehouden worden voor iemand met laran. Maar Rory en ik proberen onze gave zo veel mogelijk te verbergen, en hopelijk denken ze dat we verder weg zijn dan we zijn. We hebben de oude meester Ricot en vrouwe Arbella bij de voorraadwagens achtergelaten, en hen opgedragen valse beelden te sturen, alsof het hele leger daar nog is. We kunnen alleen nog maar afwachten...'


  En dat deden ze dan ook. Kyrrdis zakte omlaag naar de horizon en de oostelijke hemel begon nog maar net rood te verkleuren toen Melisendra Bards arm aanraakte en zei: 'Het bevel om aan te vallen is zojuist gegeven daar beneden.'


  Bard zei grimmig: 'Dan zullen wij hen eerst aan moeten vallen.' Hij gebaarde naar zijn page en gaf het bevel door. Hij was niet moe, hoewel hij drie nachten achtereen weinig geslapen had. Hij knaagde op het harde brood met gebakken vlees. Het smaakte naar leer, maar hij wist uit ervaring dat hij duizelig of misselijk zou worden als hij met lege maag aanviel. Hij wist dat voor andere mannen het omgekeerde waar was. Beltran zei altijd dat hij iedere hap die hij voor een aanval nam weer uitspuugde als een zwangere vrouw - waarom dacht hij nu ineens aan Beltran? Waarom moest zijn geest zo nodig op zijn schouders komen zitten?


  Ze zouden dus dwars door de aanvallende linies van de Serrais heen breken om kasteel Asturias te redden, en het waardeloze leven van Geremy Hastur. En zouden ze dan weer aanvallen? En nu Dom Rafaëls leger hier was, zou Geremy nog steeds verwachten dat hij echt aanspraak kon maken op de troon? Dacht Geremy dat deze wapenstilstand langer zou duren dan dat Dom Rafaël wilde? Maar hij had Dom Rafaël zelf om het leger gevraagd.


  Hoeveel mannen van het leger zouden achter Dom Rafaël staan? Waarschijnlijk hadden de meesten net zo weinig trek in een Hastur op de troon als hun leider.


  Beneden hem schitterde iets, en hij gaf een snel bevel: 'Licht!'


  Overal werden toortsen ontbloot. Een vuurpijl trok een lange, krijsende kometenstaart dwars door het Serraisleger heen.


  'Aanvallen!' riep Bard.


  Onder het uitroepen van de oeroude strijdkreet van di Asturiën rende het leger de heuvel af in de richting van het leger van Serrais, om hen in de rug aan te vallen terwijl ze probeerden zich op de muren van Asturias te storten.


  


  Tegen de tijd dat de rode zon boven de oostelijke heuvels uit kwam, was het Serraisleger in de pan gehakt. De laatste soldaten vluchtten alle kanten op; na de eerste aanval van Bard, die zo ongeveer de helft van de achterhoede het leven had gekost, was hun motivatie eigenlijk al verdwenen. Ze waren er niet in geslaagd om de stenengooiers en ander oorlogstuig te gebruiken, of hun klitvuur aan te steken; Bard had ze allemaal veroverd. Toen waren er enkele klitvuurexplosieven op de overgebleven paarden afgestuurd, die in doodsnood op hol waren geslagen; daarna was het eigenlijk voorbij, op de echte slachting en de uiteindelijke overgave na. De gewapende mannen binnen het kasteel hadden gezorgd dat ze gedekt waren door boogschutters op de muren, en uiteindelijk hadden de leroni het leger van Serrais angst aangejaagd tot ze krijsend waren weggerend, alsof alle demonen van Zandrus negen hellen hen op de hielen zaten. Bard, die zelf tegen laran-angsten had moeten vechten, bedacht dat de duivels er waarschijnlijk echt waren - of dat de Serraismannen dachten dat ze er waren, hetgeen hetzelfde betekende.


  Dom Eiric Ridenow van Serrais was gevangengenomen, en tegen de tijd dat Bard met zijn banierdragers het kasteel binnenreed, werd er al druk gedebatteerd over zijn uiteindelijk lot, of ze hem gevangen zouden houden als gijzelaar, om te zorgen dat de andere Serraisheren zich gedroegen, losgeld zouden eisen en hem terug zouden sturen nadat hij een eed van neutraliteit had gezworen, of hem van de kasteelmuren zouden hangen als een grimmige waarschuwing voor eenieder die probeerde gewapend Asturias binnen te vallen.


  'Jullie doen maar,' zei de oude man terwijl hij zijn kaken zo stevig opeenklemde dat zijn blonde baard omhoog wipte. 'Denk je dat mijn zonen Asturias niet zullen aanvallen met hun hele leger, als ze horen wat er met de voorhoede is gebeurd?'


  'Hij liegt,' zei een jonge laranzu. 'Dit leger is geen voorhoede, dit zijn alle mannen die hij kon vinden. Zijn zoons zijn niet oud genoeg om te vechten. Ze hebben op één paard gewed.'


  'En ze zouden hun zin gekregen hebben als u er niet was geweest, neef,' zei Geremy Hastur tegen Dom Rafaël. Hij droeg een lang gewaad, zoals geleerden wel droegen, zo donkerpaars dat het bijna zwart leek. Hij had geen wapen, op een kleine dolk na. Zijn lange kleding bedekte de lelijke kreupelheid, maar kon niet verbergen dat hij buitengewoon ongelijk op zijn benen stond en ongelukkig liep. Hij leunde op een staf alsof hij vier keer zo oud was dan hij in werkelijkheid was. Zijn rode haar werd nu al grijs bij de slapen en hij was begonnen om bakkebaarden aan te kweken, als een oude man. Bard dacht minachtend dat zijn pleegbroer er nog minder krijgshaftig uitzag als een van die Abstinenten die in het leger hadden gevochten!


  Dom Rafaël en Geremy omhelsden elkaar als verwanten, maar weken al snel weer uiteen. Toen viel Geremy's blik op Bard, die twee stappen achter zijn vader stond. 'Jij!'


  'Verbaasd mij te zien, neef?'


  'Jij bent voor zeven jaar uit dit rijk verbannen, Bard; en nu heb je ook het bloed van het koningshuis nog aan je handen. Twee redenen om je het leven te ontnemen. Geef me nu eens één enkele goede reden om mijn mannen niet op te dragen om je te grijpen en je aan de kasteelmuren te hangen!'


  Bard zei heftig: 'Je weet best door welk verraad dat bloed aan mijn handen is gekomen...' maar Dom Rafaël legde hem met een gebaar het zwijgen op.


  'Is dit dankbaarheid, neef Geremy? Bard had de leiding over de aanval die kasteel Asturias uit handen van de Serrais heeft gered. Als hij er niet geweest was, zou jouw hoofd nu als versiering aan de muur hangen, om door Dom Eirics mannen als doelwit voor hun schietoefeningen gebruikt te worden!'


  Geremy kneep zijn lippen opeen .


  'Ik heb er nooit aan getwijfeld dat mijn neef dapper is,' zei hij, 'dus ik neem aan dat ik hem amnestie zal moeten verlenen, een leven voor een leven. Het zij zo, Bard. Je bent vrij om te komen en te gaan in dit rijk, zolang je je aan de wet houdt. Maar niet in mijn aanwezigheid. Als het leger gaat, ga jij mee, en ik wil je je hele leven lang niet aan mijn hof zien, want op de dag dat ik je weer zie, zal ik je laten doden.'


  'Wat dat betreft...,' begon Bard, maar Dom Rafaël onderbrak hem.


  'Genoeg. Voordat je verder gaat met het uitdelen van doodstraffen of ballingschappen, Hastur, moet je eerst maar eens bewijzen dat je een troon hébt. Welk recht heb je om hier te regeren?'


  'Ik ben regent voor Valentijn, zoon van Ardrin, op verzoek van koningin Ariël; als regent van dit land, dat sinds mensenheugenis deel uitmaakt van de Hastur Domeinen, en dat weldra weer zal doen als deze jaren van anarchie voorbij zijn. De Hasturs van Carcosa zijn een vredig volk en zullen de di Asturiëns hier laten regeren zolang ze trouw zweren aan de Domeinen van Hastur, zoals Valentijn al heeft gedaan.'


  'O, knap hoor!' kaatste Dom Rafaël terug. 'Wat een glorieuze, dappere daad, Geremy Hastur, om een eed los te krijgen uit een kind van nog geen vijf! Heb je hem een speelgoedzwaard en een nieuwe pony moeten beloven, of was het goedkoper, een stukje suikerbrood en een handjevol snoep of zo?'


  Geremy kromp ineen bij het sarcasme. 'Hij heeft zich laten overtuigen door de argumenten van zijn moeder, koningin Ariël. Zij wist dat ik de rechten van de jongen zou beschermen tot hij volwassen is; op dat moment, zo zei hij, zou hij de eed als man afleggen, en hier regeren als vazal van de Hasturs.'


  Dom Rafaël zei fel: 'We willen hier geen Hasturs. Dit land is van de di Asturiëns sinds ze het lang geleden op het katvolk hebben veroverd!'


  'De mannen van dit land zullen Valentijn volgen, hun rechtmatige koning, gezworen vazal van de Hasturkoning,' zei Geremy.


  'Is dat zo? Geloof je het zelf?'


  'Ik had de indruk,' zei Geremy, die duidelijk moeite moest doen om zijn woede te bedwingen, 'dat we een wapenstilstand hadden gesloten, Dom Rafaël.'


  'Zolang het leger van de Serrais je hier vasthield; maar kijk, dat leger is verslagen, en ik betwijfel of Dom Eiric erin zal slagen genoeg mannen bijeen te krijgen voor een leger in de komende tien jaar of langer! Zelfs als we hem in leven laten! En wat dat betreft,' voegde hij eraan toe met een gebaar naar een van zijn lijfwachten, 'neem Dom Eiric mee en houd hem vast.'


  'In een kerker, heer?'


  Dom Rafaël liet zijn blik over Dom Eiric glijden. 'Nee,' zei hij, 'dat zou veel te ongemakkelijk zijn voor zijn oude botten. Als hij onder de waarheidsspreuk wil zweren dat hij niet zal proberen te ontsnappen tot we over zijn lot beslist hebben, dan zullen we hem comfortabel onderbrengen, in een verblijf dat past bij zijn stand en zijn grijze haren.'


  'Voor iedere grijze haar op mijn hoofd,' zei Dom Eiric, naar waarheid, 'heb jij er tien, Rafaël di Asturiën!'


  'Hoe dan ook, ik zal u comfortabel onderbrengen tot uw zoons losgeld komen betalen, want ze zullen u thuis nodig hebben tot ze zelf volwassen zijn. Kleine jongens zijn vaak nogal heetgebakerd, en voor je het weet proberen ze iets dat te gevaarlijk voor hen is.'


  Dom Eiric keek hem met een dodelijke blik aan, maar zei uiteindelijk: 'Haal onze leronis. Ik zal zweren op de muren van Serrais dat ik niet zal proberen te ontsnappen tot u me zelf laat gaan, dood of levend.'


  Bard lachte grimmig. 'Laat hem zweren bij iets sterkers dan de muren van Serrais, vader, want ik kan die breken wanneer ik maar wil.'


  Dom Eiric keek nog nijdiger, maar zei niets, want hij wist dat Bard de waarheid sprak. Dom Rafaël zei tegen zijn lijfwacht: 'Breng hem naar een comfortabel vertrek en hou hem daar tot ik tijd heb om zijn eed te horen. Het zal je je leven kosten als hij ontsnapt voordat een leronis hem die eed heeft afgenomen.'


  Geremy Hastur fronste zijn voorhoofd terwijl de oude heer werd weggeleid. 'Ik ben u dankbaar, neef, maar ga niet te ver. Het schijnt mij toe dat u wat al te vrij bent met mijn gevangenen.'


  'Jouw gevangenen? Wanneer wil je de waarheid eindelijk onder ogen zien, neef?' vroeg Dom Rafaël. 'Je regering is voorbij, en ik zal het bewijzen.' Hij gebaarde naar Bard, die naar buiten liep, het balkon op.


  Op de binnenplaats beneden, waar het leger was ondergebracht, hoorde hij een wilde uitbarsting van gejuich.


  'De Wolf! De Kilghardwolf!'


  'Onze generaal! Hij heeft overwonnen!'


  'Dom Rafaëls zoon! Lang leve het huis van di Asturiën!'


  Dom Rafaël stapte naar buiten en riep: 'Luister naar mij, mannen! Jullie hebben ons de overwinning bezorgd, we zijn vrij van de Serrais! Willen jullie Asturias overlaten aan de Hasturs? Ik eis de troon op voor het huis di Asturiën; niet voor mijzelf maar voor mijn zoon Alaric!'


  Wild gejuich overstemde zijn woorden. Toen het weer rustig was geworden, zei hij: 'Uw beurt, heer Geremy. Vraag maar of er daar beneden ook mannen zijn die er trek in hebben om een jaar of twaalf door een Hastur geregeerd te worden tot Ardrins zoon Valentijn volwassen is.'


  Bard kon Geremy's haat en woede gewoon voelen, zo dik lagen die om hem heen; maar de jonge man zei niets en stapte het balkon op. Er klonken enkele kreten in de trant van: 'Geen Hasturs! Weg met de Hasturtirannen!' maar na een ogenblik was het stil.


  'Mannen van di Asturiën,' riep hij uit. Zijn stem was een sterke, resonerende bas die niet scheen te passen bij zijn breekbaar uitziende lichaam. 'In het verleden heeft Hastur, de zoon van het Licht, dit rijk veroverd en de di Asturiëns aan het hoofd geplaatst! Ik sta hier voor koning Valentijn, zoon van Ardrin. Zijn jullie verraders, mannen, dat jullie willen rebelleren tegen jullie rechtmatige koning?'


  'Waar is die koning dan?' riep iemand in de menigte. 'Als hij onze rechtmatige koning is, waarom is hij hier dan niet, bij zijn onderdanen?'


  'We willen hier geen Hasturmarionetten,' riep een ander. 'Ga terug naar Hali waar je thuishoort, Hastur!'


  'We willen een echte di Asturiën op de troon, geen Hasturmislukkeling!'


  'Wij hier in Asturias likken geen Hasturkonten!'


  Bard luisterde met toenemende tevredenheid naar de steeds luidere kreten. Iemand gooide een steen. Geremy deinsde niet terug; hij hield een hand op en de steen explodeerde in een flits van blauw licht. Beneden snakte men naar adem, en er klonk een kreet van woede.


  'Geen tovenaar-koningen in Asturias!'


  'We willen een soldaat, geen verdomde laranzu.'


  'Dom Rafaël, Dom Rafaël! Wie staat hier voor koning Alaric?' riepen ze, en er klonk zelfs hier en daar de uitroep: 'Bard! Bard di Asturiën! Wij willen de Kilghardwolf!'


  Iemand gooide nog een steen, die langs Geremy heen vloog zonder dat hij moeite deed hem af te weren. Toen gooide iemand een handvol paardenstront vanaf de binnenplaats naar boven, het spatte uiteen op de paarse mantel. Geremy's vazal pakte hem bij de elleboog en trok hem weg van het balkon.


  Dom Rafaël zei: 'Denk je nog altijd dat je de troon van Asturias kunt opeisen, Dom Geremy? Misschien moet ik je hoofd naar koningin Ariël en de mensen van Carcosa sturen, om de vrouwe te waarschuwen dat ze haar medestanders met wat meer zorg moet kiezen in het vervolg!'


  Geremy's glimlach was even grimmig als die van de oude man. 'Ik zou het niet proberen. Koning Valentijn is erg gesteld op zijn speelkameraadje Alaric, maar ik twijfel er niet aan dat koningin Ariël hem ervan zou kunnen overtuigen u met gelijke munt terug te betalen!'


  Bard deed met gebalde vuisten een stap naar voren, maar Dom Rafaël schudde zijn hoofd. 'Nee, mijn zoon. In deze zaal wordt geen bloed vergoten. We hebben niets tegen de Hasturs zolang ze in hun eigen land blijven en zich niet met het onze bemoeien. Maar je zult mijn gast zijn tot mijn zoon Alaric is teruggekeerd onder dit dak.'


  'Denkt u dat Carolin van Carcosa met een usurpator zal willen onderhandelen?'


  'Zo niet,' verklaarde Dom Rafaël, 'dan zal ik je met alle genoegen mijn gastvrijheid verlenen zolang als je wilt, heer. Als ik niet lang genoeg leef om je naar Carcosa te zien vertrekken, dan heb ik altijd nog een kleinzoon die regent van Asturias kan worden in naam van mijn zoon Alaric.' Hij zei tegen Bard: 'Breng onze koninklijke gast naar zijn vertrekken - hij is koninklijk in Carcosa, maar zal dat nooit zijn in Asturias. Zorg dat er genoeg bedienden voor hem zijn en dat het hem aan niets ontbreekt. En zorg ervoor dat hij niet in zijn eentje de bossen gaat verkennen, waar hij zou kunnen vallen en zijn kreupele been kunnen beschadigen. We moeten voorzichtig zijn met de gezondheid van de zoon van koning Carolin, en hem met alle egards behandelen.'


  'Ik zal zorgen dat hij in zijn vertrekken blijft, waar hij kan studeren en mediteren, zonder risico op verwondingen door te veel beweging,' zei Bard, terwijl hij zijn hand op de schouder van Geremy legde.


  'Kom mee, neef.'


  Geremy schudde de hand van zich af alsof hij zich eraan gebrand had. 'Verdomde bastaard, waag het niet om mij aan te raken!'


  'Ik vind het niet prettig om je aan te raken,' zei Bard. 'Ik ben geen mannenliefhebber. Maar je wilt niet meekomen als ik het vriendelijk vraag? Welnu, dan...' Hij gebaarde naar twee van de soldaten. 'Heer Hastur heeft moeite met lopen; hij is kreupel, zoals jullie zien. Breng hem alsjeblieft naar zijn vertrekken.'


  Geremy krijste en schreeuwde toen de twee stevige soldaten hem oppakten en wegdroegen; maar al snel hervond hij zijn waardigheid en liet hij zich verder rustig meenemen. Maar de blik die hij op Bard wierp, maakte wel duidelijk dat als hij hem ooit nog zou tegenkomen terwijl hij een wapen voorhanden had, hij tot de dood met hem zou vechten.


  Ik had hem moeten doden toen ik de kans had, dacht Bard verbitterd. Maar ik heb hem door een ongeluk kreupel gemaakt, en ik zou hem niet ongewapend kunnen doden.


  Ik zou Geremy liever als pleegbroer en als vriend hebben, niet als vijand. Welke god haat mij zo, dat dit heeft kunnen gebeuren?


  


  De machtswisseling in kasteel Asturias was binnen enkele dagen een feit, zonder noemenswaardige problemen. Ze moesten een aantal van Geremy's trouwste mannen ophangen, omdat ze een paleisrevolte organiseerden, die door een van de laranzu werd ontdekt voordat ze te ver gegaan waren. Het duurde niet lang voor de rust was weergekeerd. Bard hoorde van Melisendra dat een van de hofdames van de verbannen koningin een kind verwachtte van Geremy Hastur, en had gevraagd of ze zich bij hem mocht voegen in zijn gevangenschap.


  'Ik wist niet dat Geremy een liefje had. Weet je hoe ze heet?'


  'Ginevra,' zei Melisendra, en Bard fronste zijn wenkbrauwen. Opeens kon hij zich Ginevra weer goed herinneren.


  'Jij bent een leronis,' zei hij. 'Kun je niet zorgen dat ze een miskraam krijgt of zo? Het is al erg genoeg dat we één Hasturgevangene moeten onderhouden, zonder dat we er een hele dynastie van maken!'


  Melisendra's ogen vertrokken van ingehouden woede. 'Geen enkele leronis zou haar krachten op die manier misbruiken!'


  'Denk je dat ik gek ben, mens? Vertel me nou geen sprookjes over jullie hoge morele waarden! Iedere marketentster die tegen haar wil zwanger is, weet dat het mogelijk is om van die last af te komen met de hulp van een tovenares!'


  Witheet van woede antwoordde Melisendra: 'Als de vrouw haar kind niet wil baren in armoedige, smerige omstandigheden, of tijdens een veldtocht, of zonder vader, of als ze weet dat ze geen melk zal hebben, dan is er ongetwijfeld wel een leronis te vinden die medelijden met haar heeft! Maar om een kind te doden waarnaar iemand verlangt, omdat een of andere man vindt dat het tussen hem en de troon zou kunnen komen?' Haar ogen spuwden vuur in zijn richting. 'Denk je dat ik jóuw kind had willen baren, Bard di Asturiën? Maar het is gebeurd, en niet meer terug te draaien, en wat er ook van zou komen, het tweede gezicht was ik al kwijt... dus ik heb mezelf ervan weerhouden om een onschuldig leven te nemen, zelfs al wilde ik het kind niet hebben. En als ik mezelf ervan heb kunnen weerhouden om dat te doen, dan moet je nu niet denken dat ik Ginevra's kind iets zou aandoen, zelfs niet in gedachten! Ginevra houdt van haar baby, en van zijn vader! Als jij je vuile karweitjes op wilt laten knappen, dan zoek je maar een man met een zwaard die haar de keel af wil snijden, dan ben je van het probleem af!'


  Bard wist daar niets op te zeggen. Het was een onwelkome gedachte, dat Melisendra zichzelf zo gemakkelijk had kunnen ontdoen van het kind dat Erlend geworden was. Waarom had ze het eigenlijk niet gedaan?


  En nu zat hij met het probleem van Ginevra. Die vervloekte vrouwen met hun idiote scrupules! Melisendra had in de strijd wel mensen gedood, dat wist hij. Maar hier hadden ze een mogelijke vijand van de di Asturiëns, iemand die gevaarlijker was dan een soldaat met een lans of een speer, en die vijand mocht gewoon blijven leven! Hij wilde zichzelf niet verlagen door met haar in discussie te gaan, maar ze moest niet proberen hem nogmaals dwars te zitten! Hij zei dat ook met zoveel woorden, voordat hij de kamer uit beende en de deur achter zich dichtsloeg.


  Gedwongen te denken aan de vrouw die hij bezat en niet wilde hebben, herinnerde hem natuurlijk ook weer aan de vrouw die hij wilde en niet kon bezitten. En na enige tijd bedacht hij een manier om Ginevra en haar toekomstige kind te gebruiken.


  Toen het weer rustig was rond het kasteel en de legers naar huis waren vertrokken, behalve dan het onderdeel dat Bard opleidde voor de verdediging en misschien verovering (want hij wist heel goed dat de Hasturs hen op een dag zouden overspoelen, of ze nu gijzelaars hadden of niet) was vrouwe Jerana met alle spoed naar het kasteel gekomen. Bard zocht haar op in de vertrekken die ooit aan koningin Ariël hadden toebehoord.


  'Vrouwe Ginevra Harryl, die het kind van Hastur verwacht, hoe is het met haar? Is ze gezond? Wanneer komt de baby?'


  'In ongeveer drie manen,' zei vrouwe Jerana.


  'Kunt u iets voor me doen, pleegmoeder? Kunt u zorgen dat ze alle comfort ontvangt, dat ze geschikte dames heeft om voor haar te zorgen, en een goede, betrouwbare vroedvrouw?'


  De vrouwe fronste. Ze zei: 'Dat is gebeurd, ze heeft drie hofdames van wie we weten dat ze de Hasturs goedgezind zijn, en de vroedvrouw die je eigen zoon ter wereld heeft gebracht, zorgt voor haar; maar ik ken je te goed om te denken dat je dit doet uit goedheid tegenover vrouwe Ginevra.'


  'Waarom niet?' vroeg Bard. 'Bent u dan vergeten dat Geremy mijn pleegbroer is?'


  Jerana wierp hem een sceptische blik toe, maar Bard zei niets meer. Maar later die dag, nadat hij zichzelf ervan verzekerd had dat alles wat Dom Rafaëls echtgenote gezegd had op waarheid berustte, ging hij naar de vertrekken van Geremy.


  Geremy zat met een van de pages die hem moesten bedienen een spel te spelen, dat 'kastelen' heette. Toen Bard binnenkwam, legde hij de dobbelstenen opzij en stond onhandig op.


  'Het is nergens voor nodig om op te staan en te buigen, Geremy. Ik heb zelfs liever dat je helemaal niet opstaat.'


  'Het is gebruikelijk voor een gevangene om op te staan in de aanwezigheid van zijn cipier,' zei Geremy.


  'Doe wat je wilt,' zei Bard. 'Ik breng je nieuws over vrouwe Ginevra Harryl. Ik weet zeker dat jij te trots bent om zelf te vragen hoe het met haar is, dus ik ben gekomen om je ervan te verzekeren dat ze heel comfortabel gehuisvest is, in de suite naast die van mijn vaders echtgenote, en dat haar eigen vrouwen, Camilla en Rafaëlla Delleray en Felizia MacAnndra voor haar zorgen. Bovendien is er een vroedvrouw uit ons eigen huishouden om haar in de gaten te houden.'


  Geremy balde zijn vuisten. 'Ik ken jou,' zei hij, 'en ik weet zeker dat dit jouw manier is om mij te vertellen dat je wraak hebt genomen voor een of andere ingebeelde belediging van mijn kant door haar en de vrouwen in een of andere smerige kerker te gooien met een smerige, dronken slet die haar baring alleen maar moeilijker zal maken.'


  'Je beoordeelt me verkeerd, neef. Ze is veel comfortabeler gehuisvest dan jijzelf, en als je wilt, wil ik dat ook wel onder de waarheidsspreuk herhalen.'


  'Wat is je bedoeling hiervan?' vroeg Geremy wantrouwend.


  'Ik weet hoe een man zich zorgen kan maken over zijn vrouwvolk,' zei Bard, 'en daarom dacht ik dat jij misschien net zo zat te wachten op nieuws over jouw echtgenote als ik op de mijne. Als je wilt, kan ik zorgen dat Ginevra hier bij jou wordt ondergebracht...'


  Geremy liet zich op zijn stoel vallen en verborg zijn gezicht in zijn handen. Hij zei: 'Vind je het leuk om mij te kwellen, Bard? Je hebt geen schaduw van een conflict met Ginevra, maar als jij het leuk vindt om mij vernederd te zien, dan ben ik bereid om op mijn knieën naar je toe te kruipen als dat moet; doe Ginevra en haar baby geen kwaad.'


  Bard deed de deur open om een leronis van het huishouden binnen te laten - niet Melisendra. Toen het blauwe licht van de waarheidsspreuk in de kamer hing, herhaalde hij: 'Luister naar me, Geremy. Vrouwe Ginevra is ondergebracht in een luxueus onderkomen, op nog geen steenworp afstand van de vertrekken waar koningin Ariël woonde toen wij jongens waren. Ze heeft voldoende voedsel voor een zwangere vrouw, en alles wat ze hebben wil, op mijn bevel. Ze heeft haar eigen vrouwen bij zich, die bij haar in de kamer slapen zodat niemand haar lastig kan vallen, en de vroedvrouw van mijn eigen moeder slaapt op gehoorsafstand.'


  Geremy keek naar het onbeweeglijke licht van de waarheidsspreuk. Hij was nog altijd wantrouwend, maar hij wist genoeg van laran, waarin hij zelf was opgeleid, om te zien dat er geen bedrog in het spel was geweest toen de spreuk werd uitgesproken. Hij vroeg: 'Waarom zeg je dit allemaal tegen mij?'


  'Omdat,' zei Bard, 'ik ook een echtgenote heb, die ik in de zeven jaren van mijn ballingschap niet heb gezien. Als jij me onder de waarheidsspreuk kunt vertellen waar Carlina zich bevindt, ben ik bereid om Ginevra hier te laten onderbrengen, of zelfs om jou, onder bewaking, in haar suite te laten verblijven tot het kind geboren is.'


  Geremy gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte, maar het was een wanhopige lach.


  'Ik wou dat ik het je kon vertellen!' zei hij. 'Ik was vergeten hoe ernstig jij die verloving opnam... dat deden we allemaal, tot aan je ruzie met Ardrin.'


  'Carlina is mijn echtgenote,' zei Bard. 'En aangezien hier nog een waarheidsspreuk in de kamer hangt, wil ik een oprecht antwoord van je: heeft Ardrin spijt gekregen van zijn beslissing en getracht haar aan jou te geven, Hasturwelp?'


  'Hij heeft er dag en nacht spijt van gehad,' zei Geremy, 'en na de dood van Beltran, toen jij gevlucht was en verbannen, besloot hij dat de eerder gedane belofte geen waarde meer had. Hij heeft haar inderdaad aan mij aangeboden. Maar je hoeft je kaken niet opeen te klemmen en me zo aan te kijken, Wolf; Carlina wilde mij niet, en dat heeft ze ook ronduit gezegd, hoewel de oude koning een behoorlijke driftbui kreeg en bezwoer dat hij geen enkele vrouw zou toestaan om hem zo te dwarsbomen!'


  Het licht van de spreuk op zijn gezicht knipperde geen moment; Bard wist dat hij de waarheid sprak. Hij voelde een plotselinge vreugde opvlammen. Carlina was hun verbintenis trouw gebleven en had hem zelfs voor Geremy niet willen verbreken!


  'En waar is ze nu, Geremy? Spreek, en Ginevra is vrij om zich bij je te voegen.'


  Geremy's lach was bitter en wanhopig. 'Waar ze nu is? Ik vertel het je graag, neef, meer dan graag! Ze heeft de eed van de priesteres van Avarra afgelegd, een eed die zelfs haar vader niet durfde te verbreken,' zei hij, 'en ze is van het hof en het koninkrijk weggevlucht naar het Eiland der Stilte. Ze heeft gezworen dat ze daar de rest van haar leven zal doorbrengen in kuisheid en gebed. En als je haar wilt hebben, neef, zul je haar moeten gaan halen.'


  Hoofdstuk Drie
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  Na de verovering van Asturias had Bards vader hem het bevel over de legers gegeven. Maar de Serrais waren voorlopig verslagen en hij was nog niet klaar om het op te nemen tegen de Hasturs, dus ging hij naar Dom Rafaël om hem te vragen of hij een poosje weg kon.


  'Natuurlijk, mijn zoon, dat heb je wel verdiend. Waar wil je heen?'


  'Ik heb Geremy zo ver gekregen dat hij me verteld heeft waar Carlina zit,' zei hij. 'Ik wil een erewacht meenemen en haar gaan halen.'


  'Maar niet als ze met een ander getrouwd is,' zei zijn vader nerveus. 'Ik weet hoe jij je voelt, maar ik kan je niet in alle eer en geweten toestemming geven om de echtgenote van een van mijn onderdanen te ontvoeren! Ik wil dit land volgens de wet besturen!'


  'Welke wet is nu sterker dan de wet die een man verbindt met de vrouw met wie hij zich verloofd heeft? Maar wees gerust, vader, Carlina is niet getrouwd; ze is gevlucht naar een plaats waar men haar niet kan dwingen met een ander te trouwen.'


  'In dat geval,' zei zijn vader, 'kun je meenemen wie je wilt, en als jullie terugkeren, zal het huwelijk plaatsvinden, met alle bijbehorende pracht en praal.' Hij aarzelde. 'Vrouwe Melisendra zal het niet prettig vinden om barragana te moeten zijn als je vrouw hier woont. Zal ik haar terugsturen naar je eigen landgoed? Ze kan daar voor haar zoon zorgen en eerbaar en teruggetrokken leven.'


  'Nee,' zei hij woest. 'Ik geef haar aan Carlina, als bediende!'


  Iets in hem verheugde zich erop om Melisendra te vernederen, door haar te dwingen Carlina's haren te kappen en haar schoenen en linten aan te slepen.


  'Je moet doen wat je goeddunkt,' zei Dom Rafaël, 'maar zij is de moeder van je oudste zoon, en als je de moeder vernedert, verlaag je de zoon. Bovendien denk ik niet dat Carlina het prettig zal vinden om dag en nacht geconfronteerd te worden met het gezicht van haar rivale. Ik geloof niet dat jij vrouwen echt begrijpt.'


  'Misschien niet,' zei Bard. 'Goed dan: u kunt ervan verzekerd zijn dat ik Melisendra onmiddellijk wegstuur als Carlina dat wil. Als mijn wettige echtgenote heeft Carlina de taak om voor al mijn zonen te zorgen, dus zij zal Erlend verder opvoeden.' Dat was beter, dacht hij, dan Melisendra toe te staan om het kind tegen hem op te zetten. Hij was erg gesteld geraakt op de kleine Erlend, en wilde niet meer van hem gescheiden worden.


  Hij koos een erewacht van twaalf mannen; genoeg om indruk te maken op de vrouwen van het Eiland der Stilte en hen ervan te overtuigen dat hij zijn vrouw wilde hebben en dat ze haar zonder tijd te verliezen aan hem moesten overdragen. Er zou niet veel kracht nodig zijn tegen een handjevol vrouwelijke kluizenaars!


  Naast de erewacht nam hij nog twee tovenaars mee, de jonge laranzu Rory en Melisendra zelf. Vanaf zijn jeugd al had hij verhalen gehoord over de toverkracht van de priesteressen van Avarra, en hij wilde zijn eigen tovenaars om daartegen op te treden. En het was goed als Melisendra zag dat hij al een wettige echtgenote had en dat ze dus niets van hem te verwachten had!


  Het Eiland der Stilte lag buiten de grenzen van Asturias, in het onafhankelijke gewest Marenji. Bard wist weinig over Marenji, behalve dan dat ze iedere paar jaar een eigen leider kozen, iemand uit het volk. Ze hadden geen leger en geen overeenkomsten met een van de koninkrijken om hen heen. Ooit had Bards vader de Schout van Marenji in zijn grote zaal ontvangen en met hem onderhandeld over de koop van een aantal vaten van hun vruchtenwijn. Ook had hij toen een overeenkomst gesloten met betrekking tot de grensbewaking.


  Hij reed door het vredige landschap van Marenji, boomgaarden vol appels, peren, pruimen en groenbessen, notenbomen en vederpeulstruiken. In een heuvelachtig ravijn zag hij een stroom met een dam die gebruikt werd om het wiel van een viltmolen aan te drijven. Hier werden de pluizen van de vederpeulen verwerkt tot vulmateriaal voor gewatteerde dekens. Er was een dorp vol wevers, en hij herinnerde zich dat ze prachtige geruite stoffen maakten voor rokken en omslagdoeken. Er was nergens enig teken van verdedigingswerken.


  Als deze plaats bewapend was, dacht Bard, en de dorpen vol soldaten, zou het een prachtige buffer vormen om de legers van Serrais tegen te houden als ze weer richting Asturias kwamen. In ruil zouden de legers van Asturias hen kunnen beschermen. De Schout van Marenji zou toch ook moeten inzien dat dit verstandig was. En zo niet, dan was er geen leger om hen tegen te houden. Zodra hij thuis was, zou hij zijn vader adviseren om een leger in Marenji te stationeren.


  Naarmate ze verder kwamen, werd het land donkerder. Ze reden in de schaduw van de bergen, langs meren en mistige ravijnen. Ze zagen steeds minder boerderijen, alleen nog af en toe een geïsoleerd huis. Melisendra en de jongen reden dicht naast elkaar, slecht op hun gemak.


  Bard overdacht alles wat hij wist over de priesteressen van Avarra. Sinds mensenheugenis hadden ze op het eiland in het midden van het Meer der Stilte gewoond; hun wet had altijd gezegd dat iedere man die voet durfde te zetten op hun eiland zou sterven. Men zei dat de priesteressen een eed voor het leven aflegden dat ze kuis zouden blijven en zich volledig zouden wijden aan bidden; maar behalve de priesteressen verbleven veel vrouwen, echtgenotes, jonge meisjes of weduwen, die daar woonden uit verdriet, vroomheid of als boetedoening, enige tijd onder de mantel van Avarra, de Duistere Moeder; wie ze ook waren, zolang ze Avarra aanbaden, de kleding van de orde droegen zolang ze daar waren, met geen enkele man spraken en kuis leefden, mochten ze blijven zolang ze wilden. Geen enkele man wist precies hoe ze onder elkaar leefden, en de vrouwen die er geweest waren, hadden gezworen nooit iets los te laten.


  Maar vrouwen die verdriet hadden vanwege het verlies van een echtgenoot of een kind, vrouwen die onvruchtbaar waren en naar kinderen verlangden, vrouwen die versleten waren van het baren en die de Godin wilden verzoeken om gezondheid en onvruchtbaarheid, gingen allemaal naar de schrijn van Avarra om te bidden en de priesteressen, of de Moeder, om hulp te vragen.


  Ooit had een oude vrouw die voor vrouwe Jerana werkte - Bard was zo jong geweest dat ze hem niet eens weggejaagd hadden als de vrouwen onder elkaar spraken - gezegd: 'Het geheim van het Eiland der Stilte? Het geheim is dat er geen geheim is! Ik heb daar ooit een seizoen doorgebracht. De vrouwen wonen in hun huizen, zwijgend, kuis en alleen, en spreken alleen maar als het nodig is, als ze bidden of als de manen aan de hemel staan. Ze hebben gezworen om iedere vrouw te helpen die hen in de naam van de Godin daarom verzoekt, wat hun last ook is. Ze weten veel over genezende kruiden en andere middeltjes, en ze hebben mij veel geleerd terwijl ik daar was. Het zijn goede, heilige vrouwen.'


  Bard vroeg zich af hoe een vrouw goed kon zijn als ze een gelofte had afgelegd om iedere man die het eiland betrad te vermoorden? Hoewel, gaf hij toe (in een poging er een grapje van te maken en zijn nervositeit te beteugelen) ze in ieder geval anders waren dan andere vrouwen, als ze niet spraken! Dat was altijd een uitstekende eigenschap voor een vrouw!


  Het leek hem echter verkeerd voor vrouwen om alleen te wonen, zonder bescherming; als hij de Schout van Marenji was, dan zou hij soldaten gestuurd hebben om de vrouwen te beschermen.


  Inmiddels stonden ze aan de rand van de vallei en keken neer op de uitgestrekte watervlakte van het Meer der Stilte.


  Het was een stille, spookachtige plek. Er klonk geen enkel geluid toen ze naar de oevers van het meer afdaalden, behalve dan het geluid van de hoeven van hun paarden en de schreeuw van een watervogel wier nest verstoord werd en die plotseling wild omhoog fladderde. Donkere bomen lieten hun buigzame takken over het donkere water hangen, dat zwart leek tegen de ondergaande zon. Toen ze dichterbij kwamen, hoorden ze het klaaglijke geluid van kikkers. Ze reden voorzichtig door het moerasachtige gebied langs de kust, en Bard hoorde het zuigende geluid rond de benen van zijn paard in de modderige grond.


  Bah, wat een naargeestige plek! Carlina mocht blij zijn dat hij was gekomen om haar hier weg te halen! Misschien was het wel verstandig van haar geweest om hierheen te vluchten, waar ze geen enkel nieuw politiek huwelijk meer te vrezen had, maar zeven jaar was vast en zeker lang genoeg om in vroomheid en gebed door te brengen, zonder het gezelschap van mannen! Haar leven als prinses Carlina, vrouw van de opperbevelhebber van het leger van de koning, zou heel anders worden!


  En nu werd het ook nog mistig; de nevel rees in slierten op van het wateroppervlak, in dikke pluimen, en stroomde wervelend en kolkend in hun richting tot Bard bijna niet meer kon zien waar het pad liep. De mannen mopperden; de lucht leek hier dikker en drukkender. De kleine Rory, op zijn pony naast Bard, hief een angstig gezichtje naar hem op.


  'Alstublieft, vai dom, we moeten terug. We zullen verdwalen in deze mist. En ze willen ons hier niet hebben, dat voel ik!'


  'Gebruik het tweede gezicht,' beval Bard. 'Wat zie je?'


  Het kind pakte zijn sterrensteen en keek er gehoorzaam in, maar zijn gezicht was vertrokken alsof hij zijn best deed om niet in huilen uit te barsten.


  Bard spotte: 'En jij noemt jezelf een man?'


  'Nee,' zei het kind. 'Maar zij vinden dat wel, en ze zeggen dat ik daar niet mag komen. Alstublieft, heer Wolf, laten we teruggaan! De Duistere Moeder heeft naar mij gekeken, maar haar gezicht is verhuld en ze is boos - alstublieft, heer, we mogen hier niet zijn, we moeten ons omdraaien en terugkeren, anders gebeurt er iets vreselijks!'


  Woedend en gefrustreerd vroeg Bard zich af of die heksen op dat eiland dachten dat ze hem bang konden maken door trucs uit te halen met een onschuldig kind met een sterrensteen. 'Hou je mond en probeer je als een man te gedragen,' zei hij streng tegen de jongen. Het kind snifte nog wat na, veegde zijn gezicht af en reed zwijgend, bevend, verder.


  De mist werd dikker en donkerder. Was dit een voorteken van een naderende storm? Vreemd; op de heuvels boven het meer was het weer helder en licht geweest. Het was vast en zeker het vocht van dit ongezonde moeras. Wat waren zijn mannen toch een bijgelovig zooitje, dat ze zich bang lieten maken door een beetje mist!


  Plotseling begon de mist te bewegen en vormde zich tot een patroon; hij voelde zijn paard nerveus opzij stappen terwijl de nevel recht voor hem bewoog, in zichzelf terugkeerde en wervelde tot er een vrouwenvorm voor hem hing. Geen spookbeeld, maar een echte vrouw, even stoffelijk en echt als hijzelf. Hij zag iedere streng van haar witte haren, bijeengebonden in twee vlechten langs haar gezicht en op enkele centimeters na bedekt met een geweven zwarte sluier. Ze droeg een zwarte rok en een dikke, gebreide, zwarte omslagdoek zoals boerenvrouwen die droegen, simpel en zonder enige versieringen, over een of andere blouse van ruw linnen. Rond haar middel had ze een lange riem, geweven in kleurige patronen, met daaraan een sikkelvormig mes met een zwart gevest.


  Ze hield haar handen omhoog in een streng gebaar.


  'Ga terug,' zei ze. 'U weet dat geen man hier voet mag zetten, dit is heilige grond, gewijd aan de Duistere Moeder. Keer uw paarden en ga terug naar vanwaar u gekomen bent. Hier ligt drijfzand, en andere gevaren waar u geen idee van hebt. Ga terug.'


  Bard deed zijn mond open en merkte dat het hem moeite kostte zijn stem te vinden. Uiteindelijk zei hij: 'U weet dat we geen kwaad in de zin hebben of gebrek aan respect willen tonen, Moeder, niet tegen u en ook niet tegen de trouwe dienaressen van Avarra. Ik ben hier om mijn bruid, Carlina di Asturiën, dochter van wijlen koning Ardrin, naar huis te begeleiden.'


  'Er zijn hier geen bruiden,' zei de oude priesteres. 'Alleen maar de gezworen zusters van Avarra, die hier wonen in gebed en kuisheid; verder nog enkele pelgrims en boetvaardigen die hier zijn gekomen voor een seizoen, om hun wonden te laten genezen en hun last even af te kunnen leggen.'


  'U ontwijkt me, oude Moeder. Is vrouwe Carlina onder hen?'


  'Niemand hier draagt de naam Carlina,' zei de oude priesteres. 'We vragen niet naar de naam die onze zusters droegen toen ze nog in de wereld leefden; als een vrouw hier komt om de eed af te legen, is de naam die ze ooit gedragen heeft voorgoed verloren. Alleen de Godin kent hem nog. Er is hier geen enkele vrouw die u kunt opeisen als uw bruid, wie u ook bent. Ik verzoek u ernstig om niet te proberen een dergelijke heiligschennis te plegen; u riskeert de woede van de Duistere Moeder.'


  Bard leunde voorover in zijn zadel. 'Bedreig mij niet, oude vrouw! Ik weet dat mijn bruid hier is, en als u haar niet aan mij overdraagt, dan zal ik haar komen halen, en ik zal me niet verantwoordelijk voelen voor wat mijn mannen eventueel doen.'


  'Maar,' zei de oude vrouw, 'u zult wel verantwoordelijk gehouden worden, of u dat nu zo voelt of niet.'


  'Ik heb geen zin in woordspelletjes! U kunt haar maar beter gaan vertellen dat haar echtgenoot hier is om haar op te halen; en als u dat doet, zal ik ook geen heiligschennis plegen, maar hier, buiten uw heiligdom, op haar blijven wachten.'


  'Maar ik ben niet bang voor uw bedreigingen,' zei de oude priesteres. 'En de Grote Moeder ook niet.' De mist rees weer rond haar gezicht, en plotseling was er niemand meer waar ze net nog gestaan had, hij zag slechts de kringelende nevel die oprees uit de rietstengels.


  Bard snakte naar adem. Hoe had ze zomaar kunnen verdwijnen? Was ze er ooit wel geweest, of was het een illusie geweest? Paradoxaal genoeg wist hij pertinent zeker dat Carlina daar was, en dat ze haar voor hem verborgen hielden. Waarom was die oude vrouw niet zo verstandig geweest om te doen wat hij haar had opgedragen: naar Carlina gaan en haar vertellen dat hij in vrede was gekomen, zonder iemand te willen schaden of heiligschennis te willen plegen, om haar mee te nemen naar zijn huis en zijn bed? Ze was tenslotte zijn wettige echtgenote. Moest hij dan op deze manier gedwongen worden om heiligschennis te plegen?


  Hij keerde zich om en reed naar Melisendra.


  'Nu is het moment aangebroken voor jouw toverkracht,' zei hij, 'tenzij we hier allemaal in het drijfzand willen zakken. Is er eigenlijk wel drijfzand?'


  Ze pakte haar sterrensteen en keek erin, met diezelfde abstracte, afwezige blik die hij zo vaak op het gezicht van Melora gezien had.


  'Er is drijfzand in de buurt, maar niet gevaarlijk dichtbij, denk ik. Bard, ben je echt van plan door te gaan met deze dwaasheid? Het is echt onverstandig om de woede van Avarra te riskeren. Als Carlina had willen komen, was ze gekomen; ze houden hier niemand tegen haar zin gevangen.'


  'Dat kan ik niet weten,' zei Bard. 'Dit zijn gestoorde vrouwen die zich willen afzonderen, die kuisheid en gebed prefereren boven de zaken die natuurlijk zijn voor een vrouw...'


  'Denk je echt dat kuisheid en gebed onnatuurlijk zijn voor vrouwen?' vroeg ze op sarcastische toon.


  'Absoluut niet; maar een vrouw kan toch zoveel bidden als ze wil bij haar eigen haardvuur, en geen enkele getrouwde vrouw heeft het recht om een eed van kuisheid af te leggen tegen de wil van haar wettige echtgenoot. Welk nut hebben deze priesteressen voor wie dan ook, als ze weigeren zich te houden aan de wetten van de natuur en van de mannen?'


  Hij had de vraag retorisch bedoeld, maar Melisendra nam hem letterlijk. 'Ik heb gehoord dat ze veel goede werken verrichten,' zei ze. 'Ze weten veel van kruiden en geneeskunst, en ze kunnen onvruchtbare vrouwen weer vruchtbaar maken; en gebed is altijd nuttig.'


  Bard negeerde haar. Ze waren de mist uit en stonden nu op een klein zandstrand zonder het riet dat overal elders langs het meer groeide. Daar zagen ze een kleine hut en een boot.


  Bard stapte van zijn paard en riep: 'Hé, daar! Veerman!'


  Een kleine, gebogen figuur, gehuld in omslagdoeken, kwam de hut uit. Bard zag tot zijn grote woede dat het geen veerman was, maar een oud, mank, gebogen, grijs vrouwtje.


  'Waar is de veerman?'


  'Ik onderhoud deze veerboot, vai dom, voor de goede vrouwen.'


  'Breng me naar de overkant, naar het eiland, en snel!'


  'Dat kan ik niet doen, heer. Het is verboden. Als die vrouw daar wil oversteken, dan kan ik haar meenemen. Maar geen mannen, dat is niet toegestaan, de Godin heeft het verboden.'


  'Onzin,' zei Bard. 'Hoe durf jij te beweren dat je weet wat de onsterfelijken willen, als er al goden en godinnen bestaan? En als de priesteressen het niet leuk vinden, is dat jammer. Ze kunnen er niets aan doen.'


  'Ik wil niet verantwoordelijk zijn voor uw dood, vai dom.'


  'Doe niet zo idioot, mens. Ga die boot in en zet me over, en wel nu!'


  'Wees niet zo vrij met woorden als "idioot" heer; u weet niet waar u het over heeft. Die boot zal u niet naar de overzijde brengen. Mij wel, de vrouw ook, maar u niet, absoluut niet.'


  Bard kwam tot de conclusie dat de vrouw niet goed bij haar verstand was. Waarschijnlijk hadden de priesteressen haar daarom de taak gegeven om mensen over te zetten, uit liefdadigheid, maar eigenlijk was het de bedoeling dat ze mensen zou afschrikken. Welnu, hij schrok niet zo snel. Hij trok zijn dolk.


  'Zie je dit? Nou, ga die boot in! Nu!'


  'Dat kan ik niet,' jammerde ze. 'Dat kan ik echt niet! Het water is alleen maar veilig als de priesteressen dat willen! Ik kan niet oversteken tenzij ze me vanaf de andere kant roepen!'


  Fronsend dacht Bard terug aan de betoverde voorde bij Morays Molen, waar de rustige, ondiepe stroom plotseling een kolkende rivier was geworden. Maar hij gebaarde dreigend met de dolk.


  'De boot in!'


  Ze deed een stap, en toen nog een, en viel toen op de grond, waar ze snikkend bleef liggen, als een hoopje vodden. 'Kan niet,' jammerde ze. 'Kan niet.'


  Bard bedwong de aanvechting om haar een schop te geven. In plaats daarvan klemde hij zijn kaken opeen en stapte in de boot. Hij pakte de roeispanen op en roeide met enkele krachtige slagen het water op.


  Het water van het meer was ruw, met een heftige onderstroming zoals Bard die nog nooit had gevoeld, en de kleine boot werd als een kurk heen en weer gesmeten. Bard was echter heel sterk, en hij had leren roeien op het woeste water van het Meer van Mirion. Hij duwde de boot met ferme bewegingen door het water...


  ... om tot zijn grote schrik te ontdekken dat hij op de een of andere manier omgedraaid was, en niet naar het Eiland der Stilte roeide, maar terug naar de oever, naar het zandstrandje en het hutje van de oude vrouw.


  Bard vloekte van onmacht toen hij voelde hoe de boot door de stroming weer werd teruggedreven naar de plaats waar hij vandaan kwam. Hij bewoog de roeispanen en draaide de boot weer de goede kant op. Hij had al zijn krachten nodig om de boot op koers te houden, maar hoe hij het ook probeerde, het eiland kwam niet dichterbij. Langzaam maar onverbiddelijk bleef de boot in kringetjes ronddraaien, hoe hij ook roeide. De vrouw was overeind gekomen en zat op haar knieën naar hem te kijken. Ze lachte kakelend. De boot bleef naar de kust terugkeren, hoe hard hij ook roeide, en vloog uiteindelijk het strand op, over het zand. Zijn laatste slag bracht hem definitief aan land.


  De kleine veervrouw kakelde: 'Ik zei het toch, heer. Al zou u het de hele dag en de hele nacht blijven proberen, die boot gaat niet naar het eiland tenzij hij door de priesteressen wordt geroepen!'


  Bard beeldde zich in dat hij al zijn mannen zag grijnzen. Hij keek ze nijdig en woest aan, zodat ze hun gezicht snel weer in de plooi trokken. Hij stapte dreigend op de oude veervrouw af. Hij voelde dat hij haar het liefst gewurgd zou hebben. Maar ze was tenslotte maar een oude, simpele ziel.


  Hij dacht na terwijl hij voor haar bleef staan. De voorde bij Morays Molen was betoverd geweest. Het was wel duidelijk dat dit ook voor de boot gold. Hoe dan ook, als de priesteressen Carlina echt bij hem weg wilden houden, en dat was inmiddels wel duidelijk, dan zou een enkele man alleen maar meer toverkracht en hekserij tegenover zich vinden.


  Misschien dat een leronis het water kalm kon krijgen, zoals Melora bij Morays Molen. Dan konden de mannen hun paarden naar de overkant laten zwemmen.


  'Melisendra!'


  Ze kwam zwijgend naar hem toe. Hij vroeg zich af of ze achter zijn rug had staan lachen om zijn worstelingen met de boot.


  'Als de priesteressen een toverspreuk over het water hebben gelegd, dan moet jij die ongedaan kunnen maken, zodat het weer kalm wordt.'


  Ze keek hem recht in de ogen en schudde haar hoofd.


  'Nee, heer. Ik wil de woede van Avarra niet riskeren.'


  'Is zij die Godin waarover jij steeds loopt te prevelen?' vroeg hij.


  'Zij is de Godin van alle vrouwen, heer, en ik ben niet van plan haar woede op te wekken.'


  'Melisendra, ik waarschuw je...' Hij hief zijn hand op om haar een klap te geven.


  Ze keek hem met dodelijke onverschilligheid aan. 'Je kunt niets meer doen dat erger is dan wat je me in het verleden hebt aangedaan. Na alles wat ik al heb doorstaan, denk je nu echt dat een paar klappen genoeg zullen zijn om mij tot gehoorzaamheid te dwingen?'


  'Als je werkelijk zo'n hekel aan mij hebt, dan zou je mij toch juist moeten helpen om mijn echtgenote terug te krijgen! Dan ben je van me af, als ik je zo'n afkeer inboezem!'


  'Door een andere vrouw te verraden en haar in jouw handen te laten vallen?'


  'Je bent jaloers,' beschuldigde hij, 'en je wilt niet dat ik een ander in mijn armen houdt.'


  Ze bleef hem aankijken, zonder te verblikken of verblozen. Ze zei: 'Als je echtgenote gevangen gehouden werd op dit eiland en zich weer bij jou wilde voegen, dan zou ik de woede van Avarra riskeren om haar terug te brengen in jouw armen. Maar het lijkt mij dat ze niet staat te springen om haar veilige haven te verlaten en naar jou terug te keren. En als je verstandig bent, Bard, dan ga je hier weg voordat er iets ergers gebeurt.'


  'Is dat het tweede gezicht?' Zijn frustratie maakte dat hij extra sarcastisch klonk.


  Ze boog haar hoofd. Hij zag dat er stille tranen over haar wangen stroomden toen ze zei: 'Nee, mijn heer. Dat ben ik... voorgoed kwijt. Maar de Godin kan niet straffeloos getart worden. Je kunt maar beter meekomen, Bard.'


  'Zou je het echt zo erg vinden als mij iets vreselijks overkwam?' vroeg hij woest, maar ze gaf geen antwoord; ze draaide slechts haar paard om en reed langzaam van de oever weg.


  Vervloek dat mens! Vervloek alle vrouwen, en hun Godin ook!


  'Kom mee, mannen,' zei hij. 'Laat de paarden zwemmen, de vloek ligt alleen op de boot!' Hij spoorde zijn paard aan tot het vlak bij het water stond, hoewel het dier tegenstribbelde, nerveus met zijn hoofd schudde en steeds probeerde achteruit te lopen zodra zijn hoeven het water raakten. Hij draaide zijn paard om en zag dat de mannen hem niet volgden.


  'Kom mee! Wat is er met jullie? Volg mij, mannen! Daar op het eiland zijn vrouwen, en ze hebben mij getart, dus je mag ze wat mij betreft allemaal hebben! Kom mee, mannen, jullie zijn toch niet bang voor het gemompel van een of andere oude heks? Kom mee!'


  Ongeveer de helft van de mannen bleef staan en mompelde angstig.


  'Nee, Dom Wolf, dat is onnatuurlijk, het is verboden!'


  'De Godin verbiedt het, heer. Doe het niet!'


  'Heiligschennis!'


  Maar twee anderen spoorden enthousiast hun paarden aan, trokken aan de teugels en dwongen de onwillige beesten het water in.


  De mist kwam weer opzetten, dikker en dikker; en deze keer had de nevel een spookachtige groene kleur. Het leek wel alsof er gezichten in zweefden, gezichten met grijnzen, grimassen, dreigende blikken, die heel, heel langzaam naar de kust zweefden. Een van de mannen bleef staan en wilde het water niet betreden. Plotseling huilde hij als een waanzinnige en riep uit: 'Nee, nee! Moeder Avarra, heb medelijden met ons!' Hij trok wild aan de teugels en galoppeerde terug over de weg waarlangs ze gekomen waren. En hoewel Bard rechtop in de stijgbeugels stond en naar hen schreeuwde en vloekte, draaiden zijn mannen zich één voor één om en spoorden hun dieren in draf terug langs het pad, tot Bard alleen aan de waterkant stond. Vervloek ze, allemaal! Bang van een beetje mist! Lafaards, hij zou ze allemaal breken en in rang terugzetten, als hij ze niet eerst zou ophangen voor hun lafheid!


  Hij bleef uitdagend staan in de mist. 'Kom op dan,' zei hij hardop, en hij klakte met zijn tong om het paard in beweging te krijgen. Het dier bewoog niet, en huiverde onder hem alsof het in een sneeuwstorm stond. Hij vroeg zich af of het beest de akelige gezichten, die steeds dichter bij de oever kwamen, ook kon zien.


  En plotseling voelde Bard een verblindende angst die hem tot op het bot verkilde. Hij wist met iedere vezel van zijn lichaam dat als een van de gezichten hem door de mist zou aanraken, alle moed en al het leven uit hem zou worden weggezogen en dat hij zou sterven. De mist zou door zijn botten heen bijten en hij zou uit het zadel vallen, krachteloos en schreeuwend, om nooit meer op te staan. Hij trok aan de teugels en probeerde achter Melisendra en de vluchtende mannen aan te galopperen, maar hij merkte dat hij bevroren was, en de merrie onder hem trilde, maar bewoog niet. Ooit had hij gehoord dat de Grote Moeder de vorm van een merrie kon aannemen... had zij zijn paard behekst?


  De gezichten kwamen dichterbij, steeds dichterbij. Het waren vreselijke, vormeloze gezichten, gezichten van dode mannen, verkrachte vrouwen, lijken met het vlees nog aan de botten, en op de een of andere manier wist Bard dat dit alle mannen waren die hij naar de dood had geleid, alle mannen die hij had vermoord, alle vrouwen die hij had verkracht of mishandeld, verbrand of van huis en haard verdreven. Hij zag het krijsende gezicht van de vrouw in de overval op Scathfell, wier kind hij over de muur had gegooid zodat het op de stenen te pletter was geslagen... een vrouw die hij in de plundering van Scathfell had verkracht terwijl haar man dood naast haar lag... een kind, bloederig en gekneusd nadat een stuk of tien mannen haar misbruikt hadden... Lisarda, die huilde in zijn armen... Beltran, zonder een spoortje van vlees op zijn botten... de gezichten waren nu zo dichtbij dat ze weer vormeloos waren en aan zijn voeten knaagden, zijn knieën, hoger en hoger. Ze wonden zich rond zijn middel, zuigend en bijtend, en hij voelde zijn genitaliën onder zijn kleren ineenschrompelen tot hij geen man meer was, voelde de koude oprijzen in zijn buik; zodra ze hem in de keel zouden bijten, zou hij los moeten laten en vallen, stikken, sterven...


  Bard schreeuwde, en op de een of andere manier bracht dat geluid hem weer genoeg bij zijn positieven om de teugels te kunnen pakken, waarbij hij heftig zijn hielen in de flanken van zijn paard zette. Het dier steigerde en sloeg op hol. Hij greep zich vast en liet haar gaan. Het maakte niet uit waarheen ze rende, als het maar weg was, weg van deze plek. Hij raakte de stijgbeugels kwijt en daarna ook de teugels, maar de paniek gaf hem op een of andere manier genoeg kracht om zich vast te kunnen houden; na lange tijd voelde hij haar rustiger worden, tot ze weer gewoon liep. Hij hervond zichzelf, duizelig en verward, en ontdekte dat hij achter zijn eigen mannen reed, naast Melisendra.


  Als ze ook maar één woord zou zeggen, nam hij zich voor, als ze maar met één lettergreep aangaf dat zij hem gewaarschuwd had, of zou zeggen dat hij naar haar had moeten luisteren, dan zou hij haar een mep geven! Op de een of andere manier slaagde dat mens erin om altijd een morele overwinning op hem te behalen! Hij was doodziek van haar aanwezigheid, de manier waarop ze hem leek uit te lachen! Als ze ook maar één woord zei over het modderfiguur dat hij geslagen had, vluchtend, zich vastgrijpend aan de manen van zijn paard...


  Als je die kuisheid en vroomheid zo fantastisch vindt,' snauwde hij naar haar, 'en zo blij bent dat ik verslagen ben, waarom ga je dan niet terug naar dat eiland en blijf je daar?'


  Maar ze lachte hem helemaal niet uit. Ze keek hem niet eens aan. Ze had haar sluier over haar gezicht getrokken, en daarachter huilde ze geluidloos.


  'Ik zou graag gaan,' fluisterde ze, 'zo vreselijk graag! Maar ze willen mij niet.' En ze boog haar hoofd en weigerde hem nog verder aan te kijken.


  Bard reed verder, misselijk van woede. Weer was Carlina aan hem ontsnapt! Ze had hem weer voor schut gezet, terwijl hij zo zeker van haar geweest was! En hij bleef nog altijd verbonden met Melisendra, die hij zo langzamerhand begon te haten! Hij draaide zich om toen ze het steile pad op reden, en schudde nijdig met zijn vuist naar het meer dat nu stil en kalm achter hen lag, bleek schitterend in het avondlicht.


  Hij zou terugkeren. De vrouwen daar hadden hem één keer verslagen, maar hij zou een manier vinden om terug te keren, en dan zou hij zich niet laten weerhouden door hun toverkunsten! Laat ze maar oppassen!


  En als Carlina zich daar verborgen hield, moest zij ook op haar tellen passen!


  


  Hoofdstuk Vier
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  Het was zomer geworden in de Kilghardheuvels, het seizoen waarin de harsbomen regelmatig vlam vatten zodat iedere beschikbare man van tijd tot tijd brandwacht moest houden. Op een dag laat in de zomer reed Bard di Asturiën langzaam naar het zuiden, met een kleine groep zorgvuldig gekozen mannen en lijfwachten, waarna hij eindelijk de grens tussen Marenji en Asturias overstak.


  Het is niet langer een echte grens, dacht hij. Het gewest Marenji werd, ondanks de protesten van de Schout, beschermd door soldaten in ieder huis en dorp in Marenji. Een heel systeem van vuurbakens en telepathische communicatie was opgezet om het volk van Asturias te waarschuwen als er een aanval dreigde vanuit het noorden of het oosten, van bandieten vanaf de overzijde van de Kadarin, of ruiters uit Serrais.


  Het volk van Marenji had geprotesteerd. Hij vroeg zich af of het volk ooit geweten had wat goed voor hen was? Wilden ze dan echt ongewapend tussen Serrais en Asturias staan en iedere paar jaar soldaten door hun dorpen zien trekken? Als ze geen soldaten van Asturias wilden, hadden ze hun eigen leger moeten hebben om hen buiten te houden.


  Hij bracht een nacht door in zijn oude huis, maar daar was niemand te vinden behalve de oude coridom; Erlend was naar het hof gestuurd, waar zijn moeder was. Het zou niet lang duren, dacht Bard, voordat hij zou moeten zoeken naar een geschikt nobel huis waar zijn zoon als pleegkind kon worden ondergebracht. Zelfs als Erlend uiteindelijk een laranzu zou worden, dan moest hij toch het een en ander leren over wapens en oorlogvoering. Bard herinnerde zich dat ook Geremy, die had geweten dat hij nooit een wapen zou kunnen dragen in een strijd, zeker zo goed met het zwaard had kunnen omgaan als zijn pleegbroers... hij kapte die gedachtegang snel af en weigerde hier verder over na te denken.


  Erlend moest een laranzu worden, als hij daar talent voor had; hij was maar een nedestro-zoon. Als hij een goede manier had gevonden om Carlina terug te krijgen, zou zij hem genoeg wettige zonen kunnen schenken. Maar Erlend moest een pleegadres krijgen dat bij zijn stand paste, en hij nam aan dat Melisendra daar wel een scène over zou trappen. Vervloekt mens ook, met alle nadelen van een echtgenote en geen van de voordelen! Als zij niet de meest waardevolle leronis van zijn vader was geweest, zou hij haar zonder meer weggestuurd hebben. Misschien zou een van de mannen van Dom Rafaël wel met haar willen trouwen, want zijn vader had vast en zeker wel een bruidsschat voor haar over.


  Tegen de avond reed hij kasteel Asturias binnen, en zag dat de binnenplaats vol stond met vreemde paarden, Hasturbanieren, afgezanten vanuit alle delen van de Honderd Koninkrijken. Wat was er gebeurd? Had koning Carolin uiteindelijk besloten losgeld te betalen voor Geremy?


  Dat, ontdekte hij even later, was slechts een deel van het verhaal. Veertig dagen eerder had vrouwe Ginevra Harryl Geremy Hastur een zoon geschonken. Geremy had allereerst verkozen de jongen te erkennen, en daarna had hij besloten om di catenas te trouwen met de vrouw. Om te bewijzen dat Geremy Hastur geen gevangene was, maar een geëerde gast (het gebruikelijke eufemisme voor gijzelaar) had Dom Rafaël besloten dat hij zelf het huwelijk zou voltrekken, en dat ze de bruiloft met veel ceremonieel zouden vieren. Hasturs kwamen van heinde en verre om aanwezig te zijn. En hoewel koning Carolin zich niet zelf in Asturias wilde wagen, had hij wel een van zijn ministers gestuurd, de laranzu Varzil van Neskaya, om de ceremonie een plechtig tintje te geven.


  Bard had weinig zin in dit soort vrolijkheid, en de voorbereidingen deden hem op een pijnlijke manier herinneren aan het feit dat hij had gehoopt zelf een bruiloft van dit soort te houden deze zomer, voordat het Meer der Stilte hem verslagen had. Niettemin moest hij als opperbevelhebber van het leger van de koning natuurlijk wel aanwezig zijn. Somber kleedde hij zich in zijn geborduurde tuniek, met de ceremoniële blauwe mantel, rijkversierd met koperen draden en verfijnd borduursel. Melisendra zag er eveneens nobel en trots uit, haar haren hoog opgestoken in dubbele vlechten, gekleed in een groene japon met een mantel van marlbont. Voordat ze de suite verlieten, kwam de kleine Erlend naar binnen, en bleef met open ogen staan om zijn ouders te bewonderen.


  'O, moeder, wat bent u mooi! En u ook, vader, u bent ook mooi!'


  Bard grinnikte en tilde zijn zoon op. Erlend zei verlangend: 'Ik wou dat ik ook naar beneden kon om naar de bruiloft te kijken, en al die mooie kleren, de edelen en de dames...'


  'Er is geen plaats voor kinderen...' begon Bard, maar Melisendra zei: 'Je kindermeisje kan je straks wel even naar de galerij brengen, Erlend, dan kun je even kijken. Als je lief bent, wil ze misschien voor het avondeten wel wat gebak uit de keuken laten halen voor je.' Bard zette de jongen neer, en Melisendra knielde om hem een kus te geven.


  Bard, die jaloers was vanwege de manier waarop de jongen zich aan zijn moeder vastklemde, zei: 'En morgen gaan we samen rijden.' Erlend huppelde vrolijk achter zijn kindermeisje aan, helemaal in de wolken van alle beloofde heerlijkheden.


  Maar Bard fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij naast Melisendra de lange trap afdaalde.


  'Waarom, in naam van alle goden, heeft vader besloten om Geremy's bruiloft zo uitgebreid te vieren?'


  'Ik denk dat hij een plan heeft, maar ik weet niet wat; ik weet zeker dat het niets te maken heeft met enige vorm van goede wil jegens Geremy. Of, zo neem ik aan, jegens Ginevra; hoewel Dom Regis Harryl een van de oudste edelen van Asturias is, en een paar generaties terug nog familie van de Hasturs.'


  Bard dacht hierover na. Natuurlijk, Dom Rafaël wilde er zeker van zijn dat Alaric de troon zo bestijgen, en daarvoor was hij in zekere mate afhankelijk van de goede wil van de edelen die een verbond met de di Asturiëns hadden. Een bruiloft aan het hof voor de dochter van een gewaardeerde medestander was een diplomatieke zet, die de moeite zeker waard kon zijn. Hoewel Bard er persoonlijk weinig voor zou hebben gevoeld om op deze manier goedkeuring te hechten aan het feit dat een van zijn eigen medestanders in de Hasturs trouwde, aangezien de Hasturs in de al te nabije toekomst zeer waarschijnlijk hun vijanden zouden worden.


  'Denk je echt dat we uiteindelijk oorlog krijgen met de Hasturs, Bard?'


  Bard fronste, geërgerd over Melisendra's gewoonte om zijn gedachten te lezen, maar hij zei: 'Ik zie geen enkele manier om het te voorkomen.'


  Melisendra huiverde even. 'Je vindt het zelfs léúk...'


  'Ik ben een soldaat, Melisendra. Oorlog is mijn werk, en het werk van iedere edelman in Asturias. We moeten dit land met het zwaard zien te behouden.'


  'Volgens mij is het eenvoudiger om vrede te sluiten met de Hasturs. Zij hebben net zo weinig zin in oorlog als wij.'


  Bard haalde zijn schouders op. 'Laten ze zich dan overgeven.' Hij wilde dat Melisendra ophield met kletsen over zaken die haar in feite niet aangingen.


  'Maar het gaat mij wel aan, Bard. Ik ben een leronis en ben gewend aan strijd. En zelfs als dat niet zo was, als ik zo'n vrouw was die niets beters te doen had dan thuis zitten en mijn huishouden bestieren, dan nog zou ik te maken krijgen met wonden en overvallen, plundering, en zonen die ten strijde trekken... Oorlog is net zo goed een zaak van vrouwen als van mannen!'


  Haar gezicht was rood van ergernis, maar Bard zei slechts: 'Onzin. En als je nog één keer zonder mijn toestemming mijn gedachten leest, Melisendra, dan zal ik het je betaald zetten!'


  Ze haalde haar schouders op en zei beheerst: 'Het spijt me. Het spijt me werkelijk dat ik wat dan ook met jou te maken moet hebben, mijn heer. En als je wilt dat ik je gedachten niet meer lees, moet je ze niet steeds uitsturen op zo'n manier dat een mens er niet omheen kan. Ik weet meestal niet eens of je hardop hebt gesproken of niet.'


  Bard vroeg zich af hoe dat kwam. Hij had nooit gedacht dat ze meer dan het gebruikelijke spoortje laran bezat. Hoe kwam het dan dat Melisendra zijn gedachten zo gemakkelijk kon lezen?


  De grote zaal was gevuld met mannen en vrouwen. Er klonk gehuil van een of twee baby's; recentelijk was er een belachelijke mode ontstaan onder edelvrouwen om hun eigen kinderen te zogen, in plaats van ze over te dragen aan voedsters. En Ginevra was ook nog maar kort moeder, dus diverse edelvrouwen hadden dit excuus aangegrepen om de kinderen die zij nog aan de borst hadden mee te brengen. Hij hoopte dat ze de kinderen weer zouden verwijderen voordat de ceremonie begon! Hij besloot dat als Carlina naar het hof kwam, hij erop zou staan dat ze zich waardiger gedroeg. Met al die krijsende kinderen leek het hier wel een wei vol drachtige merries!


  Maar vrouwe Jerana had er blijkbaar op gestaan dat alle baby's voor het begin van de ceremonie de zaal uit waren. De huwelijksarmbanden werden met veel omhaal rondom de polsen van Geremy en Ginevra gesloten, terwijl de regent van Asturias sprak: 'Moge u voor eeuwig één zijn.' Welnu, Geremy had nu een echtgenote, en ze was in ieder geval vruchtbaar. Hij haalde zijn schouders op en liep naar zijn neef om hem te feliciteren.


  Ginevra en Melisendra omhelsden elkaar en piepten allerlei onzin, zoals jonge vrouwen altijd deden tijdens een bruiloft. Bard maakte een buiging.


  'Gefeliciteerd, neef,' zei hij beleefd. Als Geremy ook maar enigszins intelligent was, dacht hij, zou hij hun meningsverschillen toeschrijven aan het noodlot van de oorlog, en het daarbij laten. Hij had geen speciale hekel aan Geremy; hij nam aan dat hij in Geremy's plaats ongeveer hetzelfde gedaan zou hebben.


  'Ik zie dat je familie van heinde en verre is gekomen om je te eren, pleegbroer.'


  'Vooral van mijn vrouw, denk ik eigenlijk,' antwoordde Geremy, en hij riep Ginevra bij zich. Ze was een kleine, donkere, roodharige vrouw die er bijna uitzag alsof ze een kind van de smeden in de bergen zou kunnen zijn; en hoewel Geremy niet rechtop kon staan, kwam ze niet hoger dan zijn schouder. Ze had ook nog eens een platte borst, en volgde de nieuwste malle mode die voorschreef dat een japon aan de voorkant met veters werd gesloten zodat ze haar kind in het openbaar de borst kon geven. Ze zag er uitermate onbetamelijk uit!


  Maar hij sprak haar beleefd aan en maakte een buiging.


  'Ik hoop dat uw zoon sterk en gezond is, zoals dat hoort voor een jongen.'


  Ze sprak een paar beleefde woorden; Geremy had blijkbaar hetzelfde idee als Bard, dat het beter was als men hen enige minuten beleefd met elkaar zag praten.


  'O, ja hoor, de vrouwen zeggen dat hij gezond en sterk is. Ik heb weinig verstand van dat soort zaken. In mijn ogen ziet hij er precies zo uit als iedere willekeurige zuigeling, aan beide kanten nat en altijd aan het blèren; maar Ginevra denkt dat hij mooi is, zelfs na alle problemen die ze met hem gehad heeft.'


  'Ik had geluk,' zei Bard, 'want ik kreeg mijn zoon pas te zien toen hij kon lopen en kon praten als een normaal mens, in plaats van als een puppy.'


  'Ik heb de jonge Erlend ook gezien,' zei Geremy, 'hij is knap om te zien, en schrander. En ik heb gehoord dat zijn moeder een leronis is; heeft de jongen ook een laran-gave?'


  'Zijn moeder zegt van wel.'


  'Dat zou ik wel verwachten, hij heeft het rode haar van de Hasturs,' zei Geremy. 'Heb je er wel eens over gedacht om de jongen als pleegkind naar een van de Torens te sturen, Hali of Neskaya bijvoorbeeld? Ik weet zeker dat ze hem daar graag zouden hebben. Mijn neef Varzil van Neskaya is hier, en hij ' zou het wel kunnen regelen.'


  'Ongetwijfeld. Maar ik heb het idee dat Erlend nog wat te jong is om in deze tijd van oorlog het land uit te gaan, en ik heb geen zin om hem ergens als gijzelaar onder te brengen.'


  Geremy keek hem geschokt aan. 'Je begrijpt me verkeerd, neef. De Torens hebben gezworen dat ze neutraal blijven, daarom kon het ook gebeuren dat er een Ridenow als Leider is aangesteld in Hali. En nadat Neskaya was afgebrand, toen de Toren herbouwd moest worden, kwam Varzil met een hele kring, en ze hebben gezworen dat ze het Convenant van de Hasturs in ere zullen houden en niet meer met laran-wapens zullen vechten.'


  'Behalve dan voor de Hasturs, bedoel je,' zei Bard met een cynische glimlach. 'Slim van Carolin, om hen op die manier aan zich te binden!'


  'Nee, neef, zelfs dat niet. Ze hebben gezworen om niet meer te vechten, zelfs niet voor de Hasturs, maar om hun sterrenstenen slechts voor vreedzame doeleinden te gebruiken.'


  'En Carolin laat hun Toren gewoon midden in zijn rijk staan, zonder hem in brand te steken?'


  'Mijn vader wil het zo,' zei Geremy. 'Dit land wordt ieder jaar weer door domme broedertwisten getroffen, zodat de boeren niet eens de kans krijgen om te zaaien, laat staan te oogsten. Klitvuur is al erg genoeg, maar er zijn nu nog veel ergere wapens gemaakt, met toverkracht. De vrouwe van Valeron heeft luchtwagens gebruikt om botwaterstof over een heel gebied ten noorden van Thendara te verspreiden. Waarschijnlijk zal daar nooit meer iets kunnen groeien, en iedere man die door dat gebied trekt, sterft binnen korte tijd, omdat zijn bloed in water verandert en zijn botten bros worden... en erger, dingen waar ik niet over wil spreken tijdens een feest. En daarom hebben we allemaal gezworen dat we geen laran meer zullen gebruiken vanuit deze Torens, tegen welke vijand dan ook, en alle landen rondom het Hasturrijk hebben gezworen zich aan dit Convenant te houden.'


  'Ik weet niets van een convenant,' zei Bard. 'Wat houdt het in?'


  'Op alle plaatsen waar het Convenant van kracht is, worden nog slechts wapens gebruikt waarmee ook de aanvaller een armlengte of minder van de dood is verwijderd...'


  'Ik had er nog niets over gehoord,' zei Bard, 'maar ik zou ook liever met het zwaard en de lans werken dan met toverkracht. Ik vind het niet prettig om leroni op het slagveld te hebben, en zo denken meer soldaten erover volgens mij. Maar ik zou het liefst helemaal geen leroni in mijn land hebben tenzij ze aan mijn kant staan en mijn legers beschermen tegen aanvallen met toverkracht. Vertel nog eens wat meer.'


  'Ik ben zelf niet meer in het rijk van mijn vader geweest sinds ik een kind was, en ik weet er niet zoveel van. Ik weet slechts wat mijn neef Varzil me verteld heeft.'


  'Je beschouwt een Ridenow van Serrais als familie?'


  'We zijn allemaal Hasturfamilies,' zei Geremy, 'met het bloed van Hastur en Cassilda. Waarom zouden we dan ruzie maken?'


  Dit ontnuchterde Bard, en schokte hem ook. Als de Hasturs en de Serrais een overeenkomst zouden sluiten, wat zou er dan met Asturias gebeuren? Hij had deze informatie het liefst meteen met zijn vader gedeeld, maar de minstrelen waren net een danslied begonnen, en de dansparen bewogen zich in de richting van de vloer.


  'Wil jij dansen, Ginevra? Je hoeft niet hier te blijven omdat ik kreupel ben; ik weet zeker dat een van mijn neven wel met je zou willen dansen.'


  Ze glimlachte en drukte even zijn hand. 'Op mijn bruiloft dans ik met niemand, als mijn echtgenoot niet mee kan doen. Ik wacht op de volgende kringdans voor de vrouwen, en dans dan met mijn dames.'


  'Je hebt een loyale echtgenote,' zei Bard.


  Geremy haalde zijn schouders op. 'Ach, Ginevra heeft altijd geweten dat ik nooit veel zal betekenen op het slagveld, of de dansvloer.'


  Een van de Hasturs, gekleed in blauw en zilver, kwam de bruid ten dans vragen. Toen Bard zag hoe elegant Ginevra hem wist te weigeren, begon hij te beseffen waarom zijn neef juist dit magere, roodharige, niet al te knappe vrouwtje had uitgekozen. Ze had de charme en gratie van een echte koningin; ondanks haar onopvallende uiterlijk zou ze een buitengewoon goed figuur slaan aan welk hof dan ook.


  'Maar dat kan toch niet,' protesteerde de man. 'Het brengt geluk om met een bruid te dansen, vooral voor mannen die binnen een jaar zelf getrouwd willen zijn. Hoe kunt u nu zo harteloos zijn om ons dat geluk te ontzeggen, domna?


  Ginevra kaatste vrolijk terug: 'Maar ik ben van plan om alleen met mijn ongehuwde dames te dansen; daardoor maken zij kans op een spoedig huwelijk, en aangezien een bruiloft niet zonder bruidegom gevierd kan worden, zal ik op deze manier ook de vrijgezellen helpen!' Ze gebaarde naar de musici, die een kringdans inzetten. Ze pakte Melisendra's handen en trok haar naar de dansvloer. Veel vrouwen en meisjes die te jong waren om met vreemden te dansen en vrouwen wier echtgenoten of broers andere dingen te doen hadden, voegden zich bij hen. Bard keek naar het in het groen gehulde figuurtje van Melisendra, die zich door het patroon van de kringdans bewoog. Hij vroeg zich af waar Melora nu zou zijn. Waarom bleef die herinnering hem zo achtervolgen? De gedachte kwam in hem op, en hij wist dat het waanzin was, dat als hij op deze manier met Melora verbonden was, ze samen zouden praten, vriendelijk, nauw verbonden, net zoals Geremy en Ginevra dat waren. Hij herinnerde zich het gebaar waarmee Ginevra Geremy's hand tegen haar wang had gedrukt. Nog nooit had een vrouw dat bij hem gedaan, en hij kon zich levendig voorstellen dat Melora zoiets ook zou kunnen doen.


  Onzin; hij kon niet met Melora trouwen, ze was niet hooggeboren en bovendien zat ze vast in een Toren. Dat was niet de manier waarop huwelijken geregeld werden. Hij had in gedachten kritiek gehad op Geremy's beslissing met Ginevra te trouwen, die ondanks haar oude familie en goede manieren ver beneden hem was in rang. Alleen een idioot trouwde met een vrouw die hem geen goede connecties of grote bruidsschat opleverde. Hij kon zich er bijvoorbeeld niet toe brengen om met Melisendra te trouwen, die slechts de dochter van een bescheiden laranzu was... hoewel, wat had Geremy ook alweer gezegd over Hasturs en rood haar? In dat geval kon Melisendra helemaal niet zo laaggeboren zijn als hij dacht...


  'Ik had verwacht,' zei Geremy, 'dat we nu binnenkort op jóúw bruiloft zouden kunnen dansen, Bard. Kon je Carlina er niet van overtuigen de gastvrijheid van het Zusterschap van Avarra te verlaten?'


  'Ik heb niet de gelegenheid gekregen haar te spreken. De oevers van het Meer der Stilte worden door toverkracht bewaakt. Het zal een heel regiment leroni vergen om daar doorheen te breken! Maar let op mijn woorden, het gaat me lukken!'


  Geremy deed alsof hij geschokt was door zoveel heiligschennis.


  'En je bent niet bang voor de wraak van Avarra?'


  'Ik ben niet bang voor een groep domme vrouwen die denken dat hun wil de wil is van de een of andere godin!' gromde Bard.


  'Maar kan het zijn dat je bruid misschien de voorkeur geeft aan kuisheid en liefdadige werken boven het genoegen om met jou getrouwd te zijn? Wat dom van haar!' Geremy's grijze ogen glommen met een boosaardig genoegen, en Bard draaide zich om en liep weg. Hij wilde zijn vader niet voor schut zetten door ruzie te maken op een feest als dit. Zelfs tegenover zichzelf wilde hij echter niet toegeven dat hij gewoonweg geen zin meer had in ruzie met Geremy.


  Later, toen de jongelui aan het dansen waren, sprak hij even met zijn vader over wat hij aan de noordelijke grens gedaan had.


  'Het ziet er niet naar uit dat we vanuit Serrais zullen worden aangevallen zolang Dom Eiric onze gijzelaar is,' zei hij, 'maar wie weet komen ze ook, als ze zien dat hier zoveel Hasturs zijn die hen zouden kunnen steunen. Ik heb gehoord dat Aldaran en Scathfell de handen ineengeslagen hebben; als zij ons samen aanvallen, zal het moeilijk worden om hen tegen te houden, nu zo'n groot deel van ons leger bezig is de dreiging van de Serrais af te wenden. En er zijn genoeg mensen die zich graag bij de Hasturs zouden aansluiten. Als Varzil van Serrais zich bij Hastur heeft aangesloten, dan moeten wij proberen de MacArans in El Haleine over te halen onze zuidelijke grens te bewaken, aangezien Marenji al tussen ons en het noorden staat.'


  'Ik denk niet dat de MacArans, of het volk in Syrtis, zich graag de woede van de Hasturs op de hals willen halen,' zei Dom Rafaël. 'Ze zeggen over heer Colryn van Syrtis dat hij boven op zijn burcht kan gaan staan en het hele land kan overzien, en hoewel een muis vanbinnen de muren in de verte een kat kan zien zitten, doet hij er verstandig aan daarover niet te gaan piepen; en Dom Colryn heeft er geen zin in om voor muis te spelen, met koning Carolin als kat! Carolin zou hem in één hap door kunnen slikken, zonder zelfs zijn snorharen maar te besmeuren!' Hij fronste. 'En tenzij we Dom Eiric naar Serrais laten terugkeren, zullen we nog voor de winter iedere bondgenoot van Serrais over ons heen krijgen. We hebben tijd nodig!' Hij sloeg met zijn vlakke hand op zijn knie. 'Misschien worden we zelfs gedwongen een overeenkomst te sluiten met Hastur!'


  Bard zei vol minachting: 'Ik durf het wel op te nemen tegen de Hasturs, ik ben niet bang voor hen! Ik heb Scaravel weten te behouden met slechts een handjevol soldaten, en ik kan hetzelfde doen hier in Asturias!'


  'Maar jij bent maar alleen, Bard,' zei Dom Rafaël, 'en je kunt maar één leger tegelijk aanvoeren. Met de Serrais in het oosten en de Hasturs in het westen, en misschien ook nog het volk van de overzijde van de Kadarin vanuit het noorden, kan Asturias nooit standhouden!'


  'We hebben enige bescherming vanwege Marenji,' zei Bard, 'want iedereen die deze kant op wil komen, moet zich nu een weg banen door hun land; ik denk dat ik misschien genoeg huursoldaten bij elkaar kan krijgen, zowel in het noorden als in de Dorrelanden, waar ze ook mijn reputatie kennen en graag onder mijn bevel willen vechten. En misschien kunnen we Dom Eiric dwingen tot een overeenkomst; zijn zonen zijn jong en kunnen zich de komende jaren nog niet echt met oorlogvoering bezighouden. Als we een wapenstilstand kunnen regelen voor het komende halfjaar - en dat is toch wel het minste dat je van een gijzelaar mag verwachten voor je hem loslaat - dan kan hij zijn leger pas weer op de been brengen als het komende lente gaat dooien. En tegen het voorjaar hebben wij misschien genoeg huursoldaten, en misschien wel bondgenoten, om tegen de Serrais te kunnen optreden en ze uiteindelijk te overwinnen en ze tot onze vazallen te maken! Denk u eens in, vader, alle gebieden in het oosten in vrede, zonder al dit constante vechten! Ik geloof dat we al met de Serrais in oorlog zijn sinds ik een baby was!'


  'Dat is zo,' zei Dom Rafaël, 'langer dan dat zelfs. Maar zelfs als we Serrais kunnen veroveren, krijgen we toch altijd nog de Hasturs tegenover ons, want koning Carolin houdt vol dat dit hele gebied ooit aan de Hasturs toebehoorde...'


  'Geremy zei ook zoiets. Ik heb er niet echt goed naar geluisterd. Maar als Carolin het ook volhoudt, dan moeten we hem een lesje leren.'


  'Maar ik zal moeten zweren, overeenkomsten moeten sluiten,' zei Dom Rafaël sober. 'Het is nog altijd een kwestie van tijd; de tijd dat we Geremy nog als gijzelaar hier kunnen houden, is voorbij. Carolin heeft ons afgetroefd, en Varzil van Neskaya is hierheen gezonden om Geremy naar huis te begeleiden. Hij heeft je broer Alaric naar huis gebracht.'


  'Ik vind het persoonlijk geen ramp om Geremy van het hof te zien verdwijnen,' zei Bard, maar hij was zich er terdege van bewust dat dit op diplomatiek gebied een zware slag was voor Dom Rafaël. Zolang hij een Hasturgijzelaar had, had hij een machtsmiddel om een diplomatiek compromis met de Hasturs te kunnen bewerkstelligen. Maar de terugkeer van Alaric was genoeg winst om dat verlies te compenseren.


  'Hoe is het met mijn broertje?' vroeg Bard nieuwsgierig. 'Gaat het goed met hem? Is hij gelukkig? Heeft koning Carolin hem goed behandeld? Aangezien koningin Ariël daarheen gevlucht is, twijfel ik er niet aan of hij was in handen van Carolin, niet van haar.'


  'Ik heb hem nog niet gezien,' zei Dom Rafaël. 'Hij is onder de hoede van Varzil. De formele uitwisseling komt later. Ik begreep dat Varzil een boodschap van Carolin heeft, en dat hij een formele audiëntie heeft aangevraagd om zijn missie uiteen te zetten.'


  Bard trok zijn wenkbrauw op. Dus de Leider van de Toren van Neskaya was zo diep gezonken dat hij als loopjongen voor de Hasturs optrad? Misschien was het erger dan hij dacht, en werd al het land van de Kilghardheuvels tot aan Thendara door de Hasturs belegerd! Zou Asturias binnen enkele jaren ook vallen? Over mijn lijk!


  En toen voelde hij een huivering, alsof hij een voorgevoel had. Als het echt zo ver zou komen, dan zou het zeer zeker over zijn lijk gebeuren! Maar dat was natuurlijk altijd het lot van een soldaat! En wat er ook gebeurde, het zou hem waarschijnlijk niet gaan lukken eraan te ontkomen.


  Als Alaric terugkeerde, had Dom Rafaël in ieder geval een excuus om een officiële kroning te organiseren; want Rafaël hield nog steeds vol dat hij geen koning was, maar regent voor Alaric. Bard vroeg zich af wat het verschil was tussen het ene kind op de troon en het andere. Maar in ieder geval was Alaric hier, en Valentijn niet, want die was gevlucht naar een ander koninkrijk. En toen besefte Bard plotseling dat hij Alaric nog voor ogen had zoals hij hem zeven jaar geleden voor het laatst gezien had; een kind, blij met de afgedankte speeltjes van zijn grote broer. Zijn eigen zoon Erlend was nu niet eens zoveel jonger dan Alaric geweest was toen ze elkaar voor het laatst zagen!


  Tijd. De tijd was de vijand van iedere man. Hij had zelf langer geleefd dan de meeste mannen die hun brood verdienden als huurlingen. En in ieder geval moest hij zorgen dat hij zo snel mogelijk trouwde en wettige erfgenamen kreeg. Hij moest het koninkrijk zeker stellen voor zijn broer, en daarna moest hij een manier zien te vinden om het Eiland der Stilte te overvallen, al kostte het hem een heel leger van tovenaars, om Carlina terug te krijgen.


  Zolang zij leeft, trouw ik niet met een ander! Voor de eerste keer in zijn leven kwam de gedachte echter in hem op dat hij misschien een vergissing beging. Als Carlina hem echt niet wilde, zouden er zeker wel andere vrouwen zijn die met hem zouden willen trouwen. Weer dacht hij aan Melora... maar nee. Carlina was de dochter van koning Ardrin, ze was zijn verloofde, en als ze hem niet wilde, dan moest hij haar gewoon leren wat haar plicht was. Geen enkele vrouw zou hem ooit tweemaal kunnen afwijzen!


  


  Rafaël van Asturias liet Dom Eiric van Serrais de volgende dag nog vrij.


  'Maar waarom nu, vader?' vroeg Bard. 'U kunt hem toch zeker nog wel een paar tiendagen langer vasthouden?'


  'Het is een zaak van protocol,' zei Dom Rafaël grimmig. 'Varzil van Neskaya, ook een Ridenow, wil met hem spreken, maar hij kan dit in alle beleefdheid niet doen tot hij zijn zaken heeft afgehandeld, dat wil zeggen, de uitwisseling van de gijzelaars; hij kan niet met mijn gevangene spreken zonder mijn toestemming. Dus zal ik een eed eisen van Dom Eiric en hem vrijlaten voordat Varzil vrij is om met hem te spreken. Ik wil niet nog meer Ridenowheren die zich bij Hastur aansluiten!'


  Bard knikte en liet de woorden op zich inwerken. Zodra Dom Eiric had gezworen een halfjaar lang niets tegen Rafaël van Asturias te ondernemen, kon hij zich ook niet aansluiten bij een vijand van Asturias. Bard wist van alles over militaire tactieken en strategie, maar diplomatie was nieuw voor hem. Maar met zijn vaders kennis op dat gebied, en zijn eigen kennis op het gebied van oorlogvoering, zouden ze binnenkort misschien dit hele gebied kunnen beheersen.


  Hij merkte dat hij nieuwsgierig was naar deze Varzil, die zich bij de Hasturs had aangesloten. Neskaya was al tweehonderd jaar in handen van de Ridenows, hoewel het ver buiten het werkelijke grondgebied van de Serrais lag. Destijds waren de Hasturs en de Serrais verwikkeld geweest in een langdurige oorlog, en de vrede was getekend gedurende de regeringsperiode van Allart van Thendara. Droomden de Hasturs er nog altijd van om het gebied van de Serrais weer volledig in handen te krijgen?


  Bard was aanwezig bij de uitwisseling, aangezien hij zijn vaders opperbevelhebber was; ook Melisendra was er, om de waarheidsspreuk uit te spreken. Terwijl Bard haar binnen zag komen in de raadszaal, haar stevige lichaam in haar dunne, effen grijze jurk en mantel, de kleding van een leronis tijdens het uitvoeren van haar taak, besefte hij dat Melisendra, als zijn vaders uitverkoren tovenares aan het hof, nu status en macht van haarzelf had, macht die niets te maken had met haar officiële positie als moeder van de kleinzoon van de regent. Die gedachte maakte hem een beetje nijdig; er waren genoeg laranzu'in, waarom had zijn vader niet het fatsoen om een van hen te kiezen? Probeerde zijn vader soms om Melisendra in een zodanige positie te manoeuvreren dat ze haar rechtmatig heer, de vader van haar zoon, niet langer hoefde te gehoorzamen?


  Hij hoopte dat Alaric met wapens overweg kon. Als pleegzoon van Ardrin had hij toch iets moeten leren. Bard was maar alleen; maar als hij een militair leider met enig inzicht achter zich had, op de troon - en een koning zou net als Ardrin toch zijn eigen mannen moeten kunnen leiden - dan zag de toekomst er goed uit voor Asturias.


  Varzil van Neskaya was klein en tenger. In de prachtige ceremoniële mantel die hij tijdens de bruiloft had gedragen, had hij er indrukwekkend uitgezien, maar nu, in het groen en goud van zijn eigen familie, zag hij er klein uit, met smalle schouders; zijn gezicht was smal, geleerd, en zijn handen, zo zag Bard met enige minachting, waren klein en goed verzorgd, als die van een vrouw, zonder eelt van zwaard of dolk, en ook zijn haar was bij zijn slapen nog dik en vol, niet weggesleten door het vizier van een helm. Dit was duidelijk geen krijger, maar een sandaaldrager, een fat. En dit was Hasturs uitverkoren afgezant? Bard dacht met enige minachting: Ik zou hem met mijn blote handen in tweeën kunnen breken!


  Zelfs Geremy, die gebogen liep en met zijn verlamde been sleepte, was langer dan Varzil. Geremy droeg zijn gebruikelijke eenvoudige kleding, zonder wapens, behalve de kleine versierde dolk met rode steentjes in het gevest. Bard keek vanaf zijn plaats achter zijn vaders troon toe hoe de formele begroetingen werden uitgewisseld en de waarheidsspreuk werd uitgesproken.


  'Geremy Hastur,' zei Dom Rafaël, 'aangezien mijn zoon binnenkort aan mij zal worden teruggegeven, verklaar ik hierbij dat u vrij bent om terug te keren naar het koninkrijk van uw vader, of waarheen u ook wilt, met uw echtgenote, die mijn onderdaan is, en uw zoon, uw vazallen en alles wat u toebehoort. En verder, als een teken van de achting die mijn echtgenote koestert voor de uwe, deel ik u mede dat de hofdames van uw echtgenote, indien zij dat willen en indien zij toestemming krijgen van hun eigen vaders, de vrijheid hebben om vrouwe Ginevra naar haar nieuwe woonplaats te volgen.'


  Geremy maakte een buiging en sprak een korte, beleefde rede uit waarin hij Dom Rafaël bedankte en hem verzekerde van zijn dankbaarheid voor zijn vriendelijke gastvrijheid. De ironie lag er zo duidelijk bovenop dat het licht van de waarheidsspreuk begon te flikkeren, maar niet genoeg om hem erop aan te spreken. Beleefdheid, dacht Bard wrang, bestond toch voor het grootste deel uit leugens.


  'Geremy, het staat je vrij, als je dat wilt, om je zoon in mijn huis te laten als pleegkind. Zijn moeders vader is mijn getrouwe vazal, en ik geef je mijn persoonlijke verzekering dat hij zal worden opgevoed als mijn eigen kind, en als metgezel voor mijn eigen kleinzoon.'


  Geremy bedankte hem beleefd en sloeg het aanbod af met de opmerking dat zijn zoon nog te jong was om bij zijn moeder weggehaald te worden, aangezien hij nog borstvoeding kreeg en Ginevra ervoor gekozen had hem zelf te voeden.


  Varzil stapte naar voren. 'En ik ben gekomen,' zei hij, 'in naam van Carolin, Hoge Koning in Thendara, voogd van Valentijn di Asturiën, rechtmatig koning van Asturias en overheer van dit land, om Alaric di Asturiën, zoon van de regent en voogd van Asturias, terug te brengen naar zijn vader. Alaric...?'


  Bard snakte hoorbaar naar adem. Van achter Varzil kwam een smalle, lichtgebouwde jongen naar voren gestrompeld. Zijn ongelijke tred en zijn gebogen schouders leken een vreselijke parodie op Geremy's mismaaktheid, en Bard kon zich niet inhouden.


  'Vader!' riep hij uit, terwijl hij een stap naar voren deed. 'Staat u hen toe om ons op deze manier te bespotten in onze eigen troonzaal? Ziet u wat ze met mijn broer hebben gedaan, uit wraak voor Geremy's verwondingen? Ik zweer hier, bij de waarheidsspreuk, dat Geremy's verwondingen door een ongeluk zijn veroorzaakt, en niet expres. Alaric heeft niet verdiend dat Carolin hem dit heeft aangedaan!' Hij trok zijn dolk. 'Bij alle goden, Hasturwelp, verdedig jezelf, want deze keer breng je het er niet levend vanaf, en het zal geen ongeluk zijn! Ik zal afmaken wat ik lang geleden had moeten doen!'


  Hij pakte Geremy bij de schouder en draaide hem om.


  'Pak je dolk, anders steek ik je zo wel neer!'


  'Stop!Ik beveel het!'


  Varzils stem was niet luid, maar Bard liet los en stapte, bleek en bezweet, bij Geremy vandaan. Hij had de commandostem al in geen jaren van de lippen van een goed opgeleide laranzu gehoord. Varzils smalle silhouet leek dreigend boven hem uit te torenen, en Bards dolk viel uit zijn krachteloze vingers.


  'Bard di Asturiën,' zei Varzil, 'ik voer geen oorlog over de ruggen van kinderen, en Carolin ook niet. Uw beschuldiging is monsterlijk, en ik sta hier, in het licht van de waarheidsspreuk, om u te tonen dat u fout zit. We hebben niets verteld over Alarics problemen, uit angst dat u deze conclusie zou trekken. Wij hebben niet de hand gehad in Alarics verlamming. Vijf jaar geleden is hij ten prooi gevallen aan de spierziekte waar zoveel kinderen in het merendistrict het slachtoffer van worden. Al Ardrins genezers hebben hun uiterste best gedaan, en hem uiteindelijk, zodra hij kon reizen, naar Neskaya gestuurd zodat hij daar verder geholpen kon worden. Daarom was hij ook niet hier, toen koningin Ariël het land ontvluchtte - hij was onder mijn hoede, in Neskaya. Ondanks dat wij ons uiterste best gedaan hebben om hem te genezen, is zijn been verlamd geraakt en zijn rug verzwakt. Hij kan nu lopen met slechts een enkele beugel om zijn been, en kan weer praten; u kunt Alaric dus zelf vragen of hij iets te klagen heeft over zijn behandeling bij ons.'


  Bard staarde hem geschokt aan. Dus deze arme, kreupele knaap was de sterke, knappe, mannelijke broer die hem zou helpen zijn legers te leiden! Hij had het gevoel dat de goden hem bespotten.


  Dom Rafaël spreidde zijn armen en Alaric strompelde naar voren om door zijn vader omhelsd te worden.


  'Mijn beste jongen!' zei hij, geschokt en ontzet, en Alaric keek bekommerd van zijn vader naar Varzil.


  'Beste vader,' zei hij. 'Werkelijk waar, wat mij is overkomen, was niet de schuld van mijn oom Ardrin, en zeker niet die van heer Varzil. Toen ik ziek werd, en vele jaren daarna, hebben hij en zijn leroni dag en nacht voor me klaargestaan. Ze zijn zo vriendelijk en goed voor me geweest, dat noch uzelf, noch mijn moeder meer had kunnen doen.'


  'Alle goden!' kreunde Dom Rafaël. 'En Ardrin heeft me niets laten weten? En Ariël ook niet, toen ze vluchtte?'


  'Ik was al jaren eerder naar Neskaya gestuurd,' antwoordde Alaric, 'en aangezien u nooit aan het hof kwam, dacht ik niet dat het u veel zou kunnen schelen wat er van mij geworden was! En zeker niet,' voegde hij eraan toe met een afstandelijke ironie die Bard ervan overtuigde dat zijn broer weliswaar kreupel was, maar dat er niets mankeerde aan zijn hersens, 'dat u mij zo graag terug zou willen om langdurig met Carolin te willen onderhandelen! Ik wist dat u de troon voor mij zou bewaren, in ieder geval tot u mij gezien had. En ik wist niet zeker of u mij nadat u mij gezien had zelfs nog wel terug zou willen.'


  Dom Rafaël zei loyaal: 'Je bent en blijft mijn zoon, en ik verwelkom je op de troon die ik voor je heb vastgehouden.' Maar Bard hoorde de onuitgesproken aanvulling: als je hem behouden kunt, en wist zeker dat ook Alaric dit hoorde.


  Varzils uitdrukking was beheerst, maar vol meegevoel; zijn ogen rustten op Alaric en Dom Rafaël alsof hij slechts aan het kind en de geschokte vader dacht. Maar Bard wist dat Varzil, ondanks zijn oprechte zorg om Alaric, de jongen niettemin uit het gezicht had gehouden zodat hij hem naar voren kon roepen op het moment dat zijn verschijning zo veel mogelijk verwarring en consternatie zou veroorzaken. Zijn intentie was geweest om iedereen, zo openbaar als maar mogelijk was, te laten zien dat de jonge pretendent voor de troon van Asturias een beklagenswaardige hinkepoot was.


  Bard voelde wanhoop en woede - was dit nu de jonge, sterke krijger die aan zijn zijde zou moeten rijden? Maar ook voelde hij pijn in zijn hart voor de jongere broer van wie hij zoveel gehouden had. Hoezeer zijn vader en hijzelf ook teleurgesteld waren, hij wist dat het voor Alaric allemaal nog veel erger moest zijn! Het was onvergeeflijk om de jongen zo te gebruiken, om de zwakte van de troon van Asturias op deze manier tentoon te stellen. Op dit moment was het slechts de gedachte aan de onschendbaarheid van diplomaten die hem ervan weerhield om Varzil te wurgen waar hij stond - ja, en Geremy ook!


  Niettemin, dacht hij, terwijl hij de nieuwe situatie langzaam op zich in liet werken, had het allemaal erger kunnen zijn. Alaric was kreupel, maar leek verder gezond en sterk, en er was zeer zeker niets mis met zijn verstand! Geremy had een gezonde zoon; er was geen enkele reden waarom Alaric geen gezonde nakomelingen zou kunnen krijgen. Hij zou in ieder geval niet de eerste verlamde koning zijn en hij had bovendien een trouwe broer om zijn legers aan te voeren.


  Ik heb geen enkele ambitie om zijn troon te bestijgen, dacht Bard. Ik heb de hersens niet, en ook de kennis nog niet, om te kunnen regeren. Ik ben liever de opperbevelhebber van de koning dan dat ik zelf op die troon zou moeten zitten! Hij keek Alaric recht in de ogen en glimlachte.


  Dom Rafaël had zijn evenwicht ook hervonden. Hij stond op van zijn zetel en sprak: 'Als symbool voor het feit dat ik hier slechts als regent heb gezeten, mijn zoon, sta ik mijn plaats aan u af, als rechtmatig koning van Asturias. Mijn zoon en mijn heer, ik bid u om plaats te nemen op uw zetel.'


  De jongen kleurde heftig, maar hij was goed opgeleid in protocol. Toen zijn vader voor zijn voeten knielde en hem zijn zwaard aanbood, zei hij: 'Ik verzoek u op te staan, vader, en uw zwaard weer op te nemen als regent en voogd van dit rijk, tot ik de jaren van volwassenheid bereikt heb.'


  Dom Rafaël stond op en ging drie stappen achter de troon staan.


  'Mijn broeder,' zei Alaric, terwijl hij naar Bard keek. 'Ik heb gehoord dat u de legers van Asturias hebt aangevoerd.'


  Bard knielde neer voor de jongen en zei: 'Ik ben hier om u te dienen, mijn broer en mijn heer.'


  Alaric glimlachte voor het eerst sinds hij achter Varzil vandaan gekomen was, en het was alsof de zon doorbrak en Bards hart verwarmde.


  'Ik vraag u niet om uw zwaard aan mijn voeten te leggen, mijn broer. Ik vraag u om het op te nemen om dit land te verdedigen; moge het slechts opgeheven worden tegen mijn vijanden. Ik benoem u tot eerste man in dit rijk, na onze vader de regent, en ik zal mijn hoofd buigen over een geschiktere beloning.'


  Bard zei heel kort dat het aanzien van zijn broer genoeg beloning voor hem was. Hij haatte dit soort ceremonieel geklets, al vanaf dat hij als kleine jongen het huis van de koning had betreden; hij stapte naar achteren, dankbaar dat hij zichzelf niet voor schut had gezet door ergens over te struikelen of zoiets.


  Alaric zei: 'En nu u, neef Varzil. Ik weet dat u een diplomatieke missie te vervullen heeft die u, terecht, niet aan een kind wilde mededelen. Wilt u nu zo goed zijn deze te ontvouwen aan de troon van Asturias en mijn vader, de regent?'


  Dom Rafaël echode het verzoek. 'Ik verwelkom de missie van Carolin,' zei hij, 'maar zou het mogelijk zijn het gesprek elders te voeren, buiten deze troonzaal waar we allemaal in ceremoniële houding moeten blijven staan en de formaliteiten in acht moeten nemen?'


  'Het zal mij een eer zijn,' zei Varzil, 'en ik ben van harte bereid het zonder waarheidsspreuk te doen, als u dat ook bent; de zaken die ik wens te bespreken, hebben te maken met houding en mening, en met ethiek. Een waarheidsspreuk heeft geen waarde waar het gaat om verschillen van mening waar ieder het gelijk aan zijn kant meent te hebben.'


  Dom Rafaël zei plechtig: 'Dat is waar. Met uw permissie, dan, neef, zullen wij de leronis van haar taak ontheffen, en elkaar over een uur weer treffen in mijn privézitkamer. Mits dit natuurlijk niet te informeel is naar uw smaak, neef. Ik bied comfort, het is zeker niet mijn bedoeling het belang van uw missie te bagatelliseren.'


  'Ik zal blij zijn met een informele omgeving en meer beslotenheid,' zei Varzil.


  Toen de afgezanten van Hastur tijdelijk vertrokken waren, bleven Dom Rafaël en zijn zoons nog even zitten voordat ook zij de troonzaal verlieten.


  'Alaric, mijn jongen, als je denkt dat je het niet aankunt, hoef je wat mij betreft niet deze hele vergadering uit te zitten, hoor!'


  'Vader, als u mij toestaat, zal ik graag blijven,' zei Alaric. 'U bent mijn regent en mijn voogd, en ik zal me neerleggen bij uw mening tot ik een volwassen man ben, en waarschijnlijk nog vele jaren daarna. Maar ik ben oud genoeg om deze zaken te begrijpen, en als ik op een dag zal moeten regeren, dan kan ik maar beter nu al weten wat uw plannen op politiek gebied precies inhouden.'


  Bard en Dom Rafaël keken elkaar goedkeurend aan.


  'Blijf er dan vooral bij, majesteit,' zei Dom Rafaël. Hij gebruikte de uitdrukking va'Altezu, die alleen gebruikt werd tegenover een superieur, die bovendien dicht bij de troon stond. Bard wist dat zijn vader met die woorden aangaf dat hij Alaric als een volwassene beschouwde, hoewel deze nog niet helemaal oud genoeg was. Alaric mocht dan het uiterlijk hebben van een ziek kind, geen van beide mannen twijfelde eraan dat hij mentaal volwassen genoeg was om als een man behandeld te worden.


  Ze troffen elkaar weer in Dom Rafaëls vertrekken, rond een grote tafel. Dom Rafaël verzocht een bediende om wijn in te schenken. Toen deze weer vertrokken was, zei Varzil: 'Als u mij toestaat, Dom Rafaël, hoogheid...' Hij sprak op formele toon tegen Alaric, heel anders dan de liefdevolle, informele manier waarop hij de jongen eerder had aangesproken. 'Carolin van Thendara heeft mij een missie toevertrouwd. Ik was in eerste instantie van plan geweest een Stem mee te brengen, zodat u Carolins woorden letterlijk kon horen. Maar als u het mij toestaat, zal ik dit achterwege laten. Ik ben Carolins bondgenoot en vriend; ik ben de Leider van de Toren van Neskaya. En ik heb, in naam van Neskaya, het Convenant met hem getekend dat ik ook u nu wil voorleggen. Zoals u weet, is Neskaya door de vorige generatie met een vuurbombardement vernietigd; toen Carolin Hastur de Toren liet herbouwen, zijn wij dit Convenant overeengekomen. Hij heeft het me niet opgedragen, als een koning tegenover zijn vazal, maar het verzocht, als de ene redelijk denkende man tegenover de ander, en ik heb met heel mijn hart toegestemd.'


  'Wat houdt dat Convenant in?' vroeg Dom Rafaël.


  Varzil gaf geen duidelijk antwoord. In plaats daarvan zei hij: 'De Honderd Koninkrijken worden ieder jaar opnieuw uiteengereten door domme oorlogen, vaak tussen broers onderling; uw onmin met koningin Ariël over de troon van Asturias is er slechts één in een lange rij van gelijksoortige conflicten. Carolin van Thendara is bereid om het huis van Rafaël di Asturiën te aanvaarden als rechtmatig koningshuis van dit rijk, en koningin Ariël heeft toegestemd om uit naam van haarzelf en van haar zoon afstand te doen van enig recht op deze troon, als u het Convenant wilt tekenen.'


  'Ik waardeer dit uitermate royale gebaar,' zei Dom Rafaël, 'maar ik heb geen zin in het soort overeenkomst dat Durraman sloot toen hij zijn ezel kocht. Ik moet wel weten wat dit Convenant precies inhoudt, neef, voordat ik ook maar iets onderteken.'


  'Het Convenant verklaart dat we geen door toverkracht verkregen wapens zullen gebruiken,' zei Varzil. 'Misschien is oorlog onvermijdelijk onder de mensen; ik moet toegeven dat ik dat niet weet. Carolin en ik werken toe naar de dag dat al deze landen in vrede verenigd kunnen zijn. Maar ondertussen vragen wij u om u bij ons te voegen en te zweren dat u alleen met eerlijke soldaten zult vechten, die ten strijde trekken en hun eigen levens riskeren, zonder uw toevlucht te zoeken tot de wapens van lafaards, zoals het gebruiken van toverkracht en chaos tegen vrouwen en kinderen, het vernietigen van dorpen en akkers. We vragen dat u binnen uw rijk alle wapens afzweert die verder reiken dan de lengte van de arm van de man die ze gebruikt, zodat gevechten eerlijk en gelijk zijn, en zodat de onschuldigen niet langer gevaar lopen door het gebruik van gevaarlijke wapens die vanaf grote afstand gebruikt kunnen worden.'


  Dom Rafaël zei: 'Dat kunt u niet serieus menen!' Hij staarde Varzil vol ongeloof aan. 'Wat is dit voor waanzin? Moeten we dan alleen met zwaardvechters ten strijde trekken terwijl de vijanden ons aanvallen met pijlen, klitvuur, bommen en toverkracht? Dom Varzil, ik zou niet graag denken dat u uw verstand verloren hebt, maar denkt u nu echt dat oorlog zoiets is als een spelletje "kastelen", gespeeld door vrouwen en kinderen met dobbelstenen, en met koekjes of centen als prijzengeld? Denkt u echt dat een man met enig gezond verstand naar een dergelijk idee zou willen luisteren?'


  Varzils knappe, kalme gezicht bleef volkomen ernstig. 'Ik geef u mijn woord, in alle eerlijkheid. Ik meen wat ik zeg, en er zijn veel kleine koninkrijken die het Convenant met koning Carolin en de Hasturs al ondertekend hebben. De wapens van lafaards, en oorlog met laran zijn absoluut verboden. We kunnen oorlog niet vermijden, gezien de huidige toestand van onze wereld. Maar we kunnen de oorlog binnen de perken houden, voorkomen dat oogsten en bossen vernietigd worden. We kunnen voorkomen dat er zulke wapens gebruikt worden als die waardoor Hali negen jaar geleden verwoest werd, waardoor kinderen opzwollen en stierven door de ziekte die het bloed in water veranderde, omdat ze in bossen hadden gespeeld waarvan de bladeren door botwaterstof vernietigd waren... Dat land is nog altijd niet bewoonbaar, Dom Rafaël, en die situatie kan nog wel voortduren tot Alarics kleinkinderen volwassen zijn! Oorlog is wel degelijk een wedstrijd, Dom Rafaël. De meeste oorlogen zouden door een spel kastelen of een worp van de dobbelsteen beslist kunnen worden. De regels van oorlogvoering worden niet door de goden gemaakt, er is geen wet die zegt dat we door moeten gaan met almaar sterkere wapens maken tot we op een dag onszelf allemaal vernietigen, of we nu winnen of verliezen! Voordat die dag komt, kunnen we proberen de strijd te beperken tot die wapens die we met eer kunnen gebruiken.'


  'Wat dat betreft,' zei Dom Rafaël, 'zouden mijn mensen het niet met u eens zijn. Ik ben geen tiran die hen hun wapens zou kunnen afnemen, zodat ze zich niet meer kunnen verdedigen tegen vijanden zonder scrupules die hun wapens behouden hebben. Als ik zeker weet dat al mijn vijanden de wapens hebben neergelegd, dan misschien... maar ik denk het niet.'


  'Bard di Asturiën,' zei Varzil, terwijl hij zich tot diens grote verbazing tot Bard wendde, 'u bent soldaat; de meeste soldaten zijn redelijk denkende mannen. U bent de aanvoerder van uw vaders legers. Zou u deze vreselijke wapens niet liever zien verdwijnen? Hebt u nooit een dorp gezien dat werd platgebrand door klitvuur, of kleine kinderen die stierven aan de gevolgen van botwaterstof?'


  Bard voelde zijn maag ineenkrimpen toen hij terugdacht aan precies zo'n dorp, in de buurt van Scaravel; het eindeloze krijsen en huilen van kinderen die verbrand werden door klitvuur. Het leek dagen door te gaan, tot de geluiden één voor één ophielden, en de stilte die toen was gevallen, was nog erger geweest dan het kabaal, alsof ze ergens in zijn gedachten nog altijd doorgingen met krijsen... Hij zou zelf nooit klitvuur gebruiken; maar waarom vroeg Varzil het aan hem? Hij was maar een soldaat, zijn vaders getrouwe vazal, die zijn bevelen moest opvolgen.


  Hij zei: 'Dom Varzil, ik zou graag alleen met zwaarden en schilden vechten, als anderen dat ook deden. Maar ik ben een soldaat, en het is mijn taak om veldslagen te winnen. Ik kan niet winnen als ik slechts mannen met zwaarden heb tegen een leger met klitvuur, demonen van toverkracht die mijn mannen angst aanjagen, of tovenaars die wind, water, stormen en aardbevingen oproepen.'


  'Dat zou niemand ook van u vragen,' zei Varzil. 'Maar zou u erin toestemmen te beloven dat u, zolang er geen laran tegen u gebruikt wordt, u ook niet de eerste zal zijn om dit wapen in te zetten, en vooral niet tegen onschuldigen die niets met de oorlog van doen hebben?'


  Bard deed zijn mond al open om te zeggen dat dit heel redelijk klonk, maar Dom Rafaël snoerde hem nijdig de mond. 'Nee! Oorlog is geen spelletje!'


  Varzil zei vol minachting: 'Als het geen spel is, wat is het dan wel? Het is toch zeker zo dat zij die de oorlog voeren ook de regels kunnen vaststellen?'


  Dom Rafaël vertrok zijn mond tot een geringschattende grimas. 'Waarom gaat u dan niet nog een stapje verder? Waarom stelt u niet gelijk voor dat in het vervolg alle oorlogen zullen worden uitgevochten op het voetbalveld, of met een spelletje haasje-over of zoiets? Laat onze oude mannen de oorlogen beslissen met een spelletje koningsmannen op een vierkant bord, of laat onze jonge meisjes een wedstrijdje touwtjespringen houden om te zien wie er wint.'


  Varzil zei: 'De meeste oorlogen worden gevoerd over zaken die beter via een redelijk debat tussen redelijk denkende mannen zouden kunnen worden beslist. Als redelijkheid geen uitkomst biedt, maakt het verder niet uit of de beslissing genomen wordt met een partijtje kaatsen tussen de kinderen of met eindeloze veldslagen die alleen maar hebben bewezen dat de goden houden van hen die het sterkste leger en de best opgeleide soldaten hebben!' Hij klonk onbeschrijflijk bitter.


  'U spreekt als een lafaard,' zei Dom Rafaël. 'Oorlog is misschien niet voor de wat gevoeliger naturen onder ons, maar u kunt de feiten niet ontkennen. En aangezien mensen niet redelijk zijn - en waarom zouden ze genoegen moeten nemen met redelijkheid in plaats van wat ze werkelijk willen? - zullen alle argumenten uiteindelijk in het voordeel werken van hem die de sterkste hand heeft om zijn wil door te drukken. U kunt de menselijke natuur niet veranderen, en we weten al sinds mensenheugenis hoe die natuur eruitziet. Als een man niet tevreden is met het antwoord dat hij krijgt, hoe redelijk het ook voor anderen mag klinken, dan zal hij gaan vechten voor wat hij wil. Anders zouden we allemaal geboren worden zonder armen, benen en hersenen om wapens mee te gebruiken. Alleen een lafaard denkt er anders over, hoewel ik niet anders verwacht van een sandaaldrager, een laranzu.'


  Varzil zei: 'Schelden doet geen pijn, heer. Ik ben niet zo bang voor het woord "lafaard" dat ik een oorlog zou vechten om die bijnaam kwijt te raken, zoals schooljongens elkaar een blauw oog slaan om scheldwoorden als hoerenjong of bastaard! U zegt dus dat als de tegenpartij slechts zwaarden heeft, u toch klitvuur tegen hen zou willen gebruiken?'


  'Ja, natuurlijk, als ik dat klitvuur had. Ik maak die troep niet, maar als het tegen me gebruikt kan worden, moet ik zorgen dat ik het ook heb, en het gebruiken voordat het tegen mij gebruikt kan worden. Denkt u echt dat men zich aan dit Convenant zal houden tenzij men al zeker is van de overwinning?'


  'En u zult op deze manier doorvechten, zelfs als u weet dat het betekent dat uw eigen land zal worden besmet met botwaterstof, of dat nieuwe gif waarvan alle mannen, vrouwen en kinderen die het inademen smerige zwarte builen krijgen, wat de mensen tegenwoordig de "maskerziekte" zijn gaan noemen? Ik had gedacht dat u een genadig en redelijk denkend mens was!'


  'Dat ben ik ook,' zei Dom Rafaël, 'maar niet zo redelijk dat ik uit eigen vrije wil mijn wapens zal neerleggen en mijn land en volk in handen zal geven van een ander, die mijn mensen tot slaaf zal maken! Voor mij is alles waarmee je snel en doeltreffend een overwinning kunt behalen genadig en redelijk. Een oorlog die alleen met zwaarden wordt uitgevochten, als een soort veredeld toernooi, kan jaren gaan duren - we vechten al bijna zo lang als ik leef tegen de Serrais - terwijl ieder redelijk mens zich wel twee keer zal bedenken voordat hij een land aanvalt dat de wapens bezit die ik in handen heb. Nee, Dom Varzil, uw woorden klinken oppervlakkig gezien heel redelijk, maar eronder huist de waanzin; mannen zouden genieten van oorlogen als de uwe, ze lang laten duren, als een soort spelletje, omdat ze weten dat ze nooit echt geraakt zullen worden. U kunt teruggaan naar Carolin en hem vertellen dat ik alleen maar minachting heb voor zijn Convenant en dat ik er nooit mee zal instemmen. Als hij tegen mij ten strijde zou trekken, zal hij tot de ontdekking komen dat ik ieder wapen bezit dat mijn leroni kunnen bedenken, en het is zijn eigen verantwoordelijkheid of hij zijn mannen wel of niet zal uitrusten met meer dan zwaarden en schilden; het maakt mij niet uit of hij ze bewapent met tennisballen, om het mij nog gemakkelijker te maken; wie weet zegt hij wel dat ze zich meteen moeten overgeven. Is dit onzinnige Convenant alles wat u ons te vertellen had, Dom Varzil?'


  'Nee,' zei Varzil.


  'Wat is er nog meer? Ik heb geen trek in oorlog tegen de Hasturs, ik geef de voorkeur aan een overeenkomst.'


  'Ik ook,' zei Varzil, 'en dat geldt ook voor koning Carolin. Ik ben gestuurd met de volmacht om u de eed af te nemen dat u geen oorlog tegen ons zult beginnen. U bent een redelijk denkend mens, zegt u; waarom zou u dit land dan verscheuren met oorlogen?'


  'Ik heb geen zin in oorlog,' zei Dom Rafaël, 'maar ik wil ook niet dat de Hasturs het land inpikken dat al sinds mensenheugenis door de di Asturiëns bestuurd wordt.'


  'Dat is niet waar,' zei Varzil. 'Documenten in Nevarsin en Hali - die waarschijnlijk betrouwbaarder zijn dan de patriottische legenden en volksverhalen die u gebruikt om uw mannen op te peppen - zouden u ervan kunnen overtuigen dat dit hele gebied nog geen tweehonderd jaar geleden door de Hasturs werd geregeerd. Ten tijde van de invasies van de katmensen heeft heer Hastur de di Asturiëns opgedragen dit deel te verdedigen, en dat is alles. En nu is het hele land opgesplitst in vele kleine rijkjes die allemaal beweren dat ze sinds mensenheugenis het recht hebben op hun onafhankelijkheid en het recht om hun eigen volk te besturen. Dit is chaos. Waarom kunnen we niet weer vrede hebben?'


  'Vrede? Tirannie, bedoelt u,' zei Dom Rafaël. 'Waarom zouden de vrije inwoners van Asturias buigen voor de Hasturs?'


  'Waarom zouden ze dan buigen voor de di Asturiëns, als u het zo stelt? Vrede wordt betaald met het opgeven van een deel van het plaatselijk zelfbestuur. Stel dat ieder van uw boeren ineens besloot dat hij een vrij man was die het recht had om zichzelf te besturen, en zou weigeren om zijn buurman te laten passeren zonder tol te betalen, trouw aan niemand behalve zichzelf?'


  'Dat,' zei Dom Rafaël, 'is onzinnig.'


  'Waarom is het dan niet onzinnig om te zeggen dat El Haleine en Asturias en Marenji allemaal aparte rijkjes zijn, met aparte koningen en regeringen, geïsoleerd van de andere landen? Waarom kan iedereen geen vrede sluiten onder de zonen van Hastur, met de vrijheid om te reizen en te handelen zonder overal tegen gewapende mannen aan te lopen? U zou vrij zijn in uw eigen rijk, u hoeft slechts te beloven dat u zich niet zult bemoeien met welk ander vrij, onafhankelijk rijk dan ook, maar dat u zult samenwerken met de andere heren en vrienden, op basis van gelijkheid...'


  Rafaël di Asturiën schudde zijn hoofd. 'Mijn voorouders hebben dit land voor zichzelf gewonnen. Ardrins zoon Valentijn heeft ieder recht opgegeven toen hij met zijn moeder, de verraadster, naar Carolin is gevlucht. Maar ik zal het behouden voor mijn zonen, en als de Hasturs het willen hebben, moeten ze het maar veroveren.' Hij sprak dapper, maar Bard wist dat zijn vader terugdacht aan hun gesprek op de avond van Geremy's huwelijk.


  Serrais in het oosten. Aldaran en Scathfell in het noorden. Hasturs in het westen, met al hun bondgenoten, en ongetwijfeld zouden ze op een dag ook te maken krijgen met invasies vanaf de Vlakte van Valeron, in het zuiden.


  'Dus,' zei Varzil, 'u bent niet bereid een bondgenootschap met Hastur te sluiten, zelfs al vraagt hij niet meer dan uw belofte dat u geen oorlog zult beginnen tegen Hali, Carcosa, Kasteel Hastur of Neskaya, die onder zijn bescherming vallen?'


  'De troon van Asturias,' zei Dom Rafaël, 'is geen verantwoording schuldig aan Hastur. En dat is mijn laatste woord over dit onderwerp. Ik ben niet van plan de Hasturs aan te vallen, maar ze hebben hier niets te zoeken.'


  'Alaric,' zei Varzil, 'jij bent heer van Asturias. Je bent nog niet oud genoeg om overeenkomsten te sluiten, maar ik vraag je niettemin, als bloedverwant, om te proberen je vader tot meer redelijke gedachten te brengen.'


  'Mijn zoon is niet langer uw gevangene, Dom Varzil,' zei Rafaël terwijl hij zijn onderkaak vooruitstak. 'Ik weet niet met welke verradersideeën u zijn hoofd heeft gevuld, maar nu...'


  'Vader, dat is niet eerlijk,' protesteerde Alaric. 'Ik verzoek u om geen ruzie te zoeken met mijn neef Varzil!'


  'Omdat jij het vraagt, mijn zoon, zal ik verder mijn mond houden. Maar, Dom Varzil, ik verzoek u om niet langer te spreken over dit absurde plan om de troon van Asturias over te geven aan de Hasturs!'


  Varzil zei: 'Zelfs op dit moment bent u al bezig met het beramen van oorlogen tegen vredelievende buren, die geen moment geprobeerd hebben uw grondgebied binnen te vallen! Ik weet wat u in Marenji gedaan hebt. Ik heb gehoord dat u dit voorjaar ten strijde wilt trekken tegen Serrais; en u bent van plan het gebied langs de Kadarin extra te beveiligen...'


  'En wat gaat u dat aan?' vroeg Bard met kille vijandigheid. 'Het land langs de Kadarin is geen Hasturgebied!'


  'Maar het hoort ook niet bij Asturias,' zei Varzil. 'En Carolin heeft gezworen om die gebieden te beschermen tegen invallen vanuit naar land hongerende kleine koninkrijkjes! Doe wat u wilt in uw eigen rijk; maar ik waarschuw u, tenzij u bereid bent te vechten tegen de hele alliantie van Hastur en het Convenant, kunt u maar beter niet proberen uw gebied te vergroten!'


  'Is dat een dreigement?'


  'Inderdaad,' zei Varzil. 'Hoewel ik het met tegenzin uitspreek. Ik vraag, als afgezant van Hastur, van u en uw zoons dat u zweert om niets te ondernemen tegen leden van het Convenant die in gelijkheid met elkaar verbonden zijn, anders zullen wij binnen veertig dagen een leger op de been hebben, en zullen we het koninkrijk Asturias overmeesteren en overdragen aan iemand die het vreedzaam zal besturen onder de com'ii van Hastur.'


  Bard hoorde hem aan en de moed zonk hem in de schoenen. Ze waren niet in staat om oorlog te voeren tegen de Hasturs; niet nu er aanvallen dreigden van de overzijde van de Kadarin, niet met de Serrais in het oosten! En als de Hasturs hen nu aanvielen, zou Asturias niet kunnen standhouden.


  Dom Rafaël balde zijn vuisten.


  'Welke eed wilt u van ons horen?'


  'Ik vraag u te zweren,' zei Varzil, 'niet aan mij, maar aan Geremy Hastur, als verwant van Carolin, de eed van verwantschap, dat beide kanten elkaar niet zullen aanvallen zonder minimaal zes maanden tevoren te waarschuwen. Verder vraag ik u te beloven niets te ondernemen tegen een land dat onder bescherming van Hastur valt; in ruil daarvoor zult u de vrede krijgen die de Alliantie met zich meebrengt.' Hij gebruikte het woord comyn op een nieuwe manier. 'Wilt u zweren?'


  Het bleef lang stil; maar de di Asturiëns waren in het nadeel, en ze wisten het. Ze hadden geen enkele keus. Ze waren echter dankbaar dat Alaric als eerste zijn mond opendeed, zodat ze geen van beiden gezichtsverlies leden.


  'Dom Varzil, ik wil de eed van verwantschap zweren, maar geen trouw beloven aan uw Alliantie. Is dat voldoende? Ik zweer dat ik niet ten strijde zal trekken tegen Carolin van Thendara zonder hem een halfjaar van tevoren te waarschuwen. Maar,' voegde hij eraan toe, en Bard zag de kinderlijke kaken opeenklemmen, 'deze eed duurt slechts zolang als mijn verwant Carolin van Thendara mij in het bezit laat van de troon van Asturias. Op de dag dat hij stappen onderneemt dit te veranderen, zal ik mijn eed terugnemen en hem als mijn vijand beschouwen!'


  Geremy zei: 'Ik aanvaard uw eed, neef. Ik zweer dat ik zal zorgen dat Carolin zich eraan houdt. Maar hoe kunt u uw vader en uw broer aan deze eed verbinden? Want u bent wettig gezien nog niet meerderjarig, en zij zijn de macht achter uw troon.'


  Alaric zei: 'Bij alle goden en bij de eer van mijn familie, Bard, mijn broer, bent u bereid u aan mijn eed te houden?'


  Bard antwoordde: 'In de vorm waarin de eed gegeven is, mijn broer, zal ik dat doen.' Hij greep zijn zwaard. 'Moge Zandru dit zwaard en dit hart van mij afnemen als ik u niet langer trouw blijf.'


  'En ik,' zei Dom Rafaël met opeengeklemde lippen, terwijl hij zijn dolk vastgreep, 'zweer het bij de eer van di Asturiën, waartegen niemand iets kan inbrengen.'


  Nee, dacht Bard, terwijl Geremy en Varzil met eindeloze plichtplegingen en formules afscheid namen, ze hadden geen keuze, niet met dit kreupele kind op de troon, in plaats van de sterke jonge krijger die ze verwacht hadden. Ze hadden tijd nodig, en deze eed was slechts een manier om hen die tijd te geven. Zijn vader bleef kalm tot de Hasturs vertrokken waren, en Alaric, die dodelijk bleek zag na de lange ceremoniën, naar zijn bed was gebracht, maar toen stortte Dom Rafaël in.


  'Mijn zoon! Hij is en blijft mijn zoon! Ik hou van hem, ik eer hem, maar in naam van alle hellen, Bard, kan hij wel regeren in deze tijden? Bij alle goden, ik wou dat jouw moeder mijn wettige echtgenote geweest was!'


  'Vader,' zei Bard overredend, 'alleen zijn benen zijn verlamd; zijn hoofd werkt prima. Ik ben een soldaat, geen staatsman; Alaric zal een veel betere koning zijn dan ik!'


  'Maar iedereen kijkt naar jou op, ze noemen je Wolf en Generaal. Zullen ze ooit zo opkijken naar mijn arme, kreupele jongetje?'


  'Als ik achter de troon sta,' zei Bard, 'dan doen ze dat.'


  'Alaric is gezegend met een broer als jij! Het gezegde is waar, kwetsbaar is de rug waar geen broer achter staat... Maar jij bent maar alleen en je hebt een eed gezworen aan Hastur, en die zal je hinderen. Als we genoeg tijd hadden, als Alaric gezond en sterk was...'


  'Als koningin Lorimel een broek had gedragen in plaats van een rok, was ze koning geweest en was Thendara nooit gevallen,' zei Bard kortaf. 'Het heeft weinig zin om over "als" te spreken en "bij alle goden, ik wilde dat..." te zeggen, en meer van dat soort nonsens. We moeten het doen met wat we hebben! De goden weten dat ik van mijn broer hou, en ik had kunnen brullen als Geremy's zoontje toen ik hem zo gebogen en mismaakt zag staan, maar wat is, dat is, en de wereld gaat zoals hij gaat. Ik ben zijn enige broer.'


  'Het is het geluk van de Hasturs dat jij niet als tweeling op de wereld bent gekomen,' zei Dom Rafaël met een wanhopige lach. 'Met twee mannen als jij, mijn zoon, zou ik de Honderd Koninkrijken kunnen veroveren.'


  En toen stopte hij. Zijn lach brak halverwege af en hij staarde Bard zo intens aan dat Bard zich afvroeg of de schok over Alarics toestand de oude man plotseling gek gemaakt had.


  'Twee van jou,' zei hij. 'Met twee van jou, Wolf, kan ik dit hele land veroveren, van Dalereuth tot aan de Hellers. Bard, stel je eens voor dat er twee van jou waren,' fluisterde hij, 'dat ik een tweede zoon had, net zoals jij, met jouw kennis van oorlogvoering en militair inzicht, en jouw felle loyaliteit - twee van jou! En ik weet hoe ik een tweede kan vinden. Niet een tweede die op jou lijkt, maar een tweede jou!'


  Hoofdstuk Vijf
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  Geschokt staarde Bard zijn vader aan. De goden geven dat Alaric volwassen genoeg is om te regeren, dacht hij, want onze vader heeft plotseling zijn verstand verloren!


  Maar Dom Rafaël zag er helemaal niet uit als een waanzinnige, en zijn stem en gedrag waren zo normaal dat er al snel een andere, veel rationelere, verklaring opkwam in Bard.


  'U heeft me nooit in vertrouwen genomen, heer; maar bedoelt u te zeggen dat u nog een bastaardzoon heeft, een die genoeg op mij lijkt om mijn plaats in te nemen als dat nodig is?'


  Dom Rafaël schudde zijn hoofd. 'Nee. En ik weet zelf ook wel dat wat ik zojuist zei wel moet klinken als de koortsdroom van een waanzinnige, mijn zoon, maar je hoeft niet zo voorzichtig met me te zijn; ik zal niet gaan ijlen als een zwangere vrouw in een Spookwind, of de sneeuw in rennen op zoek naar vlinders. Maar wat ik je nu wil voorstellen, is heel vreemd, en...' hij keek om zich heen in de lege troonzaal, '...we kunnen het er hier niet over hebben.'


  In zijn vaders privévertrekken bleef Bard wachten terwijl zijn vader zorgde dat alle bedienden verdwenen waren, waarna hij twee glazen wijn voor hen inschonk.


  'Niet te veel,' zei hij droogjes. 'Ik wil niet dat je denkt dat ik dronken ben, zoals je zojuist dacht dat ik gek geworden was. Ik zei, Bard, dat ik met twee mannen als jij, twee generaals met jouw inzicht in strategie en oorlogvoering - en dit moet aangeboren zijn, aangezien de mensen die je hebben opgevoed niet bepaald talentvol waren op dat gebied, en ik je zeer zeker niets heb bijgebracht - met twee van jou, dus, Bard, het hele rijk zou kunnen veroveren. Als de Honderd Koninkrijken werden samengebracht tot één enkel rijk - en ik moet toegeven dat het een verstandig idee is, want waarom zouden deze landen iedere lente en iedere herfst verwoest moeten worden door oorlogen? - wie zegt dan dat de Hasturs aan het hoofd moeten staan? Er waren hier in de heuvels al mannen met de naam di Asturiën voordat de heer van Carthon zijn dochter aan de Hasturs uithuwelijkte. Er is wel degelijk laran in onze lijn, maar dat is de laran van de mensen, van echte mensen, niet die van het chieri-volk. De Hasturs zijn chieri, of in ieder geval familie van de chieri, zoals je


  meteen ziet als je merkt hoe ze altijd zorgvuldig hun vingers tellen, en te veel van hen worden nog altijd emmasca geboren, geen man en geen vrouw; Felix van Thendara was er zo een, een paar honderd jaar geleden, en zo is die dynastie aan zijn einde gekomen.'


  'Er is geen mens in deze wereld die niet ergens een paar druppels chieri-bloed heeft, vader.'


  'Maar alleen de Hasturs hebben hun best gedaan om dat bloed in hun families te houden, door een zorgvuldig voortplantingsprogramma,' zei Dom Rafaël. 'En zoveel van de oude families - Hastur, Aillard, Ardaïs, en zelfs de Aldarans en de Serrais, hebben een erfenis in hun bloed die zoveel vreemde gevolgen heeft dat echte mannen bang voor hen zijn! Een kind van hen kan geboren worden met de gave om met zijn gedachten iemand te doden, of in de toekomst te zien alsof de tijd twee kanten op gaat, of om vuur te maken of de rivieren te doen opzwellen... Er zijn twee soorten laran; - de normale, die ieder mens heeft en kan leren gebruiken met een sterrensteen, en de kwaadaardige van de Hasturs. Onze lijn is er niet helemaal vrij van, en toen jij die roodharige zoon verwekte bij die leronis van je moeder, heb je de Hastur-laran weer in onze familie gebracht. Maar wat gebeurd is, is gebeurd, en Erlend kan nog best van nut zijn, later. Heb je die meid alweer zwanger gemaakt? Waarom niet?' Maar hij wachtte niet op een antwoord van Bard.


  'Maar toch neem ik aan dat je begrijpt waarom ik er geen zin in heb om door de Hasturs bestuurd te worden; die hele familie heeft chieri-bloed, en hun Gaven worden niet getemperd door normale menselijkheid, maar, door dat voortplantingsprogramma, alleen maar bevorderd in hun hele familie. En ik vind dat de wereld bestuurd moet worden door mensen, niet door tovenaars!'


  'Maar,' zei Bard, 'waarom vertelt u me dit alles? Of denkt u dat Erlend, als hij volwassen is, zo dicht bij hun zal staan dat hij de troon op kan eisen?' Hij sprak sarcastisch, en zijn vader nam niet de moeite om te antwoorden.


  'Wat je niet weet,' zei hij, 'is dat ik ooit, toen ik een jongen was, laran bestudeerd heb. Ik was net, zoals je wel weet, opgevoed om ooit koning te worden, want Ardrin was de oudste, maar ik had geen recht op de burcht van di Asturiën, aangezien er nog drie broers tussen ons in kwamen. Daarom had ik genoeg vrije tijd om te studeren en te leren. Ik was een laranzu, en heb enige tijd in de Toren van Dalereuth doorgebracht om daar iets van hun werk te leren.'


  Bard had geweten dat zijn vader een sterrensteen bezat, maar dat was op zich niet ongewoon, en niet iedereen die een sterrensteen droeg, was op de hoogte van laran-kunsten. Hij had nooit geweten dat zijn vader in een Toren was opgeleid.


  'Nu is er een wet die het gebruik van de sterrensteen regelt,' zei Dom Rafaël. 'Ik weet niet wie hem gemaakt heeft, of waarom, maar de wet is dat alles wat bestaat, behalve een sterrensteen, één, en dan ook echt maar één, exact duplicaat heeft. Niets is uniek, behalve een sterrensteen, die geen volledig duplicaat heeft. Maar verder heeft alles - alles, tot de laatste konijnenhoorn in de bossen, de laatste boom en bloem, iedere rots in het veld - heeft een volkomen identieke dubbelganger, net als elk mens. Ergens bestaat er een tweede, die meer op hem lijkt dan zijn eigen tweelingbroer. En daarom weet ik, Bard, dat er ergens op de wereld iemand is die precies zo is als jij. Misschien in de Dorrelanden, misschien in de onbekende gebieden voorbij de Wereldmuur, als de zoon van een boer, of voorbij de golf van de Zee van Dalereuth, waar niemand overheen kan reizen, en die uitkomt in de Onbekende Zee. En die persoon lijkt meer op jou dan een tweelingbroer zou doen, zelfs al woont hij ver buiten de Honderd Koninkrijken. Ik hoop dat het niet zo is, dat hij ergens in de Kilghardheuvels leeft, anders zal het moeilijk worden hem onze taal en gewoonten bij te brengen. Maar wat hij ook is, hij zal laran hebben, ook als hij die nooit heeft leren gebruiken; hij zal jouw militaire genialiteit hebben, hoewel hij misschien nog niet weet wat hij daarmee kan; hij zal zoveel op jou lijken dat niemand jullie uit elkaar zou kunnen houden. Zie je nu, mijn zoon, waarom zo iemand ons goed van pas zou komen?'


  Bard fronste. 'Ik begin te begrijpen waar u heen wilt...'


  'En dan nog wat. Jouw dubbelganger heeft geen eed gezworen aan Hastur, en is er dus ook niet aan gebonden. Begrijp je?'


  Bard begreep het. Hij begreep het volkomen. 'Maar waar vinden we deze dubbelganger?'


  'Ik zei toch dat ik ooit laran-kunst had gestudeerd,' zei Dom Rafaël, 'en ik weet waar er een transportscherm te vinden is, een aantal sterrenstenen dat speciaal voor een doel als dit in elkaar gezet is, waarmee we ook twee dubbelgangers bijeen moeten kunnen brengen. Toen ik jong was, konden we, met heel veel moeite, mannen en vrouwen, andere leroni, van de ene set sterrenstenen naar de andere transporteren. Daarmee kunnen we, als we het patroon van een bepaalde persoon erop projecteren, zijn exacte dubbelganger ook overhalen, van waar dan ook vandaan.'


  'Maar,' vroeg Bard, 'als we hem dan hebben, hoe weten we dan dat hij ons zal willen helpen?'


  'Hij is wat hij is, daar is niets aan te veranderen,' zei Dom Rafaël. 'Als hij al een groot generaal was, zouden we hem zeker moeten kennen. Misschien is het een van mijn andere bastaardzonen, of die van Ardrin, die ergens in armoede leeft zonder enige kennis van krijgskunst. Maar als we hem de kans geven om rijkdom en macht te vergaren, om maar niet te spreken over de mogelijkheid om zijn militaire genialiteit te gebruiken - die hij zeer zeker heeft, aangezien hij jouw duplicaat is - dan zal hij ons dankbaar zijn en zich zeer zeker bij ons willen aansluiten. Want, Bard, als hij jouw dubbelganger is, dan is hij ambitieus!'


  


  Drie dagen later werd Alaric-Rafaël, erfgenaam van Asturias, formeel gekroond, terwijl zijn vader als regent werd benoemd. Bard herhaalde in het openbaar de eed die hij zijn broer al eerder gezworen had, en Alaric schonk hem een prachtig bewerkt zwaard, een erfstuk dat, zo wist Bard, hun vader al jaren bewaard had in de hoop dat zijn enige wettige zoon het ooit zou kunnen dragen op het slagveld. Maar het was meer dan duidelijk inmiddels dat koning Alaric, hoe hij ook zou zijn als koning, nooit een groot strijder zou kunnen worden; Bard accepteerde daarom het zwaard uit handen van zijn broer, en daarmee ook het bevel over alle legers van Asturias en de bezette gebieden.


  Op dit moment ben ik opperbevelhebber van Asturias en Marenji, en dat is alles. Maar dat is pas het begin.


  Er zal een dag komen dat ik opperbevelhebber ben van alle Honderd Koninkrijken, en ze zullen allemaal de Wolf van Asturias kennen en vrezen!


  En als opperbevelhebber van Marenji, dacht hij, had hij het recht om dat land binnen te gaan en iets te doen tegen die verdomde vrouwen op het Eiland der Stilte!


  Ik zou kunnen verklaren dat ze een verraderlijke organisatie zijn, en hen sommeren het eiland te verlaten! Hij wist zeker dat het volk van Marenji zoiets op dit moment als heiligschennis zou zien. Maar hij had Alaric gevraagd een proclamatie uit te vaardigen waarin stond dat het volk van Marenji ervan verdacht werd de wettige echtgenote van Bard di Asturiën vast te houden; en dat eenieder die probeerde om Carlina di Asturiën verborgen te houden als verrader bestempeld zou worden en dienovereenkomstig gestraft zou worden.


  Alaric had de proclamatie uitgevaardigd, maar in een persoonlijk gesprek had hij duidelijk aan Bard laten merken dat hij het er niet mee eens was.


  'Wat wil je met een vrouw die jou niet wil hebben? Ik denk dat je beter met Melisendra zou kunnen trouwen. Ze is heel aardig, en ze is de moeder van je zoon. Erlend zou gewettigd moeten worden, hij is een goed kind, en hij heeft laran. Trouw met haar, dan organiseer ik een prachtige bruiloft voor je!'


  Bard zei op ferme toon dat zijn broer en heer niet moest spreken over zaken waarvoor hij nog niet oud genoeg was.


  'Welnu, als ik tien jaar ouder was, zou ik zelf met Melisendra trouwen, dan weet je dat,' zei Alaric. 'Ik mag haar graag. Ze is lief voor me en ze geeft me nooit het gevoel dat ik kreupel ben.'


  'Dat is haar geraden ook,' gromde Bard. 'Als ze het waagde om onbeleefd tegen je te zijn, dan zou ik haar nek breken, en dat weet ze!'


  'Toevallig ben ik wel kreupel, en daar zal ik mee moeten leren leven,' zei Alaric. 'En vrouwe Hastur, de leronis die me in Neskaya verzorgde en die me weer heeft leren praten, heeft me geleerd dat het niet uitmaakt of mijn lichaam verlamd is of niet. En Geremy - die is ook verlamd, maar hij is toch een goede man, sterk en eerbaar - en het zal niet meevallen voor mij om de Hasturs als vijanden te moeten gaan zien.' Hij zuchtte. 'Ik vind het moeilijk om iets van politiek te begrijpen, Bard. Ik wou dat er gewoon vrede kon zijn tussen alle mensen, zodat we vrienden konden blijven met heer Varzil, die als een pleegvader voor me geweest is. Maar ik ben eraan gewend om als een kreupele behandeld te worden, omdat ik kreupel bén, en ik heb hulp nodig met aankleden en met lopen - maar iemand als Melisendra, die helpt me om er niet zo over in te zitten, omdat ze me, terwijl ze me met het aanbinden van mijn beugel helpt, toch het gevoel geeft dat ik het niet slechter heb dan wie dan ook.'


  'Jij bent de koning,' zei Bard, maar Alaric zuchtte, een diepe, berustende zucht.


  'Je begrijpt absoluut niet waar ik het over heb, nietwaar, Bard? Jij bent zo sterk, en je bent nog nooit in je leven echt ziek geweest, of bang, dus hoe kun je het ook weten? Weet je hoe het voelt om echt doodsbang te zijn, Bard? Toen ik mijn eerste koortsaanval kreeg, kon ik niet eens meer ademhalen... Geremy, en drie van Ardrins genezers, zijn dag en nacht bij me gebleven, met hun sterrenstenen, zeven nachten lang, om me te helpen met ademhalen, omdat ik dat niet zelf kon.'


  Tegen zijn zin dacht Bard aan de doodsangst die hem bevangen had toen hij aan de oever van het Meer der Stilte stond en de vreselijke gezichten in de mist had zien zweven, zodat zijn darmen leken te smelten... maar zelfs tegenover zijn broer wilde hij dat nooit toegeven. 'Ik was bang toen ik voor het eerst ten strijde trok,' zei hij. Daar zat hij niet zo mee.


  Alaric zuchtte jaloers.


  'Je was niet ouder dan ik nu ben, en koning Ardrin maakte je zijn banierdrager! Maar dat is anders, Bard; jij had een zwaard, je kon iets doen met je angst. En ik... ik kon alleen maar liggen, en me afvragen of ik zou sterven. Ik kon niets doen, niet zelf bepalen of ik leefde, maar ook niet of ik wilde sterven. Ik was volkomen hulpeloos. En daarna - daarna weet je voor de rest van je leven dat het weer kan gebeuren, dat je kunt sterven, dat je gedood kunt worden. Hoe dapper ik ook ben, ik weet dat er altijd iets zal zijn waartegen ik niets kan beginnen,' zei Alaric. 'Bij sommige mensen voel ik me altijd zo, ziek, zielig, verlamd en laf. Maar bij anderen, zoals Varzil en Melisendra, krijg ik het gevoel dat ik niet zo hoef te zijn, dat er meer is in het leven, dat het allemaal niet zo erg is - begrijp je wat ik bedoel, Bard? Een klein beetje?'


  Bard keek naar de jongen en zuchtte. Hij wist dat zijn broer om begrip vroeg, en wist niet hoe hij dat kon geven. Hij had soldaten gezien in deze toestand, zo zwaargewond dat ze eigenlijk dood hadden moeten zijn. Als ze het overleefden, was er iets met hen gebeurd dat hij niet begreep. En dat was ook Alaric overkomen, maar op een veel te jonge leeftijd, lang voordat hij oud genoeg was om ermee om te kunnen gaan.


  'Ik denk dat je te vaak alleen bent,' zei hij, 'en je haalt je te veel muizenissen in je hoofd. Maar ik ben blij dat Melisendra aardig voor je is.'


  Alaric zuchtte en stak een kleine, witte hand uit, die door Bard werd omvat in een grote, gebruinde hand. Hij bedacht dat Bard hem weliswaar absoluut niet begreep, maar wel van hem hield, en dat was minstens evenveel waard.


  'Ik hoop dat je je echtgenote terugkrijgt, Bard. Het is niet eerlijk dat ze haar bij je vandaan houden.'


  Bard zei: 'Alaric, vader en ik moeten een paar dagen weg, samen met een paar leroni. Dom Jerrall zal hier blijven om je te adviseren als dat nodig is.'


  'Waar gaan jullie heen?'


  'Vader kent iemand die ons heel goed zal kunnen helpen met het aanvoeren van de legers, maar we moeten hem eerst zien te vinden.'


  'Waarom beveel je hem niet gewoon om hierheen te komen? De regent kan iedereen sommeren aan het hof te verschijnen.'


  'We weten niet waar hij woont,' zei Bard. 'We hebben laran nodig om hem te kunnen vinden.' Dat was genoeg uitleg, vond hij zelf.


  'Welnu, wat moet, dat moet. Maar kan Melisendra alsjeblieft hier blijven?' vroeg hij. Bard wist dat Melisendra een van de beste leroni van zijn vader was, maar besloot om zijn broer zijn zin te geven.


  'Als jij Melisendra wil,' zei hij, 'dan zal ze bij je blijven.'


  


  Hij had zichzelf al schrap gezet voor een ruzie met zijn vader, maar tot zijn grote verrassing knikte Dom Rafaël alleen maar.


  'Ik was toch al niet van plan om Melisendra mee te nemen; ze is de moeder van je zoon.'


  Bard vroeg zich af wat dat uitmaakte, maar vroeg verder niets. Voor hem was het genoeg om te weten dat zijn broer Melisendra bij zich wilde houden.


  Ze verlieten het kasteel die avond en reden in de richting van Bards oude huis. Drie leroni, twee vrouwen en een man, waren met hen meegekomen, en Dom Rafaël leidde hen naar een kamer boven aan een vervallen trap.


  'Ik heb deze dingen al tientallen jaren niet meer gebruikt,' zei hij, 'maar laran-kunst die eenmaal is geleerd, wordt nooit vergeten.' Hij wendde zich naar de tovenaars en vroeg: 'Weten jullie wat dit is?'


  De man keek naar het apparaat en richtte toen een geschrokken blik op de twee vrouwen, en daarna op Dom Rafaël. 'Ik weet het, heer. Maar ik dacht dat het verboden was om dit soort dingen te gebruiken buiten de veiligheid van een Toren.'


  'In Asturias bepaal ik wat wel en niet mag! Kun je ermee overweg?'


  De laranzu keek nogmaals, slecht op zijn gemak, naar de beide vrouwen. Hij zei: 'Een duplicaat volgens de Wet van Cherillys? Ik denk het wel. Maar van wie of wat?'


  'Van mijn zoon hier, de opperbevelhebber van koning Alarics leger.'


  Een van de vrouwen keek naar Bard en hij ving haar ironische gedachte op. Een tweede Kilghardwolf? Mij lijkt één exemplaar ruim voldoende! Hij nam aan dat ze een vriendin van Melisendra was. Maar ze haalden hun schouders op, sloten hun gedachten snel weer af, en zeiden: 'Jazeker, heer, als dat uw wens is.


  Hij voelde hun verbazing, hun afkeer, hun verwondering; maar ze protesteerden niet hardop, maakten zich klaar, verzegelden de ruimte zodat er niemand binnen kon komen en geen enkele leroni van elders zou kunnen zien wat ze deden.


  Toen alles klaar was, gebaarde Dom Rafaël naar Bard dat die zijn plaats in moest nemen voor het scherm, en daar stil en bewegingloos moest blijven zitten. Hij gehoorzaamde en knielde, zonder iets te zeggen. Hij zat zo dat hij zijn vader en de drie telepaten niet kon zien, maar hij voelde hun aanwezigheid. Bard dacht dat hij niet veel laran bezat, en wat hij bezat, was nooit goed ontwikkeld. Hij had altijd minachting gevoeld voor iedere vorm van toverkracht, en beschouwde het als iets voor vrouwen; toch voelde hij een spoor van angst terwijl het bijna tastbare web van kracht en gedachten zich om hem heen vormde. Hij voelde dat ze hun gedachten in hem goten, diep in zijn lichaam en geest, op zoek naar het patroon van zijn bestaan; hij dacht, ietwat poëtisch, dat ze op zoek waren naar zijn ziel om die vast te binden op dat glazige scherm voor hem.


  Hij kon geen vinger of teen bewegen. Even voelde hij een verlammende paniek... nee. Dit was een heel gewoon soort laran-toverkracht, niets om bang voor te zijn; zijn vader zou niets doen dat hem kon schaden.


  Hij bleef bewegingloos zitten en keek naar zijn reflectie in het glazen scherm. Op de een of andere manier wist hij dat het niet slechts een spiegelbeeld was, maar dat hij zelf daar was, in de vele lagen van het scherm, dat overal werd versterkt met sterrenstenen die leken te resoneren in de stenen van de leroni om hem heen. Hij voelde het gecombineerde web van hun gedachten dwars door de lege ruimte reizen, zoekend, tastend, voelend naar iets met hetzelfde patroon, exact hetzelfde patroon... iets kwam in de buurt, dichtbij genoeg om aan te raken... bijna gevangen... nee. Het was geen duplicaat, het was iemand die op hem leek, misschien negentig procent hetzelfde was, maar geen duplicaat. En slechts een duplicaat kon gevangen worden in het scherm. Hij voelde de ander weer wegglijden, buiten bereik.


  (Ver weg in de Kilghardheuvels schrok een man met de naam Gwynn - een vaderloze bandiet, wiens moeder hem verteld had dat hij tijdens de verovering van Scathfell was verwekt door Ansel, zoon van Ardrin de eerste van Asturias, dertig jaar geleden - wakker uit een droom waarin gezichten zich om hem verdrongen, als haviken rondom een prooi, en er was een gezicht bij dat precies op hem leek, als een tweelingbroer...)


  Verder reisde het web, over grotere afstand, door sterrenloze nachten, door een immense leegte voorbij tijd en ruimte, met wervelende, nachtmerrieachtige draaikolken van vreselijk, afschuwelijk niets. Weer vormde zich een schaduw achter Bard op het scherm, die leek te flikkeren, te vervagen, te worstelen als een slaper die worstelt om uit een nachtmerrie wakker te worden; ergens in Bards hersenen sloeg een vonkje over; was hij het zelf, was het de ander? Hij wist het niet en kon er ook niet naar gissen. Het worstelde om vrij te komen, maar ze hielden het vast, in het web, en gingen van punt tot punt langs het patroon in het scherm... zagen dat ieder atoom, ieder detail hetzelfde was, identiek....


  Nu!


  Bard zag in gedachten de bliksemflitsen voordat zijn ogen ze zagen, voelde de gigantische schok toen de ander werd losgetrokken uit zijn gedachten, het patroon werd verdubbeld, gesplitst... hij voelde doodsangst; was dit zijn eigen angst of de angst van de ander, die zonder waarschuwen door de ruimte hierheen getrokken was... Hij ving een glimp op van een grote gele zon, draaiende werelden, sterren in een grote leegte, melkwegstelsels die draaiden en wegdreven, geschokt... Bliksem sloeg door zijn hersenen heen en hij verloor het bewustzijn.


  Hij bewoog, zich bewust van een vreselijke hoofdpijn, spierpijn, verwarring. Dom Rafaël tilde hem op en voelde zijn pols. Toen liet hij hem los en liep langs hem heen, en Bard, ziek en verdoofd door de bliksem, volgde hem met zijn ogen; de leroni die achter hem zaten te kijken, leken al even verbijsterd. Hij ving een flard van gedachten op van een van hen: Ik geloof er niets van. Ik heb het gedaan, ik was er deel van, maar ik geloof het niet...


  Op de grond, aan de andere kant van het grote scherm, lag het naakte lichaam van een man. En hoewel Bard wist wat hij kon verwachten en zich er mentaal op had voorbereid, was de schok enorm.


  Want de man op de grond, dat was hijzelf.


  Niet iemand die op hem leek. Niet iemand die familie van hem kon zijn. Hijzelf.


  De man had brede schouders, en midden daartussen een moedervlek die hij alleen maar in een spiegel gezien had. De spieren in zijn zwaardarm waren even groot, hij had dezelfde roodachtige haren in zijn kruis, dezelfde kromme teen aan de linkervoet.


  Toen zag hij verschillen. De haren van de ander waren veel korter, hoewel hij hetzelfde kruintje midden op zijn achterhoofd had. Hij had geen litteken op zijn knie; zijn duplicaat was niet aanwezig geweest in de slag in het Ravendal, en had daar dus ook geen zwaardwond op kunnen lopen. Ook had de ander geen dikke eeltplek in zijn elleboog waar de riem van een schild normaal gesproken zou rusten. Deze kleine verschillen maakten het echter alleen maar erger. Deze man was niet gewoonweg een duplicaat dat op magische manier was gevormd door de laran van het scherm; hij was een man van vlees en bloed van elders, die niettemin precies hetzelfde was als Bard di Asturiën.


  Hij vond het maar niets. En al helemaal niet toen hij de verwarring en angst van de ander kon voelen. Bard, die weinig laran had, kon de emoties van de ander niettemin haarscherp voelen.


  Hij kon er niets aan doen. Hij moest opstaan en naar de andere kant van de kamer lopen, waar de naakte man lag. Hij knielde naast hem neer en hief zijn hoofd op met zijn arm.


  'Hoe voel je je?'


  Pas nadat hij de vraag had gesteld, vroeg hij zich ineens af of de ander zijn taal wel kon verstaan. Dat zou waarschijnlijk al te veel geluk zijn, hoewel hij aannam dat deze man waarschijnlijk verwekt was door zijn familieleden in de Kilghardheuvels. Kon iemand zo op hem lijken zonder familie te zijn? De huid van de vreemdeling was donkerder, alsof hij onder een fellere zon had gelopen... Nee, dat was onzin, de zon was de zon... maar toch was er een beeld in zijn hoofd van wervelende melkwegstelsels, een wereld met een enkele, koude, witte maan, en het meest beangstigende was dat al die beelden in Bards hoofd leken thuis te horen!


  'Ik voel me ellendig. Wat dacht je dan? Wat is er gebeurd, een wervelstorm of zo? Godsamme - jij bent mij! En dat kan niet! Je bent toch niet toevallig de duivel?'


  Bard schudde zijn hoofd. 'Ik ben geen duivel, ik lijk er zelfs niet op,' zei hij.


  'Wie ben je? Waar ben ik? Wat is er gebeurd?'


  'Daar kom je later wel achter,' zei Bard. Hij voelde de ander heftig bewegen en hield hem vast. 'Nee, probeer niet te bewegen. Hoe heet je?'


  'Paul,' zei de ander zwakjes. 'Paul Harrell.' En hij viel bewusteloos achterover. Bard stak zonder erbij na te denken een arm uit om hem te ondersteunen. Hij riep om hulp. De laranzu onderzocht de bewusteloze man.


  'Hij is in orde, maar de reis heeft hem angstwekkend veel energie gekost,' zei hij.


  Dom Rafaël zei: 'Haal de oude Gwynn, en vraag hem om je te helpen hem te dragen. Ik vertrouw die man met mijn leven en meer.' Bard hielp de oude coridom om de vreemdeling naar zijn eigen voormalige vertrekken te brengen, waar hij hem op bed legde en de deuren sloot. Niet dat het echt nodig was, de laranzu had hen ervan verzekerd dat hij minstens een dag en een nacht zou slapen, misschien langer.


  Toen hij terugkwam, zag hij dat Dom Rafaël de leroni naar een ander vertrek had gebracht, waar de oude coridom een warme maaltijd had neergezet, met veel wijn. Bard, die wanhopig nieuwsgierig was naar de vreemdeling, probeerde met zijn vader in contact te komen, maar om de een of andere reden was deze geheel beschermd tegen inkomende gedachten.


  Waarom zou zijn vader dit gedaan hebben?


  'Er staat voedsel en drank voor u, vrienden. Ik ben zelf een laranzu geweest en ik weet hoe hongerig en dorstig men wordt van dit soort werk. Kom, eet en drink en rust uit. Ik heb kamers laten klaarmaken waar u kunt slapen, zolang als u wilt.'


  De drie leroni liepen snel naar de tafel en begonnen de wijn in te schenken. Bard had ook dorst, en hij liep al naar de tafel om een glas te halen toen hij zijn vaders hand voelde, die hem in een ijzeren greep nam en hem bij de tafel vandaan hield. Op hetzelfde moment slaakte een van de vrouwen een ijzige, rauwe kreet, en gleed levenloos op de grond. De laranzu verslikte zich, sputterde van schrik, maar het was al te laat.


  Gif, dacht Bard met een huivering van angst bij het idee dat hij bijna zelf gedronken had. De andere leronis hief haar gezicht naar hen op, in een blinde smeekbede, en Bard voelde haar angst, de vrees voor de onontkoombare dood. Ze had nog nauwelijks wijn gedronken, en hij zag haar om zich heen kijken, alsof ze, tegen alle hoop in, een manier zocht om te ontsnappen.


  Bard aarzelde, want de vrouw was jong en niet onaantrekkelijk. Ze voelde zijn verwarring en wierp zich aan zijn voeten. 'Nee, nee! Mijn heer, alstublieft, dood mij niet! Ik zal geen woord zeggen...'


  'Drink,' zei Dom Rafaël, en zijn gezicht was als uit steen gehouwen. 'Bard. Dwing haar om te drinken.'


  Bards verwarring verdween. Zijn vader had gelijk; ze konden het zich niet veroorloven de leronis te laten leven zodat ze anderen kon vertellen wat er hier vannacht gebeurd was. De oude Gwynn was te vertrouwen, met hun leven als dat nodig was; maar een leronis, wier gedachten door een ander met een sterrensteen gelezen konden worden - dat kon niet. Het was essentieel voor hun plannen dat niemand wist dat hij een dubbelganger had. De vrouw klemde zich nog altijd vast aan zijn knieën en brabbelde onsamenhangende zinnetjes. Met tegenzin boog hij zich voorover, maar voordat hij haar kon vastpakken, dook de vrouw opzij, sprong overeind en rende weg. Hij zuchtte bij het idee dat hij haar zou moeten achtervolgen en uiteindelijk neersteken; maar ze rende om de tafel heen, pakte de beker en nam een grote slok. Nog voordat ze drie slokken gedronken had, kuchte ze even, hoog en vreemd, en ze viel over de tafel heen, dwars over een schaal brood die met een klap op de grond terechtkwam.


  Dus dit was de reden waarom zijn vader Melisendra niet had meegenomen!


  Dom Rafaël goot de rest van de giftige wijn over de stenen vloer.


  'Hier is een goede fles,' zei hij. 'Ik wist dat we die nodig zouden hebben. Eet, Bard, het eten is in orde, en we hebben werk te doen. Zelfs met Gwynns hulp zal het ons de hele nacht kosten om hen alle drie te begraven.'


  



  


  Boek Drie
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  De duistere tweelingbroer


  Hoofdstuk Een
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  Als hij mij is, wie ben ik dan verdomme?


  Paul Harrell wist niet zeker of de gedachte die zo sterk aanwezig was in zijn hoofd van hemzelf afkomstig was of van de man die voor hem stond. Het was ontzettend verwarrend. Hij werd verscheurd door twee heel verschillende emoties: dit is een man die mij zou begrijpen en: ik haat deze vent, hoe durft hij zoveel op mij te lijken? Dit was niet de eerste keer dat hij dergelijke ambivalente gevoelens ergens over had, maar wel de meest verwarrende ervaring tot nu toe.


  De man die zichzelf had voorgesteld als Wolf, sprak zijn naam nogmaals. 'Paul Harrell. Nee, dat is niet een van onze namen, hoewel er Harryls onder de meest trouwe volgelingen van mijn vader zijn te vinden. Het zou te veel gevraagd zijn om aan te kunnen nemen dat jij een van hen was.'


  Paul voelde weer aan zijn hoofd, en merkte tot zijn verrassing dat het nog heel was. En toen bedacht hij dat er een perfecte manier was om te testen of dit misschien toch geen bizarre nachtmerrie van de stasiskist was.


  'Waar is de plee?'


  Hij wist dat de ander zelfs dat woord had begrepen - hoe dééd hij dat, dat gedachten lezen? - toen de ander naar buiten wees en zei 'aan de overkant van de gang'.


  Paul stond op, naakt, en liep naar de aangewezen deur. Geen sloten. Hij was geen gevangene, wat ze ook met hem van plan waren, dus dit was waarschijnlijk een verbetering. De gang was van steen, en tochtig, en zijn voeten leken te bevriezen. De badkamer was zo te zien redelijk goed uitgerust. Het sanitair zag er nogal vreemd uit, en hij had er geen idee van waar het van gemaakt zou kunnen zijn, behalve dan dat het zeker geen porselein was, maar het was niet zo moeilijk om te zien hoe alles werkte; hij nam aan dat er maar weinig verschillende ontwerpen mogelijk waren waarmee mensen zich op hun gemak zouden voelen. Er was heet water - er stond zelfs een grote, verzonken badkuip vol stomend heet water die wel iets weg had van een kuip in een Japans badhuis, en er hing een vage, medicinale lucht die hem de indruk gaf dat het water rechtstreeks omhoogkwam uit een natuurlijke geiser ergens beneden. Paul plaste, en nam aan dat dit bewees dat dit alles echt gebeurde. Hij greep een met bont gevoerd tapijt, of misschien was het een deken, van een bank en sloeg het om zijn schouders.


  Toen hij in de andere kamer terugkeerde, keek de andere man naar Paul in zijn deken, en merkte op: 'Daar had ik zelf aan moeten denken. Er hangt een ochtendjas op die stoel.'


  De jas zag eruit als een ouderwetse badjas, gemaakt van een zijdeachtig materiaal dat aanvoelde als bont, en kon hoog gesloten worden, tot in de nek, om de kou buiten te houden. Het was een warm kledingstuk; waar hij vandaan kwam, zou het geschikt zijn als overjas voor een rondreis in Siberië. Hij ging op het bed zitten en trok zijn blote voeten onder de jas.


  'Dat lijkt me voorlopig goed genoeg. Nou, waar ben ik, wat is deze plaats, wat doe ik hier? En tussen haakjes, wie ben jij?'


  Bard herhaalde zijn naam, en Paul probeerde hem na te zeggen. 'Bard di Asturiën'. Het klonk niet eens erg vreemd. Hij probeerde om alles wat Bard hem over de Honderd Koninkrijken had verteld voor zichzelf op een rijtje te krijgen. Hij vroeg zich af hoe deze zon heette - als dit een cultuur zonder ruimtevaart was, zouden ze hem waarschijnlijk gewoon 'de zon' noemen - en hij kende geen enkele wereld in de Confederatie die een zon had die zo groot, of zo rood was. De echt grote rode zonnen hadden meestal geen bewoonbare planeten. 'Zijn er echt honderd koninkrijken?'


  Hij dacht aan iets als de Verenigde Confederatie, waar alle koningen elkaar ontmoetten, net zoiets als het vierjarig Congres van de Confederatie van Werelden. Alleen waren er geen honderd bewoonde planeten. Honderd koningen bij elkaar zou nogal een fikse vergadering geven, vooral als ze het onderling net zo slecht konden vinden als de ambassades van de diverse leden van de Confederatie! En dat waren er maar tweeënveertig!


  Bard nam zijn vraag uitermate serieus.


  'Ik ben beter in strategie dan in topografie,' zei hij, 'en het is alweer een tijdje geleden dat ik voor het laatst een kaartenmaker gesproken heb; het kan zijn dat er inmiddels nieuwe verbonden zijn gesloten, dat de Hasturs één of twee lege tronen hebben ingenomen. Maar ik denk dat er tussen de vijfenzeventig en tachtig zijn, niet meer. Maar Honderd Koninkrijken is een mooi rond getal, en het klinkt goed buiten de grenzen.'


  'En hoe heb je me hierheen weten te krijgen?' vroeg Paul. 'Voor zover ik weet, kost het zelfs met een hyperaandrijving behoorlijk wat tijd om verder te reizen dan de Alfa-kolonie, en het is me al opgevallen dat mijn haar en nagels niet erg gegroeid zijn.'


  Bard fronste zijn wenkbrauwen en zei: 'Ik heb geen idee waar je het over hebt.' Heeft hij een magie die sterker is dan de onze? Paul kon de onuitgesproken gedachte zonder probleem horen.


  'Ik neem dus aan dat we ons buiten de Confederatie van Werelden bevinden.'


  'Dat zijn we, wat het dan ook is,' zei Bard.


  'En de Terraanse politie heeft hier niets te zeggen?'


  'Dat heeft hij, zij of het zeker niet. De enige wet in dit koninkrijk is de wet van mijn vader, die regent is voor mijn broer Alaric. Waarom wil je dat weten? Ben je op de vlucht voor justitie, een misdadiger die de doodstraf boven zijn hoofd heeft hangen?'


  'Ik ben lang genoeg een vluchteling geweest,' zei Paul. 'Ik ben al voor mijn achttiende twee keer gerehabiliteerd. En op dit moment is het de bedoeling dat ik gevangen ben, en veroordeeld...' Het had geen enkele zin om hier over de stasiskist te beginnen.


  'Jouw land zet misdadigers dus gevangen, in plaats van ze te doden of te verbannen?'


  Paul knikte.


  'En jij zat... in de gevangenis? Dus aangezien ik je daaruit bevrijd heb, ben jij mij iets schuldig, nietwaar?'


  'Dat valt nog te bezien,' zei Paul, 'maar daar hebben we het later wel over. Hoe heb je me hierheen gebracht?'


  Maar de uitleg - sterrenstenen, een kring tovenaars - zei hem even weinig als het concept van een stasiskist bij Wolf. Nu hij erover nadacht, was tovenarij net zo'n goede verklaring voor het feit dat hij uit de kist was gehaald als welke verklaring dan ook. Het was natuurlijk al eerder geprobeerd, maar niemand was er ooit in geslaagd; of als dat wel het geval was, dan had de regering daar zijn mond over gehouden.


  'Hoe zit het met de mensen die me hierheen hebben gebracht?'


  Bard keek grimmig. 'Ze zijn niet in staat om daar iets over los te laten.' Paul begreep meteen wat hij bedoelde. 'Om het in je eigen woorden te zeggen: ze liggen onder de grond, behalve mijn vader. Hij zal je later willen spreken; hij slaapt nog. Het werk van vannacht was... vermoeiend, voor zo'n oude man.' Paul had een flits van een visioen van drie graven die haastig werden gegraven bij maanlicht, en hij voelde zich plotseling ijskoud worden. Dit was geen plek voor angstige conformisten. Nou ja, dat was wat hij zijn hele leven al gewild had. De mensen hier speelden volgens regels die hij begreep. Hij wist dat Bard hem angst aan wilde jagen, en hij besloot dat het tijd werd dat hij deze zogenaamde Wolf liet weten dat hij niet zo gemakkelijk bang te maken was. Wie is er bang voor de grote boze wolf? Ikke niet.


  Het was vast en zeker illegaal om hem hierheen te brengen; anders zouden ze de getuigen niet hebben vermoord; dat betekende dat hij alvast één ding had waarmee hij enige macht had over Bard en zijn vader.


  'Ik neem niet aan dat jullie me hierheen gebracht hebben uit een pure, eerlijke behoefte aan wetenschappelijke kennis,' zei hij, 'anders hadden jullie het wel aan iedereen verteld in plaats van mij hier te verstoppen en iedereen te vermoorden die er iets van weet.'


  Bard leek lichtelijk aangeslagen. 'Kun je mijn gedachten lezen?'


  'Een klein beetje, ja.' Lang niet zo diep als hij Bard wilde doen geloven. Maar hij moest deze Wolf enigszins uit zijn evenwicht weten te houden. Hij wist dat deze man een ruw spel speelde, zonder compromissen, en hij had alle voordelen nodig die hij vinden kon!


  Maar Bard had al deze moeite vast niet voor niets gedaan. Hij was waarschijnlijk veilig tot hij wist waarom Bard hem nodig had, en tenzij hij de eregast moest spelen bij een publieke terechtstelling, kon het niet veel erger zijn dan de stasiskist.


  'Wat wil je van me? Ik heb weinig medailles voor goed gedrag gekregen in mijn leven - niet meer dan jij, denk ik zo,' zei hij. Het was een gok, maar wel een rake.


  Bard grinnikte. 'Inderdaad. Ik ben op mijn zeventiende verbannen, en sinds die tijd verdien ik mijn brood als huursoldaat. Dit jaar ben ik teruggekomen om mijn vader te helpen de troon van Asturias te veroveren voor mijn broer.'


  'Niet voor jezelf?'


  'Hel, nee. Ik heb wel wat beters te doen dan vergaderen met de grijze baarden van het koninkrijk, wetten uitvaardigen over waar de koeien wel en niet mogen lopen, wegen repareren en reishutten bevoorraden, of beslissen of het Zusterschap van het Zwaard wel of niet met de mannen mee mag werken als brandweerlieden!'


  Zo gesteld, bedacht Paul, klonk het koningschap inderdaad wel een beetje erg saai. 'Jij bent een jongere broer en je oudere broer wordt koning?'


  'Nee, het is andersom. Mijn jongere broer is de wettige erfgenaam. Ik ben nedestro... iets meer dan een bastaard, maar geen erfgenaam.'


  'Aan de verkeerde kant van het bed geboren?'


  Bard keek hem even verward aan en gniffelde toen hij het beeld voor ogen zag. 'Zo kun je het zeggen. Ik heb niets te klagen over de oude heer; hij heeft me in zijn eigen huis opgevoed en me gesteund toen ik in onmin raakte met de oude koning. En nu heeft mijn broer mij gevraagd zijn legers te leiden.'


  'En waar heb je mij dan voor nodig?' vroeg Paul. 'En wat schuift het?'


  'Op zijn minst,' zei Bard, 'krijg je je vrijheid terug. Als jij vanbinnen net zoveel op mij lijkt als vanbuiten, dan betekent dat een heleboel voor je. En verder? Ik weet het niet. Vrouwen, als je dat wilt, en als jij dus op mij lijkt, dan zul je ze inderdaad wel willen, en krijgen ook. Rijkdom, als je niet te inhalig bent. Avontuur. Misschien een kans op een regentschap. Hoe dan ook, een beter leven dan in je gevangenis. Hoe klinkt dat?'


  Het klonk prima. Hij zou natuurlijk die Bard in de gaten moeten houden, maar hij was hier in ieder geval niet voor een of ander 'gevangene van Zenda'-achtige toestand, waar hij in de gevangenis moest wegrotten terwijl zijn dubbelganger van alles en nog wat kon doen.


  Hij ving beelden op uit de gedachten van Bard die hem nu al opwonden. Dit kon verdomme nog wel eens een wereld zijn die de moeite waard was om in te leven, niet zo'n tamme samenleving waar iedereen werd fijngewreven tot het volk één grauwe, smakeloze massa was, en waar iedere kop die ook maar een klein beetje boven het maaiveld uitstak onmiddellijk werd afgehakt!


  Er waren heel veel belangrijke personen, generaals, staatshoofden, die dubbelgangers hadden, maar hij kreeg de indruk dat er hier meer op het spel stond. Ze hadden anders wel iemand kunnen vinden die min of meer op Bard leek, een familielid of zo, zonder dat ze zo ver hoefden te gaan. Kleine verschillen in uiterlijk zouden in dat geval opwegen tegen de problemen die het gaf om iemand te hebben die hun taal en gebruiken niet kende. Iemand als Paul, die zichzelf in deze samenleving niet eens kon aankleden zonder dat men hem liet zien hoe dat moest, die tot dan toe via gedachten lezen had moeten communiceren - en dat misschien ook maar met één persoon kon - kon flink wat problemen veroorzaken, dus er moest een heel goede reden zijn, een gigantisch goede reden, om hem erbij te halen. Ze hadden iemand nodig die op Bard leek, en niet alleen uiterlijk. Ze hadden iemand nodig die ook vanbinnen op hem leek!


  Dit was dus waarschijnlijk een echte wereld. Niet een bestaan binnen bepaalde grenzen, maar een echte planeet, waar hij een echte vent zou kunnen zijn, geen bloedeloze androïde of boekhouder!


  Bard ging staan.


  'Honger? Ik zal zorgen dat je iets te eten krijgt. Mijn vader zegt dat jij waarschijnlijk alles lust wat ik lust. En ik laat wat kleren brengen. Je bent ongeveer even groot als ik...' hij herinnerde zich tegen wie hij sprak en lachte vreugdeloos. 'Nee, verdomme, je bent precies even groot als ik. We kunnen niets doen tot je haar lang genoeg is - ik kan niet gezien worden zonder de vlecht van een krijger. En dat geeft ons wat tijd om je de basisbeginselen van onze beschaving bij te brengen. Ik neem aan dat je met een zwaard kunt omgaan - nee? Jouw wereld moet vreemder zijn dan ik me kan voorstellen! Ik ben geen duellist, dus je zult geen echt kunstige bewegingen nodig hebben, maar je moet jezelf natuurlijk wel kunnen verdedigen. En je moet de taal leren spreken. Ik zal er niet altijd zijn, en het is behoorlijk lastig om altijd maar elkaars gedachten te moeten lezen. Ik zie je later nog wel.' Hij stond zonder plichtplegingen op en ging naar buiten. Paul bleef hoofdschuddend achter, en vroeg zich nogmaals af of dit een of andere bizarre droom was, en hij in werkelijkheid nog in de stasiskist lag.


  Welnu, als het een droom was, kon hij er net zo goed van genieten zolang het duurde.


  Hoofdstuk Twee
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  Maar er waren pas tien dagen verstreken toen ze naar het kasteel Asturias vertrokken. Dom Rafaël durfde de verantwoordelijkheid voor het koninkrijk niet langer op de onervaren schouders van Alaric te laten rusten. Vandaar dat het plan om te wachten tot Paul zo ver was dat hij Bard geheel kon vervangen ook moest worden gewijzigd. In tegenstelling tot het oorspronkelijke plan besloten ze nu dat het misschien beter zou zijn als ze samen gezien werden; op die manier zou men later, als Paul echt de plaats van Bard innam, nooit willen geloven dat dit zijn neef was, die weliswaar een beetje op hem leek, maar niet sprekend genoeg om zijn plaats in te kunnen nemen. Hij wilde niet dat men het idee zou krijgen dat er ergens iemand verborgen werd gehouden die zoveel op hem leek dat hij zijn plaats in zou kunnen nemen zonder dat iemand het merkte. Bard herinnerde zijn vader eraan dat mensen meestal zagen wat ze verwachtten te zien, en als hij vaak genoeg gezien werd in het gezelschap van een vermeende neef die een beetje op hem leek, zouden die lui die ervan hielden om te roddelen over dingen die hen niets aangingen al snel gaan beweren dat de gelijkenis eigenlijk best meeviel.


  Dus voorlopig werd het korte haar van Paul, dat was gebleekt door een fellere zon en daarom een paar tinten lichter dan dat van Bard, donkerder gemaakt met strepen verf die het roodachtig maakten, en hij liet een kleine, borstelige snor staan. Ze hadden het idee dat het verschil in houding en manier van bewegen de rest zou doen. Voorlopig was het verhaal dat hij een nedestro-kleinzoon was van een van de broers van Ardrin en Dom Rafaël, die was gestorven voordat Ardrin de troon erfde. Dat maakte hem een neef van Bard, die hij gedurende zijn jaren in ballingschap had ontmoet. Verder zouden ze vertellen dat hij heel ver ten noorden van de Kadarin had gewoond, vlak bij het gebied van de spoormannen. Dit gebied was zo ver weg dat er geen enkele kans was dat iemand aan het hof de plaatselijke taal en gewoonten zou kennen. Op die manier zouden alle fouten die Paul eventueel zou maken toegeschreven kunnen worden aan zijn vreemde, primitieve opvoeding.


  En het was goed dat Paul zich op deze manier openlijk aan het hof kon bewegen, om zo de manieren en de politieke situatie te leren kennen. Bard was opgelucht toen hij zag dat Paul goed kon rijden, hoewel niet zo goed als hij zelf. Het gedachtelezen had geholpen. Paul sprak een klein beetje casta en zijn vreemde accent kon toegeschreven worden aan zijn plattelandsopvoeding in de Hellers. De eerste taak, dacht Bard, moest bestaan uit het wegwerken van dat accent.


  Want het brutale plan dat ze ontwikkeld hadden, was niets minder dan het volgende: ze wilden het leger dat ze bijeen konden krijgen verdelen en twee aparte campagnes ondernemen. De een tegen de Serrais in het westen, de ander tegen Carolins legers in het oosten; waarbij ieder leger geloofde dat Bard zelf de leiding gaf. Ze wilden het hele rijk, en uiteindelijk alle Honderd Koninkrijken, bijeenbrengen onder de regering van Alaric van Asturias. En dan, als de Hasturs verslagen waren, zouden de domeinen verenigd kunnen worden en er zou vrede zijn zonder de tirannieke regering van het verachtelijke Verbond van Varzil! Vrede zonder de druk van kleine broederoorlogen die ieder seizoen vanaf de lentedooi tot aan de oogsttijd de kop opstaken, zonder de nieuwe kleine rijkjes die ontstonden iedere keer dat een groepje mannen het niet eens was met hun heerser en besloot een eigen koninkrijk te stichten.


  En dan, dacht Bard, zou er een nieuwe Gouden Era aanbreken, voor het eerst sinds de tijd dat de heer van Carthon een overeenkomst had gesloten met de bosbewoners!


  De spil van dit hele plan was echter gelegen in de militaire kennis van Bard di Asturiën en het charisma van de Kilghardwolf. Paul, die langzaam achter Bard en Dom Rafaël reed - dat hoorde bij zijn rol als verarmd familielid - kon zelfs nu nog sporen van zijn gedachten opvangen. Dus ik moet de Hond zijn, en hij de Wolf? Dat zullen we dan nog wel eens zien!


  Paul dacht verder na over de theorie die hem hierheen had gebracht: dat hij en Bard in essentie dezelfde man waren. Hij neigde ernaar om het te geloven. Hij had altijd geweten dat hij groter was dan zijn medeburgers, en niet alleen lichamelijk - hoewel dat ook hielp - maar vooral ook geestelijk. Mentaal gezien was hij geschikt voor een grootsere, meer heldhaftige tijd dan die waarin hij was geboren.


  Wat hij tegen zichzelf zei, was dat de meeste mannen hersens hadden, maar geen moed; of misschien wel andersom; en de zeldzame mannen die zowel moed als hersens hadden, hadden geen spoor van verbeelding. Paul wist dat hij alle drie bezat; maar in de wereld waarin hij leefde, had hij er niets aan. Een van zijn eerste psychiaters, in de tijd dat men nog probeerde hem te redden voor de maatschappij, had hem zonder omhaal gezegd dat hij de mentaliteit had van een pionier, dat hij in een primitieve gemeenschap een natuurlijk leider zou zijn. Maar daar had hij geen zier aan. De psychiater had even onomwonden vastgesteld dat tenzij Paul bereid was om zich aan te passen, al deze eigenschappen in de huidige maatschappij eerder tegen dan vóór hem zouden werken.


  Nu kon hij zowel zijn verbeelding als zijn hersens ergens op stukbijten in de wereld van Bard. Aan de vier gekleurde manen had hij al gezien dat dit geen van de bekende Kolonies van de Confederatie van Werelden was. Maar de inwoners waren absoluut menselijk, tot nu toe, dus het zou meer dan ongelooflijk zijn om te denken dat ze niet van Terraanse oorsprong waren. Hoewel hij geen linguïst was, wist hij dat het casta, met zijn Spaanse woorden, nergens anders van afkomstig kon zijn dan van een of andere cultuur van de Aarde. Zijn eerste voorzichtige hypothese was dat de mensen hier afstamden van een van de Verloren Schepen - die ooit, in de oude dagen voor de uitvinding van de hyperaandrijving waren uitgezonden voor kolonisatie in een heelal waarvan men op dat moment al wist dat het vrijwel onbewoond was. Een van de schepen had de Alfa-kolonie opgericht, andere de eerdere kolonies, maar de meeste waren zonder een spoor verdwenen en werden als verloren beschouwd, net als iedereen aan boord. Paul wist dat de Confederatie van Werelden aannam dat ze eventueel ooit een of twee geïsoleerde kolonies van overlevenden zouden kunnen vinden. Hij hoopte dat ze deze tijdens zijn leven niet zouden ontdekken. Het zou tragisch zijn om toe te moeten kijken hoe deze samenleving in elkaar werd gestampt tot dezelfde zouteloze burgerlijkheid als Terra, of Alfa, of welke andere bekende wereld dan ook!


  


  Terwijl ze in de richting van kasteel Asturias reden, laat in de ochtend, besefte Paul dat dit het soort burcht was dat al duizenden jaren niet meer gebouwd werd op aarde. Het gebouw leek niet echt op de plaatjes van historische kastelen die hij vroeger wel eens gezien had. De bouwmaterialen waren natuurlijk anders, maar ook de manier van leven, die de architectuur bepaalde, was anders. Maar in de afgelopen dagen was hem het een en ander verteld over de theorie van fortificaties en strategie, en hij probeerde in gedachten een manier te vinden om het kasteel te veroveren. Het zou niet gemakkelijk zijn, dacht hij. Maar het kon wel, en hij wist vrij zeker dat hij het zou kunnen, als het erop aankwam.


  Het zou echter makkelijker zijn, bedacht hij, als hij een medestander binnen de muren had...


  Dom Rafaël ging met veel ceremonieel met zijn hele gevolg naar binnen om Alaric en de raadsheren op de hoogte te brengen van hun terugkeer. Bard gaf Paul een aantal bedienden en een paar kamers in zijn eigen vleugel, en vertrok met onbekende bestemming. Paul bleef alleen achter en ging op onderzoek uit in de kamers die hem waren toegewezen.


  Hij ontdekte een kleine trap die naar beneden ging en uitkwam op een kleine, afgesloten binnenplaats gevuld met zomerbloemen - hoewel Paul het klimaat aan de koude kant vond voor welke bloem dan ook. Er waren overal tegelpaden, het rook naar kruiden en hij zag een oude waterput. Hij ging zitten om van de zeldzame late zon te genieten en dacht na over de vreemde situatie waarin hij zich bevond.


  Hij hoorde een geluid achter zich en draaide zich om - hij was te lang voortvluchtig geweest om een geluid achter zijn rug te kunnen negeren - maar ontspande weer, met een belachelijk gevoel van opluchting, toen hij zag dat het een kind was dat op de paden met een bal aan het spelen was.


  'Vader!' riep het kind uit. 'Niemand heeft me verteld dat u terug was...' Hij rende naar Paul toe, maar stopte halverwege, knipperde met zijn ogen en zei, met een charmante, kinderlijke waardigheid: 'Mijn verontschuldigingen, heer. Ik zie nu dat u mijn vader niet bent, hoewel u erg veel op hem lijkt. Ik vraag uw vergiffenis voor het feit dat ik u gestoord heb, heer - ik neem aan dat ik "neef" moet zeggen.'


  'Geen probleem,' zei hij, en hij bedacht - zonder al te veel na te hoeven denken - dat dit dus de zoon van Bard moest zijn. Vreemd - hij had niet gedacht dat Bard een vrouw en kinderen zou hebben, zichzelf op die manier zou laten inpakken, net zomin als hij dat zelf zou willen. Maar nu hij erover nadacht, herinnerde hij zich dat Bard iets had gezegd over verstandshuwelijken. Ze hadden hem waarschijnlijk een vrouw opgedrongen, hoewel Bard hem ook niet het type leek om daar zomaar aan toe te geven. Hij zou later vast nog wel te weten komen hoe het precies zat.


  'Men zegt dat ik erg op je vader lijk.'


  Het kind verbeterde hem ernstig: 'U moet "de heer opperbevelhebber" zeggen als u het over mijn vader heeft, heer, zelfs al is hij familie. Zelfs ik moet "de heer opperbevelhebber" zeggen, behalve tegen de familie, want juffie zegt dat ik binnenkort weggestuurd zal worden naar een pleeggezin, en dan moet ik met gepaste beleefdheid over hem spreken. Dus, zegt ze, moet ik hem altijd zo noemen, behalve als we alleen zijn. Maar koning Alaric zegt altijd "mijn vader" als hij het over mijn grootvader, Dom Rafaël, heeft, en hij noemt mijn vader nooit "de heer opperbevelhebber", zelfs niet als ze in de troonzaal zijn. Ik vind dat niet eerlijk, heer, u wel?'


  Paul verborg zijn glimlach en zei dat het koningschap zo zijn privileges met zich meebracht. Welnu, hij had ooit tot een samenleving willen behoren waar de mensen nog niet waren afgesleten tot een vermoeiende, zouteloze eenheidsworst, en nu had hij die gevonden. En hij was waarschijnlijk op een betere positie gestart dan hij verdiende!


  'Ik neem aan, neef, dat u van voorbij de Hellers komt. Dat hoor ik aan uw manier van spreken,' zei het kind. 'Hoe heet u?'


  'Paolo,' zei Paul.


  'Hé, dat is helemaal niet zo'n vreemde naam! Hebben mensen in de verre landen voorbij de Hellers dezelfde soort namen als wij?'


  'Je vader vertelde me dat dit de casta-vertaling van mijn naam is. Mijn eigen naam zou je waarschijnlijk heel vreemd in de oren klinken.'


  'Juffie zegt dat het niet beleefd is om een vreemdeling om zijn naam te vragen zonder jezelf voor te stellen. Mijn naam is Erlend Bardszoon.'


  Dat had Paul al geraden. 'Hoe oud ben je, Erlend?'


  'Ik word zeven met Midwinter.'


  Paul trok een wenkbrauw op. Hij had de jongen toch zeker op negen of tien geschat. Misschien was hun jaar langer.


  'Erlend,' klonk plotseling een vrouwenstem, 'je mag je vaders gasten en vazallen niet lastigvallen!'


  'Val ik u lastig, heer?' vroeg Erlend.


  Paul, die geamuseerd was door de waardige houding en manier van spreken van het kind, antwoordde: 'Nee, hoor, absoluut niet.'


  'Het is in orde, vrouwe,' zei Erlend, terwijl de vrouw naar hen toe kwam lopen over het gebogen pad. 'Hij zegt dat ik hem niet lastigval.'


  De vrouw lachte. Ze had een prettige lach, laag en vrolijk. Ze was jong en haar gezicht was rond en vol sproetjes, en haar haren hingen in twee lange vlechten bijna tot op haar middel, even rood als het haar van de jongen. Ze zag er verzorgd uit, maar eenvoudig gekleed, zonder uiterlijk vertoon of sieraden, op een kleine, eenvoudige ketting met een blauwe steen na. Waarschijnlijk was ze het kindermeisje van de jongen, dacht hij; een of ander verarmd familielid of iets dergelijks. Voor zover hij Bard kende, zou hij verwachten dat hij zijn maîtresse of zijn geliefde in duurdere kleding zou steken, en zijn vrouw zou natuurlijk geheel volgens haar rang gekleed zijn.


  Maar hoe kwam het dat Bard haar over het hoofd gezien had? Want voor Paul vormde het ronde, vrouwelijke lichaam, de lage lach, de elegante handen, de snelle, vrolijke glimlach, het toppunt van vrouwelijkheid - en ja, van sensualiteit. Hij wilde haar, plotseling, en zo scherp dat hij de grootste moeite moest doen om zijn handen van haar af te houden! Als het kind er niet geweest was...


  Maar nee. Hij was niet van plan zijn positie hier in gevaar te brengen, niet nu al, in ieder geval, en zeker niet door problemen met vrouwen. Hij wist met grimmige zekerheid dat het daaraan te wijten was geweest dat zijn plannen in de soep waren gelopen en dat hij in de stasiskist terecht was gekomen. Hij had niet de hersens en het gezonde verstand gehad om zijn handen van de verkeerde vrouw af te houden. Hij had uit toevallig opgevangen gesprekken onder de vazallen en lijfwachten wel begrepen dat de Kilghardwolf een vrouwenversierder was - dat zou hij ook wel verwachten, als Bard zijn duplicaat was - en hij was niet van plan op triviale gronden ruzie met hem te krijgen. Er waren vrouwen genoeg.


  Maar deze... Hij bekeek haar gefascineerd, haar elegante handen, de beweging van haar rijpe, vrouwelijke lichaam onder de eenvoudige, onopgesmukte jurk. Ze had een kuiltje in haar wangen toen ze de jongen zacht lachend terechtwees.


  'Maar ik moet toch alle namen kennen, domna,' zei Erlend. 'Als ik oud genoeg ben om mijn vaders vazal te worden, dan moet ik al zijn mannen bij naam kennen!'


  Ze droeg een roestkleurige jurk. Vreemd dat hij nooit beseft had hoe mooi rood haar uitkwam tegen die kleur. De jurk had precies de kleur van haar sproeten.


  'Maar Erlend, jij wordt toch geen soldaat of vazal, jij wordt een laranzu,' zei ze, 'en je bent hoe dan ook ongehoorzaam, want je moest rustig gaan spelen op de andere binnenplaats. Ik zal juffie moeten vragen om beter op je te letten.'


  'Ik ben te oud voor een kindermeisje,' mopperde de jongen, maar hij ging gehoorzaam met de vrouw mee. Paul keek hen na tot ze uit het zicht verdwenen. God, hij wilde die vrouw! Het kostte hem de grootste moeite om zijn handen van haar af te houden... Hij vroeg zich af of ze misschien beschikbaar was. Een gouvernante kon in ieder geval niet van erg hoge status zijn, zelfs niet als ze familie was - hetgeen hij wel verwachtte, aangezien de jongen een beetje op haar leek. Hij vroeg zich af waar Bards vrouw was. Dood, misschien. Op primitieve werelden bracht het krijgen van kinderen de nodige risico's met zich mee, en hij wist dat vrij veel vrouwen in het kraambed stierven.


  Met een cynische grijns bedacht hij dat hij in ieder geval normaal reageerde. Uit de dood gered, weg uit de stasiskist, kon hij geen betere manier bedenken om een paar uur te vullen dan ze met een vrouw door te brengen. Maar voor het geval dat dit allemaal echt was, was hij niet van plan om dezelfde fout te maken die hem in de eerste plaats die kist in gebracht had. Als dit toevallig een van Bards vrouwen was, dan zou hij zijn handen van haar afhouden! Er waren vrouwen genoeg...


  Maar verdomme, hij wilde deze! Jammer dat het kind erbij was; hij was net niet lomp genoeg om een vrouw te nemen waar het kind bij stond. Hij had het idee dat ze in ieder geval geen valse bescheidenheid aan de dag zou leggen. De rijpe boezem, de rode mond die eruitzag alsof hij vaak genoeg gekust was, zeiden hem dat dit geen onschuldige maagd was! Als hij eerlijk was, moest hij toegeven dat ze hem geen duidelijke signalen had gegeven; ze had zich bescheiden genoeg opgesteld, maar hij wist zeker dat ze geen moeilijkheden zou maken als hij haar in zijn armen nam!


  Bard ontbood hem bij zich, later die avond, en ze gingen bij de haard zitten met een grote stapel kaarten die Paul volgens Bard absoluut moest leren begrijpen. Het was nooit te vroeg om te beginnen. Ze spraken lang over tactieken en campagnes, en hoewel het gesprek professioneel bleef, zakelijk, had Paul het idee dat Bard blij was met zijn gezelschap, ervan genoot hem dingen te leren; dat hij zelden iemand had gevonden die dezelfde interesses had als hij.


  Hij is net als ik, een man die niet vaak iemand tegenkomt met wie hij op gelijke voet kan praten. Ze noemen hem Wolf, en ik heb het gevoel dat 'Eenzame Wolf' nog beter zou zijn. Hij is volgens mij zijn hele leven al een eenling.


  Er waren gewoon niet veel mensen die zijn gedachtegangen konden volgen. Het was niet altijd een zegen om intelligenter te zijn dan negentig procent van de mensen die je tegenkwam. Het maakte dat alle mannen idioten leken, en vrouwen nog idioter, en de meeste mensen hadden er geen idee van waar hij over sprak of dacht.


  Zelfs toen Paul de opstand had geleid die uiteindelijk zo rampzalig voor hem afgelopen was, had hij al geweten dat het hopeloos was. Niet omdat de opstand onmogelijk was - die zou geslaagd kunnen zijn als hij een paar intelligente medestanders had gehad die wisten waar hij werkelijk mee bezig was - maar omdat de mannen die hij leidde in de grond genomen niet half zo fanatiek waren als hijzelf. Hij was degene die echt geloofd had in waar ze voor vochten. De anderen misten dat heilig vuur, die woede in hun binnenste; hij had verwacht dat de meesten van hen het uiteindelijk wel zouden opgeven - wat inderdaad gebeurd was - en zich over zouden geven aan de autoriteiten; zelfs als dit inhield dat ze hun hele persoonlijkheid zouden verliezen tot er niets meer van hen over was. Welnu, ze hadden ook in de eerste plaats al niet veel voorgesteld, dus zo'n groot verlies was het niet! Maar het betekende wel dat hij altijd een eenling was gebleven.


  Ik kan zorgen dat ik onmisbaar word voor de Wolf.


  Omdat ik zijn gelijke ben, zijn duplicaat, het dichtst bij een gelijke dat hij ooit zal kennen. Hij keek even naar Bard met een emotie die veel weg had van liefde, en dacht: Hij zou het begrijpen. Als ik maar één volgeling zoals hij had gehad, dan hadden we de mannen die mij volgen wat ruggengraat kunnen geven. Samen hadden we het voor elkaar gekregen. Wij tweeën hadden de wereld kunnen veranderen!


  Opstanden, wist Paul, mislukten meestal omdat er slechts één keer in de honderd jaar iemand was met het verstand en de moed om ze te leiden. Maar deze keer waren er twee.


  Ik kon mijn wereld niet in mijn eentje veranderen. Maar samen kunnen we de zijne wel naar onze hand zetten!


  Bard keek scherp op, en Paul voelde zich plotseling onrustig. Las hij zijn gedachten weer? Maar de Wolf strekte zich slechts, gaapte en zei dat het laat werd.


  'Ik ga naar bed. Tussen haakjes, ik vergat je te vragen of je wilt dat ik je een vrouw laat sturen? Er zijn genoeg nutteloze vrouwen hier, en de meesten van hen willen net zo graag een man in hun bed als dat de mannen hen willen. Heb je er misschien een gezien die je wel bevalt?'


  'Eentje maar,' zei Paul. 'Ik neem aan dat ze de gouvernante van je zoon is; lange vlechten, fel rood, sproeten - goed figuur, niet erg lang. Die dus, graag - tenzij ze getrouwd is of zo. Ik wil geen problemen.'


  Bard gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte.


  'Melisendra! Ik kan het je niet aanraden - ze heeft een tong als een zweep!'


  'Ik had de grootste moeite om mijn handen van haar af te houden!'


  'Dat had ik kunnen verwachten,' zei Bard, nog altijd lachend. 'Als wij dezelfde man zijn! Zo reageerde ik ook toen ik zeventien was, en zij volgens mij niet meer dan een jaar of veertien! Ze maakte er nogal een toestand van, en mijn pleegmoeder heeft het me nooit vergeven, maar het was verdomme wel de moeite waard! Erlend is haar zoon. En de mijne.'


  'O, nou ja, als ze van jou is...'


  Bard lachte weer. 'Goden, nee! Ik ben haar spuugzat, maar mijn pleegmoeder heeft haar op mij afgeschoven, en ze krijgt te veel praatjes! Ik zou het leuk vinden om haar eens een lesje te leren, en te bewijzen dat ze niet beter is dan de andere vrouwen hier. Dan beseft ze misschien weer eens dat het alleen mijn goedheid is, en niet een of ander verworven recht, dat haar in staat stelt hier te blijven wonen als mijn maîtresse en opvoedster van mijn zoon! Laat me eens nadenken - als ik tegen haar zeg dat ze naar jou toe moet gaan, rent ze vast onmiddellijk naar vrouwe Jerana om te klagen, en ik heb helemaal geen zin in ruzie met mijn vaders echtgenote! Maar hoe dan ook...' Hij grinnikte een beetje vals. 'Jij wordt geacht mijn dubbelganger te zijn! Ik vraag me af of ze het verschil merkt... Haar kamer is daar, en ze zal denken dat ik het ben, en het wel uit haar hoofd halen om te protesteren!'


  Er was iets in Bards toon dat Paul dwarszat, toen deze met een sarcastische grijns zei: 'En hoe dan ook, jij bent mij; ze kan niet eens klagen dat ik haar aan een ander heb gegeven!'


  Wie dacht Bard wel dat hij was, dat hij hem op deze manier gewoon in Melisendra's bed kon gooien? Maar de gedachte aan het prachtige, rijpe lichaam van de roodharige vrouw maakte al snel een eind aan iedere gedachte van protest. Geen enkele vrouw had hem ooit op deze manier opgewonden, bij de eerste aanblik al!


  Zijn hart klopte luid toen hij even later naar de donkere kamer liep die Bard hem had aangewezen. En achter de opwinding, de gedachte aan de vrouw, lag een cynische voorzichtigheid.


  Bard zou het om te bescheuren vinden, wist hij, om hem in plaats van Melisendra's kamer de vertrekken van de een of andere oude heks aan te wijzen, zo'n oude maagd die het hele huis bij elkaar zou krijsen.


  Maar zelfs als Bard dat geprobeerd had, zou hij haar vinden; op de een of andere manier zou hij Bard aan zijn belofte houden.


  Hij is van mijn formaat en hij vecht al zijn hele leven. En op dit moment, nadat ik God weet hoe lang in die stasiskist heb gelegen, is hij waarschijnlijk fitter dan ik; maar hij is niet sterker. Ik wed dat ik hem kan verslaan. Ik betwijfel of hij bijvoorbeeld iets van karate weet.


  Maar hij liet de gedachte aan de onvermijdelijke confrontatie vallen zodra hij in de kamer kwam. Het maanlicht viel door een open raam op het bed en hij zag de losse golven van koperkleurig haar, rijk en dik, en het sproetige gezicht dat hij al eerder gezien had. Haar ogen waren gesloten en ze sliep. Ze droeg een lang nachthemd, met een geborduurde rand langs de hals en de mouwen, maar die kon haar rijpe lichaam niet verhullen. Voorzichtig sloot hij de deur. In het donker kon ze niet zien dat hij Bard niet was, nietwaar? Hij wilde haar, maar wilde ergens toch dat zij het wist, dat ze hem ook wilde! Maar als dit de enige manier was om haar te krijgen... wat hield hem dan nu nog tegen? Als zij het soort vrouw was dat van man naar man kon worden doorgespeeld, zou het uitmaken? Maar het was wel duidelijk dat ze niet zo'n soort vrouw was, anders had Bard haar wel gewoon aan hem overgedragen, zonder dit soort trucjes...


  Of misschien ook niet. Hij merkte dat de gedachte aan Bards lichaam, zijn eigen lichaam, bezig met deze vrouw hem op een vreemde manier opwond. Op de een of andere manier laadde hij zichzelf op met de beelden in zijn gedachten. Had Bard misschien diezelfde afwijking, zou het hem opwinden om te zien hoe zijn dubbelganger de liefde bedreef met zijn vrouw?


  Hij ging op de rand van het bed zitten en trok zijn kleren uit. Het was pikdonker, maar hij durfde geen licht te maken. Misschien zou ze het verschil zien, omdat hij bijvoorbeeld geen vlecht in zijn haren had... Hij merkte, met een geamuseerde grijns, dat hij zat te trillen van opwinding, als een jongen bij de eerste keer.


  Wat was er aan de hand?


  Bard had Melisendra aan Paul gegeven, niet om Paul een plezier te doen, voelde hij, maar om Melisendra te vernederen. Plotseling wist hij niet zeker of hij Bard zijn spelletje wel mee wilde spelen, en deze vrouw wel echt wilde vernederen.


  Maar waarschijnlijk zou ze het verschil niet eens merken; en als dit de enige manier was voor hem om haar te bezitten, dan was hij niet van plan die kans te laten liggen! Hij stapte naast haar in het bed en legde een hand op haar lichaam, onder de dekens.


  Ze wendde zich tot hem met een zachte zucht. Het klonk niet alsof ze hem verwelkomde of zelfs maar aanvaardde, het klonk meer als berusting. Was Bard zo'n slechte minnaar, of had ze gewoon een hekel aan hem? In ieder geval leken ze elkaar niet te mogen! Misschien kon hij daar verandering in brengen; geen enkele vrouw die hem ook maar half de kans had gegeven zich te bewijzen had ooit over hem geklaagd.


  Ze bleef passief liggen terwijl hij haar streelde, zonder hem af te weren, zonder hem aan te moedigen. Ze deed gewoon alsof hij niet bestond. Verdomd vrouwmens, zo wilde hij haar niet. Hij had liever dat ze zou vechten of schreeuwen dan dat ze daar zo lag en hem aanvaardde alsof ze een gehate plicht vervulde! Maar terwijl hij de gedachte in zijn hoofd formuleerde, voelde hij haar plotseling zuchten en haar armen om zijn nek slaan, en hij trok haar dichter tegen zich aan. Hij voelde haar groeiende opwinding, en voelde haar tegen zijn lichaam trillen terwijl zijn eigen opwinding toenam.


  Uiteindelijk liet hij zich, doodop en hijgend, boven op haar vallen. Hij bleef daar liggen, bleef haar strelen en kussen, en wilde haar het liefst nooit meer loslaten. Zachtjes sprak ze in het donker: 'Wie ben je?'


  Hij snakte verbaasd naar adem. En toen besefte hij dat hij dit had kunnen weten. Hij en Bard waren fysiek gelijk, en misschien ook wel qua persoonlijkheid. Maar van alle activiteiten was seks er toch wel een die het meest gevormd werd door culturele conditionering. Hij had nooit kunnen liefhebben op de manier waarop een inwoner van Darkover dit deed. De mechanische kant van de zaak was natuurlijk hetzelfde, maar het hele psychologische milieu was anders; hij had haar voor de gek kunnen houden met zijn gezicht en zijn lichaam als hij zich stil had gehouden, maar iedere streling, iedere beweging had een wereld van conditionering verraden die te diep was om te kunnen veranderen. Hij had nooit seks kunnen hebben op de manier van Bard - als zijn dubbelganger hem, wat hij zich niet voor kon stellen, zou hebben verteld wat de gebruikelijke methode was - dan had hij het kunnen doen zoals een Cro-Magnon het deed!


  Hij zei zacht: 'Niet gillen, alsjeblieft, Melisendra. Hij heeft me hierheen gestuurd; ik kon de verleiding niet weerstaan, ik verlangde zo naar je.'


  Haar stem was laag en opgewonden. 'Hij heeft een gemene streek met ons allebei uitgehaald, en niet voor de eerste keer. Nee, ik ga niet gillen. Vind je het erg als ik licht maak?'


  Hij ging achterover liggen terwijl ze een kleine lamp aanstak en die boven zijn gezicht hield zodat ze hem kon zien.


  'Ja,' zei ze, 'de gelijkenis is bijna demonisch. Ik zag het al toen ik je met Erlend zag praten. Maar het is meer dan een gelijkenis, nietwaar? Ik voelde een band tussen jullie. Zelfs al zijn jullie - anders,' zei ze, zachtjes hijgend.


  Hij stak zijn arm uit, pakte de lamp en zette die op het tafeltje naast het bed. 'Haat me alsjeblieft niet, Melisendra,' smeekte hij. Haar mond trilde, en hij ontdekte dat hij het liefst alles had weggekust wat haar pijn leek te doen op dit moment. Zo reageerde hij anders nooit bij vrouwen! Verdomme, meestal was het zo dat als hij had gehad wat hij hebben wilde, hij zo snel mogelijk weg wilde komen! Maar deze vrouw maakte iets in hem wakker, iets heel vreemds.


  Ze keek hem geschokt en verward aan.


  'Ik dacht even... ik dacht misschien dat iets hem veranderd had. Ik... ik heb altijd gewild dat hij me zo behandelde...' Ze slikte en hoestte, en hij voelde dat ze haar best deed om niet te gaan huilen. 'Maar ik heb mezelf voor de gek gehouden, want hij is rot, rot, rot tot in de kern, en ik veracht hem. Maar ik veracht mezelf nog meer, omdat... omdat ik wenste dat hij het soort man was van wie... van wie ik zou kunnen leren houden. Want aangezien ik zijn eigendom ben, omdat ik aan hem gegeven ben, kan ik er niets aan doen dat ik wenste dat hij... dat hij een man was die ik kon liefhebben...'


  Hij trok haar in zijn armen, kuste de trillende lippen en de tranen onder de bleke wimpers.


  'Ik kan nergens spijt van hebben,' zei hij. 'Niet nu ik jou heb gevonden, Melisendra. Het spijt me dat je verdriet hebt; ik wilde je niet laten schrikken of je pijn doen - maar ik ben blij dat ik je een keer heb kunnen bezitten, zonder dat je protesteerde...'


  Ze keek hem ernstig aan. Haar ogen waren nat van de tranen.


  'Het spijt mij ook niet,' zei ze. 'Geloof me. Zelfs al neem ik aan dat het zijn bedoeling was om me te vernederen. Ik heb altijd geweigerd als vrouwe Jerana me aan een ander wilde geven, zelfs toen ze aanbood om me eerlijk te laten trouwen met een van Dom Rafaëls vazallen. Ik was bang dat het nog erger zou zijn. Bard heeft het ergste met me gedaan dat hij doen kan, ik heb niets meer te vrezen van hem, en ik dacht dat ik liever de wreedheden onderging die ik al ken dan nieuwe wreedheden van een vreemde... Maar jij hebt me geleerd dat het ook anders kan.' Ze glimlachte plotseling naar hem in het lamplicht, een kleine glimlach, maar hij wist dat hij nooit tevreden zou kunnen zijn tot ze naar hem zou glimlachen zoals ze dat eerder die dag tegen het kind had gedaan: een hartelijke, welgemeende, vrolijke glimlach vol liefde. 'Ik denk dat ik je dankbaar ben. En ik weet niet eens hoe je heet.'


  Met zijn ene hand deed hij de lamp uit en met zijn andere trok hij haar naar zich toe.


  'Ik heet Paul. Wil je die dankbaarheid dan eens bewijzen?'


  Hij hoorde haar verraste, dankbare zucht vlak voordat ze zich naar hem omdraaide en hem zoende met een vreugde die haar zelf leek te verrassen en die hem tot in zijn tenen deed trillen.


  'Ik heb Bard nog nooit gehaat,' zei ze bevend, terwijl ze haar lichaam dicht tegen het zijne drukte. 'En nu, dankzij jou, heb ik geleerd om hem te haten. Ik zal je altijd dankbaar blijven.'


  'Maar ik wil meer dan dankbaarheid,' hoorde hij zichzelf tot zijn eigen verrassing zeggen. 'Ik wil je liefde, Melisendra.'


  In het donker klonk haar stem, met bijna angstaanjagende intensiteit: 'Ik weet niet of ik weet hoe ik moet liefhebben. Maar ik denk dat als ik ooit kan leren om een man lief te hebben, Paul, dat jij dan die man zou zijn.'


  Hij zei niets meer en trok haar fel tegen zijn mond aan. Maar zelfs temidden van de verwondering en de vreugde, voelde hij een vervelende gedachte in zich opkomen.


  Nu kan ik nooit meer terug, nu zit ik vast aan deze wereld. Er is hier iemand die meer voor mij betekent dan wie dan ook in de wereld waar ik vandaan kom. Wat zal er gebeuren nu ik dit niet langer meer kan zien als een waanzinnige droom?


  Hoofdstuk Drie
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  Een tiendag later reed Paul Harrell voor het eerst naast Bard di Asturiën naar het slagveld.


  'De mannen van Serrais hebben hun woord gebroken,' zei Bard tegen hem terwijl ze zich voorbereidden. 'We hoeven misschien niet te vechten. Maar we zullen hen eraan moeten herinneren wat ze gezworen hebben, en de beste manier om dat te doen is door ze te herinneren aan onze macht en onze legers te laten zien. Je moet over een uur klaar zijn om te vertrekken.'


  Pauls eerste gedachte was triomf, een kans om de macht te grijpen! Zijn tweede, die deze zelfs nog overschaduwde, was er een van ontzetting. Melisendra! Hij wilde niet zo snel weer van haar gescheiden zijn. Hij was begonnen te vermoeden, voor het eerst in zijn leven, dat hij helemaal nooit meer van haar gescheiden wilde zijn! Maar een ogenblik van nuchter nadenken bracht hem tot de conclusie dat deze scheiding het beste was dat hem had kunnen overkomen.


  Hij wist met zijn nuchtere verstand dat hij en Bard vroeg of laat ruzie zouden krijgen om Melisendra. Normaal gesproken zou hij een vrouw na een dag of tien wel beu geweest zijn, en het eerste het beste excuus om zich uit haar greep los te maken met twee handen aangrijpen. Maar hij bleef naar Melisendra verlangen. Hij vreesde deze scheiding, hij wilde haar - zonder dat hij het uit kon leggen - op een voor hem volkomen nieuwe manier. Hij wilde haar voor altijd, met haar toestemming; hij besefte tot zijn grote ontzetting dat hij haar geluk belangrijker vond dan het zijne.


  Hij had altijd gedacht dat vrouwen er waren om te gebruiken, en meer niet. Waarom, vroeg hij zich af, voelde hij zich zo heel anders over Melisendra?


  Ik heb altijd gezworen dat ik geen vrouw zou toestaan mij bij de ballen mee te slepen... Ik wist in mijn hart dat alle vrouwen overheerst willen worden, dat ze een echte man zochten die ze niet de baas konden... Waarom is deze dan zo anders?


  Hij wist dat hij naar Melisendra bleef verlangen; hij wilde haar bezitten, zonder dat er ook maar iets hen kon scheiden, voor de rest van hun leven. Maar hij wist ook dat Bard, opgevoed in een veel primitievere cultuur, haar als zijn eigendom beschouwde, zijn prijs, zijn bezit. Hij kon haar voor een tijdje aan Paul geven, om haar te vernederen, maar hij zou haar waarschijnlijk niet helemaal op willen geven. Uiteindelijk was ze toch de moeder van zijn zoon.


  En op dit moment kon hij er niets aan doen. Er zou een moment komen dat ze ruzie kregen over Melisendra, en als dat gebeurde, wist Paul, moest hij voorbereid zijn.


  Want als dat moment komt, dacht hij grimmig, dan zal hij mij doden, of ik moet hem doden. En ik ben niet van plan mezelf te laten doden.


  Dus pakte hij zijn tassen in en maakte zich klaar om te vertrekken. Hij zei tegen Bard: 'Ik wil nog graag even afscheid nemen van Melisendra.'


  'Dat is niet nodig,' zei Bard, 'want zij rijdt met het leger mee.'


  Paul knikte, eerst zonder er verder bij na te denken; hij was gewend aan vrouwelijke soldaten, vrouwelijke generaals, zelfs. Maar plotseling drong de waarheid tot hem door. Daar waar oorlog gevoerd werd met drukken op knopjes, of met geweren, konden vrouwen net zulke goede soldaten zijn als mannen - maar in deze wereld, waar oorlogvoering neerkwam op man-tegen-mangevechten met zwaarden en messen?


  'O, die hebben we ook,' zei Bard, die zijn gedachten las. 'De vrouwen van de Orde van Abstinenten, het Zusterschap van het Zwaard. Zij rijden met de mannen mee en vechten als waanzinnigen! Maar Melisendra is een echte vrouw, niet zo eentje; ze is een leronis, een tovenares die met het leger meerijdt om aanvallen door toverkracht af te slaan.'


  Paul dacht dat dit misschien nog wel gevaarlijker was, maar hij zei niets. Toen ze een uur later vertrokken, zei Bard dat hij daar blij om was.


  'Er zijn mensen die mijn stijl van vechten zullen herkennen,' zei hij, 'en terwijl we onderweg zijn op deze campagne, zal niemand ervan opkijken als ik je les laat geven door mijn eigen wapenmeester, aangezien je doorgaat voor een nedestro-familielid.'


  Terwijl Paul onopvallend met een kleine groep van Bards raadslieden meereed, zag hij zelf hoe de legers hun aanvoerder begroetten: uitroepen van 'De Kilghardwolf! De Wolf!', gejuich en lovende woorden. Zijn aanwezigheid alleen leek de mannen te inspireren en hen moed en enthousiasme te geven voor deze oorlog tegen de Serrais.


  Dus Bard zou hem op een dag deze macht willen toevertrouwen - en hij geloofde dat Paul die dan zonder protest weer terug zou geven als de tijd voorbij was? Dat was vrij onwaarschijnlijk. Paul voelde een koude rilling langs zijn ruggengraat lopen toen hij besefte dat er maar één verklaring mogelijk was. Bard zou hem gebruiken onderweg naar de top - en dan, in plaats van hem te belonen en weg te sturen zoals hij beloofd had, zou hij hem terugsturen naar de stasiskist via dezelfde toverkracht die hem hier gebracht had. Of nog simpeler, hij zou een mes tussen de ribben krijgen op een donkere nacht, en zijn lichaam zou achtergelaten worden voor de kyorebni die boven de kliffen cirkelden. Paul hield zijn gezicht in de plooi en schreeuwde mee met de mannen. Het zou niet gemakkelijk zijn. Voor dit moment had Bard andere dingen aan zijn hoofd dan een dubbelganger die moest worden opgeleid om hem te vervangen en om gebruikt te worden; maar op sommige momenten konden ze elkaars gedachten lezen, en hij had nooit geleerd om dat te blokkeren. Misschien dat Melisendra hem kon helpen, als ze echt een tovenares was, maar Melisendra zou ook niet graag de vader van haar zoon vermoorden. Ze kon dan wel zeggen dat ze Bard haatte, maar Paul wist niet zeker hoe diep die haat ging.


  Maar als hij haar voor een voldongen feit plaatste, kon hij er waarschijnlijk wel op rekenen dat ze haar mond hield als hij Bards plaats innam.


  Maar op dit moment kon hij maar één ding doen; en dat was nu precies wat Bard van hem wilde - hij moest zichzelf klaarstomen voor zijn nieuwe taak, door niet alleen te leren op Bard te lijken, maar door Bard di Asturiën te worden, de Kilghardwolf, de opperbevelhebber van het leger van Asturias. En misschien ooit nog wel meer.


  Tot zijn eigen verbazing - aangezien hij niets wist van de manier waarop men op Darkover met zwaarden vocht en oorlog voerde, en zelfs nog nooit een zwaard had vastgehouden - bleek hij een natuurtalent. Toen hij even nadacht, begreep hij ook wel waarom. Hij was geboren met dezelfde reflexen en superieure lichaamsbouw die Bard tot een onvergelijkbaar zwaardvechter maakten; hij had dat lichaam goed getraind, met diverse vechtsporten en andere manieren van ongewapend vechten die hij tijdens de opstand nodig gehad had. Nu was het nog slechts een kwestie van een nieuwe set vaardigheden die hij kon toevoegen aan de al getrainde spieren. Als een danser die een paar nieuwe passen moest leren.


  Hij merkte dat hij genoot van de campagne, het verkennen van het pad samen met Bards officieren, het opzetten van het kamp iedere avond en het slapen onder de vier manen die beurtelings afnamen en toenamen. Hij dacht vaak dat hij een gelukkiger mens zou zijn geweest als hij in dit leven geboren was. Hier werd weinig aanpassing gevraagd; die paar dingen die hij moest doen, kwamen van nature; er was meer dan genoeg gelegenheid om zijn agressie af te reageren. In zijn eerste veldslag merkte hij dat hij ook hier, man tegen man, geen moeite had met het doden als het nodig is, zonder angst en zonder kwaadaardigheid. En wat nog beter was, zonder misselijk te worden. Een lijk vol verwondingen van speren en zwaarden was niet meer of minder dood dan een dat vol zat met kogels of door een explosie uiteengereten was.


  Bard hield hem dicht in zijn buurt en sprak veel met hem. Paul wist dat dit niet uit vriendelijkheid was; de Wolf moest gewoon zeker weten dat Paul ook zijn talent met strategie had. Blijkbaar was dat ook zo; hij had het talent om met mannen om te gaan, een gevoel voor de strategie van een aanval of een veldslag, en terwijl stad na stad, bijna zonder verdediging, onder het aanstormende leger van Asturias viel, vluchtten de mannen van Serrais voor hen uit tot ze bij de grens van het Serraisgebied waren. En Paul ontdekte dat hij instinctief wist welke strategie het beste was voor iedere stad, en hoe hij ieder leger dat zich tegen hen wilde verdedigen het beste kon uitschakelen.


  'Mijn vader zei ooit,' zei Bard, 'dat hij met twee mannen als ik de Honderd Koninkrijken zou kunnen veroveren. En verdomme, hij had gelijk! Ik weet nu zeker dat de gelijkenis verder gaat dan de oppervlakte; jij en ik zijn dezelfde man, en als we twee legers tegelijk kunnen aanvoeren, dan ligt dit hele land zo open als een hoer op een stadsmuur!' Hij lachte en gaf Paul een mep op de schouder. 'We zullen wel moeten - één koninkrijk is niet groot genoeg voor ons allebei, maar met honderd zou er toch ruimte moeten zijn!'


  Paul vroeg zich af of Bard echt dacht dat hij zo naïef was. Hij wist zeker dat Bard hem uiteindelijk zou proberen te vermoorden. Maar nog niet, misschien nog jaren niet, omdat hij hem nodig zou hebben tot alle Honderd Koninkrijken, of zoveel ervan als zij wilden, voor hen gevallen waren.


  En ondertussen genoot hij paradoxaal genoeg van Bards gezelschap. Het was een nieuwe ervaring voor Paul om iemand te hebben met wie hij kon praten, die kon volgen wat hij zei en het ook op een intelligente manier kon opvatten en begrijpen. En hij voelde dat Bard hier ook van genoot.


  Het zou allemaal perfect zijn geweest als hij Melisendra echt bij zich had kunnen hebben; maar Melisendra reed met de andere leroni, mannen en vrouwen in grijze mantels, onder het strenge toezicht van een grijze, oudere man met een verlamd been, zo kreupel dat hij een speciale beugel aan zijn zadel had om zijn been voor zich te kunnen houden en een tweede die hij kon uitvouwen om hem te helpen af te stappen. In de eerste drie tiendagen van de campagne had hij niet de gelegenheid om meer dan een paar woorden met Melisendra te wisselen, en die woorden waren volkomen onschuldig, aangezien het halve leger hen zou kunnen verstaan.


  De muren van Serrais waren al in zicht toen Paul, die met Bards officieren reed, zag dat Bard niet langer aan het hoofd reed, maar naar achteren was gegaan en nu bij de leroni reed. Na een ogenblik zag hij Paul kijken, en hij wenkte hem. Paul reed naar achteren, naar het groepje mannen en vrouwen in het grijs. Melisendra begroette hem met haar ogen en een kleine, geheime glimlach onder haar capuchon die op de een of andere manier intiemer leek dan een zoen.


  Paul vroeg: 'Wie is meester Gareth?'


  'Hij is de belangrijkste van de laranzu'in van Asturias; bovendien is hij mijn vader,' zei Melisendra. 'Ik wou dat ik hem kon vertellen...' Ze brak haar zin af, maar Paul wist wat ze bedoelde.


  Hij fluisterde: 'Ik mis je,' en ze glimlachte weer.


  Bard gebaarde bevelend naar hem en zei: 'Meester Gareth MacAran, kapitein Paolo Harryl.'


  De grijzende tovenaar boog formeel in Pauls richting.


  'Meester Gareth is verlamd geraakt tijdens mijn allereerste campagne,' zei Bard, 'maar niettemin lijkt hij geen hekel aan me te hebben.'


  De oude tovenaar zei vriendelijk: 'Het was niet uw schuld, jongeheer Bard, of moet ik u nu opperbevelhebber noemen, zoals de jonge soldaten? Niemand had die campagne beter kunnen leiden dan u. Dat ik een vergiftigde dolk in mijn beenspier kreeg, was gewoon pech, het risico van een oorlog, en meer niet. Zij die ten strijde trekken, moeten dit soort dingen aanvaarden.'


  'Het lijkt zo lang geleden, die campagne,' zei Bard, en Paul, die zoals altijd een klein beetje van zijn gedachten en gevoelens opving, voelde dat zijn toon bitter en spijtig was.


  En inderdaad voelde Bard een scherpe spijt, een verlangen naar de dagen van lang geleden, de dagen waaraan meester Gareth hem deden denken, evenals de koperkleurige haren van Melisendra onder de grijze capuchon, die nog pijnlijker herinneringen meebrachten. Beltran had naast hem gereden, en was toen nog zijn vriend. En Melora. Hij merkte dat hij de verleiding niet kon weerstaan, en vroeg: 'En hoe is het nu met uw oudste dochter? Waar is ze heengegaan?'


  'Ze is in Neskaya,' zei meester Gareth. 'In de kring van Varzil, die daar Leider is.'


  Bard fronste geërgerd zijn voorhoofd en vroeg: 'Dus ze dient de vijanden van Asturias?' Maar ergens had hij het gevoel dat hij Melora liever als vijand zag, nu ze ver buiten zijn bereik was. Ze was de enige vrouw in de wereld die hem ooit bijna had begrepen, maar hij had haar nooit met ook maar één vinger aangeraakt.


  'Nou, nee,' zei meester Gareth. 'De leroni van Neskaya hebben gezworen hun sterrenstenen en hun leven alleen nog te gebruiken om de mensheid te helpen, en ze dienen geen enkele koning of heerser, maar slechts de goden, om te helpen en te helen. Dus zijn ze geen vijanden, heer Wolf.'


  'Gelooft u dat echt?' Bard klonk minachtend.


  'Heer, ik weet het zeker; Melora liegt niet, en bovendien zou ze geen enkele reden hebben om tegen mij te liegen. En daarbij komt dat de ene laranzu nooit tegen de andere zou kunnen liegen. Dom Varzil is precies wie hij zegt te zijn. Hij heeft gezworen het Convenant te eren, geen wapens te gebruiken, geen wapens te produceren, geen laran-wapens toe te staan. Hij is een eerbaar man, en ik heb bewondering voor zijn moed. Het kan niet gemakkelijk zijn om alle wapens af te zweren als anderen ze nog bezitten, terwijl die andere waarschijnlijk niet zullen geloven dat je ze niet hebt.'


  'Als u hem zo bewondert,' zei Bard geïrriteerd, 'moet ik zeker verwachten dat u mijn leger in de steek zult laten om u bij deze fantastische Varzil te voegen? Hij is een Ridenow van Serrais.'


  'Geboren als zodanig, dat is waar,' zei Gareth, 'maar nu is hij Varzil van Neskaya, met geen enkele loyaliteit behalve die. En uw vraag, jongeheer Bard, is ongepast. Ik heb koning Ardrin gezworen hem mijn leven lang te dienen, en ik zal die eed niet breken; niet voor Varzil of voor wie dan ook. Ik zou Ardrins zoon gediend hebben als koningin Ariël niet met hem gevlucht was. En ik volg uw vaders banier omdat ik werkelijk geloof dat dit het beste is voor Asturias. Maar ik ben niet de bewaker van Melora's geweten. En ze heeft Ardrins hof verlaten op de dag dat u verbannen werd, heer, lang voordat er reden was om te kiezen tussen Valentijn en Alaric - Valentijn was zelfs nog niet eens geboren. En ze had de permissie van de koning.'


  'Maar toch,' zei Bard, 'als zij gekozen heeft om niet tegen de vijanden van Asturias te vechten, zal ik haar toch zeker tot die vijanden moeten rekenen?'


  'Zo ziet u dat, heer. Maar u zou ook kunnen zeggen dat ze heeft gekozen niet voor de vijanden van Asturias te vechten. Dat zou niet moeilijk geweest zijn; niet de hele kring van Varzil heeft het Convenant trouw gezworen. Een aantal heeft hem verlaten en is naar de Hasturgetrouwen van dat leger vertrokken. Zij is in Neskaya gebleven, bij Varzil, en dat betekent dat ze heeft gekozen om neutraal te blijven, heer. En mijn kleindochter Mirella is naar de Toren van Hali vertrokken, die gezworen heeft neutraal te blijven, net als Neskaya. Ik ben een oude man, en ik ben mijn koning trouw zolang hij me nodig heeft, maar ik bid dat de jongeren een manier zullen vinden om deze jaarlijks terugkerende oorlogen die ons land verwoesten een halt toe te roepen!'


  Bard gaf hier geen antwoord op. Hij zei: 'Ik zie Melora liever niet als mijn vijand. Als ze niet met mij is, dan denk ik dat ze beter neutraal kan zijn.'


  Paul, die tussen Bard en Melisendra reed, vroeg zich af waarom Melora die trek van woede en verdriet en ellende op Bards gezicht kon veroorzaken. Meester Gareth zei: 'Ze is nooit uw vijand geweest, heer. Ze heeft altijd zeer lovend over u gesproken.'


  Bard, die voelde dat zowel Paul als Melisendra zijn emoties konden lezen, probeerde deze nijdig in bedwang te houden. Wat betekende dat mens Melora nou helemaal? Dat deel van zijn leven was voorbij. Aan het eind van deze campagne zou hij al zijn leroni aan het werk zetten om een manier te vinden om het Eiland der Stilte aan te vallen en Carlina naar huis te brengen, en dan zou hij nooit meer aan Melora denken. Of - dacht hij, toen hij de blik zag die Paul en Melisendra wisselden - aan Melisendra. Paul kon haar krijgen, graag zelfs. Het zou Paul in ieder geval voorlopig even bezighouden.


  Voorlopig. Tot mijn positie veilig gesteld is, met Alaric als koning over dit hele land. Daarna wordt hij te gevaarlijk; een ambitieus man, gewend aan het gevoel van macht...


  En toen voelde hij een onverwachte pijnscheut. Kon hij dan nooit een vriend hebben, een broer, een gelijke, iemand die hij kon vertrouwen? Moest hij iedere vriend en metgezel verliezen zoals hij ook Beltran en Geremy was kwijtgeraakt? Misschien kon hij een andere oplossing zoeken; misschien hoefde Paul niet te sterven.


  Ik wil hem niet verliezen zoals ik Melora heb verloren... Hij riep zichzelf woest tot de orde. Hij zou níet meer aan Melora denken!


  


  Plotseling bracht Melisendra haar paard met een ruk tot staan; haar gezicht vertrok, en op hetzelfde moment gooide meester Gareth zijn handen omhoog alsof hij een of ander onzichtbaar gevaar wilde afweren. Een van de andere leroni slaakte een kreet, een ander hoestte en stikte bijna van angst, waarbij hij zich over het zadel van zijn paard boog en zich instinctief vastgreep, alsof hij anders niet kon blijven zitten. Bard keek hen geschrokken en verbijsterd aan. Paul stak snel zijn armen uit om Melisendra vast te houden, die wankelde in haar zadel en bleker was dan de sneeuw aan weerszijden van het pad.


  Ze lette niet op hem. 'O... de dood, de vlammen...' riep ze uit, en haar stem had een klank van onbeschrijflijke angst. 'O, de pijn... dood, dood komt uit de lucht vallen... vlammen... dat gegil...' Haar stem stokte in haar keel en ze zat stijf overeind, haar ogen zo ver naar achteren gerold dat alleen het wit nog te zien was, alsof ze naar een of ander vreselijk beeld in haar eigen hoofd zat te kijken.


  Meester Gareth bracht uit: 'Mirella! Lieve goden, Mirella, zij is daar ook...'


  Dit bracht Melisendra een ogenblik tot zichzelf. 'We weten niet of ze al was aangekomen, vader, zij... ik heb haar niet horen gillen, en ik weet zeker dat ik haar gehoord had als zij erbij geweest was... maar, o, de vlammen, de pijn...' Ze gilde nogmaals, en Paul pakte haar bij de schouders, over het hoofd van zijn eigen paard. Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder vallen en snikte.


  Hij fluisterde: 'Wat is er, Melisendra, wat is het...' maar ze was niet in staat om antwoord te geven. Ze kon zich alleen maar aan hem vastklampen en hulpeloos huilen. Ook meester Gareth zag eruit alsof hij ieder moment uit het zadel kon vallen. Bard stak een hand uit om de oude laranzu te ondersteunen, maar bij de eerste aanraking werd hij overspoeld door beelden.


  Steekvlammen. Brandende pijn, ondraaglijke pijn terwijl de vlammen hoger en hoger komen, naar binnen slaan, alles verteren, verwoesten... vuur en nog meer vuur, muren die verkruimelen en instorten... stemmen, kreten van pijn, van angst, van wild verdriet... brullende luchtwagens, geladen met vuur, dood die uit de hemel neerregent...


  Paul was tot dan toe immuun geweest, maar toen Bards gedachten zich openden voor de beelden, zag en voelde hij ze ook, en hij voelde dat hij bleek werd van schrik. 'Brandbommen,' fluisterde hij. Hij had gedacht dat deze wereld beschaafd was, te beschaafd voor dit soort oorlogvoering. Hij had gedacht dat de oorlog hier een spel was, een mannelijke test van moed, van dominantie en van uitdaging. Maar dit...


  Een vrouwenlichaam dat opvlamt als een toorts, de geur van brandend haar, brandend vlees, helse pijnen...


  Bard hield de oude man overeind, zoals hij dat ook voor zijn vader zou hebben gedaan. Hij was misselijk van ellende door de beelden die door zijn hoofd schoten. Maar op de een of andere manier slaagde meester Gareth erin zich los te trekken van de afschuwelijke ervaring. 'Genoeg!' zei hij hardop. 'We kunnen hen niet helpen door hun doodsstrijd mee te voelen! Sluit je af, allemaal. En wel nu!' Hij sprak met de commandostem, en plotseling was de lucht om hen heen niet langer gevuld met rook en de geur van dood en brand, en waren ook de onverdraaglijke kreten van wanhoop verdwenen. Paul keek als verdoofd om zich heen naar het vredige pad, de zachte, geruisloze wolken boven hen, de kleine geluidjes van een marcherend leger. Een paard hinnikte ergens, de wagens kraakten en rammelden, ergens hoorde hij een ezeldrijver goedmoedig op zijn beesten schelden. Paul knipperde met zijn ogen, volkomen gedesoriënteerd door de plotselinge stilte.


  'Wat was dat? Wat was dat allemaal, Melisendra?' Hij had zijn armen nog altijd om haar heen geslagen, en ze ging, lichtelijk gegeneerd, rechtop zitten.


  'Hali,' zei ze. 'De grote Toren aan de oever van het Meer van Hali; heer Hastur heeft gezworen dat de Torens neutraal blijven, in ieder geval Hali en Neskaya - ik weet niet wie hen heeft aangevallen.' Haar gezicht was nog altijd verbijsterd door de afschuwelijke dingen die ze had meebeleefd. 'Iedere leronis in de Honderd Koninkrijken moet deze dood gevoeld hebben... Dit is de reden waarom heer Varzil gezworen heeft neutraal te blijven. Als dit zo doorgaat, blijft er straks geen land meer over dat nog de moeite van het veroveren waard is...'


  Ze keken allemaal ernstig; veel leroni huilden. Melisendra zei: 'Er is hier niemand die niet een zuster, een broer, een vriend, een geliefde in Hali heeft. Het is de grootste van de Torens; er zijn daar zesendertig mannen en vrouwen, drie volledige kringen, met leroni uit alle koninkrijken en alle laran-dragende families...' Haar stem stierf weer weg.


  'Daar gaat het Convenant,' zei meester Gareth fel. 'Zullen ze nu stilletjes blijven zitten in Elhalyn, en hun oorlogvoering tot zwaarden en kruisbogen beperken terwijl er vuur op hen neerregent vanuit de lucht? Maar wie zou het gewaagd hebben hen aan te vallen? Toch zeker niet de legers van Asturias?'


  Bard schudde verdoofd zijn hoofd.


  'Serrais heeft de macht niet meer, en waarom zou heer Hastur zijn eigen Toren in brand steken als ze hem trouw waren en gezworen hebben neutraal te blijven? Kan het zijn dat de Aillards of de Aldarans zich met deze oorlog gaan bemoeien, dat alle Honderd Koninkrijken straks in brand staan?'


  Paul luisterde geschokt. Aan de oppervlakte was deze wereld zo simpel, zo mooi, maar dit, deze afschuwelijke telepathische oorlogvoering lag onder dat oppervlak verborgen...


  'Er zijn ergere dingen dan brandbommen,' zei Melisendra, die zoals zo vaak zijn gedachten opving. 'Die dingen worden tenminste nog gedragen door luchtwagens, zodat de verdedigende Toren ze uit de lucht kan meppen. Ik heb ooit een luchtwagen uit de lucht gehaald die met precies zo'n lading wilde aanvallen. Maar ik heb ooit gehoord dat een kring leroni een spreuk loslieten op de grond onder een kasteel dat belegerd werd...' ze wees naar een ruïne boven op een heuvel in de verte,'... waardoor de grond ging schudden en zich opende - het hele kasteel stortte in en iedereen stierf.'


  'En is er geen verdediging mogelijk tegen dit soort aanvallen?'


  'O, jawel,' zei Melisendra onverschillig, 'als de heer van het kasteel zijn eigen kring van tovenaars heeft die sterker zijn dan de aanvallers. Generaties lang is in onze familie, en in alle grote families van Darkover, geselecteerd op zo sterk mogelijke laran, dat gebeurde toen het hele gebied nog geregeerd werd door de Hasturs, de afstammelingen van Hastur en Cassilda. Maar er zijn grenzen aan wat je kan doen met selectieve genetica. Op een gegeven moment krijg je last van te veel inteelt, en dus van dodelijke erfelijke eigenschappen. Mijn vader...' ze gebaarde naar meester Gareth, die er nog altijd bleek en vermoeid uitzag, '... was getrouwd met zijn halfzuster, en van hun veertien kinderen zijn er maar drie in leven gebleven, alle drie dochters. Er zijn nu geen MacArans meer in deze heuvels, behalve dan een enkeling in het noorden, die nooit meegedaan heeft met het programma. Er zijn ook nog maar weinig Dellerays, en de oude lijn van Serrais is uitgestorven; de Ridenows hebben de naam aangenomen toen ze met de vrouwen van die familie trouwden. En mijn zuster Kyria is gestorven in het kraambed, toen haar dochter werd geboren, zodat Melora en ik haar kind groot moesten brengen... Mirella is ook een leronis, een van de jonge vrouwen die maagd blijft voor het tweede gezicht. En ik hoop dat het haar wel zal lukken om die status te behouden, want ze is bang om op dezelfde manier te sterven als haar moeder.'


  Paul had op dit moment niet echt contact met Melisendra, maar hij voelde zo af en toe een golf van oude, halfvergeten angsten; hij herinnerde zich dat Melisendra ook een kind gebaard had, en voelde plotseling mee met de angsten die ze gekend moest hebben. Tot nu toe had hij nooit veel sympathie gekend ten opzichte van de specifieke problemen van vrouwen; nu had hij daar spijt van. In zijn eigen wereld zou een vrouw wel weten hoe ze moest voorkomen dat ze zwanger werd, maar hij had er niet eens aan gedacht om te vragen hoe dat hier geregeld werd, en hij merkte dat het hem onrustig maakte dat Melisendra blijkbaar niet had nagedacht over wat hun liefdesspel haar uiteindelijk zou kunnen kosten.


  'Het begint in onze familie ook fataal te worden,' ging ze verder, bijna afwezig - Paul vroeg zich af of ze nog tegen hem sprak, of haar eigen angsten en spanning van zich af wilde praten. 'Erlend is gelukkig gezond, geprezen zij de godin, maar hij heeft nu al laran, terwijl hij daar eigenlijk te jong voor is... Bard is natuurlijk slechts heel in de verte familie van ons, en Kyria was met een neef getrouwd, dus dat zou de reden kunnen zijn... Melora en ik moeten heel voorzichtig zijn wiens kinderen we eventueel baren; zelfs als we het overleven, zouden de kinderen dood geboren kunnen worden... Ik denk niet dat Mirella kinderen zou moeten krijgen. En er zijn een aantal laran-gaven die in combinatie met de mijne als gevolg zouden kunnen hebben dat ik de eerste veertig dagen van de zwangerschap niet eens zou overleven. Gelukkig zijn die tegenwoordig zeldzaam, maar ik denk niet dat ze helemaal zijn uitgestorven, of milder zijn geworden. Er worden tegenwoordig geen stamboeken meer bijgehouden, en de oude kunst om tot in de cellen te onderzoeken is verloren gegaan, de laatste van degenen die alles wisten, is gestorven voordat ze de kennis kon doorgeven... Niemand van ons kan nu weten, als we zwanger zijn, wat er van het kind en van onszelf gaat worden. En dan zijn er nog deze nieuwe wapens...' Ze huiverde en veranderde resoluut weer van onderwerp. 'Ik had het geluk dat Bard die genen niet in zich had. Dat was misschien het enige goede aan die hele kwestie.'


  


  Het zou hen nog een dag kosten voordat ze bij de legers van Serrais kwamen, dus dat betekende dat ze nog een nacht langs de weg moesten slapen. Normaal gesproken zag Paul Melisendra niet eens als ze met het leger onderweg waren; maar in de buurt van het kamp was een klein groepje bomen met een bron, en toen hij die kant op liep, door de nachtelijke motregen (Bard had hem verteld dat dit normaal was, behalve dan midden in de zomer - wat een klimaat!) zag hij Melisendra, in haar grijze tovenaarsmantel, naar hem wenken. Ze omhelsden elkaar even, maar toen hij in haar oor fluisterde en een suggestief gebaar maakte naar de bosjes, schudde ze haar hoofd.


  'Dat zou niet gepast zijn. Niet nu, met het leger om ons heen. Denk je niet dat ik het ook wil, mijn liefste? Maar onze tijd komt nog wel.'


  Hij wilde protesteren - hoe wist hij nu zeker dat ze tijd zouden hebben, na deze campagne? - maar de blik in haar ogen bracht hem tot zwijgen. Hij kon Melisendra niet behandelen als een marketentster. Al snel ging ze terug naar de andere leroni - haar vader, zo zei ze, zou al boos zijn als hij van die ene, snelle omhelzing wist, en zou haar verwijten dat ze zich onbehoorlijk gedroeg - niet dat het hem wat uitmaakte met wie ze een relatie onderhield, maar om het op deze manier te doen, stiekem, tijdens een campagne, terwijl alle andere mannen hun geliefden hadden moeten achterlaten, dat kon echt niet. Toen ze wegliep, bleef hij haar nadenkend na staan kijken. Hij bedacht dat dit de eerste keer was dat hij een weigering van een vrouw accepteerde. Als een andere vrouw dit had gedaan, zou hij haar beschouwd hebben als een goedkope, manipulerende slet, die probeerde hem naar haar pijpen te laten dansen... Wat was er met hem aan de hand? Wat maakte Melisendra zo anders?


  En de onwelkome gedachte kwam in hem op dat hij zichzelf in het verleden misschien wel niet zo netjes gedragen had... Paul was er de man niet naar om zijn eigen motieven in twijfel te trekken, en dit was een nieuw idee voor hem, dat hij dus vrijwel onmiddellijk resoluut terzijde schoof. Melisendra was anders, dat was alles. In de liefde ging het erom dat je bereid was uitzonderingen te maken.


  Maar het leek wel of dit een nacht was voor onwelkome gedachten. Hij lag wakker, niet in staat de slaap te vatten, en vroeg zich af wat er zou gebeuren als Bard erachter zou komen dat hij geen oppervlakkige seks met Melisendra wilde, maar dat hij haar voor de rest van zijn leven bij zich wilde hebben. En als hij en Bard dezelfde man waren, met dezelfde seksuele voorkeuren, waarom was hij Melisendra dan niet nu al zat, zoals Bard dat blijkbaar was?


  Ik heb geen schuldgevoelens tegenover haar, dus vandaar dat Melisendra mij geen ongemakkelijk gevoel geeft... en Paul moest bijna lachen - Bard, die zich schuldig voelde? Bard was zo vrij van ieder neurotisch schuldgevoel als welke man dan ook die Paul in zijn leven ontmoet had, net zo vrij als Paul zelf. Schuld was iets dat door vrouwen en priesters werd opgeroepen om te zorgen dat mannen niet deden wat ze wilden doen, en konden doen. Het was een manier voor zwakkeren om hun zin door te drijven... Maar het duurde lang voordat Paul eindelijk in slaap viel. Hij vroeg zich af wat er in vredesnaam met hem gebeurde in deze wereld.


  Nou ja, het was in ieder geval beter dan de stasiskist. En met die gedachte viel hij uiteindelijk toch nog in slaap.


  


  De volgende dag begon grijs en somber, met stortregen, en Paul was verrast dat ze toch probeerden vooruit te komen; toen hij echter even had nagedacht, besefte hij dat als ze zich door een beetje regen lieten tegenhouden, ze nergens zouden komen in dit klimaat. En hij zag ook herders, op vreemde, gehoornde rijdieren, met kuddes die bestonden uit een dier dat, zo vertelde Bard hem, konijnenhoorn genoemd werd. Boeren, en vooral boerinnen, in dikke geruite mantels en omslagdoeken, werkten op de velden. In ieder geval, bedacht hij somber, hoefden ze zich geen zorgen te maken over de watervoorziening op de akkers. Hij was blij dat hij geen boer was. Voor zover hij wist, was het voor hen altijd of te droog, of te nat. Ze reden langs een meer en zagen kleine bootjes in de regen, bezig met grote netten. Hij nam aan dat vissen wel iets opleverde in de regen.


  Rond het middaguur - de dagen waren hier langer, en Paul wist nooit zeker hoe laat het was als hij niet naar de zon kon kijken - stopten ze om het koude voedsel te eten dat werd rondgedeeld vanuit de wagens: brood, grof en met rozijnen of ander gedroogd fruit, en noten; een soort flauwe kaas, een handjevol noten in de dop en een bleke, zurige wijn die niettemin behoorlijk vol van smaak was en zowel dorstlessend als verwarmend bleek te zijn. Hij wist dat dit zo'n beetje de meest voorkomende drank was, die de mensen ook thuis brouwden, en hij merkte dat hij de smaak ervan ging waarderen.


  Halverwege de maaltijd kwam een van Bards officieren Paul halen. Terwijl hij opstond om mee te lopen, was Paul zich bewust van nieuwsgierige blikken en opmerkingen; misschien moest hij Bard waarschuwen dat zijn schijnbare voorkeur voor iemand die nieuw was in zijn leger problemen kon veroorzaken. Maar toen hij erover sprak, haalde Bard zijn schouders op.


  'Ik doe nooit wat men van mij verwacht; dat is een van de redenen waarom ze mij Wolf noemen,' zei hij. 'Op die manier weten ze nooit precies wat ze aan mij hebben.' Toen vertelde hij Paul dat een van zijn koeriers was aangekomen met het nieuws dat het leger van Serrais nu dicht in de buurt was. Zodra het weer helder werd, zou hij wachtervogels moeten sturen om hun exacte positie en formatie te weten te komen. 'Maar ik heb een jonge laranzu met het tweede gezicht,' zei hij, 'en het kan zijn dat we hen bij verrassing kunnen overvallen terwijl het nog regent. Ruyven,' zei hij tegen een andere assistent, 'zoek Rory Lanart voor me op en zeg hem dat hij moet komen zodra hij klaar is met eten.'


  Toen Rory kwam, zag Paul tot zijn ontzetting dat de jonge laranzu niet ouder kon zijn dan een jaar of twaalf. Moesten kinderen ook meehelpen in de oorlogen van toverkracht en kwaadaardigheid in deze wereld? Het was erg genoeg om vrouwen mee te moeten nemen, maar kinderen? Hij was nog meer van streek toen hij dacht aan de jonge Erlend met zijn sterrensteen. Zou Erlend in een wereld als deze moeten opgroeien? Hij keek naar het kind, dat in zijn sterrensteen tuurde en de informatie die ze nodig hadden, doorgaf met een kalme, afwezige stem, en vroeg zich af hoe Melisendra het kon opbrengen om haar eigen kind op te voeden tot zoiets.


  Bard is tenslotte niet meer dan een barbaarse hoofdman in een barbaarse wereld. Hij en ik zijn niet dezelfde man. Hij is de man die ik had kunnen zijn in deze barbaarse samenleving. De wonderen zijn de wereld nog niet uit...


  Hij tilde zijn hoofd op en zag Bard naar hem kijken; maar zijn dubbelganger gaf geen enkel teken waaruit bleek dat hij deze keer Pauls gedachten had kunnen lezen. Hij zei slechts: 'Klaar met eten? Pak maar wat je hebben wilt - ik stop zelf altijd een handjevol noten in mijn zak voor onderweg - en zeg tegen de officieren dat ze de manschappen weer op weg sturen. Rory, rij met mij mee aan de kop van het leger, ik heb je daar nodig. En als je het tweede gezicht gaat gebruiken, zul je iemand nodig hebben om je paard te leiden.'


  Paul schatte dat ze nog geen uur onderweg waren na de lunch toen ze boven aan een heuvel kwamen; zwijgend wees Bard naar voren. Beneden hen, in de vallei, zagen ze het leger, geheel in formatie, op hen wachten. Paul zag zelfs op deze afstand het groen met gouden banier van de Serrais. Tussen hen en de Serrais was een klein bos, een paar bomen en wat struikgewas. Plotseling vlogen er overal vogels op, gestoord tijdens de maaltijd tussen de struiken. Paul hoorde Bard denken: Daar gaan we, dat is het eind van ons plan om ze misschien bij verrassing te kunnen overvallen. Aan de andere kant zouden hun leroni toch ook wel beter weten. En ze hebben vast en zeker leroni bij zich.


  De officieren reden tussen de mannen door en zetten ze neer in de formatie die Bard en Paul hadden doorgesproken, zij het in het kort. Dat was een van de dingen waar de andere officieren een hekel aan hadden, dat hun leider Paul, een buitenstaander en een nieuwkomer, als gelijke behandelde. Ze hadden er natuurlijk geen idee van hoe gelijk hij en Bard wel niet waren. Maar ze voelden dat er iets tussen hen was, en dat maakte hen nijdig. Er zou een dag komen, wist Paul, dat hij een manier moest vinden om met die gevoelens af te rekenen. En met een spoor van geamuseerdheid bedacht hij dat later, als hij en Bard ieder hun eigen leger aanvoerden terwijl beide groepen geloofden dat ze door de Kilghardwolf werden aangevoerd, die bron van ergernis in ieder geval niet meer zou bestaan; er zou geen vreemdeling meer tussen de Wolf en zijn trouwe officieren staan.


  Het signaal was, zoals altijd, dat Bard zijn zwaard trok. Paul keek toe, met zijn hand op zijn eigen gevest, en wachtte op het teken van Bard. De regen was bijna gestopt, er vielen hier en daar nog wat druppels. En plotseling, tussen de wolken, verscheen een grote scheur waar de grote rode zon doorheen kwam, die zijn stralen op de vallei liet vallen. Paul keek naar de hemel en dacht terloops dat het beter was om zonder regen te vechten, maar dat ze op moesten letten dat de paarden niet uit zouden glijden in de charge, omdat de grond natuurlijk nog wel nat was. Meester Gareth had zijn kleine groep in het grijs gehulde tovenaars een beetje opzij van het leger neergezet, zodat ze niet in de weg zouden lopen. De eerste keer dat Paul een veldslag meemaakte, had hij zich zorgen gemaakt om Melisendra. Inmiddels wist hij dat ze geen gevaar liep in een strijd als deze. Zelfs onder de allesverhullende grijze mantel herkende hij Melisendra aan haar manier van rijden.


  Hij zag dat Bard zijn zwaard trok - en hoorde hem toen schreeuwen en in de lucht slaan. Wat ziet hij in vredesnaam? En alle mannen in zijn buurt gedroegen zich precies hetzelfde - ze sloegen met hun zwaarden naar helemaal niets, bedekten hun ogen tegen een of ander gevaar dat hij niet kon zien; zelfs de paarden steigerden en hinnikten nerveus. Paul zag niets, rook niets, zelfs niet toen een van de mannen riep: 'Vuur! Kijk daar!' en krijsend van zijn paard viel en wegrolde. En plotseling, toen hij oogcontact kreeg met Bard, zag hij wat Bard zag: boven hun hoofden vlogen vreemde, gigantische, krijsende vogels, die naar hun ogen doken en de paarden lieten schrikken met hun stinkende adem; het meest afschuwelijke was dat de vogels de gezichten van vrouwen hadden, met akelige, wellustige grijnzen...


  Paul zag dit door Bards ogen; en door zijn eigen ogen... zag hij de rustige zonovergoten vallei onder hen, de legers van Serrais die oprukten om de aanvallers te lijf te gaan. Paul ging in zijn stijgbeugels staan en trok zijn zwaard. Hij riep, en hij wist dat zijn stem precies zo klonk als die van Bard: 'Er is daar niets, mannen! Het is een illusie! Waar zijn die leroni mee bezig, verduiveld! Aanvallen! Kom mee!'


  Bards snelle reactie op zijn woorden stelde hem gerust. Hij riep 'Aanvallen!' en reed als eerste naar beneden, dwars door de illusie heen - Paul zag door Bards ogen het silhouet van de smerige harpij die naar zijn ogen greep, en hij zag Bard duiken terwijl hij wist dat het niets anders dan een illusie was. Hij rook de stank van het monster, maar de verlammende angst was doorbroken; Paul was weer terug in zijn eigen bewustzijn en galoppeerde met getrokken zwaard naar de voorste gelederen van het oprukkende Serraisleger. Een man deed een uitval in de richting van zijn paard en hij hieuw met zijn zwaard en zag de man vallen. En toen vocht hij man tegen man, zonder nog tijd te hebben voor de magische verschrikkingen, of om door de ogen van Bard te kijken. Op dit ogenblik kon het hem geen donder schelen wat Bard misschien zag, of het wel of niet echt was, een product van toverkracht of laran-wetenschap.


  Ze hadden het Serraisleger, dat erop gerekend had dat de tovenaars de aanval langer zouden kunnen uitstellen, toch min of meer bij verrassing overvallen.


  De veldslag duurde vrij lang; maar niet zo lang als Paul had ingeschat toen hij met Bard had meegerekend hoeveel man ze tegenover zich zouden krijgen. Wonder boven wonder kwam Bard er zonder verwondingen vanaf. Het was echt een wonder, dacht Paul, want waar hij ook keek, zag hij Bard in het midden van een fors gevecht. Paul zelf kreeg een snijwond in zijn been, die meer schade deed aan zijn broek dan aan zijn spieren. Toen het gedemoraliseerde Serraisleger op de vlucht sloeg, en Dom Eiric zichzelf overgaf - waarna Bard hem zonder pardon ophing als eedbreker - ging de zon alweer onder, en Paul, wiens been ijskoud werd onder de losse lappen van zijn leren broek, hielp de officieren met het opzetten van een hoofdkwartier in een van de huizen die ze opgeëist hadden, aan de rand van het dorp. De mannen wilden het dorp plunderen en de vrouwen verkrachten, en het hele dorp daarna tot de grond toe afbranden. Maar Bard hield hen tegen.


  'Dit zijn onderdanen van mijn broer; het is waar dat ze in opstand zijn gekomen, maar ze zijn nog altijd onze onderdanen, en misschien zijn ze wel gedwongen om de kant van het Serraisleger te kiezen, uit angst voor hun overmacht. Ze moeten de kans krijgen te bewijzen of ze trouwe onderdanen willen zijn of niet, zonder dat een leger ze het mes op de keel zet. Iedere man in dit leger die een van onze eigen onderdanen aanraakt, trouw of niet trouw, zal het slecht vergaan. Betaal voor wat je neemt, en neem geen onwillige vrouwen.'


  Paul, die Bard het bevel hoorde geven, bedacht dat hij niet geweten had dat Bard dit soort gezond verstand bezat, of de macht om zijn mannen tegen te houden als ze wilden plunderen. Maar toen hij Bard hierover aansprak, glimlachte deze. Hij zei: 'Doe niet zo idioot. Ik ben helemaal niet zo vrijgevig, hoewel wat ik zei wel waar is natuurlijk, en hoewel het koninklijk huis van Asturias, en ikzelf, wel de naam zullen krijgen dat we genadig zijn. Maar het gaat veel verder dan dit. Er is gewoon niet genoeg te plunderen, en er zijn niet genoeg vrouwen, voor een leger van deze omvang. En als ze alles zouden pakken wat er te halen viel, zou er ruzie ontstaan over de laatste restjes, en ze zouden elkaar aan mootjes hakken. Dat kan ik niet gebruiken.' Hij grijnsde vals en zei: 'Hoe dan ook, de officieren zullen zo af en toe wel een oogje dichtknijpen - en jij krijgt de eerste keus, aangezien jij de leiding op je hebt genomen. Jij en ik zijn misschien toch verschillend - jij bent dapperder dan ik, dat je dwars door die kluwen harpijen durfde te rijden! Of vermoedde je eerder dan ik dat het een illusie was?'


  Paul schudde zijn hoofd. 'Geen van beide,' zei hij. 'Ik zag ze gewoon niet.'


  Bard staarde hem aan. 'Helemaal niet?'


  'Niets. Ik zag ze na een poosje door jouw ogen, maar ik zag alleen maar wat jij zag, en dat wist ik.'


  Bard tuitte zijn lippen en floot. 'Dat is interessant,' zei hij. 'Maar je zag en hoorde wel alles wat er bij de Toren van Hali gebeurde, de brand, de ellende -goden boven ons en onder ons, dat was afgrijselijk! Oorlogen zouden uitgevochten moeten worden met zwaarden en kracht, niet met toverkracht en brandbommen! Die helse troep die ze gebruikten, wordt door tovenaars gemaakt, in de Torens, en kan helemaal niet op een normale manier gefabriceerd worden!'


  'Ik ben het volkomen met je eens,' zei Paul. 'Maar die toestand zag ik door de ogen van Melisendra. Ik zag zelf niets.'


  'Ja. Seks schept een band. En ik heb al vaker het vermoeden gehad dat Melisendra een katalysator-telepaat is. In een Toren zouden ze haar inzetten om sluimerende laran op te wekken bij iemand die dit op de een of andere manier wel bezit maar niet kan gebruiken. Ik verwacht dat ze, zonder het te willen, het kleine beetje dat ik heb ook heeft opgewekt. De goden weten dat ze nooit zou denken dat ze mij iets schuldig is. Er zijn tijden dat ik het idee heb dat het ook eigenlijk helemaal geen gunst is, hoewel de meeste mensen dat wel zo zouden zien; er zijn tijden dat ik wilde dat ik immuun was voor laran, of in ieder geval voor illusies. Als jij de aanval van vanochtend niet had geleid, zouden we het laatste restje voordeel kwijtgeraakt zijn. En het feit dat je immuun bent voor laran - tenzij je de dingen direct in mijn gedachten ziet, of die van Melisendra - zou ook nog wel eens zijn voordelen kunnen hebben. We zullen het er later misschien nog eens over hebben. Ik kan wel iets bedenken dat jij voor me zou kunnen doen.' Hij vernauwde zijn ogen tot spleetjes en keek Paul indringend aan. 'Ik moet er nog eens over nadenken. Ondertussen hebben we hier een opstandig dorp. Blijf hier en kijk wat er gebeurt. Het zou wel eens kunnen dat jij in de toekomst ook met dit soort dingen te maken gaat krijgen.'


  Paul luisterde gehoorzaam toe terwijl hij bevelen gaf omtrent de mannen die het Serraisleger actief gesteund hadden. Ze moesten dit jaar dubbele belasting betalen; wie dit niet kon, moest veertig dagen gratis aan de wegen werken - Paul had al geleerd dat de veertigdaagse cyclus, gebaseerd op de omloop van de grootste maan, hier min of meer de functie van een maand had. Deze maand bestond uit vier tiendagen, en ook vrouwen volgden de veertigdaagse menstruatiecyclus van de grootste maan. Aan het eind van Bards betoog werd zijn soepelheid alom geprezen.


  Een van Bards officieren zei: 'Met alle respect, heer opperbevelhebber, u had hen meteen moeten platbranden.' Maar Bard schudde zijn hoofd.


  'We hebben trouwe onderdanen nodig om belastingen te kunnen innen. Dode mannen kunnen het leger niet versterken en we hebben hun werk nodig - als we hen nu ophangen, moeten we hun vrouwen en kinderen te eten geven... Of stel je soms voor dat we ons zo gaan gedragen als de Dorrelanders, en de vrouwen en kinderen als slaven aan bordelen verkopen? Hoe zouden de mensen zich dan voelen ten opzichte van koning Alaric, om maar niet te spreken van zijn leger?'


  Meester Gareth zei zachtjes achter hem: 'Het verbaast mij. Toen hij nog jong was, had niemand ooit kunnen verwachten dat Bard di Asturiën, hoe dapper hij ook was, ooit enig inzicht in politiek zou krijgen.'


  Een knap, roodharig meisje met een vol, rond lichaam kwam naar hen toe en boog laag. 'Mijn vaders huis is uw hoofdkwartier, heer opperbevelhebber. Kan ik u wijn uit zijn kelders serveren?'


  'Dat,' zei Bard, 'nemen we graag aan. Ook voor mijn staf, alsjeblieft. En het zal nog beter smaken als je het zelf komt brengen, mijn kind.' Hij glimlachte naar haar, en ze beantwoordde zijn glimlach.


  Paul, die zich herinnerde dat de vrouwen van de leroni allemaal aan de andere kant van het dorp ingekwartierd waren, in een huis dat bewaakt werd door vier bewakers die de opdracht hadden niemand toe te laten, herinnerde zich de verhalen die de soldaten hadden verteld over Bards reputatie met vrouwen.


  Maar voordat het meisje terug kon komen met de wijn werd er aan de deur geklopt, en een van de Zusters van het Zwaard kwam binnen, met haar rode tuniek gescheurd en nog altijd bevuild door de strijd.


  'Mijn heer!' riep ze uit, terwijl ze voor Bard op haar knieën viel. 'Ik smeek om de gerechtigheid van de Kilghardwolf!'


  'Als u een van de vrouwen bent die met ons mee heeft gestreden, mestra,' zei Bard, 'dan krijgt u die. Wat is het probleem? Als er iemand in mijn leger het gewaagd heeft een hand naar u uit te steken... persoonlijk denk ik niet dat vrouwen soldaat zouden moeten zijn, maar wie in mijn leger vecht, heeft recht op mijn bescherming. De man die u heeft aangeraakt, zal gecastreerd worden, en worden opgehangen!'


  'Nee,' zei de vrouw in de rode tuniek, terwijl ze een hand op de dolk bij haar keel legde. 'Een man die zoiets zou wagen, zou de dood vinden, of door mijn hand, of door die van mijn gezworen zusters. Maar er waren huurlingen van het Zusterschap van het Zwaard in het leger van Serrais, mijn heer. De meesten van hen zijn gevlucht toen het leger vluchtte, maar één of twee van hen zijn gewond geraakt en anderen zijn bij hun zusters gebleven. En nu de veldslag voorbij is, willen de mannen van uw leger hen niet behandelen zoals dat de gewoonte is voor krijgsgevangenen. Een van hen is al verkracht, en toen ik de sergeant vroeg hier een eind aan te maken, zei hij dat als een vrouw zo nodig oorlog wilde voeren, ze maar beter niet kon verliezen, want ze zou niet als krijger behandeld worden, maar als iedere andere vrouw...' De mond van de vrouwelijke soldaat trilde van woede. Bard stond snel op.


  'Daar ga ik in ieder geval snel een eind aan maken,' zei hij, en terwijl hij de tent verliet, gebaarde hij naar Paul en een of twee van de officieren dat ze hem moesten volgen.


  Ze liepen achter de vrouw in het rood door het dorp heen, dwars door de drukte die veroorzaakt werd door het leger dat een kamp aan het opzetten was, maar ze hoefden niet ver het dorp uit voordat ze begrepen waar de vrouw het over had. Ze hoorden krijsende vrouwen, een groep mannen had zich rond een van de tenten verzameld en schreeuwde vulgaire aanmoedigingen naar binnen. Er werd gevochten aan één kant van de tent: een groep vrouwen in het rood vocht om erdoor te kunnen. Bards stem klonk luid en duidelijk boven de herrie en de chaos uit.


  'Wat in de hel moet dit voorstellen? Achteruit!'


  'De opperbevelhebber...' Geschokte geluiden van herkenning, gemompel. Bard trok de tent open en een minuut later schopte hij twee mannen naar buiten. Binnen hoorden ze een vrouw heftig snikken. Bard stopte om iets tegen de bewaker te zeggen dat Paul niet kon verstaan, en verhief zijn stem toen weer.


  'Voor de eerste en de laatste keer, dit zijn mijn bevelen: geen enkele burger wordt lastiggevallen, geen enkele gevangene wordt mishandeld!' Hij gebaarde met zijn hoofd naar de mannen die hij naar buiten getrapt had. Ze zaten verdoofd op de grond, dronken en met hun kleren op halfzeven, volkomen in de war. 'Als deze twee kerels vrienden hebben, laat hen ze dan terugbrengen naar hun eigen tent, en ze ontnuchteren.'


  Er werd gemopperd in de menigte, en een van de mannen riep: 'Wij kunnen alles nemen wat het andere leger had, dat hoort zo! Waarom mogen we niet hebben wat ons toekomt, opperbevelhebber Wolf?'


  Bard keek in de richting van de stem en zei op harde toon: 'Jullie mogen alles afpakken, maar dat geldt dan voor wapens en uitrusting, en verder niets. Zijn de mannelijke gevangenen soms jullie slaven geworden, nu jullie gewonnen hebben?'


  Er klonk woedend gemompel dat hij zoiets ook maar durfde te zeggen.


  'Dus ook van deze vrouwen blijven jullie af, begrepen? En zolang jullie hier toch staan, laat mij nu herhalen wat ik deze soldaat hier eerder heb gezegd.' Hij gebaarde naar de vrouw van het Zusterschap. 'Iedere man die het waagt een lid van het Zusterschap lastig te vallen dat met ons mee heeft gevochten voor de eer en de kracht van Asturias, en de regering van koning Alaric, zal eerst worden gecastreerd en daarna opgehangen, al moet ik het hoogstpersoonlijk zelf doen! Begrijp dat goed, voor nu en voor de toekomst!'


  Maar de vrouw in het rood wierp zich voor Bards voeten.


  'Wilt u de mannen niet straffen die mijn zusters hebben verkracht?'


  Bard schudde zijn hoofd. 'Ik heb er nu een eind aan gemaakt; mijn mannen deden dit zonder dat ze wisten waar ze mee bezig waren, dus ik kan ze niet straffen. Niemand zal vanaf vandaag nog een gevangene aanraken; maar wat gebeurd is, is gebeurd, en ik kan de vrouwen die tegen mij gevochten hebben niet dezelfde bescherming bieden die ik mijn eigen legers geef - anders heeft het weinig zin voor iemand om zich bij mij aan te sluiten, nietwaar? Als de huurlingen van uw Zusterschap bereid zijn Asturias trouw te zweren en naast mijn legers te vechten, dan zal ik ze kunnen beschermen, maar anders niet. Hoewel,' voegde hij er hardop aan toe, terwijl hij naar de mannen om hem heen keek, 'als nog iemand het waagt om een gevangene harder aan te pakken dan strikt noodzakelijk is, dan zal ik hem met de zweep laten bewerken en zijn salaris inhouden, is dat begrepen?' De vrouw wilde meer zeggen, maar hij legde haar het zwijgen op. 'Genoeg, zei ik. Ophouden met onderling vechten nu. Kom, mannen, ga aan het werk. Bemoei je met je eigen zaken! Als er nog meer gevochten wordt, zal ik morgen de zweep laten hanteren en een paar koppen breken!'


  Toen ze terugkwamen in het huis dat ze als hoofdkwartier hadden opgeëist, was de staf klaar met de wijn en op zoek naar ander vertier. Het roodharige meisje, dat Paul op de een of andere manier aan Melisendra deed denken, gaf hem een beker en glimlachte naar hem.


  'Hier, mijn heer, drink uw wijn voordat u gaat.'


  Hij hief zijn gezicht op naar het hare en dronk, waarbij hij zijn arm om haar middel liet glijden. Haar flirtende glimlach vertelde hem dat dit haar niet onwelgevallig was, en hij trok haar dichter tegen zich aan. Toen voelde hij een hand op zijn schouder, en Bard zei: 'Laat haar los, Paul. Ze is van mij.'


  Inwendig vloekte Paul. Hij wist dat hij dit had kunnen verwachten. Tijdens de campagne hadden ze al ontdekt dat hij en Bard dezelfde smaak in vrouwen hadden. Natuurlijk, aangezien ze dezelfde man waren, zochten ze hetzelfde in vrouwen, en het was niet de eerste keer dat ze hun oog op dezelfde marketentster of hetzelfde hoertje in een veroverde stad hadden laten vallen. Maar dit was de eerste keer dat het tot een directe confrontatie kwam. Paul dacht dat Bard hem wel iets schuldig was voor het feit dat hij de aanval geleid had, en liet koppig zijn arm liggen waar hij lag. Deze keer zou hij niet toegeven, verdomme.


  'O, hel,' zei Bard.


  Paul besefte dat hij al dronken was; en dat de rest van de staf al was vertrokken, zodat zij samen met het meisje waren achtergebleven. Hij legde een hand onder haar kin en vroeg: 'Wie van ons wil je hebben, meisje?'


  Haar glimlach gleed van de een naar de ander. Ook zij had gedronken. Hij rook de zoete, fruitige geur van wijn in haar adem, en de drank had haar gezichtsvermogen blijkbaar verscherpt, of anders had ze een spoortje laran, want ze zei: 'Hoe kan ik nu kiezen als jullie zoveel op elkaar lijken? Zijn jullie broers? Wat moet een arm wicht als ik beginnen? Als ik de een kies, moet ik de ander opgeven.'


  'Dat is nergens voor nodig,' zei Paul, terwijl hij de wijn inslikte en besefte dat deze veel sterker was dan wat hij tot dan toe had gedronken, zodat hij nog dronkener werd dan hij al was. 'Het is nu niet nodig om onszelf tegenover elkaar te bewijzen, wel dan, mijn broeder?' Hij had nog nooit eerder hardop laten merken dat hij wist hoe ze onbewust met elkaar concurreerden. En als Bard op de een of andere manier een verborgen deel van hemzelf was, was dit dan niet de manier om daarmee in het reine te komen?


  Het meisje keek lachend van de een naar de ander, en stond op. 'Deze kant op.'


  Paul was dronken genoeg om meedogenloos helder te zijn. Bard gooide met enig vertoon een munt op. Paul was niet verbaasd - dat soort gokspelletjes was zelfs in een aantal heel ongebruikelijke culturen heel gewoon - maar hij stapte naar achteren en keek naar de wazige, elegante dans van lichamen. Bard en het meisje, zijn lichaam en het hare, terwijl Bard zich liet vallen en het meisje boven op zich trok. Paul voelde even een ogenblik van verrassing - zelf zou hij boven op haar zijn gaan liggen - maar de gedachte was ver weg, bijna dromerig. Hij ging naast hen zitten en gleed met zijn handen over de kromming van haar rug, door het zijdeachtige haar. Ze draaide zich een klein beetje om en haar lippen raakten de zijne, precies op het moment dat ze scherp haar adem inhield toen Bard bij haar binnenkwam. Ze maakte een moment en een hand vrij om zijn geslachtsdeel te strelen met haar vingertoppen. Paul omhelsde haar en ontdekte dat hij hen allebei tegelijk vast had, maar dat maakte niet uit; het was bijna een droom; niets leek meer verboden, en hij wist dat hun drie omstrengelde lichamen een vreemde, wisselende dans uitvoerden. De zachtheid van de vrouw leek niet meer dan een excuus om van zichzelf te genieten, hij voelde Bards opwinding en deelde deze. Het was dromerig pervers; hij wist dat Bard en hij zo versmolten waren, dat Bard mee kon genieten toen hij haar nam, net zoals hij dat even tevoren zelf had gedaan. Hij zou nooit weten, wilde ook niet weten, hoe lang het duurde, of op welk moment hij het meisje vergat en in Bards armen lag, nu zonder enige zachtheid, een worsteling bijna tot de dood, verstrengeld in een gevoel dat hij niet kon duiden als alleen passie, of alleen haat; en zijn laatste, sardonische bewuste gedachte was de vraag of dit, aangezien ze dezelfde man waren, nu seks was, of de ultieme masturbatie. En toen maakte het allemaal niet meer uit, en het kon hem niet schelen of de explosie die volgde een orgasme was, of de dood.


  


  Hij werd alleen wakker, en zijn hoofd bonkte als een razende. Het meisje was verdwenen, en hij zag haar ook later niet meer terug. Ze had niets voor hen betekend, niets meer dan een excuus voor die ene, gewelddadige confrontatie met zijn duistere tweelingbroer, zijn andere helft, zijn halfbekende, onbekende ander. Hij gooide het ijzige water uit de emmer over zijn gezicht en snakte nog naar adem toe Bard alweer binnenkwam.


  'Mijn bediende heeft me een kan hete jaco gebracht. Als jouw hoofd net zo aanvoelt als het mijne, kun jij ook wel de helft gebruiken,' zei hij. Het spul rook naar bittere chocolade, maar het effect was zo ongeveer hetzelfde als dat van extra sterke zwarte koffie, en Paul was er blij mee. Bard schonk een tweede beker voor zichzelf in.


  'Ik moet met je praten, Paolo. Je weet dat jij gisteren de hele zaak gered hebt. Die verdomde harpijen-illusie was nieuw, en de leroni waren er niet op voorbereid. Het leek zo echt! En jij hebt niets gezien?'


  'Alleen door jouw ogen, zoals ik al zei.'


  'Dus jij bent immuun voor dit soort illusies,' zei Bard. 'Ik wou dat ik meester Gareth in vertrouwen durfde te nemen. Hij zou misschien weten hoe dat komt. Maar het geeft jou onder andere een voordeel als je op een dag het leger moet leiden. En de mannen zullen je volgen; je moet alleen voorzichtig zijn met leroni, want zij zullen iets vreemds aan je merken.' Hij blafte even een korte lach. 'Er is één goed ding aan dat godvergeten Convenant van Varzil - we kunnen vechten zonder die hinderlijke tovenaars in ons kielzog als ze ooit besluiten om het Convenant in werking te stellen!'


  'Ik dacht dat jij en meester Gareth vrienden waren - dat je van hem afhankelijk was!'


  'Dat is zo,' zei Bard. 'Hij kent mij al sinds we jongens waren, mijn pleegbroers en ik. Maar ik zou toch blij zijn als ik zijn diensten niet langer nodig had, zodat hij een vredige oude dag kon doorbrengen ergens in een Toren! Als de vrede terugkeert in het land, wil Alaric misschien toch dat Convenant ondertekenen. Ik voel er weinig voor om toe te moeten kijken hoe de huizen van mijn toekomstige onderdanen worden platgebombardeerd. En ik heb gehoord van de vroedvrouwen in de gebieden waar vorig jaar botwaterstof is neergekomen, dat er kinderen worden geboren zonder armen of benen of ogen, met hazenlippen, ruggengraatjes die van onderen uit hun lichaam steken, het soort dingen dat je anders misschien twee keer in het jaar tegenkomt, maar nu zijn er tientallen! Daar moet wel een samenhang zijn! En mannen en vrouwen daar gaan dood omdat hun bloed te dun wordt - en het ergste is, dat het nog altijd gevaarlijk is om daar te rijden! Ik verwacht dat het land jarenlang besmet zal blijven, misschien wel een generatie, of twee! Er is te veel toverkracht in deze wereld!'


  Paul vroeg zich af hoe ze erin geslaagd waren om, alleen met wilskracht, radioactieve stof te maken. Want wat Bard daar beschreef, dat kon alleen maar iets met radioactiviteit te maken hebben! Wel, als laran al die andere dingen kon doen die hij gezien en gehoord had, dan zou het waarschijnlijk niet eens zo ingewikkeld zijn om atomen in stukjes te breken en opnieuw te combineren tot zware, radioactieve elementen.


  Hij zei op wrange toon: 'En voor dat soort laran ben ik zeker niet immuun!'


  'Nee, dat denk ik ook niet. Je bewustzijn is dan misschien immuun, maar jouw lichaam is niet anders dan dat van een ander. Maar er zijn allerlei soorten laran waar jij dus wel immuun voor bent, en ik niet; vandaar dat ik een taak voor je heb. De kracht van Serrais is gebroken. Ik hoorde vandaag dat de Aillards na de bombardementen op de Toren van Hali ook het Convenant hebben getekend, hetgeen betekent dat alle landen naar het zuiden, op de vlakte van Valeron, een totaal van twaalf of dertien koninkrijken, nu voor het oprapen liggen. En daarom heb ik een speciale taak voor jou.' Hij fronste en staarde naar de vloer. 'Ik wil dat je naar het Meer der Stilte gaat en Carlina terugbrengt. Het meer wordt bewaakt door toverkracht, maar daar heb jij geen last van. Jij kunt door hun verdediging heen breken en hun illusies negeren, Carlina kidnappen en haar hierheen brengen.'


  Paul vroeg: 'Wie is Carlina?' Maar hij wist het antwoord al voordat Bard gesproken had.


  'Mijn echtgenote.'


  Hoofdstuk Vier


  [image: ]


  


  


  De zon kwam op boven het Meer der Stilte, en op het Gewijde Eiland liep een lange processie van vrouwen, gekleed in het zwart, met donkere mantels over hun hoofden en het sikkelvormige mes van de priesteres aan hun riem. Ze bewogen als een lange slang vanaf de tempel, die de vorm van een bijenkorf had, langs de kust naar de huizen waar ze woonden.


  De priesteres Liriël, die in de wereld ooit bekend was geweest als Carlina, dochter van koning Ardrin, liep zwijgend tussen hen in, terwijl ze in gedachten nog steeds het ochtendgebed hoorde: 'Uw nacht, Moeder Avarra, maakt plaats voor dageraad en de heldere dag. Maar op een dag, o Moeder, zal alles terugkeren tot uw duisternis. Terwijl wij uw genadige werken doen in het licht, laat ons nooit vergeten dat alle licht ooit zal verdwijnen tot de duisternis overblijft...'


  Maar terwijl ze naar de eetzaal van de priesteressen liepen, een groot, gepleisterd gebouw, richtte Carlina's gedachten zich op andere zaken. Het was haar beurt om in de hal te helpen. Ze hing haar zware, donkere mantel aan een haak in de hal en liep de grote, donkere keuken binnen, waar ze zich in een wit schort hees dat haar zwarte tuniek en rok geheel bedekte, bond een witte doek om haar haren en begon de pap uit te delen die de hele nacht in een grote ketel boven het vuur had staan pruttelen. Toen alle pap in de houten kommen was geschonken, sneed ze lange sneden brood die ze op een houten blad legde, vulde kleine potjes met boter en honing en zette die op regelmatige afstand op de tafel, en terwijl de vrouwen in het zwart aanschoven, liep ze tussen hen door met kannen koude melk en hete schorsthee. Bij het ontbijt was het toegestaan om te spreken, hoewel de andere maaltijden in meditatieve stilte werden gebruikt. De vrouwen aan de tafel lachten vrolijk en kletsten. De rest van de dag zouden ze grotendeels moeten zwijgen, dus dit moment werd extra gewaardeerd. Ze giechelden en roddelden zoals alle vrouwen in alle koninkrijken. Eindelijk was Carlina klaar met serveren, en ze nam haar vaste plaats in aan de tafel.


  '...maar er is nu een nieuwe koning in Marenji,' zei een van de zusters links van haar, tegen een derde, 'en het is niet genoeg dat ze nu belasting moeten betalen aan de koning, maar ze hebben ook nog iedere gezonde man die wapens kan dragen, opgeroepen om tegen de Hasturs te vechten in het leger van de opperbevelhebber. Koning Alaric is nog maar een jongen, zeggen ze, maar de bevelhebber van zijn leger was ooit een beruchte bandiet. Ze noemden hem de Kilghardwolf, en nu is hij opperbevelhebber. Ze zeggen dat hij vreselijk is; hij heeft Hammerfell veroverd, en Sain Scarp, en de vrouw die leer kwam brengen voor schoenzolen vertelde me dat ook Serrais is gevallen. En nu hij over de Vlakte van Valeron marcheert, zal hij weldra alle honderd koninkrijken opzetten tegen de Hasturs...'


  'Dat lijkt me bijna godslasterlijk,' zei Moeder Luciëlla, die zo oud was - zeiden ze - dat ze zich de regering van de oude Hasturkoningen nog kon herinneren. 'Wie is die opperbevelhebber? Heeft hij dan helemaal geen Hasturbloed?'


  'Nee. Ze zeggen dat hij gezworen heeft het koninkrijk uit handen van de Hasturs te slaan,' zei de eerste spreker, 'en alle Honderd Koninkrijken erbij. Hij is de halfbroer van de koning, en hij is de echte heerser, wie er dan ook op de troon zit. Zuster Liriël,' vroeg de priesteres, 'komt u niet van het hof van Asturias? Weet u wie deze man kan zijn, de man die ze de Kilghardwolf noemen?'


  Carlina schrok omdat ze bijna 'ja' had gezegd voordat ze zich herinnerde wie ze was en waar ze was; op strenge toon antwoordde ze: 'U had beter kunnen weten, Zuster Anya. Wie ik ook was voor ik hier kwam, ik ben nu slechts Zuster Liriël, priesteres van de Duistere Moeder.'


  'Doe niet zo flauw,' pruilde Anya. 'Ik dacht dat u het juist wel interessant zou vinden om nieuws over uw vaderland te horen, en dat u deze opperbevelhebber misschien wel kent!'


  Het moet Bard zijn, dacht Carlina. Het kan niemand anders zijn. Hardop zei ze fel: 'Ik heb geen ander vaderland meer dan het Gewijde Eiland!' en ze stak haar lepel met een heftig gebaar in de pap.


  Nee. Ze had nu geen enkele interesse meer voor wat er voorbij het Meer der Stilte gebeurde. Ze was nu niemand meer of minder dan een priesteres van Avarra, en wilde dat de rest van haar leven ook blijven. 'Dat kunt u nu wel zeggen,' zei Zuster Anya, 'maar toen die gewapende mannen kwamen, een halfjaar geleden, vroegen ze om u, en riepen uw oude naam. Denkt u dat Moeder Ellinen niet wist dat u ooit Carlina heette?'


  De klank van de naam raakte een gevoelige snaar. Carlina, Zuster Liriël, stond nijdig op. 'U weet heel goed dat het verboden is de wereldse naam uit te spreken van hen die hun toevlucht hier gezocht hebben en gevonden hebben onder de mantel van de Moeder! U hebt een regel van de tempel gebroken. Als uw meerdere beveel ik u om uzelf straf op te leggen!'


  Anya staarde haar met grote ogen aan. Toen ze zag hoe boos Carlina was, liet ze haar hoofd zakken, stond op en knielde op de stenen vloer neer. 'Ik bied u nederig en in het openbaar mijn verontschuldigingen aan, zuster. En ik veroordeel mijzelf tot een halve dag onkruid steken tussen de stenen van het tempelpad, zonder een ander middagmaal dan water en brood. Is dat voldoende?'


  Carlina knielde naast haar neer. Ze zei: 'Het is te streng. Eet gewoon een lunch, kleine zuster, en ik zal je helpen met het steken zodra ik mijn plichten in het Huis der Zieken heb voltooid, want ook ik was schuldig, omdat ik driftig werd. Maar in de naam van de Godin, lieve zuster, ik smeek je om het verleden verborgen te laten onder haar mantel, en die naam nooit meer uit te spreken.'


  'Zo zij het,' zei Anya terwijl ze opstond, haar papkom en beker pakte, en naar de keuken verdween.


  Carlina volgde met haar eigen serviesgoed en probeerde uit alle macht de frons die ze op haar voorhoofd voelde weg te denken. De klank van de naam die ze had afgezworen - voorgoed, hoopte ze - had haar meer aangegrepen dan ze had willen zeggen, en had emoties opgeroepen die ze lang geleden van zich had afgezet. Ze had hier vrede gevonden, gezelschap, nuttig werk. Ze was gelukkig hier. Toen Bard met zijn leger was gekomen, had ze zich niet echt zorgen gemaakt; ze had erop vertrouwd dat Avarra haar zou beschermen, en ze was er ook nu van overtuigd dat die bescherming nog altijd doorwerkte. Haar zusters zouden haar beschermen, net als de spreuken die ze op het water van het meer hadden gelegd.


  Nee, ze was niet bang geweest. Laat Bard heel Asturias innemen, alle Honderd Koninkrijken, het was haar om het even, hij was uit haar hoofd verdwenen, samen met alles wat hij ooit zou hebben kunnen betekenen. Toen was ze een meisje geweest, nu was ze een vrouw, een priesteres van Avarra, en ze was veilig binnen de muren van haar uitverkoren woonplaats.


  Zuster Anya was begonnen met het moeilijke werk aan het stenen pad, dat inderdaad nodig gedaan moest worden, maar dat zo zwaar was dat ze het aan niemand konden opdragen. Het werk moest wachten tot iemand het uit vrije wil deed, als straf voor een gebroken regel of een echte of ingebeelde faux pas. Of zo af en toe als uitlaat voor overtollige energie. Carlina wist dat zij uitkeek naar het zware lichamelijke werk van het lostrekken van het stevig verankerde raaigras dat de stenen van het pad uit hun verband duwde. Ze kon haar angsten en zorgen van zich af zetten met het vermoeiende, zware werk van tillen en omdraaien van stenen, uitrukken van gras en doornstruiken. Maar ze was nog niet vrij om aan deze rustgevende, monotone taak te beginnen; het was haar dag om voor de zieken te zorgen. Ze trok het schort uit en hing het op, zette haar servies neer voor de jonge novices die de afwas deden, en ging aan het werk.


  Sinds ze jaren geleden voor het eerst voet op het Eiland der Stilte had gezet, had ze veel geleerd over genezing, en inmiddels was ze een van de meest getalenteerde helerpriesteressen van de tweede rang. Ze wist dat ze op een dag een van de besten zou zijn, en dat men haar de taak zou toevertrouwen om haar kennis over te dragen op anderen. Dat ze dit werk nu nog niet deed, kwam alleen maar omdat ze er nog te jong voor was. Deze gedachte kwam niet voort uit hoogmoed, maar uit een realistisch besef van de vaardigheden die ze had geleerd sinds ze hier was aangekomen, vaardigheden waarvan ze thuis in Asturias nooit vermoed had dat ze bestonden, aangezien er niemand aan het hof was geweest die haar talenten had herkend en haar had aangemoedigd er iets mee te doen.


  Eerst kwamen de routinegevallen aan de beurt. Een novice had zich gebrand aan de papketel. Carlina verbond de wond met olie en gaas en las haar de les over voorzichtigheid en aandacht bij het werk houden. 'Meditatie is nuttig,' zei ze streng, 'maar niet terwijl je boven het vuur bezig bent met hete ketels, dat is niet het moment om te dagdromen of te bidden. Je lichaam behoort de Godin toe. Het is jouw taak ervoor te zorgen, maar het is haar eigendom. Begrijp je dat, Lori?' Ze zette thee voor een van de moeders die hoofdpijn had en een jonge novice die last had van kramp, ging op bezoek bij een van de heel oude priesteressen die langzaam, zonder zich er zelf van bewust te zijn, wegzakte naar een kalme, pijnloze dood - voor haar kon ze weinig anders doen dan haar hand strelen, want de oude vrouw kon haar niet langer zien of herkennen - en ze gaf een voorraad zalf aan een priesteres die in de stallen werkte, omdat er een koe op haar voet was gaan staan.


  'Smeer dit op uw voet, zuster, en denk er in het vervolg aan dat het dier te stom is om te leren om uw voeten heen te stappen. Het is aan u om zo verstandig te zijn uw voeten uit de weg te houden. En blijf een dag of twee bij de dieren vandaan. Moeder Allida zal vandaag waarschijnlijk sterven; u kunt bij haar gaan zitten om haar hand vast te houden en tegen haar te spreken als ze rusteloos wordt. Misschien heeft ze nog een helder moment vlak voor het einde. Als dat zo is, laat Moeder Ellinen dan ogenblikkelijk halen.'


  Toen ging ze naar het Vreemdelingenhuis, waar ze twee keer per tiendag de zieken ontving die de hulp van de priesteressen van Avarra zochten, meestal nadat het kruidenvrouwtje in hun eigen dorp hen niet had kunnen helpen.


  Drie vrouwen zaten zwijgend naast elkaar op een bank. Ze gebaarde naar de eerste haar te volgen, een klein kamertje in.


  'In de naam van Avarra,' zei de vrouw. Ze was klein, vrij knap maar een beetje verlopen. 'Ik ben al zeven jaar getrouwd en ben nog nooit zwanger geweest. Mijn echtgenoot houdt van mij, en hij aanvaardt dit als de wil van de goden, maar zijn moeder en vader - we wonen op hun land - hebben gedreigd dat ze hem zullen dwingen van mij te scheiden en een vruchtbare vrouw te zoeken. Ik... ik...' ze barstte in snikken uit en stamelde: 'Ik heb aangeboden om een kind te verzorgen of te adopteren als hij dit bij een andere vrouw verwekt, maar zijn familie wil dat hij met een vrouw trouwt die hem veel kinderen kan baren. En ik... ik hou van hem,' zei ze, en toen viel ze stil.


  Carlina vroeg zacht: 'Wil je werkelijk kinderen? Of zie je het slechts als een plicht tegenover je echtgenoot, een manier om zijn liefde en aandacht vast te houden?'


  'Allebei,' zei de vrouw, terwijl ze haar ogen afveegde aan de rand van haar sluier. Carlina, die haar laran gebruikte om de ondertoon in haar antwoord te kunnen peilen, voelde dat de vrouw het meende toen ze huilend zei: 'Ik heb hem gezegd dat ik voor zijn zoons bij welke andere vrouw dan ook zou zorgen. We hebben nu een baby van zijn zuster onder onze hoede, en ik heb ontdekt dat ik gek ben op kleine kinderen... Ik zie de andere vrouwen met kindjes aan de borst en ik wil er ook een, o, ik wil er zo graag ook een. U hebt een gelofte van kuisheid afgelegd, u kunt niet beseffen hoe erg het is om andere vrouwen te zien met hun zuigelingen en te weten dat je ze nooit zelf zult krijgen - ik hou van mijn pleegkind, maar ik wil zo graag zelf een kind baren, en ik wil bij Mikhail blijven...'


  Carlina dacht even na en zei: 'Ik zal zien wat ik kan doen.' Ze vroeg de vrouw om op een lange tafel te gaan liggen. De vrouw keek haar nerveus aan, en Carlina, die nog altijd in contact was met haar bewustzijn, begreep dat ze al eerder had geleden onder pijnlijke ingrepen door de diverse vroedvrouwen die geprobeerd hadden haar te helpen.


  'Ik doe u geen pijn,' zei Carlina, 'ik hoef u niet eens aan te raken; maar u moet heel kalm en stil blijven liggen en niets zeggen.' Ze pakte de sterrensteen die om haar hals hing en liet haar bewustzijn diep in het lichaam van de vrouw zakken, tot ze na enige tijd de blokkade vond die zwangerschap tegenhield; ze liet zichzelf nog dieper zakken, tot in de zenuwen, de weefsels, tot ze bijna cel voor cel de blokkade ongedaan wist te maken.


  Toen gebaarde ze dat de vrouw weer kon gaan zitten.


  'Ik kan niets beloven,' zei ze, 'maar er is nu geen enkele reden meer waarom u geen kind zou kunnen krijgen. U zei dat uw echtgenoot kinderen heeft bij andere vrouwen? Dan bent u waarschijnlijk binnen een jaar zwanger.' De vrouw begon haar uitvoerig te bedanken, maar Carlina legde haar het zwijgen op.


  'U hoeft mij niet te bedanken. Dank de Moeder Avarra,' zei ze. 'En als u een oude vrouw bent, zorg dat u zelf een onvruchtbare vrouw nooit verwijten maakt, of haar straft voor haar onvruchtbaarheid. Het kan goed zijn dat het haar schuld niet is.'


  Ze was blij, toen ze de vrouw zag vertrekken, dat ze een lichamelijke blokkade had gevonden. Als er niets te vinden was, moest ze aannemen dat de vrouw in werkelijkheid geen kinderen wilde, en met een laran waarvan ze zelf meestal niet eens wist dat ze die had, de bevruchting blokkeerde - of dat de echtgenoot van de vrouw steriel was. Weinig vrouwen - en nog minder mannen - konden geloven dat een viriele man toch steriel kon zijn. Enkele generaties geleden, toen de mensen nog aan groepshuwelijken deden, en vrouwen kinderen baarden van diverse mannen, was het simpeler geweest; het was gewoon een kwestie van een timide, verlegen vrouw aanmoedigen met enkele andere mannen te slapen, misschien tijdens een festival, zodat de vrouw in alle eerlijkheid kon geloven dat het kind verwekt was door de man die ze had uitverkoren. Maar nu, omdat de vererving zo sterk afhing van bewijsbaar vaderschap, had ze vaak de onplezierige taak om een vrouw te moeten aanraden haar onvruchtbaarheid te accepteren, of een minnaar te nemen en de woede van haar echtgenoot te riskeren. De oude manier, dacht ze, was veel verstandiger.


  De tweede vrouw had ook een vruchtbaarheidsprobleem. Dit verbaasde Carlina niet, aangezien dit het soort problemen was waarvoor vrouwen meestal de raad van de Godin zochten.


  'Wij hebben drie dochters, maar al onze zonen zijn gestorven, op de jongste na,' zei de vrouw. 'Mijn man is boos op me, omdat ik al vijfjaar geen nieuwe kinderen heb gebaard, en hij noemt me waardeloos...'


  Het oude verhaal, dacht Carlina, en ze vroeg: "Vertel eens eerlijk, wilt u zelf nog een kind?'


  'Als mijn echtgenoot tevreden zou zijn, zou ik het ook zijn,' zei de vrouw beverig. 'Want ik heb acht kinderen gebaard, en vier zijn nog in leven, en onze zoon is gezond en al zes jaar oud. En onze oudste dochter is al oud genoeg om zelf te trouwen. Maar ik kan zijn boosheid niet verdragen...'


  Carlina zei streng: 'U moet hem zeggen dat het de wil van Avarra is; en hij moet haar danken voor haar genade dat ze u een enkele zoon heeft laten behouden. Hij moet blij zijn met de kinderen die hij heeft, want het is niet u die hem meer kinderen ontzegt, maar de Moeder zelf die heeft besloten dat u genoeg gedaan heeft door zoveel kinderen te baren.'


  De vrouw kon de opluchting in haar ogen niet verbergen. 'Maar hij zal boos worden, en misschien slaat hij me wel...'


  'Als hij dat doet,' zei Carlina, die een glimlach niet kon onderdrukken, 'dan draag ik u op, in de naam van Avarra, om een stok uit het vuur te pakken en hem op zijn hoofd te slaan; en geef hem maar een extra mep namens mij.' Ze voegde er ernstiger aan toe: 'Herinner hem eraan dat de goden hem zouden kunnen straffen als hij hen loochent. Hij moet de zegeningen die hij heeft ontvangen, koesteren en niet te veel eisen.'


  De vrouw bedankte haar en Carlina dacht verdoofd: Genadige Moeder van Allen! Acht kinderen, en toch is ze bereid om er nog meer te krijgen?


  De laatste vrouw was in de vijftig, en toen ze naar de kleine kamer werd geroepen, vertelde ze Carlina verlegen dat ze weer was gaan bloeden, terwijl ze daar al jaren te oud voor was. Ze was mager en bleek en had een slechte kleur, en voor de eerste keer moest Carlina, nadat ze veel vragen gesteld had, een lichamelijk onderzoek doen naast het onderzoek met de sterrensteen. Toen zei ze: 'Ik heb niet de vaardigheden die nodig zijn om uw probleem zelf te behandelen; u zult over een tiendag terug moeten komen om een van de Moeders te spreken. Ondertussen kunt u deze thee drinken...' Ze gaf haar een pakje. 'Hiervan wordt de pijn minder, en u zult minder bloed verliezen. Probeer goed te eten en wat aan te komen zodat u genoeg kracht heeft voor de behandelingen die nodig zullen zijn.'


  De vrouw ging weg met het pakje kruidenthee stevig in haar handen geklemd, en Carlina zuchtte terwijl ze nadacht over wat de vrouw waarschijnlijk te wachten stond. Het zou kunnen dat haar baarmoeder verwijderd moest worden om verdere problemen te voorkomen, maar slechts de beste genezers konden bepalen of een dergelijke ingreep nut zou hebben of dat het de lijdensweg van de vrouw alleen maar zou verlengen. Als ze niet te helpen was, zou de Hogepriesteres haar een ander pakketje thee geven, deze keer met een langzaam vergif waardoor ze zou sterven voordat de pijn haar alle menselijkheid en waardigheid zou ontnemen. Ze haatte het als ze dit vonnis moesten geven; maar Avarra's genade hield ook in dat ze de dood vergemakkelijkten voor mensen voor wie de dood toch onvermijdelijk was. De hele middag, terwijl ze naast Anya werkte om het ruwe gras en de kromgegroeide doornstruiken te verwijderen die de stenen van het pad naar de tempel van hun plaats geduwd hadden, dacht ze over hen na, over de vrouwen die ze tevreden had weggestuurd en de vrouw die ze niet had kunnen helpen. Vlak voor de dienst bij zonsondergang werd ze bij de Moeder Ellinen geroepen.


  'Moeder Amalie heeft in een visioen gezien,' zei ze tegen Carlina, 'dat we meer bescherming nodig hebben. We zullen weer aangevallen worden. En ik voorzie dat het weer om jou is dat ze hierheen zullen komen.' Ze klopte op Carlina's hand. 'Ik weet dat jij er niets aan kunt doen, Zuster Liriël. Er is veel kwaadaardigheid in de wereld, omdat de goden dit zo gewild hebben, maar de Moeder zal ons beschermen.'


  Dat hoop ik maar, dacht Carlina huiverend. Dat hoop ik echt.


  Maar het leek wel alsof ze ergens in de verte Bard haar naam hoorde uitspreken, en het dreigement dat hij haar ooit voor de voeten had geworpen.


  Waarheen je ook gaat, waar je je ook voor me zult verbergen, Carlina, ik zal je vinden, of je dat nu wilt of niet...


  


  'Carlina,' herhaalde Bard, 'mijn echtgenote. En ik kan het Eiland der Stilte niet bereiken. Maar jij wel, want jij bent immuun voor illusies, tenzij je ze oppikt van een ander wiens gedachten je kunt lezen, en dat zijn er niet veel. Je kunt het Eiland der Stilte bereiken en Carlina terughalen. Maar vergis je niet,' waarschuwde hij, 'ik weet dat wij vaak dezelfde vrouwen willen hebben, en ik heb je Melisendra gegeven. Maar ik zweer je, als je Carlina zelfs maar met een vingertop aanraakt, zal ik je vermoorden! Carlina is van mij, en waar ze zich ook verborgen houdt, ik zal haar vinden!'


  En nu stond Paul aan de oever van het Meer der Stilte, en keek uit over het stille water. Verborgen in het riet had hij de veerboot bestudeerd, die vastzat aan een touw waarmee hij vanaf iedere kant kon worden binnengehaald, hoewel de boot als hij geladen was wel bijgestuurd moest worden. Hij zou de oude vrouw die het veer bediende, kunnen vermoorden; maar hij had gezien dat er iedere ochtend en avond twee vrouwen kwamen om haar te eten te geven, en een kruik wijn. Waarschijnlijk zouden ze argwaan krijgen als ze haar niet konden vinden. Hij dacht lang na, maar uiteindelijk liep hij, terwijl zij bezig was de priesteressen terug te roeien naar het eiland, naar haar hutje, waar hij de wijn mengde met een krachtige, kleurloze sterke drank. Ze zou veel te dronken worden om te weten wat er gebeurde, en als de priesteressen haar in die toestand vonden, zouden ze alleen maar denken dat ze haar gewone rantsoen wijn op had, maar er op de een of andere manier meer last van had. Tegen de tijd dat ze misschien zouden gaan vermoeden dat er iets in de wijn gezeten had, zou het te laat zijn om nog iets te kunnen doen. Als ze haar dood vonden, of vastgebonden, zouden ze echter meteen vermoeden dat er een indringer op het eiland was.


  Dus wachtte hij tot ze terugkwam van het eiland en voor haar kleine hutje ging zitten om te eten en te drinken. Ze at smakelijk van het brood en het fruit dat de twee priesteressen voor haar achtergelaten hadden, en dronk er grote slokken wijn bij. Zoals hij al voorzien had, werd ze binnen de kortste keren duizelig en weldra strompelde ze naar binnen en viel daar op haar bed neer. Al snel lag ze te snurken, te dronken om nog wakker te kunnen worden. Paul knikte goedkeurend. Nu zouden ze, zelfs als ze merkten dat ze volkomen dronken was, weinig argwaan hebben. Tenslotte was de vrouw al oud, dus niemand kon van haar verwachten dat ze alcohol net zo goed verdroeg als een jonger persoon.


  Hij stapte in de boot en roeide snel het meer over. De spookachtige stilte van het water en de donkere rietstengels maakten hem onrustig. Bard had hem heel in het kort iets verteld over de toverspreuken die over het meer lagen. Hij vond het meer deprimerend, en enkele malen voelde hij heel even een vreemd, duizelig gevoel, alsof hij de verkeerde kant op roeide. Maar hij keek naar de oever en naar het eiland dat tegen het water afstak, en ging door. Paul had in Bards gedachten de doodsangst gezien die hij had meegemaakt. Zelfs voor Carlina wilde Bard dit niet nogmaals doormaken, laat staan dat hij voet wilde zetten op een eiland waarvan men zei dat alle mannen die er kwamen, zouden sterven. Hij voelde zich steeds gedeprimeerder, alsof er een dreiging op hem afkwam die steeds groter werd, maar hij was gewaarschuwd en hij werd er niet uitzonderlijk nerveus van. Als hij een man van deze wereld was geweest, kwetsbaar voor de illusies en toverspreuken, zou hij inmiddels waarschijnlijk wartaal uitslaan van angst. Na wat hij in Bards gedachten en die van Melisendra had gezien, was Paul blij dat hij zelf immuun was.


  De boot raakte de oever van het eiland, waar, zo had men Paul verteld, geen enkele man voet had gezet voor meer generaties dan men kon tellen. Hij voelde zich niet echt onder de indruk - wat betekenden hun religieuze taboes nu helemaal voor hem? Zelf had hij godsdienst altijd beschouwd als iets dat de priesters hadden uitgevonden om anderen in bedwang te houden en zelf een lui leventje te kunnen leiden. Maar eeuwenlange tradities hadden hun eigen kracht, en Paul had er niet veel zin in om die tegenover zich te krijgen.


  Een vaak betreden pad, met struikjes aan weerszijden, leidde vanaf het strand omhoog. Paul liep erlangs, bleef in de schaduw van de bomen en verstopte zich achter een gebouw toen hij een paar vrouwen over het pad aan zag komen. Ze droegen donkere jurken en hadden scherpe, gekromde messen aan hun riem hangen; in Pauls ogen zagen ze er krachtig uit, bijna niet meer vrouwelijk. Hun gezichten waren smal, met sterke kinnen en grote, ruwe handen, en een vormeloos gewaad dat geen enkele vrouwelijke vorm onthulde. Hij vond hen griezelig. Hij had er helemaal geen trek in om door hen opgemerkt te worden, of meer van hen te zien dan strikt noodzakelijk. Een flits van herinnering kwam omhoog, iets dat hem vertelde dat de dood altijd het gevolg was van het bespioneren van vrouwelijke geheimen, en dat dit de reden was dat alle verstandige samenlevingen daarom vrouwelijke geheimen hadden uitgebannen.


  'Ik dacht dat ik de boot hoorde,' zei de een.


  'O, nee, hoor, Zuster Cassilda. Kijk maar, de boot ligt aan de overkant,' zei de tweede vrouw, en Paul was blij dat hij zo verstandig was geweest de boot terug te sturen met het touw. De tweede vrouw was een gezette, oude matrone, met een dubbele onderkin. Hij vroeg zich af wat zij hier te zoeken had - hij zou verwacht hebben dat een vrouw zoals zij ergens zou wonen waar ze haar dochters en schoondochters kon commanderen en haar kleinkinderen angst aanjagen. Hij kon zich maagdelijke priesteressen niet anders voorstellen dan als neurotische, mooie jonge vrouwen. Maar solide, gezette, capabel uitziende grootmoederlijke types? Op de een of andere manier deed het hele idee zijn hoofd tollen.


  'Maar waar is Gwennifer?' vroeg de magere Zuster Cassilda, terwijl ze naar de lange paal greep waarmee het touw van de boot zat vastgebonden. Ze sloeg hard op de bel met het handvat van haar kleine mes. Maar er klonk geen geluid van de overzijde, en er was geen beweging te zien. 'Het is niets voor haar om in slaap te vallen tijdens haar werk. Zou ze misschien ziek zijn?'


  'Het lijkt mij waarschijnlijker,' spotte een derde vrouw die tot dan toe haar mond had gehouden, 'dat ze haar tweedaagse rantsoen wijn achter elkaar heeft opgedronken en nu haar roes ligt uit te slapen!'


  'Als dat zo is, is het geen doodzonde,' zei de eerste vrouw. 'Maar ik zou me beter voelen als ik de boot ophaalde en even ging kijken. Misschien is ze wel ziek, zonder dat iemand voor haar kan zorgen. Of misschien is ze gevallen en heeft ze iets gebroken, tenslotte is ze een oude vrouw, en die breken sneller iets. Ze zou daar dagen kunnen liggen voor de volgende groep pelgrims arriveert!'


  'Als er zoiets zou gebeuren, zou ik het mezelf nooit vergeven,' zei de ander, en ze trokken aan het touw tot ze de boot aan de kant hadden. Daarna stapten ze in en begonnen naar de overkant te roeien. Paul sloop langs de kust omhoog, blij dat hij de oude vrouw niets had gedaan. Ze zouden haar daar stomdronken vinden, maar er was geen enkel teken dat erop wees dat iemand haar iets had aangedaan, of dat er iemand in de buurt was geweest. Hij had de oude vrouw in het geheel geen kwaad gedaan - hij had haar gewoon goed dronken gevoerd, en uit wat de vrouwen zeiden, kon hij opmaken dat het niet de eerste keer was dat ze te dronken was om op haar post te blijven.


  Hij had zich ervan verzekerd dat geen van de drie vrouwen degene was die hij zocht. Bard had hem een portret van Carlina laten zien, en hem gewaarschuwd dat het een nogal geflatteerd beeld was, en al zeven jaar oud, maar hij wist zeker dat hij Carlina zou herkennen als hij haar zag. En hij voelde een vreemde, grimmige angst. Hij en Bard hadden de slechte gewoonte voor dezelfde vrouwen te vallen. Maar Bard had hem heel duidelijk gemaakt dat hij deze vrouw niet kon krijgen. Hij had genoeg van Bards gedachten gelezen om te weten dat Carlina iedere gedachte aan een andere vrouw voorlopig uit zijn hoofd kon verdrijven. Het was iets dat Paul nog nooit eerder in Bard had gevoeld: hij was geobsedeerd door Carlina, niet eens door de vrouw zelf, maar door het idee.


  Almachtige God, dacht Paul, stel dat Carlina hetzelfde effect op mij heeft als ik haar zie; stel dat ik haar niet kan weerstaan!


  Nu ja, dat zou alleen maar betekenen dat de onvermijdelijke confrontatie met Bard wat eerder zou komen, dat was alles.


  Als hij de vrouw kon laten geloven dat hij Bard was, zou dat de zaak gemakkelijker maken? Of haatte en vreesde ze Bard net zoals Melisendra hem had leren haten en vrezen? Uit wat Bard had gezegd, leidde hij af dat ze als kind op elkaar gesteld geweest waren, dat ze verloofd waren en dat ze door wreedheid van de oude koning gescheiden waren. Maar als zij net zo graag terug naar hem wilde als hij haar terug wilde, waarom had ze zich dan hier verstopt onder de priesteressen van Avarra?


  Hij kon doen alsof hij Bard was zolang het niet tegenover iemand als Melisendra was, die iedere nuance van Bards gedrag kende. Maar Carlina had geen enkele intieme ervaring met Bard. Paul wist uit de gedachten van zijn dubbelganger dat Bard en Carlina nooit verder gegaan waren dan enkele onschuldige zoenen - en zelfs daarvoor was het meisje teruggedeinsd. Als hij Carlina zo ver kon krijgen dat ze geloofde dat hij Bard was, zou de echte Bard stilletjes uit de weg geruimd kunnen worden, en dan had hij zijn vrijheid, en een koninkrijk...


  Maar hij zou die ene niet hebben die alles de moeite waard zou maken voor hem. Als hij Melisendra bedroog, zou zij geen reden hebben om hem niet te verraden. En bovendien leek hij meer op Bard dan hij aanvankelijk gedacht had. Het hele idee dat hij een koninkrijk zou moeten besturen, leek hem vreselijk saai. Anders dan Bard hield hij ook niet van oorlog zonder echte reden, hoewel hij wel Bards talent in die richting leek te hebben. Voor Paul was oorlog niets meer dan een noodzakelijk voorspel om de zaken op orde te brengen, en hij zou zich dood vervelen als hij moest regeren over een ordelijk koninkrijk. Wat wilde hij dan wel? Vreemd genoeg had hij daar nooit eerder over nagedacht, evenmin als Bard, die als vanzelfsprekend leek te hebben aangenomen dat Paul als zijn dubbelganger ook dezelfde ambities moest hebben als hij.


  Nu, dacht hij, als ik vrij was, zou ik met Melisendra weg willen, op ontdekkingsreis. Er is hier veel te zien. Misschien dat ik me op een dag ergens wil vestigen, kinderen wil opvoeden. En paarden; ik hou van paarden. Een plek waar de dingen begrijpelijk zijn voor mij, waar ik niet het soort problemen kan krijgen waardoor ik in die stasiskist terechtgekomen ben. Een wereld waar ik niet altijd tegen onmogelijke regels en wetten zou aanlopen.


  Het was eigenlijk jammer dat het niet op die manier zou kunnen eindigen. Bard mocht het verdomde koninkrijk houden. Hij mocht ze alle honderd houden, wat hem betrof. Misschien dat hij Bard ervan kon overtuigen dat hij het meende - waarom niet, ze konden elkaars gedachten lezen, dus Bard zou hem wel moeten geloven! En als hij Carlina had, zou hij Melisendra niet langer willen hebben. Erlend misschien wel, maar Melisendra niet.


  Alleen zou Bard nooit geloven dat hij veilig was zolang Paul nog leefde. Misschien kon hij Carlina vanaf het begin tot zijn bondgenoot maken; hij had nooit gedacht dat hij zo laag zou zinken dat hij vriendschap zou willen sluiten met een vrouw! Vrouwen waren alleen maar goed voor één ding, en dat was echt alles. Behalve bij Melisendra dan. Op de een of andere manier was er ook een vorm van vriendschap tussen hen.


  Een geluid in de bosjes, op de treden van het pad, bracht hem weer terug in het hier en nu, en hij verborg zich weer in de schaduw van de struiken. Er kwamen drie vrouwen het pad over, en Paul zag toen hij voorzichtig om een struik heen keek, dat een van hen Carlina was.


  Ze was bleek en mager, en zo klein dat ze nauwelijks tot zijn borst reikte. Haar haren waren achterover gekamd en bijeengebonden in een lange vlecht. Ze bewoog op dezelfde kalme, afstandelijke manier als alle andere priesteressen, en in de vormeloze jurk zag ze er onelegant uit. Paul staarde geschokt vanuit zijn schuilplaats. Dit - dit was prinses Carlina, de vrouw door wie Bard zo geobsedeerd was dat hij aan niets en niemand anders kon denken? En voor haar gaf hij de rijpe schoonheid van Melisendra op, die bovendien nog de moeder van zijn zoon was? Melisendra was knap, ze was geestig, intelligent, geschoold in laran, met alle elegantie die nodig was om aan het hof te leven als koningin, of ten minste de vrouw van de opperbevelhebber; ze had naast Bard gevochten. Paul had gedacht dat hij Bard goed kende, maar hij was diep geschokt door de wetenschap dat de verschillen groter waren dan hij ooit gedacht kon hebben.


  Maar Bard wilde haar eigenlijk helemaal niet, bedacht Paul terwijl hij Carlina nakeek. Dat was niet mogelijk. Hij wist wat Bard wilde. Hij had Melisendra willen bezitten, tot deze zijn trots zo gekwetst had dat hij haar niet langer verdragen kon. En hij had het mollige kleine roodharige ding willen hebben dat ze gedeeld hadden na de veldslag. Carlina? Nooit.


  Hij was met recht geobsedeerd door Carlina, en dat was iets heel anders. Alsof Bard het hardop gezegd had, wist hij dat wat Bard van Carlina wilde was, dat ze koning Ardrins dochter was, dat ze hem ervan kon verzekeren dat hij de schoonzoon van de koning was, en geen banneling die wanhopig probeerde zich een nieuwe positie te verwerven, een nieuwe identiteit.


  Reden temeer, dacht Paul, om Carlina zo snel mogelijk als bondgenoot te krijgen... maar toch zou ik Melisendra nooit op kunnen geven voor iemand als zij. Waanzin! Melisendra zou zelfs een betere koningin zijn!


  Maar toch, als Bard Carlina had, zou hij mij Melisendra niet meer misgunnen...


  Ik moet dus zorgen dat Carlina veilig in Bards handen wordt afgeleverd en wel zo snel mogelijk. En er is in ieder geval één ding waarover ik me geen zorgen hoef te maken. Het zal niet moeilijk zijn om mijn handen van haar af te houden. Ik zou haar niet eens in mijn bed willen, al was ze dertig keer koningin.


  Een dynastiek huwelijk met Carlina zou Bard - of Paul, in zijn plaats - een eigen recht op de troon geven, als de ziekelijke, verlamde Alaric kinderloos stierf - en dat leek wel waarschijnlijk. Welnu, de troon en Carlina voor Bard, dan. En voor Paul - vrijheid en Melisendra! Bard zou zich nooit veilig voelen zolang hij nog leefde - maar als hij erin zou slagen om hem te ontvluchten, het liefst zo snel mogelijk, dan zou Bard het te druk hebben met het behouden van zijn troon om hem te willen volgen. Maar eerst moest Bard Carlina krijgen.


  De priesteressen waren over het pad verder gelopen, en Paul sloop achter hen aan, in de schaduwen. Eerst ging de ene een klein huisje aan de rand van het pad binnen, en toen de tweede. Carlina ging ook ergens naar binnen, en na enige ogenblikken zag hij het schijnsel van een lamp. Paul verstopte zich en dacht na. Niet dat hij echt bang was van de vrouwen, maar er waren er veel, en ze hadden van die gemene kleine messen.


  Carlina mocht niet de tijd krijgen om te schreeuwen. Niet eens mentaal. Er waren vast meer telepaten op dit eiland. En dat betekende - bedacht hij koeltjes - dat hij haar moest neerslaan en moest zorgen dat ze volkomen bewusteloos was voordat ze hem zag of zelfs maar vermoedde dat er een indringer in haar huisje was. En hij moest zorgen dat ze ver weg waren voordat ze zijn gezicht zag.


  Hij sloop zonder geluid te maken de deur door. Ze neuriede in zichzelf terwijl ze de kleine lont van de lamp inkortte. Toen schudde ze haar zwarte mantel af, hing die over een stok en stak haar handen omhoog om haar vlecht los te maken. Hij wilde niet wachten tot ze uitgekleed was; in deze koude zou hij haar niet ver mee kunnen nemen zonder kleding, en hij wist dat hij haar slappe lichaam niet weer zou kunnen aankleden. Hij gleed uit zijn schuilplaats en gaf haar een enkele, harde klap, waarna hij toekeek hoe ze zonder geluid in elkaar zakte op de vloer. Hij was geschokt, aangezien hij nog niet gewend was aan het kleine beetje laran dat hij blijkbaar bezat, dat hij plotseling niets meer voelde waar even tevoren nog iemand aanwezig geweest was. Plotseling werd hij bang, en hij boog zich voorover om te zien of ze nog wel ademde. Dat deed ze. Hij pakte haar slappe lichaam op, sloeg de zwarte mantel eromheen, met een paar extra vouwen om haar neus en mond. Ze kon nog wel ademhalen, maar ze zou niet meer kunnen schreeuwen. Hoewel, als ze weer bij bewustzijn was en bang werd, zou er binnen enkele ogenblikken alarm geslagen worden en zou het hele eiland op hem gaan jagen. Hij droeg haar naar buiten, schopte de deur achter zich dicht. Nu kwam het meest riskante deel van de operatie. Als iemand hem nu zag, zou hij waarschijnlijk niet levend van het eiland afkomen. Hij droeg haar snel over het pad naar de boot, en trok de boot naar het eiland. Een halfuur later reed hij weg van het Eiland der Stilte, met Carlina's slappe lichaam over een lastdier gebonden. Hij had haar zo gemakkelijk mogelijk neergelegd, maar hij wilde eerst zo ver mogelijk van het eiland vandaan zien te komen. Met een beetje geluk zouden ze haar pas de volgende dag missen; en hij had geen rijpaarden gezien op het eiland. Maar op een gegeven moment zou ze weer bij bewustzijn komen, en op de een of andere manier telepathisch schreeuwen of iets dergelijks. En op dat moment wilde hij zo ver weg zijn, dat het niet meer uitmaakte.


  Toen hij op de plaats in de heuvels kwam waar hij zijn escorte had achtergelaten, leek ze nog altijd bewusteloos. Zijn mannen hadden de paarden al gezadeld en er stond een draagstoel klaar.


  Hij gebaarde naar hen. 'Stijg op en maak je klaar voor vertrek. Hebben jullie een vers paard voor me? Ja, en extra paarden voor de draagstoel, anders moeten we onderweg stoppen om paarden te wisselen.' Hij steeg af, tilde het bewusteloze lichaam van Carlina in de stoel en sloot de gordijnen.


  'We gaan!'


  


  De zon kwam op toen ze even stopten om de paarden te laten rusten. Paul steeg af, at een klein beetje - er was niet genoeg tijd om warm eten te koken - en trok toen het gordijn van de draagstoel opzij.


  Carlina was bijgekomen. Ze had de prop uit haar mond gewerkt en lag op haar zij, zwijgend, en wanhopig worstelend om de knopen rond haar polsen los te krijgen.


  'Doen ze pijn, vrouwe? Ik zal ze losmaken als u wilt,' zei Paul.


  Toen ze zijn stem hoorde, kromp ze in elkaar.


  'Bard,' zei ze. 'Ik had kunnen weten dat jij het was. Wie zou er anders brutaal genoeg zijn om de wraak van Avarra te riskeren?'


  'Ik ben niet bang voor een Godin,' zei hij naar waarheid.


  'Dat geloof ik graag, Bard mac Fianna. Maar je zult haar niet straffeloos kunnen uitdagen.'


  'Daarover,' zei Paul, 'wil ik het nu niet hebben. Jouw Godin, als ze al bestaat, heeft niets gedaan om te voorkomen dat je van het eiland werd weggehaald. En ik denk niet dat ze je nu nog zal beschermen. Als de gedachte dat zij me zal straffen je troost biedt, dan gun ik je die genoegdoening. Ik kwam alleen zeggen dat, als je die touwen zat bent, ik ze los kan maken; je hoeft me alleen je erewoord te geven dat je niet zult proberen te ontsnappen.'


  Ze keek hem met onverholen afkeer aan. 'Ik zal zeer zeker ontsnappen als ik de kans krijg.'


  Vervloek dat vrouwmens, dacht Paul geërgerd, ziet ze dan niet dat ze verslagen is? Met een gevoel dat geheel nieuw voor hem was, en dat hij ook niet herkende als schuldgevoel, besefte hij dat hij haar helemaal geen pijn wilde doen, of haar zelfs maar strakker wilde vastbinden. Met een vloek sloot hij de gordijnen en liep weg.


  Hoofdstuk Vijf
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  Bard kreeg nog een onprettig bericht te verwerken terwijl hij terugreed naar het kasteel Asturias: zijn onderbevelhebber was hem komen vertellen dat alle huurlingen van het Zusterschap van het Zwaard drie dagen na de veldslag hun salaris waren komen innen en het kamp hadden verlaten.


  Bard staarde hem aan. 'Ik heb hen goed betaald, en bovendien heb ik hen mijn persoonlijke bescherming aangeboden,' zei hij verontwaardigd. 'Hebben ze een reden gegeven?'


  'Jazeker. Ze zeiden dat uw mannen de vrouwelijke krijgsgevangenen verkracht hadden, en dat u hen niet gestraft had,' zei de officier. 'Om u de waarheid te zeggen, opperbevelhebber, denk ik dat we ze kunnen missen als kiespijn. Er is iets aan hen dat me een ongemakkelijk gevoel geeft. Ze zijn...' hij aarzelde, dacht even na en zei:'...geobsedeerd, dat is het woord. Weet u nog, heer, toen we naar het Eiland der Stilte trokken, en die oude vrouw ons vervloekte? Die verdomde Zwaardzusters doen me aan haar denken, en haar Godin!'


  Bard fronste. Het noemen van het Eiland der Stilte deed hem eraan denken dat Paul inmiddels terug had moeten zijn. Tenzij de vloek van het eiland, en die van Avarra, Paul toch te pakken had gekregen. Zijn officier begreep de frons verkeerd en dacht dat het kwam omdat hij Bard aan een nederlaag had herinnerd. Hij staarde naar de vloer en zei: 'Ik had nooit gedacht dat een groep vrouwen ons op die manier zou kunnen verslaan, opperbevelhebber. Ze zijn allemaal gestoord daar, de vrouwen en hun Godin, nietwaar? Het brengt ongeluk om iets met hen te maken te hebben, en als u mijn advies wilt, heer, dan moet u zich ook maar verre houden van het Zusterschap. Wist u dat ze de gevangenen hebben vrijgekocht, de leden van het Zusterschap bedoel ik, en dat ze die meegenomen hebben? Ze zeiden dat ze hadden moeten weten dat ze aan dezelfde kant stonden, en dat ze nooit tegen hun eigen zusters hadden moeten vechten - dat soort gewauwel. Ze zijn gek, heer. Ik ben blij dat we van ze af zijn.'


  'Ze hebben de gevangenen niet gedood? Ik heb gehoord dat, als een lid van het Zusterschap wordt verkracht, haar zusters haar achtervolgen en doden als ze zichzelf niet vermoordt.'


  'Gedood? Nee, heer, de bewakers hoorden ze allemaal huilen in de tent. En ze hebben hun wapens teruggekregen, en de vrouwen hebben hen kleren gegeven - de soldaten hadden de kleren van de gevangenen kapotgescheurd, weet u nog? - en ze hebben hen paarden gegeven en zijn allemaal samen weggereden. Ik zeg u, heer, die vrouwen zijn niet te vertrouwen, geen enkel gevoel voor loyaliteit, nietwaar?'


  Toen ze bij kasteel Asturias kwamen, liet hij zijn vader en zijn broer, koning Alaric, op de hoogte brengen van zijn thuiskomst. Op het moment dat hij zijn paard in handen van de staljongens gaf, zag hij het paard waarop Paul naar het Meer der Stilte was gereden op de binnenplaats staan. Hij ging snel naar binnen en haastte zich naar de troonzaal. Zijn vader kwam hem tegemoet en omhelsde hem, en Alaric strompelde op hem af en stak zijn armen naar hem uit om hem als een broer te omhelzen.


  'Bard, je vrouw is hier. Prinses Carlina.'


  Hij had dit geweten, maar was verrast te merken dat Alaric en zijn vader ook al op de hoogte waren.


  'Is dat zo?' vroeg hij dommig.


  'Ze kwam in een draagkoets, een poosje geleden; je vazal Paolo Harryl heeft haar hier gebracht,' zei Alaric. 'Maar ik blijf erbij dat je met Melisendra zou moeten trouwen, Bard. Erlend is een veel te goede zoon voor je om nedestro te moeten blijven. Als ik eenmaal gekroond ben, zal ik hem wettigen bij Koninklijk Besluit, dan is hij jouw zoon of je nu wel of niet met Melisendra trouwt!'


  'Ze is in haar oude vertrekken?'


  'Natuurlijk,' zei Alaric, terwijl hij hem aanstaarde. 'Ik heb opdracht gegeven om haar daarheen te laten brengen, en vrouwen te zoeken om haar te bedienen en te baden en dergelijke. Ze heeft de hele dag in die draagkoets gezeten, dus ze moet wel moe en vies geweest zijn.'


  Was het mogelijk, vroeg Bard zich af, dat Carlina uit vrije wil was gekomen?


  Alaric ging verder. 'Paolo zei dat ze te moe was van de reis om iemand te willen zien, maar dat ik hofdames naar haar moest sturen. Ze is de dochter van koning Ardrin, en jouw echtgenote. Als je de catenas-ceremonie houdt, zal ik die uitvoeren als je dat wilt. Men zegt dat het een eer is als de koning het huwelijk voltrekt.'


  Bard bedankte zijn broer en vroeg om toestemming om de zaal te verlaten. Alaric glimlachte kinderlijk.


  'Dat hoef je toch niet te vragen, Bard. Ik vergeet steeds dat ik koning ben en dat ik mensen verlof moet geven om te komen en te gaan, zelfs vader. Belachelijk, toch?'


  Zijn nieuwe vertrekken waren vlakbij de oude kamers van Carlina. Toen hij binnenkwam, zag hij Paul op hem wachten.


  'Ik hoorde,' zei Bard droogjes, 'dat je missie succesvol was. Is ze uit vrije wil meegekomen?'


  Paul schudde spijtig zijn hoofd en wees naar een diepe schram op zijn wang. 'De eerste nacht was ik zo dom om haar los te maken - de touwen eventjes van haar polsen te houden zodat ze kon gaan plassen. Dat was de enige keer dat ik die fout maakte. Gelukkig was geen van de mannen uit Asturias afkomstig, en wist niemand wie de dame was. Het waren allemaal huurlingen uit Hammerfell en Aldaran, en de meesten spraken haar taal niet. Maar toen ze zag waar ik haar heen bracht - haar eigen huis - gaf ze me haar erewoord dat ze niet zou proberen om vannacht te ontsnappen. Ik dacht dat het al te vernederend was als de dame thuiskwam met touwen rond haar polsen en enkels gebonden, alsof ze een zak wasgoed was, dus ik heb haar woord geaccepteerd. En de koning heeft hofdames naar haar toe gestuurd. Ik denk dat je haar betrekkelijk kalm zult aantreffen - ik heb haar niet aangeraakt, behalve toen ik haar bewusteloos moest slaan - ik heb haar niets gedaan tot ze me zo krabde. En zelfs toen heb ik haar alleen maar als een zak bonen vastgebonden en haar teruggegooid in de draagstoel. Niet meer geweld dan absoluut noodzakelijk was, dat zweer ik.'


  'O, ik geloof je best,' zei Bard. 'Waar is ze nu?'


  'In haar eigen vertrekken; en tegen morgenochtend kun je haar er denk ik wel van overtuigen dat ze helemaal niet weg wil, en anders moet je haar maar laten bewaken,' zei Paul. Hij vroeg zich af of dit het goede moment was om met Bard over Melisendra te spreken, en besloot dat dit waarschijnlijk niet zo was.


  Bard riep zijn persoonlijke bediende en liet zichzelf scheren en aankleden. Hij zou Carlina even de tijd geven om uit te rusten na de lange reis, en zichzelf op te maken. Hij hoopte tegen beter weten in dat Carlina hem zou verwelkomen, en zich had neergelegd bij hun huwelijk. Natuurlijk had ze geworsteld toen ze ontvoerd werd, maar toen ze in haar eigen huis terug was, had ze haar erewoord gegeven. Dat betekende toch zeker dat ze wist dat ze niets te vrezen had? Carlie wist vast wel dat hij haar geen haar zou krenken. Ze was tenslotte zijn echtgenote, bij alle wetten van de goden en de Honderd Koninkrijken!


  


  Een bewaker voor haar deur salueerde op het moment dat Bard aankwam, en Bard, die het saluut beantwoordde, vroeg zich af of Paul had getwijfeld aan Carlina's woord. Maar waarom? Waarschijnlijk was Carlina, toen ze zo plotseling en zonder waarschuwing ontvoerd werd, bang geweest dat ze gekidnapt werd; dat iemand losgeld zou vragen of dat men haar zou dwingen tot een huwelijk met de een of ander, om politieke redenen. Haar erewoord betekende toch zeker dat ze blij was om veilig thuis te zijn?


  Hij vond Carlina in een van de slaapkamers, dwars over het bed, slapend. Ze was bleek en zag eruit als een schoolmeisje. Ze droeg een of andere donkere, saaie jurk en had een dikke, onelegante mantel als deken om zich heen geslagen. Haar ogen waren rood tegen de ivoorwitte huid van haar gezicht. Hij had Carlina's tranen nooit kunnen verdragen. Na een ogenblik deed ze haar ogen open en keek hem met een van angst vertrokken gezicht aan. Ze ging rechtop zitten en sloeg de zwarte mantel steviger om haar lichaam.


  'Bard,' zei ze, terwijl ze met haar ogen knipperde. 'Ja, deze keer ben je het wel, nietwaar? Wie was die ander - een van je bastaardneven uit de Hellers? Je zult me toch geen pijn doen, Bard? We waren vroeger toch speelkameraadjes?'


  Hij hoorde haar diepe zucht, als een soort ontploffing van opluchting. Hij zei, om maar iets te zeggen te hebben al was het helemaal niet relevant: 'Hoe wist je het?'


  'O, jullie lijken echt heel veel op elkaar,' zei ze. 'Zelfs jullie stemmen; maar ik heb zijn gezicht tot op het bot opengekrabd omdat ik dacht dat jij het was. Als hij slechts een nietsvermoedend werktuig was, dan zou ik hem mijn verontschuldigingen aan moeten bieden.'


  Hij ging terug naar wat ze eerder had gezegd. 'Ik zou je zeer zeker nooit pijn doen, Carlie. Je bent tenslotte mijn echtgenote, en op dit moment wacht de koning van Asturias op een gelegenheid om ons met de catenas in de echt te verbinden. Wil je dat vanavond al, of wacht je liever tot een aantal familieleden kan worden uitgenodigd?'


  'Vanavond niet, morgen niet, nooit,' zei Carlina, en haar handen waren zo wit als botten tegen de zwarte mantel. 'Ik heb een eed gezworen aan de priesteressen van Avarra, en de Moeder, dat ik mijn leven zal doorbrengen in kuisheid en gebed. Ik behoor Avarra toe, niet jou.'


  Bards gezicht verhardde zich. 'Iemand die zijn eerste eed breekt, zal ook de tweede moeten kunnen breken. Voordat je ooit een gelofte aflegde jegens Avarra, heb je gezworen met mij te trouwen, voor een zaal vol getuigen.'


  'Maar we zijn niet getrouwd,' weerlegde Carlina. 'Een verloving kan verbroken worden zolang het huwelijk niet is voltrokken! Jij hebt net zo min recht op mij als... als die bewaker daar voor de deur!'


  'Dat is jouw mening. Jouw vader heeft je aan mij gegeven...'


  'En me weer teruggenomen toen je werd verbannen!'


  'Ik accepteer niet dat hij het recht had om dat te doen!'


  'En ik accepteerde niet dat hij het recht had om jou aan mij te geven zonder mijn toestemming, dus dan staan we quitte,' wierp Carlina hem met een vlammende blik voor de voeten.


  Bard dacht dat ze mooier was dan ooit tevoren, met haar blozende wangen, haar heldere, boze ogen. Vrouwen hadden hem al eerder afgewezen of zich verzet, maar hij had bijna nooit zo lang op wie dan ook hoeven wachten. Nu was de tijd van wachten voorbij. Ze zou deze suite niet verlaten voordat ze helemaal zijn vrouw was, zoals ze dat volgens de wet al jaren was. Hij voelde zich opgewonden door haar aanwezigheid, door de uitdaging in haar ogen en haar stem. Zelfs Melisendra was nooit zo tegen hem opgetreden. Geen enkele vrouw had hem ooit kunnen weerstaan, behalve Melora, en zij... nijdig verbande hij Melora uit zijn gedachten. Ze betekende niets voor hem. Ze was weg.


  'Bard, ik kan niet geloven dat jij me kwaad zult doen. We zijn samen opgegroeid. Ik heb geen hekel aan je; laat me teruggaan naar het eiland, naar de Moeder, en dan zal ik zorgen dat je niet gestraft wordt.'


  Hij knipte met zijn vingers. 'Ik geef geen cent om hun vervloekingen, of het nu Avarra is of welk ander spook dan ook!'


  Carlina maakte een verschrikt, vroom gebaar. 'Ik smeek je dergelijke godslastering niet hardop uit te spreken! Bard, laat me teruggaan naar het eiland!'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Nee. Wat er ook gebeurt, die tijd is voorbij. Jij hoort hier, bij mij. Ik draag je op om je plicht jegens mij te vervullen, en vanavond mijn vrouw te worden.'


  'Nee. Nooit.' Haar ogen vulden zich met tranen. 'O, Bard, ik haat je niet. Je was ooit mijn pleegbroer, samen met Geremy en die arme Beltran! We zijn allemaal samen opgegroeid, en jij bent altijd aardig voor me geweest. Wees nu ook lief voor me, en laat dit idee los. Er zijn zoveel vrouwen die je kunt krijgen, hooggeboren vrouwen, leroni, mooie vrouwen - en er is Melisendra, die de moeder van je zoon is, en het is een leuke, gezonde knul - waarom wil je mij, Bard?'


  Hij keek haar recht in de ogen en zei de strikte waarheid.


  'Ik weet het niet. Maar er is nog nooit een vrouw geweest die ik zo wilde hebben als jij. Jij bent mijn vrouw, en ik zal je bezitten.'


  'Bard...' Ze werd bleek. 'Nee. Alsjeblieft.'


  Hij zei: 'Je bent erin geslaagd onze verloving te verbreken met een technische truc, omdat ik niet met je naar bed geweest was, en je zult me niet meer op die manier voor schut kunnen zetten. Je zult je plicht doen tegenover mij, Carlina, of je nu wilt of niet.'


  'Je zegt dus dat je me gaat verkrachten?'


  Hij ging naast haar op het bed zitten en pakte haar hand. 'Ik zou je liever gewillig nemen dan tegen je zin. Maar hoe dan ook, Carlie, ik zal je nemen, dus je moet je erbij neerleggen.'


  Ze trok haar hand terug uit de zijne en gooide zichzelf op het bed neer, zo ver mogelijk bij hem vandaan, waarbij ze de zware mantel om haar lichaam trok. Hij hoorde haar onder de mantel snikken, en hoewel ze deze met beide handen vastgreep, trok hij hem toch van haar af en gooide hem nijdig op de grond. Hij kon er niet tegen om Carlina te zien huilen. Hij had haar tranen nooit kunnen verdragen, zelfs niet toen ze gehuild had omdat een klein katje haar gekrabd had. Hij zag haar nog staan, negen jaar oud, dun als een riet, met haar haren in dunne vlechtjes als twee zwarte touwtjes, met haar duim in haar mond en tranen op haar wangen.


  'Verdomme, Carlie, hou op met huilen! Ik kan er niet tegen als je huilt! Denk je dat ik je ooit pijn zou kunnen doen? Ik wfl je geen pijn doen, maar ik moet zorgen dat je geen excuus meer hebt om weg te lopen. Je zult niet boos zijn als het achter de rug is, dat beloof ik je. Geen enkele vrouw heeft zich ooit achteraf over mij beklaagd.'


  'Dacht je dat echt, Bard?'


  Hij nam niet eens de moeite om die vraag te beantwoorden. Hij geloofde het niet alleen, hij wist het gewoon. Vrouwen hadden allerlei smoesjes om mannen ervan te weerhouden te doen wat ze eigenlijk zelf wilden. Hij herinnerde zich Lisarda, die kleine slet, die had achteraf ook niet geklaagd, ze had genoten! Maar vrouwen waren zo opgevoed dat ze de waarheid niet onder ogen durfden te zien. In plaats van antwoord te geven op haar vraag, boog hij zich voorover en trok haar in zijn armen. Ze worstelde zich los en krabde over zijn wang.


  'Vervloekt ben je, Bard. Nu heb je dezelfde kras als die vazal van je! Jij bent geen haar beter dan hij!'


  Zijn hulpeloze frustratie ging over in woede; hij greep haar handen ruw vast en hield beide handen in een van de zijne.


  'Stop hiermee, Carlie! Ik wil je geen pijn doen, maar je dwingt me er gewoon toe!'


  'Jij bent nog altijd een ster in je eigen gedrag goedpraten, hè?' wierp ze hem in het gezicht. 'Waarom zou ik dit gemakkelijk voor je maken?'


  'Carlie, er is geen enkele manier, niet met praten, niet met trucjes, niet met geweld, dat je mij ervan kan overtuigen om hiermee op te houden. Ik ga je nemen, en daar houdt het mee op. En hoewel ik je geen pijn wil doen, zal ik alles doen wat nodig is om je rustig te houden. Ik heb je al eerder laten ontsnappen, en al mijn problemen zijn toen begonnen. Als Geremy zich nergens mee bemoeid had, tijdens dat feest, dan zou je nu mijn vrouw zijn, en zouden we gelukkig geleefd hebben al deze jaren; en Beltran zou nog leven...'


  'Hoe durf je mij daar de schuld van te geven!'


  'Ik geef jou de schuld van alles wat er met me is gebeurd sinds die dag dat jij me hebt afgewezen,' zei hij, nijdig nu. 'Maar ik ben bereid om toch met je te trouwen, dus dit is je kans om het goed te maken!'


  'Goedmaken? Je bent gestoord, Bard!'


  'Dit is wel het minste wat je me schuldig bent! En als je verstandig bent, en ophoudt met dat domme geworstel, zou het voor jou even plezierig kunnen zijn als voor mij, en dat is wel wat ik het liefst zou hebben. Maar of je nu doet wat ik zeg of niet, ik ben sterker dan jij, en als je verstandig was, zou je beseffen dat het helemaal geen zin heeft om je te verzetten. Hier...' Hij trok aan haar omslagdoek. 'Laten we eerst die kleren maar eens weghalen.'


  'Nee!' Haar stem was paniekerig, ze dook doodsbang achteruit. Bard klemde zijn kaken opeen. Als de kleine kat echt wilde vechten, dan zou hij haar nu meteen tegenhouden. Hij trok de omslagdoek af en gooide die weg, pakte toen de bovenkant van haar tuniek en trok die stuk, van boven naar beneden, waarna hij de gescheurde stof ook op de grond smeet. De ondertuniek volgde; de stof was zo dun dat het helemaal geen moeite kostte hem te scheuren. Haar nagels krasten over zijn handen, en ze sloeg en hamerde naar zijn gezicht, maar hij negeerde haar. Hij pakte haar op, nog altijd worstelend, gooide haar in het midden van het bed en ging naast haar liggen. Ze schopte naar hem en hij sloeg haar hard, met zijn open hand. Ze kromp in elkaar in haar dunne hemdje, en begon te huilen.


  'Carlie, mijn liefje, mijn schatje, ik wil je geen pijn doen, het heeft geen zin om je zo te verzetten.' Hij probeerde haar in zijn armen te nemen, maar ze wendde haar gezicht af en huilde, waarbij ze haar mond uit de buurt van de zijne probeerde te houden. Haar gehuil, terwijl hij haar juist zo teder had willen behandelen, maakte hem kwaad, zodat hij haar nogmaals een harde klap gaf. Nu lag ze stil, en ze hield op met vechten. De tranen stroomden echter nog over haar wangen. Vervloek haar! Het had voor hen allebei zo prettig kunnen zijn! Waarom dwong ze hem om dit te doen?


  Woedend, maar tegelijkertijd opgewonden, over de manier waarop zij het moment bedierf waar hij jaren van gedroomd had, liet hij zich boven op haar vallen, trok haar hemd omhoog en duwde ruw haar benen uiteen met zijn hand. Ze kromde haar lichaam en probeerde hem van zich af te duwen, maar hij drukte haar meedogenloos naar beneden. Ze snakte naar adem en bleef stil liggen, ineengekrompen, snikkend. Ze worstelde niet meer, hoewel hij wist dat hij haar pijn deed; hij zag hoe ze haar tanden in haar onderlip zette en hard beet, tot ze bloedde. Hij probeerde het bloed weg te kussen, maar ze wendde haar hoofd met een ruw gebaar van hem af en lag stijf als een lijk in zijn armen, zonder dat er ook maar iets bewoog, behalve haar tranen, die langs haar gezicht biggelden alsof ze het enige levende deel van haar lichaam waren.


  


  'Opperbevelhebber...' Een stem onderbrak Paul terwijl hij door de gang liep. Even dacht hij dat Bard plotseling in zijn buurt was opgedoken, maar toen besefte hij dat de man het tegen hem had. Zoveel leek hij inmiddels dus al op Bard! Hij stond op het punt om te zeggen wie hij was, maar besefte toen dat niemand nog mocht weten hoeveel Paolo Harryl en Bard op elkaar leken. Hij zocht naar de naam van de man.


  'Lerrys.'


  De man keek naar de schram op Pauls gezicht. 'U ziet eruit alsof u met een van die teven in het rood heeft gevochten,' zei hij grinnikend. 'Ik hoop dat u haar oorbel zonder meer uit het gaatje getrokken heeft, heer.' In casta was de zin min of meer dubbelzinnig, en Paul, die de grap een stuk grover vond als de opmerkingen waar hij in zijn eigen wereld om zou hebben gelachen, lachte evengoed, en gaf geen antwoord, behalve dan een dubbelzinnige grijns.


  'Ik heb gehoord dat ze allemaal gedeserteerd zijn, heer. Gaat u hen nog straffen, of verbannen of zo? Misschien wel leuk voor de troepen, en het zou de vrouwen leren om zich met hun eigen zaken te bemoeien.'


  Paul schudde zijn hoofd. 'Valken gaan niet achter zangvogels aan. Laat ze maar gaan, we zullen ze niet missen,' zei hij, en hij ging, in gedachten verzonken, naar zijn eigen vertrekken. Zoals hij al gedacht had, zat Melisendra al op hem te wachten.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem, en hij besefte dat hij de hele weg vanaf het Eiland der Stilte naar dit moment had verlangd. Wat was er met hem gebeurd, dat hij een vrouw zo dicht onder zijn huid had toegelaten?


  'Hoe gaat het met Erlend?'


  'Prima, hoewel ik wou dat we hem ergens op een veilige plaats konden onderbrengen. Op het platteland of zo,' zei ze, 'of nog beter, in een Toren. Hoewel...' ze verbleekte, 'na wat er in Hali is gebeurd, denk ik niet dat een Toren zo veilig is, dat hij ook maar ergens veilig zou zijn...'


  'Als je wilt, kun je hem toch naar het platteland sturen?' zei Paul. 'Ik weet zeker dat Bard geen bezwaar zou hebben. Maar waarom denk je dat hij hier niet veilig zal zijn, Melisendra?'


  'Ik heb Aldaranbloed,' zei ze aarzelend, 'en in die familie komt een voorspellende laran voor. Het is niet betrouwbaar - ik heb er geen controle over. Misschien is het alleen maar angst, maar ik heb vuur gezien, hier, in dit kasteel, en ooit zag ik, toen ik naar koning Alaric keek, een krans van vlammen rond zijn gezicht...'


  'Ach, mijn liefste!' Paul hield haar stevig tegen zich aan. Plotseling besefte hij dat als er iets met haar gebeurde, er niets in deze wereld was dat hem nog gelukkig kon maken. Wat was er met hem aan de hand?


  Ze stak haar zachte hand uit naar de schram op zijn gezicht.


  'Hoe kom je hieraan? Toch niet in een gevecht, daarvoor is de wond te klein.'


  'Dat klopt,' zei Paul. 'Ik kreeg hem van een vrouw.'


  Ze glimlachte en zei: 'Ik vraag nooit aan een man wat hij doet tijdens een campagne. Ik neem aan dat je al genoeg vrouwen gehad hebt, maar kon je geen gewillige vinden? Volgens mij is er geen vrouw op de wereld die jou zou afwijzen!'


  Paul voelde dat hij bloosde toen hij terugdacht aan het mooie roodharige meisje dat hij met Bard had gedeeld. Die was inderdaad gewillig genoeg geweest. Maar in eerste instantie was ze slechts een troost geweest voor het feit dat Melisendra er niet was, en later was ze een excuus voor zijn confrontatie met Bard. 'Ik neem alleen gewillige vrouwen, mijn liefje,' zei hij, en hij vroeg zich af waarom hij de moeite nam om dit uit te leggen. 'Dit was een gevangene, een vrouw die Bard mij had opgedragen naar hem toe te brengen.'


  Dat was het probleem. Het ergerde me dat ik een vrouw voor hem moest halen. Ik ben zijn verdomde pooier niet! Woedend besefte hij ineens waar zijn boosheid vandaan kwam, en Melisendra, die zijn gedachten las, zei: 'Dat verbaast me. Er zijn weinig vrouwen die Bard zouden afwijzen. Hoewel ik wel gehoord heb dat prinses Carlina het hof ontvluchtte, terwijl er gezegd werd dat zij aan hem uitgehuwelijkt was toen ze allebei nog kinderen waren.' En weer volgde ze zijn gedachten, en haar kleine handen vlogen naar haar mond terwijl ze hem aanstaarde.


  'Carlina, in naam van de Godin! Hij heeft jou... jou daarheen gestuurd, zodat jij de woede van Avarra over je heen zou krijgen, zodat de vloek op jou zou overgaan!'


  'Ik denk niet dat het daarom was,' zei Paul, en hij legde uit dat hij immuun was voor de betovering die over het Eiland der Stilte lag.


  Ze luisterde bezorgd naar hem en schudde wanhopig haar hoofd. 'Een man die voet zet op het gewijde eiland moet sterven...'


  'Ten eerste,' zei Paul, 'ben ik niet bang voor jullie Godin. Ik heb dat al tegen Carlina gezegd. En zij is zijn echtgenote...'


  Melisendra schudde haar hoofd. 'Nee, de Godin heeft haar voor zichzelf opgeëist. Misschien is het door haar dat Avarra's wraak op Bard zal neerdalen. Hoe dan ook, hij zal niet kunnen ontsnappen.' Ze huiverde en keek hem met een lijkbleek gezicht aan. 'Ik dacht dat zelfs Bard gewaarschuwd was, toen hij de vorige keer van het eiland verjaagd werd,' fluisterde ze. 'Ik haat Bard niet; hij is de vader van mijn zoon... maar toch... maar toch...'


  Ze ijsbeerde door de kamer, in gedachten, bezorgd. 'En de straf voor iemand die een priesteres van Avarra verkracht... die is verschrikkelijk! Eerst jaagt hij het Zusterschap tegen zich in het harnas, terwijl ook zij onder bescherming van de Godin vallen, en nu dit weer.'


  Paul keek haar ongerust aan. Zijn hele leven lang had hij geloofd dat vrouwen werkelijk wilden dat mannen hen overmeesterden, dat ze in hun diepste wezen eigenlijk verkracht wilden worden. En als ze het niet wisten, dan deed een man hen geen kwaad als hij hen toonde wat ze echt wilden. Maar terwijl hij naar Melisendra keek, twijfelde hij er niet aan dat zij precies wist wat ze wel en niet wilde, en het was een nieuw, nogal onthutsend denkbeeld voor hem. Maar Bard had haar tegen haar wil genomen... hij merkte dat hij daar niet verder over na wilde denken, anders zou hij de neiging krijgen om Bard te vermoorden.


  Ik wil Bard niet vermoorden, hij is inmiddels een deel van mijzelf geworden...


  'Maar hoe zit het nu met het Zusterschap, Melisendra? Zij begeven zich onder de mannen; hebben zij dan het recht om hun vrouwelijkheid tentoon te spreiden en te zeggen: ik ben er wel, maar je mag me niet aanraken? Ik ben het met je eens dat vrouwen die thuisblijven en door hun mannen beschermd worden nooit zouden mogen worden aangeraakt, maar deze vrouwen hebben die bescherming afgezworen...'


  'Denk je dat alle vrouwen hetzelfde zijn? Ik ken de Zusters van het Zwaard niet goed, hoewel ik er nu en dan eentje heb gesproken. Ik weet weinig van hun gebruiken, maar als zij ervoor kiezen om het zwaard op te nemen, dan zie ik niet waarom ze dat niet in alle rust...' Ze besefte wat ze had gezegd en giechelde even. 'Nee, dat bedoel ik natuurlijk niet. Maar ze zouden het moeten kunnen doen zonder dat ze erover worden lastiggevallen. Waarom zou het feit dat ze als vrouw geboren zijn betekenen dat ze geen oorlog mogen voeren als ze dat liever doen dan mantels naaien, kussens borduren en kaas maken?'


  'Nog even,' zei Paul met een glimlach om haar heftigheid, 'en dan ga je beweren dat mannen het recht moeten hebben om tafelkleden te borduren en luiers te wassen!'


  'Twijfel je er dan aan dat er mannen zijn die daar beter geschikt voor zijn dan voor oorlogvoering?' vroeg ze. 'En er zijn er misschien zelfs die rokken aan zouden willen trekken en thuis bij de pappot willen blijven! Een vrouw kan in ieder geval nog trouwen, leronis worden of zich aanmelden bij het Zusterschap, een oorbel indoen en het zwaard oppakken, maar God helpe de man die iets anders zou willen zijn dan een soldaat, een pachter of een laranzu! Waarom zou een vrouw die het zwaard wil oppakken bang moeten zijn om verkracht te worden als ze verslagen wordt? Ik ben een vrouw - zou je het goedvinden als mij zoiets overkwam?'


  'Nee,' zei Paul. 'Ik zou iedere man doden die het probeerde, en ik zou de dood niet gemakkelijk voor hem maken; maar jij bent een echte vrouw, en zij„.'


  'En zij zijn ook echte vrouwen,' onderbrak ze hem nijdig. 'Mannen vinden niet dat vrouwen onvrouwelijk worden en erom vragen om verkracht te worden als ze achter de ploeg lopen om hun vaderloze kinderen te onderhouden, of als ze dieren hoeden in het veld. De man die een eenzame herderin of vrouwelijke visser zou verkrachten, wordt algemeen geminacht als een man die geen gewillige partner kan vinden! Waarom zou een zwaardvrouw hierin anders zijn? Als je een tegenstander gevangenneemt, neem je hem zijn wapens af en dwing je hem ze terug te kopen, in het zwarte verleden kon je hem een jaar lang als je bediende laten werken, maar je mocht hem niet dwingen zich voorover te buigen of zijn benen te spreiden!'


  'Dat zei Bard ook,' zei Paul. 'Hij zei dat zijn mannen de vrouwen dienden te behandelen als gewone krijgsgevangenen, en dat hij hen anders met de zweep kennis zou laten maken!'


  Ze zei: 'Echt waar? Dat is het beste dat ik ooit gehoord heb over Bard di Asturiën. Misschien dat hij verandert naarmate hij ouder wordt, dat hij meer een mens wordt en minder een wilde wolf...'


  Paul keek haar scherp aan. 'Je haat hem niet echt, geloof ik, Melisendra? Zelfs al heeft hij je dan verkracht?'


  'O, liefste,' zei ze, 'dat was geen echte verkrachting; ik was gewillig genoeg, hoewel dat kwam doordat hij me met laran had betoverd. Maar ik heb ondertussen geleerd dat veel vrouwen dit overkomt, dat ze door betovering gedwongen worden, soms zonder het te weten. Ik hoop dat de Godin Avarra Bard even snel zal vergeven als ik dat gedaan heb.' Ze sloeg haar armen om hem heen en zei: 'Maar waarom hebben we het eigenlijk over hem? We zijn samen, en vannacht zal hij ons zeker niet komen storen.'


  'Nee,' zei Paul. 'Ik denk dat Bard heel wat anders zal hebben om zijn gedachten bezig te houden. Met vrouwe Carlina aan de ene kant, en de wraak van Avarra aan de andere, denk ik niet dat hij veel tijd over heeft om aan ons te denken.'


  


  Carlina had lang liggen huilen; nu was ze opgehouden met snikken, en lag doodstil, terwijl de tranen vanonder haar gezwollen oogleden langs haar wangen gleden en het vochtige kussen nog natter maakten.


  'Carlina,' zei Bard uiteindelijk. 'Alsjeblieft, hou op met huilen. Het is gebeurd, en het spijt me dat ik je pijn moest doen, maar vanaf nu zal het beter gaan, en ik geef je mijn woord dat ik je nooit meer zo ruw zal behandelen. Voor de rest van ons leven, Carlie, kunnen we gelukkig zijn samen, nu je mij niet langer kunt weigeren.'


  Ze draaide zich om en staarde hem aan. Haar ogen waren zo gezwollen van het huilen dat ze hem nauwelijks kon zien. Ze zei met een hese, zachte stem: 'Geloof je dat nog altijd?'


  'Natuurlijk, mijn liefste, mijn echtgenote,' zei hij, en hij probeerde haar smalle hand te pakken, maar ze trok hem weg.


  'Genadige Avarra,' ontplofte hij, 'waarom zijn vrouwen zo onredelijk?'


  Ze keek op en een vreemde glimlach lag om haar mondhoeken. Ze zei: 'Dat uitgerekend jij de genade van Avarra aanroept! Er zal een dag komen, Bard, dat je die vloek niet meer zo licht zult uitspreken. Ik denk dat je alle recht op genade hebt verspeeld, toen je mij van het eiland liet ontvoeren; en door wat je vannacht hebt gedaan.'


  'Vannacht...' Bard haalde zijn schouders op. 'Avarra is de Vrouwe van Geboorte en Dood - en van het haardvuur; ik geloof nooit dat ze kwaad wordt als een man zijn eigen vrouw neemt. Je had al gezworen om mijn vrouw te worden voordat je die verraderseed aan de godin aflegde. En als ze echt een godin is die tussen twee echtelieden zou willen komen, dan zweer ik dat ik niet zal rusten tot ze nergens in dit koninkrijk meer vereerd wordt!'


  'De Godin is de beschermster van alle vrouwen, Bard, en ze zal verkrachting bestraffen.'


  'Je houdt vol dat ik je verkracht heb?'


  'Ja,' zei ze genadeloos.


  'Ik heb niet het idee dat je het zo erg vond. Je Godin weet dat je niet lang geprobeerd hebt om je te verzetten.'


  'Nee,' fluisterde ze, maar hij hoorde de onuitgesproken woorden daarachter: ik was bang... Hij had haar een tweede keer genomen, en ze had niet geworsteld of geprobeerd hem van zich af te duwen, maar was stil en passief blijven liggen en had hem zijn gang laten gaan, alsof ze een lappenpop was.


  Hij keek haar minachtend aan. 'Geen enkele vrouw heeft ooit achteraf over me geklaagd. Ook jij zal zover komen, Carlina, uiteindelijk. Waarom kun je niet gewoon eerlijk zijn over je gevoelens? Alle vrouwen zijn hetzelfde; in jullie hart willen jullie niets liever dan overmeesterd worden door een sterke man. Er zal een dag komen dat je stopt met vechten en toegeeft dat jij net zo naar mij verlangde als ik naar jou. Maar ik moest je wel dwingen om dit voor jezelf toe te geven. Je was te trots, Carlie. Ik moest die trots breken voordat je voor jezelf durfde toegeven dat je naar me verlangde.'


  Ze ging rechtop in bed zitten en pakte de zwarte mantel van Avarra.


  Hij trok hem uit haar handen en gooide hem kribbig in een hoek. 'Laat me je nooit meer in dat verdomde ding zien!'


  Ze haalde haar schouders op en stond rechtop in haar gescheurde hemd, trots alsof ze een fraai bewerkte japon droeg. De tranen stroomden nog altijd over haar wangen alsof ze een heel eigen leven leidden, maar ze veegde ze ongeduldig weg. Haar stem was vlak en kil, zelfs al was ze hees door het vele huilen. 'Geloof je dat echt, Bard? Of is dit jouw manier om jezelf te beschermen tegen het besef hoe gemeen je geweest bent, wat een laaghartig, ellendig mannetje je eigenlijk bent?'


  'Ik ben niet anders dan andere mannen,' verdedigde hij zichzelf, 'en jij, dametje van me, bent niet anders dan welke vrouw dan ook, behalve dan dat je trots bent. Ik heb zelfs vrouwen gekend die zichzelf liever doodden dan dat ze toe zouden geven dat ze dezelfde verlangens hadden als mannen - maar ik had gedacht dat jij eerlijker was, dat je het voor jezelf toe kon geven, nu ik het onvermijdelijk heb gemaakt, dat je naar me verlangde...'


  'Dat,' zei ze heel zacht, 'is een leugen, Bard. Een leugen. En als je het echt gelooft, dan komt dat alleen omdat je niet onder ogen durft te zien wat je werkelijk bent en wat je gedaan hebt.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Ik ken de vrouwen. Ik heb er genoeg gekend sinds mijn veertiende.'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Je hebt nooit ook maar íéts geweten over vrouwen, Bard. Je weet alleen wat je zelf wilt geloven, en dat lijkt in de verste verte niet op de waarheid.'


  'En wat is dan die waarheid?' zei hij met bijtend sarcasme.


  'Je vraagt het wel,' zei ze, 'maar je durft het niet echt onder ogen te zien, wel dan? Heb je ooit wel eens geprobeerd of je de echte waarheid kon ontdekken - de echte, volle waarheid, Bard, niet die troostende leugens die mannen zichzelf wijsmaken omdat ze niet kunnen leven met wat ze zijn en wat ze doen?'


  'Wat wil je dan? Dat ik het aan vrouwen vraag en luister naar de leugens die zij zichzelf wijsmaken? Ik zeg je, ze willen allemaal - en jij ook, vrouwe - overmeesterd worden, hun trots gebroken zien, zodat ze kunnen toegeven wat ze werkelijk willen...'


  Ze glimlachte, heel licht. Ze zei: 'Als je dat echt gelooft, Bard, dan zul je er geen bezwaar tegen hebben om de echte waarheid te zien, in mijn gedachten, via telepathie, zodat we niet tegen elkaar kunnen liegen.'


  'Ik wist niet dat je een leronis was,' zei Bard, 'maar ik ben zeker genoeg van mezelf, vrouwe, om niet bang te zijn voor wat ik te zien zal krijgen als je echt je innerlijke wereld voor mij bloot durft te leggen.'


  Carlina raakte haar keel aan, waar een sterrensteen hing, in een klein leren zakje aan een gevlochten leren koord. Ze zei: 'Het zij zo, Bard. En moge Avarra je genadig zijn; want ik zal net zo weinig genade voor je kennen dan jij voor mij de afgelopen nacht. Weet dan, wat ik ben... En wat je zelf bent.'


  Ze pakte de steen uit de zak, en Bard werd even heel misselijk toen hij de blauwe kleur zag, de blauwe linten die in de steen leken te wervelen.


  'Kijk,' zei ze op zachte toon. 'Kijk van binnenuit, als je durft.'


  Even zag hij niets, behalve afstand, vreemdheid, en toen zag Bard zichzelf, in de herinnering van Carlina, zoals zij hem gezien had toen hij voor het eerst aan het hof was verschenen als haar nieuwe pleegbroer; groot, boers, een onhandige jongen die niet kon dansen, te lang en struikelend over zijn eigen voeten... Had ze medelijden met me, toen? Alleen medelijden? Nee, hij zag zichzelf door haar ogen, knap, beangstigend, toch ook aantrekkelijk, de grote jongen die haar katje uit een boom haalde - en die plotseling, terwijl ze hem juist zo dankbaar was, dreigde om de nek van het diertje te breken, zodat haar dankbaarheid onderging in een golf van angst; als hij dat met een katje zou kunnen doen, wat zou hij mij dan wel niet kunnen aandoen? Voor Carlina, wist Bard, was hij groot, angstaanjagend, reusachtig geweest. En toen ze zich met hem moest verloven, voelde hij samen met haar de angst, de afkeer, de vrees dat zijn grote armen haar zouden verpletteren, dat zijn ruwe handen haar zouden aanraken, de kus die hij haar gegeven had waar iedereen bij was, waardoor ze van schaamte ineen was gekrompen; haar woede toen ze de huilende Lisarda in haar armen hield, het meisje dat niet eens begreep wat Bard had gedaan, of waarom, maar dat alleen besefte dat ze gebruikt was, beschaamd, vernederd, en dat ze hem niet kon weerstaan ondanks haar haat en de misselijkheid over wat haar lichaam was aangedaan, de schaamte over het feit dat ze had meegewerkt aan haar eigen verkrachting...


  En toen het festival, toen hij haar naar de galerij had gebracht en ze wist wat hij van haar wilde, of ze nu toestemde of niet, wat hij al van Lisarda had genomen; alleen voor haar was het erger, omdat ze begreep wat hij wilde, en waarom...


  Bard wil mij niet, in zijn trots wil hij slapen met de dochter van de koning, zodat hij de schoonzoon van de koning wordt; hij heeft geen eigen identiteit of trots, dus moet hij de dochter van de koning bezitten, om zichzelf te wettigen...


  En hij wil mijn lichaam... zoals hij het lichaam wil van elke vrouw die hij ziet... Bard voelde zich samen met Carlina misselijk worden toen hij haar aanraakte, walgen van het gevoel van zijn tong in haar mond, zijn handen op haar lichaam. Hij voelde de duizelingwekkende opluchting toen Geremy hen onderbrak. Door haar ogen zag hij zichzelf die vervloekte dolk trekken en op Geremy afkomen, en hij hoorde Geremy schreeuwen van pijn...


  'Niet meer...' smeekte hij hardop, maar de steen hield hem vast, zonder medelijden, en trok hem mee in Carlina's schaamte over het feit dat ze hem ooit had bewonderd, dat ze ooit een vaag begin van verlangen naar hem gevoeld had... Het was alsof hij die eerste vonkjes eigenhandig gedoofd had, zodat ze niets meer voelde toen ze naar hem stond te kijken terwijl hij werd verbannen; het was alsof zijn handen op haar lichaam ieder verlangen naar een huwelijk hadden vermorzeld. Toen ze Geremy's hand kreeg aangeboden, was ze naar het veilige Eiland der Stilte gevlucht, waar het zo vredig was dat de herinneringen waren vervaagd... bijna verdwenen. Bard voelde dat hij ging flauwvallen van angst toen hij met Carlina voelde dat ze was vastgebonden, eenzaam, met een prop in haar mond... hulpeloos, volslagen hulpeloos... in een draagstoel, zonder te weten in wiens handen ze gevallen was, op weg naar een onbekende bestemming. Iedere emotie die Carlina had gevoeld, sneed diep in zijn ziel, de angst voor de vreemde handen, de vrees toen ze Bards gezicht gezien had - of wat ze dacht dat Bards gezicht was - dat hatelijk naar binnen keek. Ze had geweten dat ze geen genade van hem kon verwachten, van zijn trots of zijn ambitie. Hij doorleefde de worsteling toen ze, even losgelaten om te gaan plassen, geprobeerd had weg te rennen als een chervine, maar weer werd gevangen en opgepakt, vechtend en krabbend (en te midden van haar angst voelde hij de korte flits van voldoening toen ze het bloed onder haar nagels voelde terwijl ze Pauls wang openkrabde) werd teruggegooid in de draagstoel. De vernedering dat ze daar urenlang moest liggen, vastgebonden, met een prop in haar mond. De schaamte die ze voelde omdat ze daar lag in een jurk die doorweekt was van haar eigen urine. Toen ze naar haar eigen vertrekken werd gedragen, had ze geweten dat ze verslagen was, dat er geen ontsnapping meer mogelijk was; hij voelde haar schaamte toen ze haar erewoord gaf, omdat ze te moe was om iets anders te doen, omdat ze bevrijd wilde worden van de touwen die in haar vlees sneden, omdat ze voedsel wilde, een bad, schone kleren. Na dit alles zal ik nooit meer van mezelf kunnen denken dat ik dapper ben...


  Toen Bard naar haar toe was gekomen, was ze al half verslagen. Bard voelde samen met Carlina de hamerende angst in haar wanhopige gebeden: Moeder Avarra, help me nu, red me, bescherm mij, uw gezworen dienares, laat dit niet gebeuren... waarom, waarom moet dit gebeuren, waarom hebt u mij verlaten, ik heb alles gedaan dat ik beloofd had, ik heb u trouw gediend als uw priesteres... en het afschuwelijke gevoel van verlatenheid toen ze beseft had dat de Godin haar niet ging helpen, dat niemand haar zou helpen, dat ze alleen was met Bard, die sterker was dan zij...


  Doodsangst, ondraaglijke vernedering voelde ze toen ze daar lag, met haar gescheurde kleren, alsof ze een staak door haar lichaam had, zoveel pijn - maar die pijn was niet het ergste, veel erger was het afschuwelijke besef dat ze gebruikt werd, als een ding. Het stoten van zijn lichaam tot in de diepste, meest geheime delen van het hare, het gevoel dat ze waardeloos was, de schaamte, de zelfhaat omdat ze zichzelf zo liet gebruiken, dat ze zich niet liever eerst had laten vermoorden, dat ze niet tot de dood gevochten had; er was niets, niets dat hij kon doen dat erger was dan dit... en terwijl zijn zaad in haar spoot, voelde ze de angst, de vreselijke kwetsbaarheid, de vrees dat ze niet meer zou worden dan een baarmoeder om zijn kind te ontvangen, zijn kind... een vreselijke, gehate parasiet die in haar zou kunnen groeien, die haar reine lichaam zou overnemen... maar ze had zelf toegestaan dat hij dit deed, ze had harder kunnen vechten, ze verdiende niet beter...


  Bard besefte zelf niet dat hij op de vloer lag, kronkelend, hardop schreeuwend van vernedering, zoals Carlina dat niet gedaan had. Hij voelde zijn tanden op zijn lip, hij was vernederd, verslagen, gebruikt. De wereld bestond uit duisternis en zijn eigen snikken toen hij met Carlina voelde hoe hij haar nogmaals nam, nogmaals gebruikte, de woede dat hij ook nog plezier durfde te beleven aan deze afschuwelijke daad... de stilte en de zelfhaat, het gevoel dat ze niet beter verdiende...


  Maar dat was niet alles. Op de een of andere manier had de toevloed van laran iets in hem opgewekt, en hij voelde andere herinneringen, het bewustzijn van vele anderen. Hij zag zichzelf door de ogen van Lisarda: naakt, monsterlijk, verwarrend, een bron van pijn en vernedering... zag zichzelf door de ogen van Melisendra, die zich niet kon verweren tegen de dwang, die het plezier voelde dat slechts zelfhaat voortbracht, haar angst om vernederd te worden, om het tweede gezicht te verliezen, haar angst voor straf en de scherpe tong van vrouwe Jerana, en wat nog erger was, het medelijden van Melora...


  Hij stond weer aan de oever van het Meer der Stilte en zag een priesteres in een donkere mantel die hem vervloekte, de gezichten van iedereen die hij vermoord of vernederd had, kwamen aangedreven en knaagden aan zijn ziel, hij worstelde en jankte in de greep van een zelfkennis die zo diep ging dat er niets meer overbleef; hij zag zichzelf als een nietig, beschamend ding... wat een laaghartig, ellendig mannetje je bent... en hij wist dat het waar was. Hij had diep in zijn eigen ziel gekeken, en gezien dat die niet deugde; met hart en ziel wilde hij dat hij kon sterven, maar het ging door... en door... en door...


  


  Eindelijk was het voorbij, en hij lag opgekruld in ontkenning en uitputting op de vloer van zijn kamer. Ergens, miljoenen mijlen ver, voorbij de manen, stopte de wrekende Avarra haar matrix weg, en de wereld werd donker.


  Uren later begon de omgeving weer vorm aan te nemen. Bard bewoog, hoorde een enkele stem door de golven van haat en beschuldiging en zelfverwijt die alle andere geluiden buitensloten.


  Bard, ik denk dat je twee aparte mannen bent... en die ander, die ik altijd zal blijven liefhebben...


  Melora, die van hem had gehouden en voor wie hij een waardevol mens was geweest. Melora, de enige vrouw in wier ogen hij zichzelf nooit had vernietigd.


  Zelfs mijn broer, zelfs Alaric, als hij wist wie ik werkelijk was, zou hij me haten. Maar Melora weet alles van me, en zij haat me niet. Melora, Melora...


  Als verdoofd kleedde hij zich aan en keek naar Carlina, die uitgeput op het bed lag. Ze was te moe geweest om haar zwarte mantel zelfs maar over haar lichaam te trekken; ze droeg nog altijd het gescheurde, met bloed bevlekte hemd, en haar ogen waren rood en gezwollen van het huilen en lagen diep in haar gezicht. Hij keek haar aan met een afschuwelijke angst en wanhoop en dacht: Carlie, Carlie, ik wilde je nooit pijn doen, wat heb ik gedaan? Hij liep op zijn tenen, bang om haar wakker te maken zodat ze weer naar hem zou kijken met die vreselijke blik in haar ogen, naar buiten, de gang in. Melora! Dat was de enige gedachte die in zijn hoofd gonsde, hij wilde naar Melora, alleen Melora kon hem genezen... Maar voor alles was Bard een soldaat, en zelfs nu, terwijl hij niets anders wilde dan de trap af rennen en op een paard springen, dwong hij zichzelf om een omweg te nemen, naar zijn eigen vertrekken.


  Paul keek geschrokken op toen Bard binnenkwam. Hij wilde iets zeggen in de trant van: grote God man, ik dacht dat je bij je vrouw was vannacht en je ziet eruit alsof je demonen hebt opgejaagd in de hel... maar hij hield zich in en keek Bard in de ogen. Wat was er met hem gebeurd? Hij zag Bard naar Melisendra kijken, in haar groene ochtendjas met losjes opgestoken haren, net uit bad, en zag hem met een gepijnigde blik weer wegkijken.


  'Bard,' zei ze met haar lieve, melodieuze stem, 'schat, wat is er met jou aan de hand? Ben je ziek?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb het recht niet... het recht niet om te vragen...' en Paul hoorde verbijsterd hoe hees zijn stem klonk. 'Maar... in naam van Avarra... jij bent een vrouw. Ik smeek je om naar Carlina te gaan; ik wil... ik wil haar niet verder vernederen... door haar eigen bedienden haar te laten vinden in deze toestand. Ik...' Zijn stem brak. 'Ik heb haar vernietigd. En zij mij.' Hij hief zijn hand op om alle vragen af te weren die op haar lippen brandden, en Melisendra wist dat de man het eind van zijn zelfbeheersing had bereikt.


  Hij wendde zich tot Paul en riep het laatste restje van zijn voormalige houding op.


  'Tot ik terugkeer... tot ik terugkeer ben jij opperbevelhebber van het leger van Asturias,' zei hij. 'Het is sneller gekomen dan we dachten, dat is alles.'


  Paul deed zijn mond open om te protesteren, maar voordat hij iets kon zeggen, was Bard de kamer al uit gevlucht.


  Zodra het geluid van zijn laarzen was weggestorven, draaide Paul zich verbijsterd en geschokt om naar Melisendra.


  'Wat is er in 's hemelsnaam met hem gebeurd? Hij ziet eruit alsof hij de wraak van God over zich heen heeft gekregen.'


  'Nee,' zei Melisendra zacht, 'van de Godin. Ik denk dat hij de wraak van Avarra gezien heeft; en ze is niet genadig geweest voor hem.' Ze duwde Pauls hand opzij. 'Ik moet naar vrouwe Carlina; hij heeft het me gevraagd in naam van de Godin, en een dergelijk verzoek mag geen vrouw, en geen enkele priesteres, naast zich neerleggen.'


  Hoofdstuk Zes


  [image: ]


  


  


  De hele reis naar Neskaya lang klemde Bard zich vast aan het zadel van zijn galopperende paard. Hij reed alleen, en kon nauwelijks in het zadel blijven zitten. Hij voelde zich misselijk en uitgeput, voelde pijn en wanhoop in zijn lichaam trillen iedere keer dat een hoef de grond raakte; het pijnlijke bewustzijn van vernedering, hij wist niet of het de zijne of die van Carlina was, de pijn van een verkracht lichaam, de schaamte die tot in zijn ziel reikte. Hij voelde haar pijn, haar zelfhaat, en verwonderde zich... Waarom zou ze zichzelf zo haten om iets dat híj haar had aangedaan? Maar hij wist dat ze zichzelf verweet dat ze hem niet had gedwongen haar eerst dood te maken. Nog dieper sneed de herinnering aan de zachte stem van Melisendra: Bard, schat, wat is er met jou aan de hand? Ben je ziek? Hoe kon ze zo vergevingsgezind zijn? Hij had haar nog erger mishandeld dan Carlina. Maar toch was het gevoel oprecht, ze was werkelijk ongerust over hem; was dat omdat hij de vader van haar zoon was? Omdat ze een of andere bron van troost had die hij niet kende? Toen ik de troost van de Godin nodig had, was ik jonger en dommer dan jij ooit voor mogelijk zou kunnen houden, had ze ooit tegen hem gezegd. Ze had haar pijn overwonnen, of in ieder geval overleefd, maar in Carlina was deze vers en rauw, de herinnering aan het moment dat ze haar Godin om hulp had gesmeekt en had beseft dat deze haar niet kon, of niet wilde, redden. Maar de Godin heeft wraak genomen via Carlina, en haar compleet gewroken - haar en alle andere vrouwen die ik ooit heb misbruikt. Maar waarom moest Carlina zo lijden voordat de Godin mij kon straffen?


  Ben ik gek aan het worden?


  Hij reed de hele dag door, ook toen het donker begon te worden, want hij zag de Toren van Neskaya aan de andere kant van de heuvels en reed verder in het maanlicht. Hij was nergens afgestapt om te eten of te rusten, had alleen af en toe zijn paard even op adem laten komen. Nu realiseerde hij zich dat hij de hele dag nog niet gegeten of gedronken had, en weinig had geslapen. Hij steeg even af en gaf zijn paard wat haver. Zijn zware mantel hield de regen wel tegen, maar toen hij naar boven keek, zag hij dat de lucht begon op te klaren en het groene gezicht van Idriël keek omlaag door de flarden van wolken.


  Ze kijkt naar me. Dat is het gezicht van de Godin die naar me kijkt.


  Zie je nu wel, ze wordt gek. Nee, ik ben gek geworden. Maar ergens onder zijn wanhoop klonk er een klein, verstandig stemmetje dat zei dat hij niet gek werd, dat hij niet op deze genadige manier zou kunnen ontsnappen aan de pijn van de zelfkennis.


  Je mag helemaal niet gek worden. Je moet jezelf bijeenrapen, zodat je dingen goed kunt maken... hoewel er geen enkele manier is om wat ik gedaan heb uit te wissen...


  Hoe kon het dat ik genoeg laran had om dit alles te zien ?


  Melisendra. Zij is een katalysator-telepaat.


  Waarom heeft Melisendra me nooit laten zien wat Carlina me toonde? Ze had de macht. Kwam het omdat ze medelijden met me had? En waarom zou ze medelijden hebben na alles wat ik haar heb aangedaan?


  Melora, Melora. Als hij verstandig was geweest, zou hij geweten hebben - uit duizend kleine dingen had hij het kunnen zien - dat Carlina hem niet als echtgenoot wilde, en dat hij evenmin met haar getrouwd wilde zijn. Hij wilde de dochter van de koning trouwen, om zo een rechtmatige plaats te verkrijgen als zijn schoonzoon. Maar waarom had hij zo weinig zelfvertrouwen gehad, zo weinig trots? Ik heb altijd gedacht dat ik te veel trots had; maar alles wat ik deed, deed ik omdat ik mezelf altijd te min voelde.


  Maar hij was de nedestro-neef van de koning; koning Ardrin was de broer van zijn vader, en het feit dat hij een bastaard was, betekende niets in vergelijking met zijn talent als krijger en als strateeg. Hij had een goede loopbaan kunnen hebben, met eer en een hoge positie als de kampioen en banierdrager van de koning... maar hij had niet genoeg in zichzelf geloofd om zeker te zijn van zijn toekomst, en had zichzelf zo nodig aan Carlina op moeten dringen.


  En als koning Ardrin het echt gewild had, hadden hij en Carlina een formeel huwelijk kunnen hebben dat niet slechter was dan de relatie van vele getrouwde stellen aan het hof. Maar na die succesvolle missie met het klitvuur, had hij genoeg vertrouwen in zichzelf moeten hebben om te weten dat de koning hem waardeerde ook zonder dat hij met zijn dochter zou trouwen. Hij had Carlina vrij moeten laten, en meester Gareth moeten vragen of hij Melora het hof mocht maken. Als zij me gewild had; ik denk dat ik toen al wist dat ik niet goed genoeg was voor haar'.


  Melora was de enige persoon die ooit van hem gehouden had. Zijn moeder had hem, voor zover hij wist zonder enige aarzeling, overgedragen aan zijn vader. Had zijn vader ooit oprecht van hem gehouden, of had hij Bard alleen gezien als een stuk gereedschap waarmee hij zijn doel kon bereiken? Zijn broertje Alaric had van hem gehouden... maar Alaric heeft me nooit gekend, en als hij geweten had hoe ik werkelijk was, zou hij ook niet van me gehouden hebben... hij zou me gehaat hebben, geminacht. Hij had nooit een vrouw gehad die van hem hield. Ik heb dwang gebruikt om hen naar mijn bed te krijgen omdat ik bang was, dacht te weten, dat ze nooit uit vrije wil zouden zijn gekomen...


  Zijn pleegbroers hadden van hem gehouden - en hij had de een voor de rest van zijn leven verminkt en de ander eerst tegen zich in het harnas gejaagd en hem toen gedood...


  En waarom is Beltran mijn vijand geworden? Omdat ik hem bespot had... en ik heb hem bespot omdat hij mij duidelijk maakte dat ik zelf bang was dat ik niet mannelijk genoeg was. Omdat hij zich niet schaamde om mij zijn zwakheden te tonen, zijn wens om troost te vinden in de oude belofte die we ooit uitgewisseld hadden als jongens... maar ik was bang dat hij zou ontdekken dat ik nog minder man was dan hijzelf.


  En als ik eenmaal in Neskaya ben, zal Melora me ongetwijfeld laten zien hoe idioot ik ben geweest om te durven denken dat ze om me kon geven... maar misschien zal ze medelijden hebben. Ze is een leronis, en misschien weet ze hoe ik mijn leven weer op orde kan krijgen. Niet dat ik alles wat ik iedereen heb misdaan ooit zal kunnen goedmaken, maar ik moet het proberen. Misschien kan ik op die manier de vergeving van de Godin verdienen...


  Is het te laat?


  Zijn paard was inmiddels erg moe, en kwam slechts langzaam vooruit. Maar Bard zelf was ook uitgeput, te uitgeput voor woorden, en hij trok zijn mantel om zich heen op een manier die hem onverdraaglijk veel deed denken, met zijn nieuwe, nog rauwe gevoeligheid, aan de manier waarop Carlina zich in haar zwarte mantel had gehuld. En hij had haar zelfs dat vod, dat kleine beetje bescherming, afgenomen... Bard had het gevoel dat hij niet zou kunnen leven met zijn nieuwe gevoeligheid, dat hij zou sterven als dit leed nog langer zou aanhouden, maar toch wist hij, op een dieper niveau, dat dit nooit voorbij zou gaan. Hij zou voor altijd leven met het besef van wat hij allen die hij liefhad, had aangedaan.


  Liefhad. Want op zijn eigen, misleide manier had hij wel degelijk van Carlina gehouden. Zijn liefde was egoïstisch en walgelijk, maar het was ook echte liefde geweest; liefde voor het verlegen meisje met wie hij gespeeld had. En hij had van Geremy gehouden, en van Beltran, en ze waren voor altijd buiten zijn bereik. En hij moest leven met de wetenschap dat hij hen zelf had verjaagd, dat hij Geremy van zich had vervreemd en Beltran had gedood. En hij hield van Erlend, en wist dat hij de liefde en het respect van zijn eigen zoon niet verdiende. Maar op de een of andere manier kreeg hij die toch, want kinderen hadden lief zonder enige rationele reden. Hij zou altijd weten dat hij die liefde, dat respect, ontving omdat Erlend zo goed was, en niet omdat hij het zelf verdiende, dat ook Erlend hem zou haten als hij zou weten hoe verdorven hij vanbinnen was, net zoals Alaric hem zou haten, en zijn vader... en Melora, die zo goed en zo eerlijk was, zou hem zeker haten als hij het haar vertelde. En hij moest het vertellen.


  En toen wist hij hoeveel pijn hij haar zou doen met zijn verhaal, en hij vroeg zich af of hij het recht had Melora deze last op de schouders te leggen, zijn eigen pijn te verzachten door haar te belasten met zijn ellende. Hij vroeg zich af of hij zichzelf niet beter kon doden, zodat hij nooit meer iemand kwaad zou kunnen doen. En daarna besefte hij dat hij daardoor ook heel veel mensen pijn zou doen. Carlina, die nu al zoveel schaamte en vernedering te dragen had, zou zich misschien ondraaglijk schuldig gaan voelen. Erlend, die van hem hield en hem nodig had, zou gekwetst worden, en Alaric, in wiens zwakke handen het koninkrijk rustte, maar die het niet zou kunnen behouden zonder hulp van Bard. En boven alles wist hij dat het Melora pijn zou doen; toen besefte hij dat hij het niet kon. Hij reed de binnenplaats van Neskaya op en vroeg de slaperige bewaker of hij misschien de leronis Melora MacAran te spreken kon krijgen.


  De man sperde zijn ogen een klein beetje verder open, maar blijkbaar was het bij de Toren van Neskaya niet ongewoon dat er midden in de nacht een eenzame ruiter voor de deur stond. Hij stuurde iemand naar binnen om Melora te vertellen dat ze bezoek had. En omdat hij zag hoe uitgeput Bard was, begeleidde hij hem naar binnen, naar een kamer op de benedenverdieping, en bood hem wat koekjes en wijn aan. Bard at de koekjes met smaak, maar liet de wijn staan. Hij wist dat hij in zijn huidige hongerige en uitgeputte toestand ogenblikkelijk stomdronken zou raken van zelfs maar een halve beker. En hoe graag hij ook de vergetelheid van de drank had gezocht, hij wist dat deze gemakkelijke manier van ontsnappen niet voor hem was weggelegd.


  Hij hoorde Melora's stem voordat hij haar zag. 'Maar ik heb geen flauw idee wie me zou willen spreken op dit godvergeten tijdstip, Lorill.' En toen stond Melora in de deuropening. In eerste instantie zag hij niet meer dan dat ze nog zwaarder was geworden, en haar gezicht nog ronder in het licht van de lamp in haar hand; maar hij zag haar rode haren door haar doorschijnende hoofddoek die ze bescheiden over haar hoofd had gevouwen. Het was duidelijk dat ze op het punt had gestaan naar bed te gaan: ze droeg een ruime, pas-telkleurige ochtendjas waardoorheen vaag het silhouet van haar lichaam te zien was.


  'Bard?' vroeg ze, terwijl ze hem verrast en vragend aankeek. En toen, met zijn nieuwe, vreselijke bewustzijn van de emoties van anderen, voelde hij haar schok toen ze zijn bleek vertrokken gezicht zag, met de diepe lijnen van vermoeidheid. 'Bard, mijn schat, wat is er? Nee, Lorill, het is in orde, ik zal hem naar mijn kamer brengen. Kun je nog lopen, Bard? Kom maar mee dan - kom uit de kou!'


  Hij volgde haar, willoos, gehoorzaam als een klein kind, terwijl hij bedacht dat ook Melisendra hem 'schat' genoemd had toen ze zijn gezicht zag. Hoe konden ze? Ze draaide zich om in de deuropening; hij voelde de warmte van het vuur en besefte dat hij halfbevroren was.


  'Ga daar maar zitten, Bard, bij het vuur. Lorill, gooi nog maar een paar takken op het vuur, en dan kun je teruggaan naar je post - stel je niet aan, man, ik ben geen maagdelijke leronis die een beschermer en een chaperonne nodig heeft, en ik ken Bard al vanaf het moment dat hij zijn eerste campagne leidde! Hij zal me niets doen!'


  Dus er was nog één persoon in de wereld die hem vertrouwde. Het was niet veel, maar het was een begin, een zaadje van weldadige warmte dat opbloeide en de bevroren vlakte in zijn ziel verwarmde zoals het vuur zijn ijskoude, vermoede lichaam ontdooide. Lorill was vertrokken. Melora pakte een klein, fragiel tafeltje en zette dat tussen hen in.


  'Ik zat nog wat te eten voordat ik naar boven ging, het netwerk in. Eet met me mee, Bard, er is altijd meer dan genoeg voor twee.'


  Er stond een mandje met geurig notenbrood, nog warm en in dikke, kruimelige plakken gesneden, een paar stukken zachte kruidenkaas, met een rijke, scherpe geur, en een kom hete soep. Melora schonk de helft van de soep in een mok die ze zijn kant op schoof, pakte de kom en begon haar deel op te drinken. Hij nam een slok en voelde de warme soep en haar kalme vertrouwen in hem naar binnen glijden en hem van binnenuit weer tot leven wekken. Ze dronk de soep achter elkaar op en zette de kom neer, waarna ze de kaas op het brood begon te smeren. Het brood kruimelde, zodat ze het bij elkaar moest proberen te houden met haar vingers. Niettemin vielen er kleine stukjes op haar schoot, die ze oppakte en in het vuur gooide.


  'Nog meer soep? Ik kan meer laten halen, er staat altijd een ketel soep op het vuur in de keuken. Weet je het zeker? Pak dat laatste stuk brood maar als je het hebben wilt, ik zit vol en jij hebt een lang eind gereden in de kou. Lekker? Je begint er al weer als mens uit te zien, en minder als bansjie-voer. Wel, Bard, wat is er aan de hand? Vertel het me maar.'


  'Melora!' Hij liep snel de kamer door, gedreven door het verlangen zich aan haar voeten te werpen. Ze zuchtte en keek op hem neer. Hij wist dat ze zat te wachten, en plotseling werd hij overvallen door het besef dar hij iets vreselijks wilde gaan doen. Hoe kon hij de ondraaglijke pijn van zijn nieuwe last verminderen door deze op de schouders van Melora te leggen? Hij zei, en hoorde zijn eigen stem, rasperig en onzeker als de nieuwe bariton van een puber met de baard in de keel: 'Ik had niet moeten komen, Melora. Het spijt me. Ik... ik ga nu maar. Ik kan niet...'


  'Kan niet wat? Doe niet zo dom, Bard,' zei ze, en ze stak haar plompe, maar vreemd genoeg toch elegante handen naar hem uit om zijn gezicht omhoog te duwen. En toen ze zijn slapen aanraakte, wist hij dat ze al zijn gedachten kon lezen, dat ze alles wist, met een enkele enorme vloed van bewustzijn. De rauwe, nieuwe pijn sloeg naar haar over, zonder woorden, en ze wist wat hij gedaan had, en hoe hij er nu tegenaan keek, en wat er gebeurd was.


  'Genadige Avarra!' fluisterde ze ontzet; toen zei ze, zachtjes: 'Nee... genadig is ze niet geweest, is het wel, mijn arme jongen? Maar je hebt haar genade ook niet verdiend, is het wel? O, Bard!' En ze sloeg haar armen om hem heen en trok hem tegen haar borst. Hij knielde voor haar alsof ze op dat moment de moeder was die hij nooit had gekend, en hij wist dat hij bijna in tranen was. Hij had niet gehuild sinds de dood van Beltran, maar hij wist dat hij ieder moment in huilen uit kon barsten, dus worstelde hij om overeind te komen en zichzelf schrap te zetten om een instorting te voorkomen.


  'Ach, mijn liefste toch,' fluisterde Melora. 'Hoe heeft het ooit zo ver kunnen komen? Ik geef mezelf de schuld, Bard - ik had moeten zien hoezeer jij liefde nodig had, en steun. Ik had een manier moeten zien te vinden om naar je toe te komen. Maar ik was zo trots op mezelf dat ik me aan de regels hield, alsof regels er niet op gemaakt zijn om in geval van nood gebroken te worden! We moeten allemaal leven met de fouten van het verleden - dat is het ergste. We kunnen terugkijken en precies zien waar alles is misgegaan, en meer straf hebben we niet nodig, denk ik; we moeten leven met wat we gedaan hebben, en de wetenschap hoe we het gedaan hebben. Ik had een oplossing moeten zoeken.'


  Plotseling was daar de herinnering aan Mirella, die nacht in het kamp toen Melora hem had weggestuurd en hem uit de hoogte had herinnerd aan de juiste gedragscode. Hij herinnerde zich weer hoe Mirella had gezegd: 'Ze heeft zichzelf in slaap gehuild...' Melora had net zo naar hem verlangd als hij naar haar. Als hij dat zelfs maar geweten had! Als hij daar maar zeker van geweest was, dan was hij vast en zeker minder hard met Beltran omgesprongen... maar hoe kon Melora zichzelf nu de schuld geven voor zijn fouten en zonden? Hoe dan ook, ze deed het wel, en er was niets dat hij daartegen kon doen. Dus op een bepaalde, vreselijke manier had hij ook haar pijn gedaan.


  'Is er dan niets aan te doen? Is er dan nergens meer iets aan te doen? Ik kan zo niet leven, met deze - deze last van het weten, ik kan het niet...'


  Ze bleef heel zachtjes zijn gezicht vasthouden, en zei met onmetelijke tederheid: 'Maar dat moet je toch, mijn lief, net als ik, net als Carlina, net als iedereen. Het enige verschil is dat sommigen van ons weten waaróm we moeten lijden. Zeg eens, Bard, zou je liever hebben dat dit nooit gebeurd was? Wil je dat echt?'


  'Dat ik nooit gedaan had wat ik deed? Ben je gek geworden? Natuurlijk... dat is het ergste, dat ik niets ongedaan kan maken...'


  'Nee, Bard, ik bedoel, zou je echt willen dat Carlina jou dit nooit had laten zien, dat je nog altijd de man was die je een paar dagen geleden was?'


  Hij wilde uitroepen: Ja, ja, ik kan er niet tegen om het te weten, niet op deze manier, ik wil gewoon weer onwetend zijn, zoals vroeger. Carlina had deze last op zijn schouders gelegd door middel van laran, misschien was er een manier om met laran deze monsterlijke kennis weer weg te nemen. En toen besefte hij, met een nieuwe pijn, dat dit niet waar was. Als hij weer zijn oude, onwetende zelf werd, zou hij weer de man worden die dit soort afschuwelijke dingen kon doen; die een broer kon verwonden, een pleegbroer voor zijn leven kon verminken zonder er acht op te slaan wat hij deed, een man die vrouwen die om hem gaven, kon verkrachten en treiteren... Hij zei, nog altijd met gebogen hoofd: 'Nee.' Want zelfs als hij het niet wist, dan zou alle pijn van Carlina, al het lijden van Melisendra en haar prachtige, waardevolle vergiffenis, er nog altijd zijn. Hij zou het alleen niet weten. Hij kon zich niet langer voorstellen hoe dat zou zijn, om het niet te weten; hij zou een blinde man zijn in een bloementuin, die schoonheid vertrapte zonder er iets om te geven.


  'Ik weet het liever. Maar het doet zo'n pijn, maar... o, ik weet het liever!'


  'Mooi,' fluisterde Melora. 'Dat is de eerste stap - weten, zonder je ervoor af te sluiten.'


  'Ik wil... ik wil een manier vinden om... om het goed te maken, voor zover ik dat kan...'


  Ze knikte. 'Dat zal ook gebeuren. Daar kun je niet omheen. Maar er zullen veel dingen zijn die je nooit meer goed kunt maken, en zelfs als je erdoor gekweld wordt, zul je moeten leren om... om verder te leven, om op de een of andere manier het gewicht te dragen. Zelfs als je weet wat je gedaan hebt, kun je het niet meer ongedaan maken.' Ze keek hem met scherpe blik aan. 'Bijvoorbeeld, had je Carlina wel alleen mogen laten na dit alles?'


  Hij zei, nog altijd niet in staat om haar in de ogen te kijken: 'Ik zou zo denken dat ik de laatste persoon in de wereld ben die ze nu zou willen zien.'


  'Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn; jullie hebben tenslotte toch een ervaring gedeeld, en op een gegeven moment zul je haar weer onder ogen moeten komen.'


  'Ik... ik weet het. Maar na... na wat er gebeurd is, kon ik daar niet blijven... haar eraan herinneren... ik kon het niet verdragen. Ik... ik heb Melisendra naar haar toegestuurd. Zij is... lief. Ik weet niet hoe dat kan, na alles wat ze heeft doorgemaakt, wat ik haar heb aangedaan, maar ze ís het.'


  Melora zei: 'Dat komt omdat ze door mensen heen kan kijken. Net zoals jij dat nu kan. Ze weet wat anderen bezielt, en wat hen kwelt.'


  'Jij ook,' zei hij na een korte pauze. 'Wat is dat? Is het... is het laran?


  'Niet helemaal. Maar het is de eerste stap in onze training. Daarom denk ik dat Carlina je in werkelijkheid iets goeds heeft gegeven in ruil voor het kwade wat haar is aangedaan. Ze heeft je laran gegeven, het eerste dat zij zelf kreeg.'


  'Wat een gave!' zei Bard verbitterd.


  'De gave om onszelf te kunnen zien. Dat is een gave, en daar kom je nog wel achter. Bard, het is laat, en ik moet naar het netwerk - ach nee, ik wil je zo niet alleen laten. Laat me even contact opnemen met Varzil - hij is onze tenerézu, onze Leider - en hij kan iemand anders sturen om mijn plaats in te nemen; jij hebt me nu meer nodig.' Bard herinnerde zich dat hij Varzil van Neskaya eerder gezien had - was dat op Geremy's bruiloft geweest? Hij kon het zich niet herinneren; het verleden leek op dit moment één enkele, grauwe, vormeloze brij. Hij wist niet meer hoe of waarom hij wat dan ook gedaan had, het enige dat hij nog had, was een enorm, ondraaglijk schuldgevoel en een afkeer van zichzelf die zo groot was dat hij het gevoel had dat hij zijn hoofd nooit meer zou kunnen opheffen. Wat hij ook deed, het maakte niet uit, het resultaat zou altijd rampzalig zijn. Hoe kon hij zo verder leven? Maar als hij stierf, zou dat ook tot rampen leiden, dus hij kon ook niets oplossen door zichzelf van deze wereld weg te nemen zodat hij geen schade meer kon aanrichten...


  Melora pakte zijn hand.


  'Genoeg!' zei ze scherp. 'Nu begin je je in zelfmedelijden te wentelen, en dat maakt de zaak alleen maar erger. Wat je nu voelt, is het gevolg van uitputting, en meer niet! Ik zeg je...' en haar stem werd zachter, 'als je uitgerust bent, en alles wat er gebeurd is in je op hebt kunnen nemen, dan zul je verder kunnen. Niet dat je het ooit zult vergeten, maar je zult het achter je kunnen laten, leren leven met wat je niet kunt herstellen. Wat je nu nodig hebt, is rust en slaap. Ik blijf bij je.' Ze stond op en pakte de kleine tafel op, zette die terug en zette er een zware voetenbank met dikke, zachte bekleding voor in de plaats, voor de stoel.


  'Dat had ik moeten doen...'


  'Waarom? Ik ben niet uitgeput, en er mankeert niets aan mijn armen en benen. Hier, leg je voeten hierop - ja, zo. Laat mij je laarzen uittrekken. En doe die zwaardriem af, die heb je niet nodig. Hier niet.' Ze trok een gordijn opzij voor een alkoof, aan de andere kant van de kamer. Hij besefte dat zij daar sliep. Ze bracht hem een kussen van haar eigen bed. 'Die stoel is comfortabel genoeg om in te slapen, ik heb er zelf vaak genoeg in geslapen als er iemand ziek was en ik binnen gehoorsafstand moest blijven. Als je er vannacht uit moet,' zei ze zonder omhaal, 'dan is de plaats die je hebben moet aan het eind van deze gang, de trap af, met een rode deur. Die is voor de wachters, het zou een schandaal veroorzaken als je de badkamer in mijn suite gebruikte, aangezien jij niet een van ons bent.' Ze stopte hem in met een dikke, wollen omslagdoek. 'Slaap lekker, Bard.'


  Ze liep langs hem heen en doofde de lamp. Hij hoorde haar bed kraken toen ze erin klom. Het was vreemd hoe lichtvoetig ze was voor zo'n zware vrouw; hij kon haar helemaal niet horen lopen. Bard raakte even de zachte, pluizige doek onder zijn kin aan. Hij voelde zich op de een of andere manier heel klein en jong onder die doek; hij had een vreemde flits van een herinnering aan zijn pleegmoeder die hem instopte in een dergelijke omslagdoek nadat hij ziek was geweest of zoiets. Vreemd. Hij had altijd gedacht dat vrouwe Jerana hem haatte en hem gemeen behandelde; waarom was hij alle keren vergeten dat ze vriendelijk voor hem was geweest? Had hij soms willen geloven dat ze hem haatte en hem niets goeds gunde? Het kon niet gemakkelijk zijn voor een kinderloze vrouw om voor de sterke, gezonde en geliefde zoon van haar echtgenoot bij een andere vrouw te moeten zorgen.


  Terwijl hij in slaap viel, hoorde hij Melora's regelmatige ademhaling; het geluid was op een vreemde manier rustgevend, het idee dat ze hem - een man die nog nooit een vrouw anders dan gemeen had behandeld - zomaar in haar slaapkamer liet slapen. Niet dat hij ook maar iets met haar van plan was - hij vroeg zich plotseling af of hij ooit nog naar een vrouw zou kunnen verlangen zonder zich op deze afschuwelijke manier bewust te zijn van alles wat hij fout kon doen. Carlina heeft haar wraak gekregen, dacht hij, en met een wrange flits van inzicht vroeg hij zich ineens af of hij, omdat zijn eigen moeder hem had weggegeven, gewoon nooit geloofd had dat er iemand was die van hem hield, omdat hij onbewust voelde, zonder het zelf te beseffen, dat zelfs zij hem niet de moeite waard had gevonden om van te houden. Hij wist het niet; hij begon te denken dat hij helemaal niets wist van de liefde. Maar hij wist dat Melora's vertrouwen in hem op de een of andere manier de eerste stap was op weg naar genezing. Hij greep het kussen vast - het rook zoet, dezelfde geur die ook om Melora heen hing - en viel in slaap.


  


  Toen hij wakker werd, zag hij dat het zachtjes sneeuwde, een van de eerste sneeuwbuien van het jaar in de Kilghardheuvels, en de stille vlokken, die smolten voordat ze de grond raakten, gleden langs de ramen. Melora had hem opgedragen een scheermes en een schoon hemd te lenen van een van de bewakers, en ook bij hen te ontbijten. 'Op die manier,' zei ze met een vrolijke glimlach, 'zullen ze weten dat ik geen geliefde van buiten de Toren in mijn kamer heb, dat is namelijk niet gepast terwijl ik hier werk. Niet dat ik me druk maak om mijn reputatie, maar ik wil geen schandaal veroorzaken in de Toren. Varzil heeft al genoeg problemen.'


  Terwijl hij naar beneden ging om het warme, verse notenbrood en de gezouten viskoekjes te eten met de bewakers van Neskaya, voelde Bard zich ietwat in zijn eer aangetast; de opperbevelhebber van Asturias die bij de wachters at? Maar hij was niet in zijn eigen land, en waarschijnlijk zou niemand hem herkennen. En als dat toch gebeurde, nou, dan ging het niemand wat aan wat hij deed; zelfs een generaal kon toch wel dringende privéaangelegenheden hebben waarover hij een leronis wilde raadplegen? Toen hij zich eenmaal geschoren had en schone kleren had aangetrokken, voelde hij zich een


  stuk beter. Na het ontbijt kwam een jongen, met rood haar, in wit met zilveren kleding, en met de onmiskenbare gelaatstrekken van een Hastur, hem een boodschap brengen dat heer Varzil van Neskaya hem wilde spreken.


  Varzil van Neskaya. Een vijand, een Ridenow van Serrais; maar Alaric had veel van hem gehouden, en hij had zelf ook een gunstige indruk van de man gehad toen deze Alaric had thuisgebracht in ruil voor Geremy. Zelfs toen hij geloofde dat Varzil een bondgenoot was van koning Carolin van Thendara, was hij toch onder de indruk geweest.


  Het kan niet gemakkelijk zijn, om neutraal te zijn in een wereld die uiteengerukt wordt door oorlogen! Als alle landen om je heen in brand staan, is het veel eenvoudiger om je bij een van de partijen aan te sluiten!


  Bard had het idee dat Varzil jong was, maar de man die tegenover hem stond, op de stenen vloer van de kleine studeerkamer, in een simpel gewaad en sandalen in plaats van de omvangrijke ceremoniële gewaden, leek oud; hij had diepe rimpels in een door zorgen gegroefd gezicht, en het helderrode haar werd al grijs. Varzil kon dus niet meer zo jong zijn; hij had Neskaya herbouwd nadat het door brandbommen verwoest was, en dat was gebeurd voordat Bard zelfs maar geboren was, hoewel hij wel gehoord had dat Varzil toen nog erg jong geweest was.


  'Welkom, Bard mac Fianna. Een ogenblik graag, voor ik je te woord kan staan. Ik heb even wat zaken af te handelen. Ga daar maar zitten,' zei hij, en hij ging verder met zijn gesprek met een jonge man in Hasturkleuren die tegenover hem zat. Eerst voelde Bard zijn huid prikken - dus Varzil en de Toren waren niet zo neutraal als ze voorgaven? - maar nadat hij een paar woorden gehoord had, ontspande hij weer.


  'Ja, zeg maar tegen de mensen van Hali dat we genezers en leroni zullen sturen om de mensen met de ergste brandwonden te helpen, maar ze moeten goed beseffen dat de zichtbare lichamelijke wonden niet de enige zijn. De zwangere vrouwen moeten goed in de gaten gehouden worden; de meesten zullen een miskraam krijgen, en zij hebben geluk, want van alle vrouwen die na deze ramp kinderen zullen baren, zal minstens de helft een mismaakt of misvormd kind krijgen; deze kinderen moeten ook vanaf hun geboorte in de gaten gehouden worden. Alle vrouwen in de vruchtbare leeftijd zullen zo snel mogelijk uit het gebied weggevoerd moeten worden, want zij lopen hetzelfde risico als ze zwanger raken voordat het land genezen is, en dat kan jaren gaan duren.'


  'De mensen zullen hun landgoederen of boerderijen niet willen verlaten,' zei de Hasturvazal. 'Wat moeten we hen vertellen?'


  'De waarheid,' zei Varzil met een zucht. 'Dat het land vergiftigd is en onbruikbaar, en dat dit jaren zal duren; niemand kan daar wonen, de verliezers niet, maar de winnaars ook niet. Er is uit deze hele toestand maar één goed ding voortgekomen.'


  'Iets goeds? En wat is dat dan, vai laranzu?


  'De Toren van Dalereuth is neutraal geworden, net als wij,' zei Varzil. 'Ze hebben gezworen geen laran-wapens meer te maken, op geen enkele voorwaarde; en hun overheer, Marzan van Valeron, heeft het Convenant getekend, net als koningin Darna van Isoldir. En Valeron en Isoldir hebben trouw gezworen aan de Hasturs.'


  Bard voelde zich verstijven toen hij dit hoorde. Zou dit hele land vandaag of morgen onder de Hasturs vallen? Maar toch... als de Hasturs gezworen hadden niet meer te vechten behalve zoals het Convenant het toestond, dan zouden er niet nog meer gruweldaden zijn als die in Hali. Hij was zijn hele leven een soldaat geweest, en voelde zich niet echt schuldig ten opzichte van de mannen die hij, man tegen man, met zijn zwaard had neergemaaid. Zij hadden hetzelfde met hem kunnen doen, maar de mannen die door toverkracht waren gedood, de vrouwen en kinderen die door brandbommen om het leven waren gekomen, dat waren gruweldaden die volgens hem nooit meer goed te maken waren. Hij had ook het idee dat zijn legers de Hasturlegers zouden kunnen verslaan met ieder gewoon wapen dat ze maar wilden, waarom zouden ze dan toverkracht gebruiken?


  Toen Varzil was uitgesproken met de Hasturafgezant, zei hij: 'Zeg maar tegen Domna Mirella dat ik haar nu kan spreken.'


  Bard hoorde de naam zonder verrast te zijn - het was geen ongewone naam - maar toen de jonge vrouw binnenkwam, herkende hij haar meteen. Ze was nog altijd slank en knap, en droeg het witte gewaad van een afgestudeerde leronis.


  'Was je in het netwerk, mijn kind? Ik dacht dat je wel uit zou willen rusten, na de toestanden in Hali,' zei Varzil. Mirella wilde antwoord geven, maar toen zag ze Bard en stopte met wat ze had willen zeggen.


  'Vai dom, ik hoorde van Melora dat u nu opperbevelhebber van Asturias bent - vergeef me, heer Varzil, mag ik om nieuws over mijn familie vragen? Gaat het goed met mijn grootvader, heer, en Melisendra?'


  Bard vond ergens in zichzelf, hij wist zelf niet waar, de kracht om haar aan te kijken. Het was te veel om te hopen dat Mirella niet wist wat hij gedaan had; voor zover hij kon overzien, was er niemand in de Honderd Koninkrijken die het niet wist, en die op de naam van Bard mac Fianna, genaamd di Asturiën, zou spugen. 'Meester Gareth is in goede gezondheid, hoewel hij natuurlijk oud wordt,' zei hij tegen haar. 'Hij is met ons meegereden op campagne tegen de Ridenows, voordat die zich overgaven.' Hij keek Varzil aarzelend aan. Nog geen tiendag geleden had hij de overheer van deze man, Dom Eiric van Serrais, opgehangen als eedbreker, na de veldslag. Maar hoewel Varzil bedroefd keek, leek hij geen haat te voelen jegens Bard of diens legers.


  'En Melisendra?'


  Melisendra is de zus van de moeder van dit meisje. Wat heeft ze over mij verteld? 'Met Melisendra gaat het goed,' zei hij, en toen voegde hij er impulsief aan toe: 'Ik geloof dat ze gelukkig is; ik... ik denk dat ze met een van mijn vazallen wil trouwen en als dat zo is, dan zal ik haar geen strobreed in de weg leggen. En koning Alaric heeft Erlend beloofd dat hij hem per Koninklijk Besluit wettig zal verklaren, dus over zijn status hoeft ze zich ook niet langer zorgen te maken.'


  Melora zei dat ik een manier zou vinden om de dingen goed te maken. Dit is maar een begin, en het stelt niet veel voor. Maar het was in ieder geval een begin. Paul is bijna net zo erg als ik, maar om de een of andere reden geeft ze wel om hem.


  Mirella glimlachte vriendelijk naar hem en zei: 'Dank u voor de goede berichten, vai dom. En nu, Dom Varzil, sta ik geheel tot uw beschikking.'


  'Wij zijn blij dat we je onderdak kunnen bieden terwijl je herstelt van de schok van de gebeurtenissen in Hali,' zei Varzil. 'Hoe komt het dat jij niet in de Toren was?'


  'Ik mocht naar buiten, om een tochtje te paard te maken in de heuvels, samen met twee van mijn bredin-y,' zei Mirella. 'En we stonden op het punt om naar huis te gaan toen de regen kwam en we onderdak zochten in de hut van een herder, maar - o, genadige Godin, toen - toen voelden we het branden, het schreeuwen...' Ze werd bleek en Varzil stak een hand uit om de hare stevig vast te pakken.


  'Je moet proberen het te vergeten, mijn kind. De herinnering zal je altijd bijblijven - niemand van ons in welke Toren dan ook zal het ooit kunnen vergeten,' zei Varzil. 'Mijn jongste zuster, Dyannis, was een leronis in Hali, en ik voelde haar sterven...' zijn stem stierf weg en even keek hij naar binnen, naar de afschuwelijke herinneringen. Toen vermande hij zich en zei op ferme toon: 'Wat we nooit moeten vergeten, Rella, is dat hun heldendaad een nieuwe stap heeft gezet in de richting van een tijdstip dat alle landen onder het Convenant zullen vallen. Want jij weet ook dat ze de gebeurtenissen opzettelijk hebben uitgedragen naar de anderen - terwijl ze stierven, hielden ze hun bewustzijn open, zodat we allemaal konden horen en voelen hoe zij leden, in plaats van dat ze de snelle dood verkozen... dat hadden ze zo gemakkelijk kunnen doen...'


  Mirella huiverde en zei: 'Ik had het nooit kunnen doen! Ik geloof dat ik bij de eerste aanraking van het vuur mijn hart had laten stoppen zodat ik een genadige dood kon sterven...'


  'Misschien,' zei Varzil zacht. 'Niet iedereen is even heldhaftig. En misschien zou je, te midden van de anderen, je eigen moed wel gevonden hebben.'


  Bard zag in zijn gedachten weer het mentale beeld van het brandende vrouwenlichaam, vlammend als een toorts... maar Varzil duwde het beeld opzij en zei: 'Je moet naar een andere Toren vertrekken, Rella; wil je naar Arilinn of Tramontana?'


  'Tramontana is gevaarlijk,' zei ze, 'want Aldaran heeft het Convenant nog niet getekend, en zou Tramontana kunnen aanvallen. Ik ben jullie allemaal een dood schuldig; ik ga naar Tramontana.'


  'Dat is niet nodig,' zei Varzil zacht. 'Er is hier ook genoeg werk voor leroni. De wonden van verbrande, verminkte kinderen van Hali moeten genezen worden, en er is werk in de Venzaheuvels waar ze botwaterstof hebben gestort, en waar de kinderen sterven.'


  'Die taak,' zei Mirella, 'Iaat ik over aan de genezers en de priesteressen van Avarra, als die zichzelf ertoe kunnen brengen om hun geïsoleerde bastion op het Eiland der Stilte te verlaten. Mijn taak ligt in Tramontana, Varzil. Ik heb die roeping.'


  Varzil boog zijn hoofd. 'Het zij zo,' zei hij. 'Ik ben niet de bewaker van jouw geweten. En ik voorzie geen vrede in Aldaran of veiligheid in Tramontana tijdens mijn leven, of vele daaropvolgende levens. Maar als jij je geroepen voelt om naar Tramontana te gaan, Mirella, mijn kleintje, dan wens ik dat alle goden met je zullen zijn.' Hij stond op en trok Mirella stevig tegen zich aan. 'Neem mijn zegen mee, mijn zuster. En praat eerst met Melora voor je gaat.'


  Toen hij haar omdraaide, wendde ze zich tot Bard.


  'Breng alstublieft mijn groeten over aan mijn grootvader en Melisendra, vai dom. En zeg hen dat, als wij elkaar niet meer zien, dit toe te schrijven is aan het lot dat de oorlog ons oplegt. U, die het bevel voerde op mijn allereerste campagne als leronis, zult zeker begrijpen wat ik bedoel.' Ze keek hem scherper aan, en iets dat ze in hem leek te zien maakte de blik in haar ogen zachter. Ze zei: 'Nu u een van ons bent, zal ik bidden voor uw gemoedsrust en verlichting, heer. Moge de goden u beschermen.'


  Toen ze weg was, keek Bard met een verwonderde blik naar Varzil.


  'Wat bedoelde ze daarmee, voor de duivel - een van ons?'


  'Wel, dat ze zag dat u laran had, en nog niet zo lang,' zei Varzil. 'Denkt u dat de ene leronis een ander met donas niet zou herkennen?'


  'Is het... bij de wolf van Alar... is het zichtbaar?' Zijn consternatie was zo overduidelijk - droeg hij een of ander lichamelijk merkteken dat aangaf wat hij was geworden? - dat Varzil bijna in de lach schoot.


  'Niet lichamelijk. Maar zij ziet, zoals wij allemaal - wij kijken meestal niet naar elkaar met onze fysieke ogen, weet u; we zien het - we zien het in de buitenste laag van uw gedachten. Geen van ons zou ongevraagd uw gedachten lezen, zelfs ik niet. Maar in het algemeen herkennen we elkaar wel.' Hij glimlachte. 'Denkt u dat de Leider van Neskaya iedereen spreekt die hierheen komt - zelfs al is het de opperbevelhebber van Asturias en Marenji en Hammerfell en god weet hoeveel andere kleine landjes in het rebellengebied? Ik geef geen stuiver om een opperbevelhebber,' zei hij, met een glimlach die de woorden op de een of andere manier ontdeed van enige belediging, 'maar Bard mac Fianna, de vriend van Melora, van wie ik hou, een man die pas sinds kort weet dat hij laran bezit - die Bard mac Fianna is iets heel anders. Als laranzu heb ik een plicht tegenover u. U bent - hoe moet ik dit zeggen - u bent een draaipunt.'


  'Ik begrijp niet wat u bedoelt.'


  'Ik ook niet,' zei Varzil, 'en ik weet ook niet hoe ik het weet; ik weet alleen dat ik de allereerste keer dat ik u zag, wist dat veel grootse gebeurtenissen van onze tijd rondom uw persoon zullen draaien. Ik ben ook een van die draaipunten, een van die mensen die de geschiedenis kunnen veranderen, en die de plicht hebben dit te proberen, wat er ook gebeurt. Dit is denk ik waarom u opperbevelhebber van Asturias bent geworden.'


  'Dat klinkt mij iets te mystiek in de oren, vai dom,' zei Bard fronsend. Hij had vanuit zijn ballingschap, door zijn eigen inspanningen, zijn plaats verworven, en hij was niet gelukkig met het metafysische idee dat hij misschien gewoon een pion van het lot was.


  Varzil haalde zijn schouders op. 'Misschien. Ik ben mijn hele leven al een laranzu, en een van mijn gaven is dat ik tijdlijnen zie - niet veel, niet duidelijk, niet op zo'n manier dat ik echt goed kan kiezen tussen alle paden die ik nemen kan. Ik heb gehoord dat er ooit een dergelijke gave was, maar die is uitgestorven. Maar soms herken ik een draaipunt als ik het zie, en kies ik wat er gedaan moet worden om te zorgen dat de kans niet verloren gaat.'


  Bard vertrok zijn mond. Hij zei: 'En als u nu niemand anders zo ver kunt krijgen dat ze meedoen met wat u noodzakelijk acht? Zegt u dan gewoon dat ze uw zin moeten doen omdat de wereld anders vergaat?'


  'Ach, nee, helaas niet, dat zou te gemakkelijk zijn, en ik geloof nooit dat de goden willen dat alles perfect is,' zei Varzil. 'Nee, iedereen doet zijn best in zijn eigen ogen, en dat is niet altijd hetzelfde als wat ik zie. Anders zou ik een god zijn in plaats van de Leider van Neskaya. Ik doe wat ik kan, dat is alles, en ik ben me altijd verschrikkelijk goed bewust van alle fouten die ik maak, gemaakt heb, en soms zelfs zal gaan maken. Ik moet gewoon mijn best doen, en...' plotseling werd zijn stem harder, 'gezien uw ervaring, Bard mac Fianna, denk ik dat dit iets is dat u ook zou moeten leren, en snel ook: uw best doen, waar en wanneer u dat kunt, en leven met de fouten die u onwillekeurig zult maken. Anders vergaat het u net zoals de ezel die omkwam van de honger tussen twee balen stro in, omdat hij niet kon beslissen van welke hij eerst wilde eten.'


  Was dit, vroeg Bard zich af, de reden waarom Melora hem naar Varzil gestuurd had?


  'Ten dele,' zei Varzil, die zijn gedachte oppikte, 'maar ook omdat u het bevel voert over het leger van Asturias, en één van uw taken is om alle landen bijeen te brengen. Dus u zult terug moeten.'


  Dit was het laatste wat Bard van hem verwacht had.


  'Ik zal Melora met u mee sturen,' zei Varzil. 'Misschien is ze nodig in haar vaderland. In Asturias vinden momenteel belangrijke gebeurtenissen plaats. Maar voordat u gaat, wil ik u nogmaals vragen wat ik u vroeg toen we elkaar eerder ontmoetten, in Asturias: wilt u het Convenant tekenen?'


  Bards eerste impuls was om ja te zeggen. Toen boog hij het hoofd.


  'Ik zou het graag doen, tenerézu. Maar ik ben een soldaat, en onder bevel van anderen. Ik heb het recht niet om te tekenen zonder dat mijn koning en zijn regent dit bevelen. Ik heb gezworen dat ik hen te allen tijde zou gehoorzamen, en ik kan zoiets niet doen zonder hun toestemming, het zou oneerbaar zijn. Hij die zijn eerste eed breekt, zal zich ook niet aan zijn tweede houden.' Met plotselinge schaamte herinnerde hij zich hoe hij Carlina had bespot met precies datzelfde gezegde, maar dat maakte zijn plicht op dit moment niet gemakkelijker.


  Ik heb al het andere al gebroken en vertrapt. Maar mijn eer als soldaat, mijn trouw aan mijn vader en mijn broer - die zijn nog onbezoedeld. Ik moet proberen dat zo te houden.


  Varzil keek hem strak aan. Een ogenblik later stak hij zijn hand uit naar Bard, en raakte even licht zijn pols aan. Hij zei: 'Als uw eer dit eist, dan is dat zo; ik ben niet de hoeder van uw geweten. Dus ik zal met u mee moeten gaan naar Asturias, Bard. Wacht tot ik met mijn assistenten heb gesproken en zeker weet aan wie ik hier de leiding kan overdragen.'


  Hoofdstuk Zeven
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  Carlina werd wakker uit een onrustige slaap, met pijn in iedere zenuw en spier van haar lichaam, en zag een vrouw in de deuropening van haar kamer staan. Ze kromp in elkaar en trok de zwarte mantel over zich heen; toen herinnerde ze zich, huiverend, dat ze geen recht meer op die mantel had. Nu niet meer. Ze wilde de mantel weer wegduwen, maar bedacht toen dat ze halfnaakt was en het bloederige, gescheurde hemd droeg dat het enige kledingstuk was dat Bard haar had laten aanhouden. Ze voelde zich verdoofd en murw, en herkende de vrouw nu ook, lang en stevig, met een mooie groene ochtendjas met bontrand; het was Bards concubine, de huishoud-leronis van vrouwe Jerana die hem jaren geleden een zoon gebaard had. Ze wist alleen dat de vrouw Melisendra heette, en had iets vaags over haar gezien in de herinneringen en gedachten van Bard. Ze kon zich de details niet herinneren, maar wist zeker dat die misselijkmakend zouden zijn. Ze verborg zich onder de zwarte mantel en bedacht dat ze het niet kon verdragen dat deze kalme, zelfbewuste vrouw haar schande zag.


  'Vai domna,' zei Melisendra, terwijl ze de kamer binnenkwam, 'u wilt vast niet dat uw bedienden u zo te zien krijgen; ik smeek u, laat mij u helpen.' Ze ging naast Carlina op het bed zitten en streelde zacht met een vingertop op de donker wordende blauwe plek op Carlina's wang. 'Geloof me, ik weet hoe u zich voelt. Ik was een leronis die maagd bleef voor het tweede gezicht, en ik kon mezelf niet eens beschermen tegen een betovering - op een bepaalde manier ben ik erger vernederd dan u, want ik ben niet eens murw geslagen, maar heb mijn maagdelijkheid zonder enige worsteling weggegeven. En ik kan wel zien dat u zich verdedigd hebt met al uw kracht, iets waartoe ik de wil niet had; ik zag de sporen van uw nagels in zijn gezicht.'


  Carlina begon weer hulpeloos te huilen. Melisendra trok de andere vrouw tegen haar borst en hield haar stevig vast, terwijl ze haar in haar armen wiegde. 'Arm vrouwtje, ik weet het, geloof me... Ik ben ook zo wakker geworden, en er was niemand om me te troosten - mijn zuster was ver weg in de Toren en ik wist dat ik de woede van de Vrouwe over me heen zou krijgen. Kom maar, kom maar...'


  Toen Carlina was uitgehuild en weer wat tot rust kwam, ging Melisendra naar het bad, waar ze Carlina het hete water in hielp en het gescheurde hemd uittrok. 'Ik zal dit ding laten verbranden,' zei ze. 'Ik weet zeker dat u het niet meer zult willen dragen.' Naast het hemd gooide ze de andere gescheurde kleren die Bard van Carlina's lichaam gerukt had. Ze waste haar alsof ze een klein kind was en smeerde verzachtende zalf op alle blauwe plekken. Toen kleedde ze haar aan alsof ze een pop was en riep een van de bedienden in de suite.


  'Breng de vrouwe iets te eten,' zei ze, en toen het voedsel kwam, bleef ze naast Carlina zitten en moedigde haar aan om, lepeltje voor lepeltje, wat hete soep en pap te eten. Carlina had moeite met slikken, vanwege haar beurse kaak, maar Melisendra verzekerde haar ervan dat deze niet gebroken was.


  Toen de bedienden de dienbladen weer weggehaald hadden, keek Carlina haar trillerig aan en zei: 'Ik heb het gevoel dat ik er heel raar uitzie - dat ze allemaal weten hoe ik vernederd ben - en dan ben jij er ook nog...'


  Melisendra glimlachte tegen haar. Ze zei: 'Vast niet; het is niets nieuws dat een barragana voor de wettige echtgenote dient te zorgen. En, vrouwe, om u de waarheid te zeggen, weet ik zeker dat in dit land, waar zoveel huwelijken gesloten worden tegen de wil van de vrouw, u niet de enige edelvrouwe bent die in haar huwelijksbed wordt verkracht.'


  Met een bittere glimlach zei Carlina: 'Ja, dat gebeurt. Ik was het bijna vergeten - maar ik neem aan dat dit me nu tot Bards wettige echtgenote gemaakt heeft, en ik hoef alleen maar te wachten tot de catenas om mijn pols wordt gesloten, alsof ik een Drogelandse hoer ben! Waar is Bard?'


  'Die is eerder vanochtend vertrokken... ik weet niet waarheen; maar hij zag eruit alsof hij de wrekende Avarra had gezien,' zei Melisendra zacht. 'Ik weet niet wat het eindresultaat van dit alles zal zijn; ik weet niet of de politieke situatie hem zal dwingen u als echtgenote aan te houden. Ik weet niets van dat soort dingen. Maar ik weet heel, heel zeker dat hij u nooit meer zal misbruiken. Ik ben een leronis, en ik heb gezien dat er diep binnen in hem iets is veranderd. Ik denk niet dat hij ooit nog een vrouw zal misbruiken.'


  'Hoe kun je nu zo vriendelijk tegen mij zijn,' vroeg Carlina, 'terwijl iedereen weet dat, als ik hier moet blijven als zijn wettige echtgenote, jij nooit meer zal kunnen zijn dan barragana?'


  'Ik was nooit meer dan dat, vrouwe. Bards vader zou het liefst gezien hebben dat wij getrouwd waren, maar Bard geeft niet om mij. Ik was slechts een afleiding toen hij boos en verbitterd was over de hele wereld. Als ik hem geen zoon gebaard had, zou ik lang geleden weggestuurd zijn...'


  'Maar dan,' fluisterde Carlina, 'ben jij ook een slachtoffer...' Ze pakte de andere vrouw vast en kuste haar impulsief. Ze zei verlegen: 'Onder de eed van de priesteressen van Avarra, ben ik,' en ze citeerde, 'de moeder en de zuster en de dochter van iedere andere vrouw...'


  '... en onder haar mantel ben jij mijn zuster,' zei Melisendra zacht. Carlina keek haar met verdoofde verbazing aan.


  'Jij bent een van ons?'


  'Ik zou het graag zo gewild hebben,' zei Melisendra, en haar ogen vulden zich met tranen. 'Maar u kent haar wet. Geen vrouw mag de wereld de rug toekeren voor het Gewijde Eiland als ze een kind heeft dat te jong is om door een ander verzorgd te worden, of een ouder die haar zorg nodig heeft. Ze wilden me daar niet hebben zolang ik die verantwoordelijkheden had. Mijn andere zuster is een leronis in Neskaya, en ik ben de enige die mijn oude vader kan verzorgen, en Erlend is pas zes jaar oud. Dus mijn eed werd niet aanvaard. En bovendien heeft een laranzu me verteld dat ik werk te doen had in de wereld, hoewel hij niet wilde zeggen wat, of wanneer. Maar de Moeder Ellinen heeft me toegestaan om mijzelf persoonlijk te binden met de eed van een priesteres, behalve dan natuurlijk de kuisheid: zij dacht dat ik ooit misschien zou willen trouwen.'


  'En je wilde... je wilt nog altijd de liefde van een man...' vroeg Carlina huiverig. 'Ik heb het gevoel... dat ik zou sterven... ik kan de gedachten niet verdragen dat een man me ooit weer uit lust zou aanraken., of zelfs uit liefde...'


  Melisendra streelde zacht over haar hand. 'Dat gaat over, zuster. Dat gaat echt over, als de Godin het wil. En anders is het misschien haar wil dat u op de een of andere manier haar weer in kuisheid zal kunnen dienen, op het eiland of elders. We zijn allen geborgen onder haar mantel.' Ze pakte de zwarte mantel op en vroeg: 'Zal ik deze voor u laten schoonmaken en repareren?'


  Carlina fluisterde: 'Ik verdien hem niet meer...'


  'Onzin!' zei Melisendra streng. 'U weet wel beter! Denkt u dat ze niet weet dat u zich goed verdedigd heeft?'


  Carlina's ogen vulden zich weer met tranen. Ze zei: 'Dat is waar ik bang voor ben. Ik had harder kunnen vechten - ik had hem kunnen dwingen mij te doden - ik wou dat ik dat gedaan had...'


  'Vai domna - zuster,' zei Melisendra zacht, 'ik denk dat het heiligschennis is om te geloven dat de Godin minder begripvol zou zijn dan een zwakke vrouw als ik. En als ik uw zwakte kan begrijpen en toestaan, welnu, dan kan de Duistere Moeder niet minder doen.'


  'Misschien ben ik te lang op het Gewijde Eiland geweest,' zei Carlina met trillende stem. 'Ik ben de echte wereld vergeten. Het is hier oorlog.'


  'Wist u dat zelfs Hali bestookt is met brandbommen, dat iedereen daar is gestorven?'


  'We wisten het. Maar Moeder Ellinen droeg ons op om het te blokkeren; ze zei dat het ons geen goed kon doen om hun doodsangst te delen...'


  'Mijn vader zei hetzelfde. Maar dat was omdat we onderweg waren met het leger,' zei Melisendra.


  'Maar de Moeders zeiden dat we ons niet moeten bemoeien met oorlogen, dat wij ons dienen te richten op eeuwige zaken, geboorte en dood, en dat oorlog een zaak van mannen is... dat het niets met ons van doen had, patriottisme, en de trots van mannen, erfelijkheid en koningschap, dat vrouwen er niets mee van doen hadden...'


  Melisendra vloekte zacht. "Vergeef me, vrouwe. Maar ik heb naast mannen gevochten op het slagveld, zonder wapen dan mijn sterrensteen en de dolk die ik nodig heb om me ervan te verzekeren dat ik niet levend in handen van de vijand zou vallen. En het Zusterschap van het Zwaard vecht met de wapens die ze hebben, zelfs al weten ze dat voor hen de straf voor verlies groter en gemener is dan voor de anderen. Enkele gevangenen hebben dat slechts enkele dagen geleden ondervonden, na de laatste overwinning op de Serrais.'


  Carlina zei zwakjes: 'De priesteressen van Avarra krijgen steeds opnieuw het verzoek om het eiland te verlaten en de wereld te genezen. Misschien zouden we het Zusterschap van het Zwaard moeten vragen om ons te beschermen. In ieder geval kunnen we hen op die manier geen kwaad doen...' Haar stem stierf weg. 'Misschien heeft Moeder Ellinen ongelijk als ze zegt dat we niets te maken moeten hebben met de worsteling om ons heen...'


  'Ik ben niet de hoeder van andermans geweten,' zei Melisendra voorzichtig. 'Misschien zijn er verschillende roepingen voor verschillende vrouwen...'


  Carlina vroeg op bittere toon: 'Maar waar vind je een man die ons dat verschil ook zal gunnen?' en de beide vrouwen zwegen.


  


  Geen van beide vrouwen had enige waarschuwing voor wat er vervolgens gebeurde. Er klonk een zacht, vaag zoemend geluid - alle overlevenden waren het daar later over eens. Een ogenblik later klonk het geluid van een instorting, een bonzend geluid, de grond bewoog onder hun voeten, en onwillekeurig grepen ze elkaar vast. De eerste explosie werd gevolgd door een volgende, en een volgende.


  'Erlend!' schreeuwde Melisendra, en ze rende in paniek de gang door, struikelend toen de muren bewogen na een vierde explosie. 'Erlend! Paolo!'


  Paul riep Melisendra's naam en ving haar op bij de deur van hun vertrekken, waarna hij haar met brute kracht onder een van de deuropeningen trok, waar ze zich samen schrap zetten toen er weer een explosie volgde. Melisendra klampte zich aan hem vast, wankelend, en zocht contact met het bewustzijn van haar zoon. Hij was veilig! Alle goden zij geprezen, hij was veilig, in de stallen, waar hij heen was gegaan omdat daar een nest jonge hondjes was! Paul voelde haar opluchting alsof die van hemzelf was, zo open waren haar gedachten voor hem terwijl ze daar stond, wankelend, en hem met beide handen vastgreep. Steeds opnieuw bewoog de vloer van de herhaalde explosies, en overal klonk het gerommel van vallende stenen.


  'Kom mee,' zei Paul strak, 'we moeten naar buiten!'


  'Vrouwe Carlina...'


  Paul volgde Melisendra terug door de hal. Hij vond Carlina ineengedoken onder omgevallen meubilair, nam haar in zijn armen en droeg haar snel via een kleine privétrap naar de tuin waar hij Melisendra en haar zoon voor het eerst had ontmoet. Melisendra rende achter hem aan. Toen ze veilig buiten waren, zette hij Carlina op haar voeten. In haar angst en verwarring had ze niet gezien wie hij was; nu staarde ze hem aan en dook met hernieuwde angst in elkaar.


  'Jij... maar nee, u bent Bard niet, of wel?'


  'Nee, vrouwe. Maar ik was het die u van het Eiland der Stilte haalde.'


  'U lijkt heel erg op hem,' zei ze. 'Wat vreemd.'


  Vreemder dan je kunt weten, dacht Paul, maar hij zei niets en wist dat ze hem waarschijnlijk niet zou geloven als hij haar vertelde wie hij was. Wat kon zij nu weten over zijn wereld en de stasiskist? Dat lag trouwens allemaal ver achter hem, dat was een ander leven, een andere man, en de man die hij op die wereld was geweest, was dood.


  Op de een of andere manier, hoe dan ook, moest hij Bard ervan zien te overtuigen dat hij, Paul, geen enkel gevaar voor hem vormde. Misschien kon hij, nu Bard was weggevlucht met een of ander mysterieus doel, en het kasteel in verwarring, onder een aanval als deze - toverkracht? - Melisendra meenemen en de Kilghardheuvels in vluchten, of nog verder, voorbij de Hellers. Ergens in dat wilde, onontdekte gebied zouden ze misschien een nieuw leven kunnen opbouwen. Maar zou Melisendra erin toestemmen om haar zoon hier achter te laten?


  'Kijk! O, genadige goden, kijk!' riep Melisendra, terwijl ze naar het gebouw keek waaruit ze net ontsnapt waren. Een hele vleugel van het kasteel was ingestort, en ze greep Paul angstig vast. In haar gedachten zag hij...


  Een jong gezicht, vertrokken van angst; een verlamd lichaam dat niet snel genoeg de trap af kon, een oude man die zichzelf haastig in veiligheid probeerde te brengen, maar die zich omdraaide om het verlamde kind te helpen... een instortende trap die onder hun voeten vandaan gleed, het dak dat zich opende zodat de blauwe lucht te zien was... de wereld die ineens verdween toen een lading stenen hen in één enkel ogenblik begroef...


  'Dom Rafaël! Alaric!' fluisterde Melisendra geschokt. Ze begon te huilen. 'De oude heer was altijd zo vriendelijk voor me. En de jongen - zijn leven was al zo zwaar, arme knul, en om op deze manier te moeten sterven...'


  Carlina's gezicht was als uit steen gehouwen, zonder een spoor van medelijden. Ze zei: 'Het spijt me dat je hier verdriet van hebt, Melisendra. Maar de usurpator van de troon van Asturias is dood, en ik kan daar niet om treuren.'


  Inmiddels kwamen overal in de tuinen en binnenplaatsen van kasteel


  Asturias mannen en vrouwen naar buiten, hovelingen en bedienden, edelen, keukenmeisjes en staljongens, allemaal gillend en schreeuwend van verwarring. Ze gingen in groepjes bijeenstaan en keken met afgrijzen naar de ingestorte vleugel. Maar precies op het moment dat een van de huismeesters riep dat ze niet te dicht in de buurt van het nog altijd trillende gebouw moesten blijven staan, klonk er een laatste explosie, en het laatste restant van die vleugel kwam naar beneden, met daaraan gepaard een stofwolk en een aantal doffe kreten, en toen viel er een stilte.


  In die stilte hoorde Paul meester Gareth roepen: 'Zijn er nog leroni van de koning in leven? Hierheen, vlug! We moeten ontdekken wie ons aanvalt!'


  'Ik moet gaan,' zei Melisendra, en ze haastte zich weg voordat Paul haar hand kon pakken en haar kon overhalen met hem te ontsnappen in de verwarring. Hij bleef naast Carlina staan en keek hoe de tovenaars, nu niet in hun grijze mantels, maar in allerlei kledingstukken, van slaapmutsen en badjassen tot zelfs een handdoek - de jonge Rory, die blijkbaar net uit zijn bad was gekomen - zich verzamelden onder de bloeiende bomen van de boomgaard. Meester Gareth hobbelde rond met zijn verlamde been om de leroni om zich heen te verzamelen; twee of drie werden vermist, want een aantal van hen was in de ingestorte vleugel geweest, bij Dom Rafaël en de koning, maar er stonden vier vrouwen en twee mannen naast de jongen, en meester Gareth sprak zacht tegen hen. Paul kon op deze afstand niet horen wat er gezegd werd. De soldaten groepeerden zich en begonnen de mensen uit de buurt van de ingestorte muren te drijven. Paul ging naar hen toe - wat had Bard ook alweer gezegd?


  Jij bent opperbevelhebber tot ik terug ben. Het is wat sneller gebeurd dan we voorzien hadden, dat is alles.


  Een van de mannen kwam naar hem toe en salueerde. 'Heer, u zult zich zorgen maken over uw zoon. Hij is veilig, een van de sergeanten heeft hem onder zijn hoede genomen, want zijn moeder zal wel bij de oude tovenaar en de andere leroni zijn. Kom mee, heer, en laat de kleine man zien dat hij nog steeds een vader en een moeder heeft.'


  Ja, dat was niet meer dan eerlijk. Hij zag Erlend, bleek en geschokt, met een puppy in zijn beide handen.


  'Je moeder is veilig, Erlend, ze staat daar, bij je grootvader,' zei de soldaat. 'En kijk, chiyu, hier is de opperbevelhebber, hij kan je naar je mammie brengen.'


  Erlend hief zijn hoofd op. Hij zei: 'Dat is niet...' en even raakte Paul in paniek. Hij wist dat het hele spel voorbij was voor het begonnen was, dat Erlend op het punt stond te zeggen: Dat is niet mijn vader, maar de jongen keek hem even aan en zei in plaats daarvan: 'Dat is niet de manier waarop ik aangesproken wil worden, Corus, ik ben geen baby meer.' Hij duwde de pup in de handen van de soldaat en zei: 'Breng hem maar naar zijn mammie, hij is degene die om melk ligt te jammeren! Ik moet naar de leroni, een aantal van hen is dood; ze zullen iedere sterrensteen nodig hebben.'


  'Die jongen heeft pit, opperbevelhebber,' zei de soldaat. 'Zo wolf, zo welp, zeg ik maar! Prima knaap!'


  Paul zei tegen Erlend, voorzichtig en waardig: 'Ik denk niet dat ze je nodig zullen hebben, Erlend, maar je hebt mijn toestemming om het te gaan vragen.'


  'Dank u, heer,' zei Erlend. Hij liep naast Paul, zonder aarzelen, maar Paul voelde dat de jongen beefde en na een ogenblik stak hij een hand uit. De jongen pakte hem met zijn kleine, zweterige handje. Toen ze buiten gehoorsafstand waren, zei hij op felle toon tegen Paul: 'Waar is mijn vader?'


  'Hij... hij is vanochtend vertrokken.' Na een ogenblik stilte zei hij: 'Ik was bang dat ze zouden denken dat hij ons in de steek had gelaten in tijden van nood, vandaar dat ik op zijn naam reageerde toen ze dachten dat ik hem was.' Hij vroeg zich af waarom hij de moeite nam zijn gedrag uit te leggen aan een zesjarige.


  'Ja. Hij zou hier moeten zijn,' zei Erlend, en er klonk een licht verwijt in zijn stem. Ineens vroeg Paul zich af, voor het eerst, of, en wanneer Bard terug zou komen!


  'Voordat hij vertrok, zei hij: Tot ik terugkom, ben jij de opperbevelhebber.' Erlend keek met een vreemde blik naar hem op. Hij zei: 'Ik zag hem vertrekken. Ik wist toen niet wat het betekende,' en hij zweeg verder. Uiteindelijk zei hij: 'U moet doen wat u is opgedragen.'


  Terwijl de jongen naar de kleine groep leroni onder de bomen liep, keek Paul hem verontrust na. Carlina stond nog altijd op de plaats waar hij haar had achtergelaten. Ze zei: 'Is dat Bards zoon?'


  'Jawel, vrouwe.'


  'Hij lijkt helemaal niet op Bard. Ik neem aan dat hij op Melisendra lijkt - hij heeft in ieder geval haar haren en ogen.'


  'Ik moet gaan kijken wat de soldaten aan het doen zijn,' zei Paul, die verder ging met wat hij van plan was geweest voordat hij Erlend had gevonden. Melisendra zou blij zijn om haar zoon heelhuids te zien, maar het leger leek wel een kapot getrapte mierenhoop, zonder leider. De soldaten liepen rusteloos door elkaar. Hij brulde: 'In formatie, mannen! Sergeanten, roep de namen af, zodat we weten wie er begraven liggen onder het puin! Daarna kunnen we proberen erachter te komen of we worden aangevallen! Formatie!'


  Er klonk geroep: 'Het is de Wolf! De opperbevelhebber is hier!'


  Nu ze weer een leider hadden, gingen de mannen moeiteloos in formatie staan, de namen werden afgeroepen en men luisterde naar de stiltes die vielen als er geen antwoord kwam op een afgeroepen naam. Een aantal van de mannen van wie men nu in eerste instantie dacht dat ze dood waren, zou later weer levend worden teruggevonden, om de een of andere reden niet op zijn post, of met verlof en in het dorp, op zoek naar drank of vrouwen, terwijl er een of twee diep in slaap waren in de barakken die later naar buiten zouden komen omdat ze zich afvroegen waarom er zo geschreeuwd werd. Maar in ieder geval hadden ze nu een vaag idee van wie er wel waren en wie niet, en het leger was weer paraat, zij het niet compleet.


  En het bleef stil. Er klonken geen verdere ontploffingen, er was niets te zien van een vijand of een aanval, en nergens een leger. Paul vroeg zich af wie hun vijand was. Serrais had zich overgegeven, Hammerfell was niet sterk genoeg, de Hasturs hadden het Convenant getekend, en zelfs terwijl hun legers nog marcheerden, zouden ze geen laran- wapens gebruiken. Hadden de Altons of Aldarans zich in het strijdperk gemengd en was dit nieuws op de een of andere manier aan Paul voorbijgegaan terwijl hij op het Eiland der Stilte was? Was het misschien het kleine koninkrijkje Syrtis, dat al eeuwenlang bekendstond om zijn sterke laran? Ze hadden tot nu toe nog niets gehoord van de leroni die op zoek waren naar de herkomst van de aanval. Paul vroeg zich af of ze Erlends aanbod om hen te helpen hadden aangenomen. Later die middag inspecteerde hij met twee bouwkundigen van het leger het onbeschadigde deel van het kasteel om te zien welke delen nog veilig waren en welke niet meer, en om te zorgen dat alle branden die ontstaan waren door achtergelaten lampen en omgevallen vuurpotten gedoofd werden. Hij zag Erlend druk heen en weer lopen, en de jongen groette hem ernstig en zei dat de leroni hem aan het werk hadden gezet en hem boodschappen heen en weer lieten brengen, voedsel, en wijn, omdat ze nu geen afgesloten werkplek meer hadden en het hen zou storen als niet-telepaten hen zouden bedienen. Paul vroeg zich af welke tactvolle leronis dat bedacht had, en of het alleen een manier was om de energie van de jongen te gebruiken en te zorgen dat hij zich niet in de nesten werkte. Het zou nog waar kunnen zijn ook - het klonk heel redelijk.


  Binnen in het kasteel was het een grote chaos. Een enkele vleugel en het hoofdgebouw waren niet beschadigd, en het grootste deel van de vesting zelf was nog heel. Wie hen ook aangevallen had, moest een beetje uit de koers geraakt zijn. Paul doorzocht het puin en vond geen enkel teken van echte, fysieke bombardementen, wat wel zijn eerste indruk geweest was. Hij was geneigd het eens te zijn met de bouwkundige die beweerde dat het laran geweest moest zijn.


  'We zullen het niet zeker weten tot meester Gareth, vrouwe Melisendra of vrouwe Lori hierheen is gekomen om de zaak te onderzoeken,' zei de man. 'Zij zullen meteen weten of het laran is of niet; maar momenteel zijn zij elders bezig, en ik neem aan dat dat niet meer dan terecht is, omdat we moeten weten wie dit gedaan heeft en hoe we hen terug kunnen pakken! Misschien dat ze uiteindelijk een schild over het kasteel leggen... Wees niet verbaasd dat ik daar verstand van heb, heer, mijn zus was een leronis in de Toren van Hali en is gestorven toen die werd aangevallen met brandbommen. En mijn vader is dertig jaar geleden gestorven toen Neskaya werd afgebrand. Niets tegen uw vrouwe, vrouwe Melisendra is een goed mens, maar met alle respect, heer, het leger is geen plaats voor een vrouw, zelfs niet tussen de tovenaars, en ik zou graag zien dat oorlogen eerlijk werden uitgevochten, met staal in plaats van met toverkracht!'


  Paul verbaasde zichzelf door uit de grond van zijn hart te zeggen: 'Anders ik wel! Geloof me, man, anders ik wel!'


  'Maar zolang ze wel laran tegen ons gebruiken, denk ik dat we zelf toch een schild nodig hebben. Er is toch niets slechts aan een laran- schild, heer, een schild waar de toverkracht niet doorheen kan komen.'


  'Ik zal het er met ze over hebben,' zei Paul wrang, en de man zei: 'Doet u dat, opperbevelhebber. En als de nieuwe koning, wie het ook wordt, het Convenant wil tekenen, kunt u hem zeggen dat het leger daar helemaal voor is!'


  Carlina liep in haar zwarte mantel tussen de paar gewonden die nog levend uit het puin getrokken waren, om te genezen en de genezers te adviseren. Paul zag dat haar aanwezigheid alleen al een inspiratie en een troost voor de slachtoffers was. 'Kijk, een priesteres van Avarra, een vrouw van het Gewijde Eiland komt ons helpen!' De andere genezers deden wat ze konden, maar Carlina leek een zwijgend ontzag te verspreiden onder de slachtoffers, waar ze ook liep. Niemand wist of gaf erom dat ze prinses Carlina was, of geweest was, de dochter van Ardrin; het was de priesteres van Avarra die ze zagen, en de paar mensen die haar herkenden, spraken er niet over - of in ieder geval niet hoorbaar.


  Tegen de avond was er weer iets van orde geschapen. De gewonden waren naar de troonzaal gebracht, waar ze verder verzorgd werden. Carlina keek als verdoofd om zich heen en besefte dat het hier, in deze ruimte was dat ze acht jaar geleden met Bard verloofd was, en waar ze een halfjaar later had toegezien hoe hij verbannen werd. Het leek wel alsof dat een ander leven geweest was. Het wás ook een ander leven geweest.


  Het lichaam van koning Alaric was, zwaar beschadigd en in deerniswekkende staat, uit het puin van de grote trap in de buitenste vleugel gehaald, samen met dat van Dom Rafaël, die blijkbaar geprobeerd had om de jongen met zijn lichaam te beschermen toen ze vielen. Ze lagen opgebaard in de oude kapel, bewaakt door de oudere bedienden, onder wie ook de oude Gwynn. Paul zorgde dat hij niet naar binnen ging. Hij wist dat men zijn afwezigheid zou opmerken - of liever gezegd, die van Bard - maar hij was bang voor de scherpe blik van de oude Gwynn.


  Maar buiten de kapel werd Paul aangesproken door twee van Bards voornaamste adviseurs.


  'Opperbevelhebber, we moeten u spreken.'


  'Is dit het juiste moment, nu...' Paul haalde diep adem en zei met nadruk: '...nu mijn vader en mijn broer nog niet eens ten ruste zijn gedragen?' Hij had Alaric nog nooit gezien; en van Dom Rafaël wist hij alleen dat het de man was die hem hierheen had gebracht, met toverkracht. Hij voelde geen verdriet en durfde dit ook niet te veinzen.


  'Er is geen tijd te verliezen,' zei Dom Kendral van de Hoge Kliffen, die, zo wist Paul, de voornaamste raadsman van het koninkrijk Asturias was. 'Alaric van Asturias is dood, en zijn regent met hem. Dat is de situatie waarin we ons nu bevinden. Valentijn, de zoon van Ardrin, is nog een kind, en we willen hier geen Hasturmarionetten. Het leger staat achter u, heer, en dat is het belangrijkste. We staan klaar om uw aanspraak op de troon te ondersteunen, Bard di Asturiën.'


  Paul kon niets anders doen dan stil blijven staan en stamelen: 'Grote God!'


  Het was al bizar genoeg dat de voornaamste raadslieden van het koninkrijk de kroon aan wilden bieden aan Bard mac Fianna, nedestro, banneling, Kilghardwolf.


  Het was ondenkbaar dat ze hem zouden aanbieden aan Paul Harrell, banneling, rebel, veroordeeld crimineel en moordenaar! Vluchteling uit de stasiskist!


  'Het is een kwestie van timing, heer. We zijn in oorlog, en u weet wat u met een leger aan moet; het leger zou op dit moment geen kind als koning willen aanvaarden. En u bent de opperbevelhebber!'


  Waar, voor de duivel, vroeg Paul zich woest af, zat Bard eigenlijk? Waarom was hij weg, nu, op dit cruciale moment?


  'We hebben een koning nodig, heer. Als de Hasturs ons komen overvallen, kunnen we niets beginnen! We hebben gezien hoe u de soldaten vanochtend weer op orde wist te krijgen. U bent de enige koning die het leger ons inziens zou accepteren!'


  Grimmig wist Paul dat hij geen kans zou krijgen om te weigeren. Bard was weg, niemand wist waarheen, iedereen geloofde dat hij Bard was. Bard had vaak genoeg gezegd dat hij geen koning wilde zijn; maar Paul dacht dat Bard in zijn plaats, in een ingestort kasteel, met een leger zonder leiding en een koninkrijk zonder koning ook zou hebben toegegeven aan de logica van deze situatie.


  'Ik neem aan dat ik geen keus heb.'


  'Dat heeft u niet, heer. Ziet u, er is niemand anders.' Heer Kendral aarzelde. 'En er is nog iets, heer. We weten dat u ooit verloofd was met de jongste dochter van Ardrin, maar Ardrins familie is niet erg geliefd op dit moment.


  Niet sinds koningin Ariël gevlucht is. U zult een erfgenaam moeten aanwijzen, heer, en aangezien u geen levende broers heeft, zult u uw zoon moeten wettigen. Iedereen weet wie zijn moeder is; het zou een goede zet kunnen zijn als u met vrouwe MacAran zou trouwen - vrouwe Melisendra bedoel ik natuurlijk, vai dom. Het leger zou dat een goede zaak vinden.'


  En dus, bij lamplicht, in de oude troonzaal in de onbeschadigde vleugel van het kasteel, werd Paul Harrell, rebel en veroordeeld crimineel uit de stasiskist, tot koning gekroond en trouwde hij di catenas met Melisendra MacAran, leronis. Twee gedachten bleven door zijn hoofd spelen terwijl meester Gareth hun handen samenbond boven de rituele armbanden en zei: 'Moge u voor eeuwig één zijn.'


  De eerste was dat hij dankbaar was dat Erlend al naar bed was.


  De tweede was een razende nieuwsgierigheid: waar voor de duivel zat Bard di Asturiën, en wat zou hij ervan vinden als hij ontdekte dat zijn dubbelganger zijn troon had ingenomen... en hem met een koningin had opgezadeld!


  Hoofdstuk Acht
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  Varzil had de hele dag moeten wachten voordat hij iemand had gevondendie zijn werk in Neskaya kon overnemen, en pas de volgende ochtend vertrokken ze naar Asturias. Melora liet haar ezel zadelen en waarschuwde Bard met een lach dat zij niet beter kon rijden dan al die jaren geleden, tijdens die lang vervlogen campagne. Bard keek hoe ze reed, en dacht bij zichzelf dat ze nog altijd op haar ezel zat als een zak meel die in het zadel was gesmeten. Vreemd, want Melisendra reed gracieus en heel goed. Waarom had hij nooit interesse gehad in Melisendra, ondanks haar prachtige lichaam, terwijl deze vrouw zoveel voor hem betekende?


  Misschien is er ooit een tijd geweest dat ik van Melisendra had kunnen houden. Maar later schaamde ik mij iedere keer dat ik naar haar keek en ik wilde niet weten wat ik haar had aangedaan; daarom kon ik haar aanblik niet verdragen. En was ik gemener tegen haar dan ooit...


  Ik heb iedereen van wie ik hield vernietigd. En ik heb mijn eigen leven verwoest. En ik kan niet eens sterven, want er is nog zoveel te doen. Bard reed door de pracht van de frisse, vroeg ingevallen herfst van de Kilghardheuvels, maar zijn ogen keken naar binnen, naar een kaal en dor landschap, en zijn mond smaakte naar as.


  Op de een of andere manier moest hij Asturias weer op orde zien te brengen. Er moest een oorlog gewonnen worden, of ten minste een vrede gesloten. Sinds Hali was afgebrand, dacht Bard, hadden de overgebleven Hasturs weinig zin gehad in oorlog. En dat gold voor meer mensen. Hij had Mirella's gedachten even aangeraakt, en die van Varzil, en van Melora, terwijl ze spraken over de verwoesting van Hali, en hij voelde zich misselijk worden elke keer als hij aan een dergelijke aanval dacht, aan klitvuur, of het botwaterstof dat over de bergen van Venza was uitgestrooid, de kinderen die stierven, met hun dunne, bleke bloed... dit was geen oorlog! Dit was een nachtmerrie. Bard nam zich voor dat hij in ieder geval zijn tovenaars en leroni zou wegsturen; en als zijn vader zou weigeren zich bij het Convenant aan te sluiten, zou hij iemand anders moeten zoeken om zijn leger te leiden. Hij, Bard, had het zout in de pap weten te verdienen als huurling, in ballingschap, vóór deze hele toestand, en hij kon dat altijd weer doen.


  Hij dacht grimmig dat als zijn vader van plan was een groot generaal in te zetten om al deze landen te verwoesten en alle Honderd Koninkrijken onder heerschappij van Asturias te brengen, hij Paul maar zo ver moest zien te krijgen.


  Paul... Paul is even meedogenloos als ik was... Als ik was tot... alle goden, is het pas eergisteren? Ik ben mijn gevoel voor tijd kwijt. Het lijkt nu wel alsof die man eeuwen geleden leefde...


  Paul ziet niet eens wat de afschuwelijke gevolgen van laran-oorlog zijn, hij is immuun voor alle verschrikkingen die het hoofd, het hart en de ziel van een man kunnen binnendringen...


  Hij besefte plotseling dat hij bereid was om Paul te doden. Niet zoals eerst, toen ze samen campagne voerden, omdat zijn duistere tweelingbroer uiteindelijk zijn eigen macht en positie in gevaar kon brengen; maar omdat Paul de man was die hij zelf tot een dag of twee geleden ook geweest was. Nu was hij bereid om Paul te doden om het volk te behoeden voor de heerschappij van de meedogenloze schoft die hij geweest was. Hij wist dat hij Melisendra hiermee pijn zou doen, en was bereid om alles te proberen voordat hij Paul vermoordde om te zorgen dat deze zijn ambities op zou geven. Maar Paul had niet dezelfde ervaring gehad als hij, en er was niets in Paul dat zijn ambitie, die geen medelijden kende, een halt toe kon roepen. Paul was nog altijd in staat om, net als Bard vroeger gekund had, over alles en iedereen heen te walsen - zelfs over Melisendra - om macht en trots te veroveren.


  Maar zeker weet ik het niet. Misschien heb ik Paul verkeerd beoordeeld, net zoals ik alles en iedereen verkeerd heb ingeschat. Misschien is hij bereid naar rede te luisteren. Maar als dat niet zo is - ik wil Melisendra geen pijn meer doen - maar ik wil ook niet toestaan dat hij nog meer schade aanricht. Ze moeten in ieder geval weten dat hij mij niet is. Ik had het leger niet in zijn handen moeten laten; hij kan onnoemelijk veel schade aanrichten.


  En toen besefte hij plotseling dat hij - of liever gezegd zijn vader - zich zonder enige reden in Pauls leven hadden binnengedrongen, en dat alles wat Paul hem aan zou kunnen doen niet meer dan een rechtvaardige compensatie hiervoor kon zijn. Alles draaide om die ene wetenschap, dat ene besef dat, zo wist hij nu, al in hem gesluimerd had vanaf het moment dat hij voor het eerst het gezicht van zijn duistere tweelingbroer gezien had:


  Er komt een dag dat ik hem zal moeten doden, of dat hij mij het eerst zal vermoorden.


  Ze volgden de weg naar het westen vanaf Neskaya; maar toen de weg naar het noorden afboog, in de richting van Asturias, zei Varzil grimmig dat ze voorlopig naar het westen moesten blijven rijden.


  'Melora heeft nog altijd de leeftijd om kinderen te baren, Bard, net als jij. Dat land daar is besmet, en ieder kind dat jij of zij later zou krijgen, zou tot inde cellen beschadigd kunnen zijn. Zelfs op deze afstand nog... Ik weet niet eens of Neskaya zelf wel veilig is. We weten nog niet alles over wat die rommel met de cellen uithaalt. Het gevaar van Neskaya moeten we allemaal verdragen, maar ik wil niet dat jullie twee willens en wetens aan nog meer gevaren worden blootgesteld. Op mijn leeftijd maakt het allemaal niet zo veel meer uit. Maar jullie twee krijgen later vast nog kinderen. Ik bedoel, ieder afzonderlijk,' voegde hij eraan toe. Toen lachte hij en spreidde zijn handen alsof hij wilde zeggen: Dat bedoelde ik dus ook niet... maar Bard, die in het heldere ochtendlicht naar Melora's gezicht keek, zag een glimlach die even intiem was als een zoen van welkom, een glimlach die hem dwars door de Dood die in hem huisde, wist te verwarmen. In zijn hele leven was het nooit in hem opgekomen dat een vrouw wel eens op deze manier naar hem zou kunnen kijken en glimlachen.


  ... en van die man, Bard, zal ik mijn hele leven blijven houden...


  Dus ze hield nog altijd van hem. Het zou niet gemakkelijk worden. Hij had Carlina met geweld tot zijn echtgenote gemaakt; de wet zei dat een verloving een wettig huwelijk werd zodra de beide echtelieden met elkaar geslapen hadden. Ongetwijfeld zou Carlina hem graag kwijt willen, en hij kon een leronis van Neskaya niet als barragana nemen, dus hij had Melora maar weinig te bieden. Maar misschien konden ze een of andere eervolle oplossing vinden.


  Vreemd. Al die jaren had hij ervan gedroomd Carlina te bezitten, en nu hij haar had, probeerde hij uit alle macht manieren te vinden om van haar af te komen. Er was een gezegde in de heuvels: Wees voorzichtig met wat je de goden vraagt, je zou wel eens je zin kunnen krijgen.


  De grootste ironie, dacht hij, de grootste catastrofe die hij op dit moment kon bedenken, was dat nu precies datgene zou gebeuren dat hij vroeger verwacht had: dat Carlina van hem zou kunnen gaan houden als ze eenmaal van hem was. Hij kon haar niet meer teruggeven wat hij haar had afgenomen, net zo min als hij Melisendra ooit haar maagdelijkheid en het tweede gezicht zou kunnen teruggeven. Maar hij moest doen wat hij kon. Als Melisendra Paul wilde, kon ze hem krijgen, hoewel ze misschien uiteindelijk tot de ontdekking zou komen dat Paul geen haar beter was dan hijzelf.


  Of wel? Hij wist niet meer over Paul dan hij eigenlijk over zichzelf wist. Paul en hij waren in de grond genomen dezelfde man. Paul was de man die hij had kunnen zijn, meer niet. Misschien gingen de verschillen dieper dan hij nu kon raden.


  De lange omweg rondom de verwoeste, besmette gebieden kostte hen veel tijd. De zon was alweer onderweg naar beneden, voorbij de middag, toen Melora plotseling een kreet van schrik en ontzetting slaakte. Varzil bracht zijn paard tot stilstand, met een doodsbleek gezicht en leek te luisteren naar iets dat ver voorbij het normale gehoor gebeurde. Hij bleef op zijn paard zitten,maar stak zijn hand uit en pakte die van Bard, met een instinctief gebaar, alsof hij troost wilde bieden.


  'Alaric' fluisterde Bard geschokt, en ergens in de verte, in zijn gedachten, voelde en zag hij zijn broers laatste blik op het instortende dak en de blauwe lucht, zijn laatste wanhopige greep naar zijn vader, om steun, de plotselinge, genadige duisternis.


  O, mijn broer! Genadige goden! Mijn broer, mijn enige broer!


  Hij riep de gepijnigde woorden niet hardop; hij dacht het alleen maar. Varzil stak zijn armen uit en Bard liet zijn hoofd op de schouder van de oudere man zakken, in zwijgend verdriet, schokkend met een pijn die te diep was voor tranen.


  'Het spijt me,' zei Varzil met zijn zachte, vriendelijke stem. 'Hij was als een pleegzoon voor mij. Ik heb geen eigen zoon, en ik heb lang voor hem gezorgd toen hij zo ziek was.'


  En Bard wist dat Varzils verdriet even diep was als het zijne. Hij zei met trillende stem: 'Hij hield van u, vai dom, dat heeft hij me verteld... dat is de reden... de reden dat ik u durfde te vertrouwen.'


  Varzils ogen vulden zich met tranen; Melora huilde openlijk. Varzil zei: 'Noem me geen vai dom meer, Bard, ik ben jouw neef, zoals ik de zijne was...' en Bard, wiens ogen ook prikten, besefte dat hij nooit geweten had wat het was om een broer te hebben, een neef, een gelijke, niet sinds de dood van Beltran... hij slikte. Hij kon niet huilen, nu niet, anders zouden alle tranen komen die hij had ingeslikt sinds het moment dat hij Beltran dood op zijn eigen zwaard had zien liggen en afscheid had genomen van Geremy, die hij voor het leven verminkt had, maar die hem niettemin had omhelsd en had gehuild...


  Aldones! Heer van het Licht! Geremy hield ook van mij, en ik kon het nooit geloven, nooit aanvaarden, ik heb ook hem van mij weggejaagd...


  Hij ging rechter in het zadel zitten en keek naar de oudere man terwijl hij zijn gezicht manhaftig in de plooi trok.


  Hij zei: 'Ik moet snel vooruitrijden om te zien wat er thuis aan de hand is... neef,' zei hij, aarzelend. 'Alsjeblieft, voel je niet verplicht om even snel te rijden als ik; ik moet zorgen dat ik zo snel mogelijk thuis ben, want daar ben ik nu nodig. Jullie kunnen mij volgen met een tempo dat jullie beter ligt. Melora is geen beste ruiter, en u... jij bent de jongste niet meer.'


  Varzils gezicht was ook weer in de plooi. 'We zullen je bijhouden. Het kan zijn dat wij ook nodig zijn. Ik denk dat het veilig is om nu rechtstreeks naar Asturias te gaan, over de hoofdweg.' Hij draaide zijn paard om. 'Als we hier over het veld gaan, zijn we binnen een uur terug op de hoofdweg...'


  Melora zei: 'Mijn ezeltje kan jullie paarden niet bijhouden. We moeten bij de eerste de beste herberg met huurpaarden stoppen, dan laat ik de ezel daarachter en neem een paard dat mij kan dragen. Ik kan jullie bijhouden als dat nodig is.'


  Varzil wilde protesteren, maar toen hij haar samengeknepen lippen zag, hield hij zijn mond. Bard vroeg zich af welke kennis Melora en Varzil deelden die hij niet bezat. Varzil zei slechts: 'Het is jouw keuze, Melora. Doe wat je nodig acht.' Ze begonnen het veld over te steken.


  Binnen het uur hadden ze Melora's ezel geruild, en achtergelaten in de herberg, waar ze een vriendelijk paard konden krijgen en een dameszadel. Daarna gingen ze sneller, en terwijl ze naar Asturias reden, vond Bard allerlei grimmige beelden in zijn hoofd, waarvan hij niet wist of ze afkomstig waren van zijn eigen zich ontwikkelende laran of uit de band met Varzil en Melora. Het maakte hem ook niet uit waar ze vandaan kwamen, ze toonden allemaal chaos en verval bij kasteel Asturias. En in het hele land, in alle Honderd Koninkrijken...


  Deze laran-oorlogen moeten op de een of andere manier gestopt worden, anders is er straks geen land meer over om te veroveren, en is er niets meer voor de winnaars. Alleen het Convenant biedt hoop voor al deze landen. Hij voelde dat deze gedachte afkomstig was van Varzil, niet van hemzelf, maar even later twijfelde hij weer.


  Hij heeft gelijk. Hij heeft gelijk. Ik zag het niet, eerder, maar hij heeft absoluut gelijk.


  In de grimmige stilte sprak hij: 'Ik wou dat jij de koning was, in plaats van de Hasturse overheer,' maar Varzil schudde zijn hoofd.


  'Ik wil niets te maken hebben met het koningschap. Het is te verleidelijk voor mij - het gevoel dat ik met één woord alles goed zou kunnen maken. Carolin van Thendara is geen trots man, geen ambitieus man, en het maakt hem niet uit dat hij geregeerd wordt door zijn adviseurs; hij was opgeleid tot het koningschap, en dat is niet meer dan weten dat je geen koning bent voor jezelf, maar om je mensen te dienen. Een goede koning kan geen goede soldaat zijn, of een echt goede staatsman - hij moet tevreden zijn met de wetenschap dat hij de beste soldaten en de beste staatslieden kan uitzoeken en hen om advies kan vragen, en er tevreden mee zijn dat hij slechts een symbool van het koningschap is. Ik ben bang dat ik me te veel met mijn eigen regering zou willen bemoeien als ik koning was,' zei hij met een glimlach. 'Als Leider van Neskaya heb ik misschien al meer macht dan goed voor me is. In deze tijden is het misschien nuttig, maar het is misschien maar goed dat ik al een oude man ben; er komen misschien tijden dat een Leider minder macht zal hebben. Ik geloof dat ik daarom hoopte dat ik Mirella naar Arilinn had kunnen sturen.'


  'Een vrouw?' vroeg Melora verbaasd. 'Heeft een vrouw de kracht om Leider te zijn?'


  'Zeer zeker, net zoveel als een emmasca, en we hebben bovendien geen fysieke kracht nodig, of kennis van zwaard vechten, maar een sterke wil en mentale kracht... en vrouwen zijn minder snel geneigd zich in politiek te mengen; zij weten wat echt is, en wat een Toren nodig heeft, is misschien geen sterke man om te regeren, maar een moeder, om te leiden...' Varzil zweeg fronsend, en Melora en Bard durfden zijn gedachten niet te verstoren.


  Terwijl ze verder reden en het donker begon te worden, verschenen er ook dikke wolken aan de horizon. Toen ze even stopten, tegen zonsondergang (hoewel de zon verborgen was) om een stukje brood en wat gedroogd vlees te eten, trokken ze hun mantels wat steviger om zich heen in de verwachting dat het zou gaan regenen, of zelfs sneeuwen, maar uiteindelijk klaarde de hemel weer op. Drie manen stonden, bijna vol, tegen de donkerpaarse hemel; de groene schijf van Idriël, het blauwgroene gezicht van Kyrrdis en het paarlen gelaat van Mormallor; Liriël hing als een verlegen sikkel vlak boven de horizon. In het heldere maanlicht zagen ze de weg voor hen, en toen ze bij een heuvel kwamen vanwaar ze uitzicht hadden over de vallei van Asturias, zagen ze onder hen de donkere massa van het kasteel.


  Instorting. Chaos. Doden...


  'Het had erger kunnen zijn,' zei Melora zacht.


  Varzil zei: 'Ik zie licht, neef. Bewegende lichtjes, en de vormen van gebouwen die blijkbaar nog overeind staan. Misschien valt het mee - vergeef me, neef, ik weet dat je verlies smartelijk is, maar misschien is je huis minder verwoest dan je nu denkt. En in ieder geval is nog niet alles verloren.'


  Maar mijn vader. En Alaric! Het is niet alleen zo dat ik mijn hele familie kwijt ben. Maar het is zeker dat het hele land is vernietigd, nu de koning en de regent dood zijn. En hoe zit het met mijn mannen, het leger, nu ik er niet was om voor hen te zorgen!


  Ik zei tegen Paul: Tot ik terugkom, ben jij opperbevelhebber.Maar wat weet hij nu van mijn mannen en hoe ze geleid moeten worden? Ik heb hem geleerd hoe hij met de macht kon omgaan. Maar wat weet hij van de verantwoordelijkheid, hoe je zorgt voor mannen die gewend zijn in alles naar hun leider te kijken als bron van bevelen, van hoop, en zelfs van hun dagelijkse levensbehoeften? Weet hij genoeg om te zorgen dat ze een goed onderkomen krijgen, dat ze veilig zijn, dat iemand voor hen zorgt? Bard besefte dat in een leven waarin hij weinig mensen had gehad van wie hij hield, of die van hem hielden, hij altijd van zijn mannen had gehouden en zij van hem, en dat hij ze nu had achtergelaten in de handen van een ander, op een ogenblik dat veel crucialer was gebleken dan hij had kunnen weten!


  Zijn vader had het leger bijeengebracht met het oog op veroveringen, en voor zijn eigen ambities, maar wat zou er gebeuren met het leger, hoe kon hij zijn mannen een ander leven bieden nu zijn vader dood was? Terwijl ze naarhet kasteel reden, zonder te weten hoeveel verwoestingen en ellende ze zouden aantreffen, vroeg Bard zich af wat hij met het leger aan moest. Hij zou terugkeren naar het landgoed van zijn vader - zijn vader had tenslotte geen wettige zonen, en er was niemand anders om het te erven - en Erlend moest natuurlijk gelegitimeerd worden, zo snel mogelijk, voor het geval dat hij zou sterven voordat hij verdere kinderen kon verwekken. Maar hoe zat het met zijn mannen? Wie zou Asturias regeren, en wat zou dat staatshoofd doen met de chaos die hij geërfd had, de brokstukken van andermans ambities?


  Hij kon niets doen tot hij wist wat er nog over was.


  Het was niet zo erg als hij gevreesd had. Eén vleugel van het kasteel lag, scherp afgetekend in het maanlicht, in brokstukken; er bewogen nog altijd lichten van werklui die op zoek waren naar vermisten. Het hoofdgebouw, de burcht en de westvleugel waren nog intact en stonden stevig rechtop in het maanlicht. En terwijl ze naar de poorten reden, zag Bard tot zijn opluchting dat het niet overal chaos was, want de stem van een van zijn soldaten klonk helder en duidelijk.


  'Wie is daar? Blijf staan en zeg wie u bent, vriend of vijand!'


  Bard wilde zijn naam al roepen - de man zou zijn stem zeker herkennen - maar de Leider van Neskaya was er de man niet naar om een ander voor te laten gaan. Zijn stem was krachtig en zelfverzekerd.


  'Varzil van Neskaya, en een leronis van zijn Toren, Melora MacAran.'


  'En,' voegde Bard er op ferme toon aan toe, 'Bard mac Fianna, opperbevelhebber van Asturias.'


  De man klonk respectvol. 'Dom Varzil! Kom binnen, heer, u bent welkom, en ook de leronis, wier vader hier is. Maar, heer, ik moet u erop wijzen dat de man die bij u is niet de opperbevelhebber is, u wordt misleid door een bedrieger!'


  'Onzin,' zei Varzil ongeduldig. 'Denk je dat de Leider van Neskaya niet weet tegen wie hij spreekt?'


  'Ik weet niet wie hij is, heer Varzil, maar hij is niet de opperbevelhebber, dat weet ik zeker. De opperbevelhebber is hierbinnen!'


  Bard zei op scherpe toon: 'Hou die lantaarn omhoog! Kom op, Murakh, ken je me niet? De man die bij jullie is, is mijn vazal Harryl!'


  De man hield de lantaarn omhoog en begon duidelijk onzeker te worden. Hij zei ongemakkelijk: 'Heer, wie u ook bent, u lijkt wel heel erg op de opperbevelhebber, en u klinkt ook zo... maar u kunt de opperbevelhebber niet zijn. Ik... hij is niet langer de opperbevelhebber, hij is de koning. Ik stond vannacht op wacht en heb gezien hoe hij gekroond werd. En in het huwelijk trad!'


  


  Bard slikte, niet in staat om meer te doen dan de man aan te staren.


  Varzil zei zacht: 'Ik verzeker u, man, deze man hier is Bard mac Fianna van Asturias, zoon van Dom Rafaël en broer van wijlen de koning.'


  De soldaat keek bezorgd en staarde omhoog, van Varzil naar Bard, waarbij hij de lantaarn in zijn trillende hand meebewoog.


  'Ik heb mijn plicht, heer. Het is mijn taak om er zeker van te zijn dat mensen zijn wie ze voorgeven te zijn. Zelfs als u de koning bent, heer, het spijt me.'


  Bard zei tegen Varzil: 'Ik kan het een soldaat niet kwalijk nemen dat hij zijn plicht doet. We kunnen morgen wel uitmaken wie ik ben. Laten we geen ruzie maken, er zijn hier genoeg mensen die mij kennen zonder te twijfelen. Als ik geacht word met vrouwe Carlina getrouwd te zijn...'


  De bewaker schudde zijn hoofd. 'Ik weet niets over een vrouwe Carlina, heer. Ik dacht dat ze het kasteel jaren geleden al verlaten had en in een Toren was, of een huis van priesteressen of zoiets. Maar de vader van de koningin, meester Gareth MacAran, is in de troonzaal en verzorgt de gewonden die ze uit de puinhopen hebben gehaald, en als u een leronis bent, vrouwe, dan zullen ze blij zijn met uw hulp...'


  Bard glimlachte met grimmige humor. Hij kwam bij kasteel Asturias aan om tot de ontdekking te komen dat hij koning was, getrouwd, en op het punt stond om als bedrieger te worden buitengesloten. Welnu, hij had Paul opgedragen zijn plaats in te nemen tot zijn terugkeer, en dat had de ander dus gedaan.


  Varzil zei met zijn diepe stem: 'Ik sta in voor deze man; zijn identiteit is iets wat we morgen zullen moeten oplossen. Maar ik ben misschien ook binnen nodig.'


  'O, ik kan hem toelaten als lid van uw gevolg, heer Varzil,' zei Murakh onderdanig, en ze reden de poorten door, waarna ze hun paarden afgaven in de gelukkig niet beschadigde stallen.


  De troonzaal lag vol met gewonde mannen, en, afgeschermd met dekens, vrouwen; een ziekenboeg voor degenen die gewond waren geraakt tijdens de instorting van de oostvleugel, of tijdens het zoeken naar gewonden en lijken. Meester Gareth verwelkomde Varzil met een eerbied die geen spoor van overdreven onderdanigheid bevatte, als een collega.


  'Het is zeer goed van u dat u aanbiedt om ons te helpen, heer. We komen handen tekort en er zijn zoveel gewonden en stervenden hier...'


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Varzil.


  'Voor zover we nu kunnen zien, waren het de mannen van Aldaran die van dit tijdstip gebruik wilden maken om zich in de oorlog te mengen. Morgen zal de opperbevelhebber - de koning, heer - moeten besluiten wat er moet gebeuren, misschien kunnen we hen voor de Kadarin tegenhouden, maar momenteel hebben we een laran-schild over het kasteel gelegd... ze zullen onsnu niet meer op die manier kunnen aanvallen, maar we kunnen het niet al te lang volhouden; er wordt door vier volwassenen en een jongen aan gewerkt. Ze moeten geweten hebben dat het leger hier was, en dit was waarschijnlijk een poging om ons bezig te houden zodat we niet zouden weten waar zij mee bezig waren... maar nu heb ik gewonden te verzorgen. En jij, Melora, er is hard iemand nodig die de vrouwen kan helpen. Zoals altijd bij een ramp zijn er twee of drie vrouwen, een hofdame, een keukenmeisje en, eh..., o, ja, een van de wasvrouwen van het leger, die juist nu een kind moeten krijgen, dus er is te veel werk voor een enkele vroedvrouw. De Godin zij geprezen dat er een priesteres van Avarra in het kasteel was, en zij zorgt voor hen, maar er zijn ook nog vrouwen gewond geraakt door vallende stenen, dus als jij de vrouwelijke genezers kunt helpen, Melora...'


  'Natuurlijk,' zei Melora, terwijl ze naar de andere kant van de zaal liep, en na een ogenblik nagedacht te hebben, liep Bard achter haar aan. Carlina was hier nog - en als priesteres van Avarra! Welnu, als hij koning van dit land was, dan zou zij toch koningin moeten zijn...


  Hij vond haar gebogen over een vrouw met een verbonden arm en been, en een verband over haar schedel en haar ene oog. Ze zag Melora eerst en vroeg kortaf: 'Bent u een genezer, weet u iets van bevallingen? Een van de vrouwen heeft al eerder kinderen gekregen, haar kan ik aan de bedienden overlaten, maar deze vrouw ligt op sterven en er ligt daar een vrouw te baren die over de dertig is en haar eerste kind krijgt, en een jong meisje, ook met haar eerste...'


  'Ik ben geen vroedvrouw, maar ik ben een vrouw en ik weet het een en ander van geneeskunst,' zei Melora, en Carlina keek haar recht in het gezicht bij het licht van de half afgedekte lamp.


  'Melisendra...' zei ze, maar toen stopte ze en knipperde met haar ogen. 'Nee, en u lijkt niet eens veel op haar, wel dan? U moet haar zuster zijn, de leronis - er is geen tijd om uit te leggen hoe u hier bent gekomen, maar in de naam van Avarra zegen ik uw komst! Wilt u mij helpen met de gewonden?'


  'Graag,' zei Melora. 'Waar zijn de barende vrouwen?'


  'We hebben hen naar die kamer daar gebracht, dat was ooit de studeerkamer van de oude koning... ik kom zo,' zei Carlina. Ze boog zich weer over de stervende vrouw, legde een hand op haar voorhoofd en schudde haar hoofd.


  'Ze zal niet meer wakker worden,' zei ze, en ze liep in de richting van de kamer waar ze Melora had heen gestuurd; maar Bard legde even licht zijn hand op haar mouw.


  'Carlie,' zei hij.


  Ze deinsde geschrokken achteruit, maar misschien hoorde ze aan zijn stem dat hij haar niet wilde bedreigen, en ze zuchtte diep en zei: 'Bard, ik had je hier niet verwacht...'


  Hij zag de donkere plek op haar jukbeen. Genadige Avarra, dat heb ik haar aangedaan... maar hij had zelfs geen tijd voor schaamte of zelfmedelijden. Zelfs in het stof kruipen voor Carlina kon wachten. Zijn land werd aangevallen door Aldaran, en was in handen gevallen van een bedrieger.


  'Wat is dat voor onzin, dat ik vannacht gekroond ben, en getrouwd met een ander?'


  'Gekroond, getrouwd? Ik weet het niet, Bard. Ik ben de hele dag hier bezig geweest sinds de andere vleugel van het kasteel is ingestort, en heb de zieken en gewonden verzorgd - ik heb weinig tijd gehad om meer te doen dat wat brood en kaas eten tussen de bedrijven door...'


  'Is er niemand anders die dit kan doen, Carlie? Je ziet er zo moe uit...'


  'O, ik ben eraan gewend, en het is het werk van een priesteres,' zei ze met een lichte glimlach. 'En je gelooft dit misschien niet, Bard, maar dat is wat ik ben. Hoewel ik misschien wel te lang in afzondering geleefd heb, ik denk dat we misschien meer priesteressen in de wereld nodig hebben, en minder op het Gewijde Eiland.'


  'Melisendra... is ze...'


  'Ze was bij me toen we werden aangevallen; ze is niet gewond. En je zoon is ook in orde, heb ik gehoord. Hij was de hele dag bij meester Gareth,' zei ze. 'Maar, Bard, ik heb nu geen tijd voor je, deze vrouwen zijn stervende. En de mannen ook... weet je dat er meer dan honderd mannen gewond zijn, en twaalf zijn al gestorven, dus we hebben morgen een heel regiment soldaten nodig om graven te graven, waar dan ook, en iemand om hun families te waarschuwen... Bard, kun je iemand naar het Gewijde Eiland sturen, om de priesteressen te smeken om mij te komen helpen met de doden en de gewonden? Als je snelle koeriers stuurt, kunnen ze daar morgenochtend al zijn...'


  'Dat kan ik doen,' zei Bard ernstig, 'maar zullen ze naar een man luisteren?'


  'Nee, ze komen misschien niet op verzoek van de koning van Asturias. Maar misschien wel als ze weten dat ik, Zuster Liriël, het vraag.'


  'Maar geen man kan zelfs maar bij de oever van het Meer der Stilte komen, Carlie, zonder getroffen te worden door hun kwaadaardige tovenarij...' hij stopte. De tovenarij was niet kwaadaardig; ze beschermden zichzelf alleen maar. Hij zei nederig: 'Geen man kan de bescherming doorbreken die ze over het eiland hebben gelegd zonder te sterven van angst.'


  'Maar een vrouw wel,' zei Carlina. 'Bard, heb jij in je leger misschien ledenvan het Zusterschap van het Zwaard? Zij worden ook beschermd door Avarra.


  'Ik geloof dat ze mij allemaal verlaten hebben, Carlina. Maar ik zal het aan mijn sergeanten vragen, misschien dat enkele van hen het weten.'


  'Stuur dan iemand van het Zusterschap, Bard. Smeek haar om daarheen te rijden en een boodschap van mij over te brengen, zodat ze zullen komen...'


  Bard wilde zeggen dat hij niet van plan was een lid van zijn leger te sméken om iets te doen, terwijl hij of zij verplicht was zijn bevelen te gehoorzamen, maar hij slikte het in. Als Carlina kon smeken, dan kon hij dat ook. Hij zei: 'Ik zal zo snel mogelijk een snelle koerier sturen, vrouwe,' en hij ging weg. Carlina staarde hem na, wetende dat er iets heel vreemds gebeurd was, niet alleen in het koninkrijk Asturias, maar in Bard zelf ook.


  Bard liep in de richting van de stallen, en bedacht met opluchting dat Carlina in ieder geval niet dit moment had uitgekozen om hem uit te schelden en aan te vallen. Ze had het recht om een scène te maken als ze dat wilde. Hij had haar genoeg aangedaan. Maar de grotere tragedie had iedere gedachte aan persoonlijke overwegingen voorlopig uitgebannen, zowel bij haar als bij hemzelf.


  Een van zijn sergeanten vertelde hem dat toen de gevangenen en de huursoldaten van zijn leger samen waren weggereden, er nog een vrouw was achtergebleven die te ziek was om te rijden, en een andere gezworen Zuster was bij haar gebleven om haar te verzorgen en te verplegen. De twee woonden samen in een kleine tent vlakbij de marketentsters en wasvrouwen van het leger, achter de gewone barakken. Bard wilde hem zeggen dat hij de vrouw moest halen, en haar opdragen zo snel mogelijk te vertrekken, en dat hij iemand moest halen om voor de ander te zorgen, maar bedacht toen dat hij wel een hele grote dienst vroeg van iemand die hij had geweigerd behoorlijk te beschermen. Hij kon beter zelf gaan.


  Hij verdwaalde een keer of twee in het kampement voordat hij uiteindelijk de marketentsters vond.


  Zelfs hier, na de ramp, was alles rondom het leger redelijk normaal. De mannen die niet al te zwaar gewond waren, werden door hun kameraden verzorgd, en een aantal vrouwen hielp hen. Een paar van de vrouwen die het leger volgden, keken Bard met een schuine glimlach aan, en hij besefte dat ze hem niet herkenden. Het deed hem denken aan zijn dagen als huurling, en dat deed hem weer denken aan Lilla, en haar zoon, die waarschijnlijk ook zijn zoon was. Hij had Lilla geen kwaad gedaan, zoals hij dat zoveel andere vrouwen wel gedaan had; dat kwam waarschijnlijk omdat zij niets van hem verwacht had, of nodig gehad had, behalve het kleine beetje geld dat hij haar uit zijn soldij kon geven om haar zoon op te voeden. Ze had hem geen macht over zichzelf gegeven, dus kon hij haar ook niets aandoen.


  Ja, ik heb veel vrouwen kwaad gedaan. Maar misschien waren niet al die vrouwen even onschuldig. Ze leefden op een manier die hen kwetsbaar maakte voor mannen... op een bepaalde manier was hij niet schuldiger dan de meeste mannen in deze wereld. Iedere man in deze wereld. Was de hele wereld dan schuldig?


  'Wel, kapitein,' zei een van de marketentsters, 'zoekt u een verzetje?'


  Hij schudde zijn hoofd. Blijkbaar had ze zijn rang niet gezien en dacht ze dat hij een gewone soldaat was, want 'kapitein' was gewoon een vleierij en meer niet. 'Vanavond niet, meisje. Ik heb belangrijker zaken aan mijn hoofd. Kun je mij vertellen waar ik de gezworen Zusters, de Abstinenten, kan vinden?'


  'Van die twee zult u weinig lol beleven, heer, ze hebben dolken om mee te zoenen en de opperbevelhebber zei dat hij nog wel wat ergers had voor iedereen die hen iets aandoet,' zei het hoertje.


  Bard grinnikte vriendelijk en zei: 'Geloof het of niet, schoonheid, maar een man heeft af en toe iets anders aan zijn hoofd, hoe moeilijk jij je dat misschien ook kunt voorstellen.' Het meisje bedoelde er niets kwaads mee. 'Ik heb een boodschap voor hen van...' hij aarzelde, 'van een van de leronis in het veldhospitaal. En als jij wilt, kun je ook helpen, net als iedereen.'


  Ze staarde naar de steentjes onder haar voeten. 'Wat kan iemand als ik nu doen om een leronis te helpen, heer?'


  'Wel, je kunt water dragen, verband oprollen, mensen te eten geven die niet rechtop kunnen zitten om het zelf te doen,' zei Bard. 'Waarom probeer je het niet?'


  'U hebt gelijk, kapitein, dit is niet de tijd om rond te lummelen, met zoveel gewonden,' zei de vrouw. 'Ik denk dat ze wel wat hulp kunnen gebruiken, ook van ons, met het verzorgen van de gewonden. Ik ga het vragen. En als u het Zusterschap zoekt, heer, dan zult u twee van hen in die tent daar vinden, maar...' en ze keek hem nijdig aan, 'haal u geen gekke ideeën in het hoofd. De een is zo zwaar gewond dat ze niet eens kan zitten, en haar vriendin is gebleven om haar te verzorgen. De mannen hebben haar te pakken gekregen voordat de opperbevelhebber zijn bevelen gaf, heer, en voor haar is het anders dan voor... voor een vrouw als ik, heer... ze was niet gewend... en ze hebben haar behoorlijk toegetakeld.' Haar frons was diep en woedend. 'Dat soort mannen verdient erger dan de zweep, heer.'


  Genadige Avarra! Alle oude, hete schaamte en schuldgevoelens overspoelden Bard weer. Hij zei, tot verbazing van de vrouw: 'Je hebt volkomen gelijk,' en hij liep naar de aangewezen tent. Hij durfde niet zomaar binnen te lopen. De vrouwen binnen zouden na alles wat ze hadden doorgemaakt waarschijnlijk eerst toeslaan en dan pas vragen stellen. Hij bleef buiten staan en riep zacht: 'Mestra...'


  Er verscheen een vrouw bij de ingang van de tent, ze kroop naar buiten en stond op. Ze droeg de rode tuniek van het Zusterschap, van rood leer tot op de knie en gespleten aan de voorzijde zodat ze kon rijden. Haar kortgeknipte haren stonden recht overeind op haar hoofd. Ze zei fel: 'Niet zo hard! Mijn zuster heeft het heel zwaar!' Ze was lang en mager, en droeg een dolk in haar riem. Een gouden ring glom in haar ene oor.


  'Het spijt me dat ze gewond is,' zei Bard, 'maar ik heb een boodschap van de leronis van de ziekenboeg. Ik heb iemand nodig die zo snel mogelijk naar Marenji kan rijden, naar het Meer der Stilte.' Hij legde uit wat de bedoeling was, en de vrouw keek hem bezorgd aan. Bard ging in het licht staan van de lantaarn die aan een paal naast de weg door het kamp hing, en ze herkende hem.


  'Opperbevelhebber! Welnu, heer, ik zou graag gaan, maar... maar mijn zuster heeft me nodig, heer. U weet wat er gebeurd is...'


  'Ja, ik weet het,' zei Bard, 'maar kunt u haar niet naar het veldhospitaal brengen? Als ze er zo slecht aan toe is, heeft ze meer verzorging nodig dan u haar geven kunt, en de priesteres van Avarra zal haar zeker helpen.'


  De Abstinente keek hem fronsend aan, maar er stonden tranen in haar ogen. 'De priesteressen - dat zijn heilige maagden, heer, en ze willen niets te maken hebben met het Zusterschap. Ze denken ongetwijfeld dat we geen echte vrouwen zijn. En wat weten zij nu van vrouwen die steeds opnieuw verkracht zijn, steeds opnieuw... en... en ze heeft een infectie, heer...'


  'Ik denk dat u zult ontdekken dat ze meer medeleven heeft dan u beseft,' zei Bard. 'De priesteressen van Avarra hebben immers gezworen om alle vrouwen te helpen.' Dat had hij in ieder geval in Carlina's gedachten gezien. 'Maar u moet zo snel mogelijk weg. Ik zal zorgen dat er een draagbaar komt om haar naar het hospitaal te brengen.' Hij liep terug naar de barak en riep om een draagbaar. Enkele minuten later werd de gewonde vrouw voorzichtig naar buiten gedragen, en haar zuster en vriendin boog zich over haar heen.


  'Tresa, breda, deze mensen brengen je naar een leronis die je beter kan helpen dan ik...'


  Ze wendde zich tot Bard en zij met trillende stem: 'Ik laat haar niet graag bij vreemden achter...'


  Hij zei: 'Ik zal zelf zorgen dat ze bij de leronis wordt gebracht, mestra, maar uw taak is er een die alleen een vrouw kan vervullen; geen enkele man kan het Meer der Stilte naderen.' Carlina zou haar verzorgen; en als Carlina het om de een of andere reden niet kon, dan wist Melora vast wel wat ze voor haar moest doen.


  Carlina liep nog altijd druk tussen de diverse gewonde vrouwen in de ene kamer en de barende vrouwen in de andere heen en weer toen hij de vrouw naar binnen liet brengen. Melora was net bezig een pasgeboren baby in doeken te wikkelen.


  'Ik heb iemand hier die jouw hulp nodig heeft,' zei Bard, en hij legde uit wat er gebeurd was.


  'Jazeker, natuurlijk zorg ik voor haar,' beloofde Carlina, maar hij dacht dat ze hem nogal verbaasd aankeek: sinds wanneer maak jij je druk om dit soort gevallen?


  Hij zei, boos en verdedigend: 'Ze is een soldaat en een gevangene; en het zijn mijn mannen die haar dit hebben aangedaan, verdomme! Ben je te goed om voor haar te zorgen?'


  'Natuurlijk niet, Bard,' zei ze. 'Ik zei toch dat ik voor haar zal zorgen. Jullie daar, vrouwen...' en ze gebaarde naar de vrouwen die erop gestaan hadden om de draagbaar te dragen, en hem hadden overgenomen van de soldaten, 'ik kan ieder paar handen gebruiken! Zelfs degenen die niets weten over verplegen kunnen helpen met het eten, dienbladen dragen, water koken en pap klaarmaken!'


  Bard keek naar de lucht buiten het kasteel, die lichter begon te worden. Het was bijna ochtend. 'Ik zal de legerkoks sturen voor de pap,' beloofde hij. Iedere dienstdoende soldaat kon die opdracht uitvoeren, en het kostte hem maar een ogenblik om het te regelen, en om een sergeant naar meester Gareth en Varzil te sturen. De sergeant was een veteraan die Bard al op vele campagnes had vergezeld en die er geen ogenblik aan dacht om aan Bards identiteit te twijfelen. Toen hij salueerde en zei: 'Zoals de opperbevelhebber wenst,' bedacht Bard dat zijn vader Paul naar deze wereld had gebracht zodat Bard in feite op twee plaatsen tegelijk zou kunnen zijn. Welnu, dat was precies wat er gebeurde; de opperbevelhebber die zojuist tot koning gekroond was, was in de koninklijke suite met zijn nieuwe koningin, en de opperbevelhebber was hier beneden in het veldhospitaal en gaf er bevelen.


  Mijn vader houdt alleen van me als gereedschap om zijn ambities te verwezenlijken.


  Dat had hij zijn hele leven lang gedacht. Maar nu wist hij dat het niet waar was. Lang voordat Dom Rafaël di Asturiën had kunnen weten of zijn zoon een soldaat, een staatsman, een laranzu , een dwaas of een nietsnut zou blijken, had zijn vader hem bij zijn moeder weggehaald, en hem opgevoed in zijn eigen huis, hem lessen gegeven in alle zaken die mannen moesten leren, hem laten verzorgen door zijn eigen echtgenote. Hij had paarden, honden en haviken gekregen, was opgevoed als zoon van een edelman en had zichzelf zelfs ieder gezelschap van zijn zoon ontzegd zodat hij hem kon onderbrengen aan het hof van de koning, waar hij met prinsen en edelen als pleegbroers zou worden opgevoed. Ja, zijn vader had onvoorwaardelijk van hem gehouden, niet alleen vanwege zijn ambities. En zelfs de moeder die hem had weggegeven - Bard wist, terwijl hij naar de rode zonsopkomst keek, de grote rode zon die opkwam boven de onregelmatige pieken van de Kilghardheuvels, dat zijn moeder van hem gehouden moest hebben; genoeg om haar kind op te geven zodat hij als een edelman kon opgroeien in plaats van zijn brood te moeten verdienen op een onvruchtbare boerderij in de heuvels. Hij vroeg zich letterlijk voor het eerst in zijn leven af of zijn onbekende moeder nog in leven was. Hij kon het nu nooit meer aan zijn vader vragen. Maar misschien wist vrouweJerana het wel, en zij was op haar manier ook goed voor hem geweest, en zou hem nog beter behandeld hebben als hij dat had toegelaten. Hij zou, als het moest, voor zijn stiefmoeder Jerana door het stof kruipen om haar zo ver te krijgen dat ze hem de naam van zijn echte moeder gaf, en haar woonplaats in de heuvels, zodat hij voor haar neer kon knielen om haar de eer te bewijzen die haar toekwam, omdat haar liefde groot genoeg was geweest om hem op te willen geven aan zijn vader.


  Zijn ogen vulden zich met tranen.


  Mijn hele leven lang hebben mensen van mij gehouden, en ik wist het niet.


  Wat gebeurt er met me? Ik blijf aan het janken! Is het alleen de laran, of ben ik echt een watje geworden, een slappeling, het soort man dat ik altijd heb geminacht...


  Hij zou wennen aan wat er gebeurd was; hij wist het nu. Maar hij wist ook, diep en onweerlegbaar in zichzelf, dat hij een andere man was. Hij was verbaasd over de man die hij geworden was, maar hij schaamde zich niet. Zijn schaamte gold de man die hij geweest was, en die man was dood. Hij hoefde geen schaamte of schuldgevoelens meer te verspillen aan die vroegere Bard.


  Hij zou tijd moeten vinden om nogmaals met Carlina te praten. Ze waren nog niet klaar met wat er tussen hen lag. Maar haar taak lag nu ook bij de levenden, en de dode Bard kon voor haar al evenmin interessant zijn op dit moment als voor hemzelf. En dus, terwijl de eerste dageraad de hemel verlichtte, ging hij op zoek naar Paul Harrell en naar Melisendra.


  Hoofdstuk Acht
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  Tegen de ochtend had Varzil alles gedaan wat hij kon in het veldhospitaal, en had hij meester Gareth, onder protest, naar bed gestuurd. 'Een paar uur meer of minder maakt niet uit.'


  Meester Gareth zei: 'U heeft ook de hele nacht gewerkt, en nog wel na een hele dag in het zadel. En u bent ook niet de jongste meer, Dom Varzil!'


  'Nee, maar ik ben jonger dan u, en ik kan de dingen regelen die geregeld moeten worden. Ga rusten!' zei hij, terwijl hij zichzelf plotseling tot zijn volle lengte ophief - hij was niet lang, maar hij sprak met de commandostem, en meester Gareth zuchtte. 'Het is lang geleden dat iemand mij op die manier een bevel moest geven, heer, maar ik zal doen wat u zegt.'


  Toen de oude laranzu vertrokken was, droeg Varzil de verplegers op om iedereen te voeden die eten kon, en te zorgen voor hen die dat niet konden, waarna hij op zoek ging naar het vrouwendeel van de grote zaal. Hij vond Melora daar, met haar jurk omhoog gespeld en een laken om haar heen.


  'Welnu, mijn kind, hoe gaat het met jou?'


  Ze grinnikte. 'Asturias heeft drie nieuwe inwoners,' zei ze, 'wie de koning ook gaat worden. De zoon van een soldaat en een keukenmeid, en aan het rode haar te zien een nieuwe leronis voor zijn raad. Ik wist niet dat ik talent had als vroedvrouw, maar ik wist tot gisteren ook niet dat ik kon paardrijden.'


  'Welnu, in beweging blijven is de beste manier om van zadelpijn af te komen na een lange rit,' zei hij. 'Maar nu, breda, is het tijd dat je gaat rusten. En u ook, goede moeder,' zei hij met een blik op Carlina in haar zwarte mantel.


  'Ja,' zei ze, terwijl ze met een vermoeid gebaar met haar hand over haar ogen streek. 'Ik denk dat ik alles heb gedaan wat ik hier kon doen. Deze vrouwen kunnen voor hen zorgen terwijl ik uitrust.'


  'Maar uzelf, vai tenerézu?' vroeg Melora.


  Hij zei: 'Het leger is tot mijn beschikking gesteld. Ik zal met Bard overleggen, of hij nu opperbevelhebber of koning is inmiddels, maar eerst...' hij keek naar de lichter wordende hemel, 'ga ik de wachtervogels loslaten om te zien of we worden aangevallen door Aldaran. Als ze een leger naar Asturias sturen, dan moet Bard op de een of andere manier zorgen dat ze bij de Kadarin worden tegengehouden. Zo niet... Maar dat is van later zorg.'


  Hij vertrok, en Carlina keek hem na. Ze was zich er plotseling van bewust dat ze niet gegeten of gedronken had sinds Melisendra haar gisteren soep en pap had gevoerd. Ze zei: 'Varzil sprak me aan alsof ik een priesteres van Avarra ben.'


  Geen van de twee vrouwen keek ervan op dat Melora precies wist wat er met Carlina was gebeurd en waarom. 'Je behoort de godin toch nog altijd toe?'


  'Altijd. Maar zelfs als ik nu kon terugkeren naar het Eiland der Stilte, dan weet ik nog niet zeker of ik dat wel doen moet. Ik denk dat we te lang geïsoleerd op ons eigen kleine eiland gezeten hebben, beschermd door onze krachtige spreuken, zonder ons iets aan te trekken van wat er in de wereld om ons heen gebeurt. Maar toch - hoe kunnen vrouwen anders met elkaar samenleven, ongetrouwd maar veilig?'


  'Het Zusterschap van het Zwaard doet het wel,' zei Melora.


  'Maar zij hebben bescherming die wij niet hebben' zei Carlina, en ze dacht: Ik zou nooit een zwaard kunnen vasthouden; ik ben een genezer, ik ben een vrouw... in mijn ogen is oorlog geen taak voor vrouwen, voor anderen zorgen wel...


  'Misschien,' zei Melora aarzelend, 'heeft de Godin de beide Zusterschappen nodig, een die sterk is, en een die kan helpen en helen...'


  Carlina glimlachte beverig. Ze zei: 'Ik denk niet dat zij meer respect hebben voor onze manier van leven dan wij...' en de glimlach werd spijtig, '... voor de hunne.'


  'Dan,' zei Melora, met een heldere stem die geen commandostem was, maar het net zo goed wel had kunnen zijn, 'moeten jullie elkaars manier van leven leren respecteren. Jullie zijn ook Abstinenten. En mensen kunnen veranderen, dat weet je.'


  Carlina dacht: Ja, als Bard zo kan veranderen, dan is er hoop op verandering voor iedereen op deze rusteloze wereld! Ik moet hier met Varzil over spreken; als Leider van Neskaya heeft hij misschien antwoorden voor ons.


  Melora zei: 'Vergeef me, Moeder...' de respectvolle benaming voor een priesteres, 'maar u bent prinses Carlina, is het niet?'


  'Dat was ik. Ik heb die naam lang geleden afgelegd.' Met een scheut van pijn besefte Carlina dat ze nu, volgens de wet, getrouwd was met Bard. En stel dat Bard haar zwanger gemaakt had! Wat moet ik met een kind? Zijn kind!


  'Ik dacht het al; ik heb u niet meer gezien sinds het midzomerfeest, maar ik denk niet dat u mij toen hebt gezien. Ik was slechts meester Gareths dochter.'


  'Ik zag je. Je danste met Bard,' zei Carlina, en toen, omdat ook zij laran had, zei ze: 'Je houdt van hem. Nietwaar?'


  'Ja, maar ik denk niet dat hij het al weet.' Melora giechelde, plotseling nerveus. 'Ik heb gehoord dat de opperbevelhebber gisteren gekroond en getrouwd is. En zoals de wet is, bent u ook zijn vrouw. Dus op dit moment heeft hij minimaal één wettige echtgenote te veel... Ik weet zeker dat hij er minstens eentje kwijt zal willen - en als ik hem een beetje ken, allebei. Misschien, Carlina - Moeder Liriël - zal dit hele misverstand uiteindelijk goed kunnen uitpakken, aangezien deze hele toestand door de wet zal moeten worden uitgezocht.'


  'Laten we het hopen,' zei Carlina, terwijl ze met een impulsief gebaar Melora's hand pakte.


  'Kom mee om te rusten, vai leronis, ik kan u een plekje aanbieden tussen de hofdames; ik zal hen naar beneden sturen om te doen wat ze kunnen voor de zieken en gewonden, en u moet slapen.'


  


  Ondertussen liep Bard di Asturiën door de gangen van het kasteel in de richting van de kamers waar hij geslapen had sinds Alaric gekroond was en hem tot opperbevelhebber had uitgeroepen. Er stond een bewaker voor de deur, die hem zei dat de opperbevelhebber - of de man die hij daarvoor aanzag - binnen was.


  Bard dacht even na. Hij kon natuurlijk naar de deur lopen, zeggen dat híj de opperbevelhebber was en naar binnen gaan. De meeste mannen in het leger kenden de Kilghardwolf van gezicht. Maar hij was nog niet echt klaar voor de confrontatie. Na enig nadenken ging hij achterom, door een geheime deur die alleen zijn meest vertrouwde mannen kenden.


  Hij liep door de vertrekken alsof hij ze nog nooit eerder gezien had. Dat had hij ook niet; de man die hier nog maar enkele nachten geleden had geslapen, was een ander geweest. In de grote slaapkamer lagen ze samen. Paul lag op zijn rug, en Bard keek met een vreemde, afstandelijke interesse naar zijn eigen gezicht. Melisendra lag opgekruld naast hem, met haar hoofd op zijn schouder. Zelfs terwijl ze sliepen, zag Bard de beschermende manier waarop hij zijn arm om haar heen had geslagen. Haar rode krullen lagen half over Pauls gezicht.


  Bard bedacht, ergens ver weg, dat als hij ze vroeger zo zou hebben aangetroffen in zijn slaapkamer, hij zonder aarzelen zijn dolk zou hebben getrokken om hen de keel af te snijden. Zelfs nu dacht hij hier even over na. Paul had zijn plaats ingenomen; was in zijn naam gekroond, en had Melisendra gehuwd, ten overstaan van het halve koninkrijk, zodat de troon van Asturias nu een koningin had die op de een of andere manier in het openbaar moest worden verstoten. Zelfs als Paul zijn identiteit als opperbevelhebber had opgegeven, dan was Bard nog altijd met Melisendra getrouwd. Wat een warboel! En zelf had hij de zaak niet beter gemaakt, door Carlina tot zijn wettige echtgenote te maken, zodat hij ook haar niet meer in het openbaar kon verstoten! Hoe, in naam van alle goden, moest hij dit oplossen? Even dacht Bard dat hij het beste de kamer weer uit zou kunnen sluipen, even zachtjes als hij binnengekomen was. Dan zou hij zijn paard pakken en terugkeren naar de heuvels. Hij had geen behoefte aan de troon van Asturias. Hij was er zeker van geweest dat ze een ander zouden vinden, zelfs toen hij het schokkende nieuws had gekregen over de dood van zijn vader en Alaric. Voorbij de Kadarin waren tientallen kleine koninkrijkjes, en hij had al eerder zijn brood verdiend als huursoldaat.


  Maar hoe moest het met zijn mannen, als hij dat deed? Paul had noch de kennis, noch de interesse om voor hen te kunnen zorgen. En hoe zat het met Carlina, met de belofte die hij het Zusterschap van het Zwaard gedaan had, met Melisendra, met Melora? Nee, hij had verantwoordelijkheden. En uiteindelijk had hij Paul willens en wetens hier achtergelaten om zijn plaats in te nemen als opperbevelhebber. Misschien was het gewoon Pauls bedoeling geweest zijn goede naam en reputatie te beschermen - als het bekend werd dat de opperbevelhebber gedurende de verrassingsaanval op Asturias was weggelopen om zijn wandaden te bekennen en uit te huilen op de schouder van een vrouw? Paul moest de kans krijgen om alles uit te leggen; hij wilde hem niet in zijn slaap vermoorden.


  Hij leunde over Melisendra heen en keek op haar neer met een tederheid die hem zelf verbaasde. Hij zag de zandkleurige wimpers op haar wangen, de volle borsten onder haar nachthemd, dat zo dun was dat het roze vlees er op die plaats doorheen schemerde, en dat in talloze dunne vouwen rondom haar lichaam gedrapeerd was. Zij had hem Erlend geschonken, en alleen al daarvoor was hij haar liefde en dankbaarheid verschuldigd.


  Toen schudde hij Paul heel licht bij de schouder.


  'Wakker worden,' zei hij.


  


  Paul kwam met een schok overeind in zijn bed. Hij was onmiddellijk alert en zag aan het vermoeide, vertrokken gezicht van Bard dat hij in levensgevaar verkeerde. Zijn eerste gedachte was dat hij Melisendra moest beschermen. Hij sprong overeind, tussen Bard en de vrouw in.


  'Zij kon nergens iets aan doen!'


  Bards glimlach verraste hem. Hij keek eenvoudigweg geamuseerd. 'Ik weet het,' zei hij. 'Wat er ook gebeurt, ik zal Melisendra geen haar krenken.'


  Paul ontspande licht, maar bleef op zijn hoede. 'Wat doe je hier, in die kleren?'


  'Ik was eigenlijk van plan om jou dat te vragen,' zei Bard. 'Dit is tenslotte mijn slaapkamer. Ik hoorde dat ze je vannacht gekroond hebben. En dat je getrouwd bent. Met Melisendra. Kun je het mij dan kwalijk nemen dat ik me afvraag hoe je er in vredesnaam bij kwam om de troon van Asturias op te eisen? Ze lieten me bijna het kasteel niet binnen, gisteravond, omdat ze het idee hadden dat ik een of andere bedrieger was.'


  Bard merkte dat ze om de een of andere reden allebei fluisterden. Maar toch werd Melisendra wakker van hun stemmen, en ze zat onmiddellijk rechtop in bed. Haar haren vielen over de borsten onder haar nachthemd. Ze staarde met wijd open ogen naar Bard. Toen zei ze, bijna in één adem: 'Bard! Nee! Doe hem geen kwaad. Het was niet zijn bedoeling...'


  'Laat hem zelf maar uitleggen wat zijn bedoeling was,' snauwde Bard, met een stem als staal.


  Paul klemde zijn kaken opeen. 'Wat had ik dan moeten doen volgens jou?' vroeg hij. 'Ze kwamen naar me toe, zeiden dat ik de koning was, en eisten van me dat ik met Melisendra zou trouwen! Wat had ik dan moeten zeggen? Nee, hoor, ik ben de opperbevelhebber niet, de opperbevelhebber is het laatst gezien op de weg naar Neskaya? Ze vroegen me niet wat ze moesten doen; ze vertélden me wat ze van mij wilden! Als je op tijd terug was gekomen... Maar nee, je hebt je door je eigen zaken laten afleiden, en hebt de boel hier voor mij achtergelaten. Je hebt niet eens gevraagd hoe het met je zoon is! Je bent net zo geschikt om dit land te leiden als hij - en dat is geen compliment, want alles met een broek aan kan het beter dan jij het zal doen! Als je nu eens een minuut of tien achtereen niet aan vrouwen kon denken en je bezig zou houden met je plichten...'


  Bard trok zijn dolk. Melisendra gilde, en drie wachtposten kwamen de kamer binnen. Ze zagen Bard, in de kleding van een gewone soldaat, en Paul, in zijn nachthemd, en trokken natuurlijk meteen de voor de hand liggende conclusie. Met getrokken zwaarden liepen ze naar Bard.


  'Jij waagt het een wapen te trekken in tegenwoordigheid van de koning?' riep een van hen, en enkele ogenblikken later was Bard ontwapend en werd hij vastgehouden door twee wachtposten.


  'Wat doen we met hem, opperbevelhebber... Sorry, ik bedoel majesteit?'


  Paul staarde een ogenblik lang van de wachtposten naar Bard en weer terug. Hij besefte dat hij van de regen in de drup geraakt was. Hij wilde niet dat de vader van Melisendra's zoon voor zijn ogen zou worden gedood. Hij besefte pijnlijk, en net een seconde te laat, dat hij niet eens boos was op Bard.


  Verdomme, uiteindelijk is het zo dat ik in die stasiskist terechtgekomen ben omdat ik mijn handen niet van de verkeerde vrouw kon afhouden. Wie ben ik om hem verwijten te maken? Maar als ik toegeef dat hij de koning is, en de opperbevelhebber, dan lig ik dus in bed met de koningin, en van wat ik weet over dit land is dat ook een behoorlijk ernstig vergrijp - om maar niet te spreken over de schade aan Bards trots! Als ik hem Laat doden, dan ben ik verdomd veel beter af dan in die stasiskist! Maar ik twijfel er niet aan dat ze hier de doodstraf kennen - en vast wel op de een of andere slimme manier kunnen zorgen dat die ook daadwerkelijk wordt uitgevoerd!


  De oudste wachtpost keek naar Paul en zei dringend: 'Mijn heer...'


  Bard zei: 'Ik denk dat hier een vergissing in het spel is...'


  'Iemand is bezig een vergissing te begaan,' zei een van de bewakers grimmig. 'Ik heb deze man gisteren betrapt toen hij probeerde het paleis binnen te komen. Hij beweerde dat hij de opperbevelhebber was; hij was er zelfs in geslaagd om heer Varzil van Neskaya om de tuin te leiden! Ik denk dat hij een Hasturspion is. Zullen we hem buiten ophangen, sire?'


  Melisendra sprong het bed uit, in haar dunne nachthemd, zonder acht te slaan op de starende wachtposten. Ze deed haar mond al open om iets te zeggen. Op dat moment klonk er een stem in de gang: 'Heer koning! Er is een afgezant van de Hasturs aangekomen, met een witte vlag! Varzil van Neskaya laat weten dat u hem zo snel mogelijk in de troonzaal moet ontvangen!'


  De bewakers draaiden zich om. Bard zei: 'Onmogelijk. De troonzaal ligt vol gewonden en zieken; we moeten de afgezanten op het gazon ontvangen. Ruyvil,' zei hij tegen de jongste wachtpost, 'jij kent mij toch, nietwaar? Herinner jij je die veldtocht naar Hammerfell nog, toen ik met koning Ardrin in discussie ging en zorgde dat jij met ons mee mocht rijden? En het banier van Beltran dat aan je lans bleef hangen?'


  'Wolf!' zei de wachtpost, en hij draaide zich dreigend om naar Paul. 'Maar wie is deze man dan?'


  Bard zei snel: 'Hij is mijn vazal, en mijn plaatsvervanger. Ik had dringende zaken in Neskaya, en heb hem hier achtergelaten. Hij heeft zich in mijn naam laten kronen.'


  De oudste wachtpost - de man die Bard buiten had willen ophangen - zei wantrouwend: 'En is hij ook in uw naam getrouwd, dan?'


  De jonge Ruyvil zei: 'Zo praat je niet tegen de koning, luizenkop, anders is het straks jouw kop die gaat rollen! Denk je dat ik de Kilghardwolf niet zou herkennen? Ik had het leger uit kunnen vliegen na die toestand! Denk je nu echt dat een bedrieger dit zou kunnen weten?'


  Paul zag ineens de uitweg die Bard voor hen allebei geschapen had. Op kalme toon zei hij: 'Ik ben niet brutaal genoeg om me te bemoeien met het huwelijk van mijn koning. Hij had me beloofd dat ik Melisendra mocht trouwen; dus ik ben met haar getrouwd. Zijne Majesteit...' hij keek even snel naar Bard, en de boodschap was duidelijk: zie zelf maar hoe je je hieruit gaat redden... 'Zijne Majesteit kan helemaal niet met vrouwe Melisendra trouwen, al zou hij dat willen. Hij heeft al een andere wettige echtgenote.'


  Bard keek Paul aan met onverholen dankbaarheid. Hij zei: 'Zeg tegen de afgezant dat ik naar beneden kom zodra ik me heb geschoren en aangekleed. En verwittig ook heer Varzil van Neskaya.' Toen de bewakers en de boodschappers weg waren, keek hij Melisendra aan en zei: 'Geloof me of niet, maar ik was echt van plan jou met Paul te laten trouwen; jullie zijn me te snel af geweest. Alleen Erlend zal bij mij moeten blijven; hij is mijn enige erfgenaam nu.'


  Haar kin trilde, maar ze zei: 'Ik zal hem niet in de weg staan.' Bard dacht ineens aan zijn eigen onbekende moeder, die hem aan Dom Rafaël had gegeven zodat hij als een edelman zou kunnen opgroeien. Waren alle vrouwen zo onbaatzuchtig? Hij zei ruw: 'Ik zal zorgen dat hij nooit vergeet dat hij ook jóúw zoon is. En ga verdorie nou niet staan huilen voor we behoorlijk ontbeten hebben! Paolo, knip je haar - we moeten niet al te veel op elkaar lijken, we zijn er nog lang niet!'


  Terwijl Paul naar de badkamer ging, legde Melisendra haar hand op zijn arm.


  'Ik ben blij...' zei ze, en ze glimlachte. Hij sloeg zijn arm om haar heen.


  'Wat had ik anders kunnen doen?' vroeg hij. 'Als ik het anders had aangepakt, zat ik nu met het koninkrijk opgescheept!'


  En hij realiseerde zich tot zijn eigen verbazing dat hij het nog meende ook. Hij was helemaal niet jaloers op Bard. Niet in het minst. En misschien - heel misschien - waren de zaken nu zo geregeld dat hij Bard niet zou hoeven te doden om te voorkomen dat hij gedood zou worden. Met de Bard die hij eerder had leren kennen, was dat nooit mogelijk geweest. Maar er was iets met Bard gebeurd in de korte tijd vanaf het moment dat hij Carlina van het Eiland der Stilte had gebracht. Hij wist niet wat het was; op de een of andere manier was hij een ander mens geworden. Melisendra wist het wel, dacht hij, en misschien dat ze het hem ooit op een dag zou vertellen.


  Of misschien zou Bard dat wel doen. Niets kon hem meer verbazen, nu.


  


  Geschoren, aangekleed, met het rode koord van de krijger in zijn blonde vlecht, stond Bard voor de spiegel en bekeek zichzelf. Hij zag er hetzelfde uit als altijd, maar hij voelde zich een vreemde in zijn eigen huid, en wist niet hoe hij nu verder moest. Paul had zonder het te beseffen precies het goede gedaan - hoewel hij dat niet verwacht had. Hij was bang geweest dat Paul zichzelf uit de situatie had willen bluffen, en dan zou hij hem hebben moeten doden.


  Nee. Ik zou hem niet laten doden. Ik heb genoeg mensen vernietigd. Ik had hem misschien zelf, in woede, kunnen neersteken, maar ik had niet in koelen bloede de opdracht kunnen geven hem te doden. Hij is zozeer een deel van mijzelf, inmiddels. En het heeft allemaal goed uitgepakt, want ik ben nu van Melisendra af.


  Maar hij wist dat hij nog altijd vastzat aan Carlina, en als ze de bescherming van het huwelijk nodig had - als ze bijvoorbeeld, en laat alle genadige goden dit alsjeblieft voorkomen, zwanger geraakt was - dan kon hij haar het recht op de troon niet afnemen. Zij had er recht op om zijn koningin te worden. Zijn hele hart riep om Melora; maar hoewel hij wist dat hij zijn hele leven lang van haar zou houden, kon hij niet naar haar toegaan als dat betekende dat hij Carlina in het stof moest trappen of haar rechten met voeten moest treden.


  Wees voorzichtig met watje de goden vraagt; je zou wel eens je zin kunnen krijgen. En hij herinnerde zich hoe Melora, op die noodlottige feestavond zo lang geleden, had gezegd dat ze niet op de zoom van Carlina's japon wilde stappen.


  Als ik toen het gezonde verstand had gehad om naar Carlina te gaan om haar de vrijheid te bieden om uit dit huwelijk te treden, dit huwelijk dat we geen van beiden wilden... maar zelfs een god kan de gevallen bladeren niet terug aan de bomen hangen. Hij had deze verwarrende kluwen met Carlina geweven, en als het hem niet lukte om hem op een eervolle manier te ontwarren, zou hij ermee moeten leven.


  Hoewel hij stijf rechtop stond, kreeg hij de indruk dat de man in de spiegel gebukt ging onder een zware last. Ja, dit land van Asturias, dat hij helemaal niet wilde besturen, lag nu op zijn schouders. O, mijn broer, mijn broer! Ik was zoveel liever je opperbevelhebber gebleven in plaats van je kroon te moeten dragen! Maar de wijn was ingeschonken en moest nu worden gedronken. Hij wendde zich af van zijn spiegelbeeld, klemde zijn kaken opeen en rechtte zijn schouders. Zijn legers hadden ervoor gekozen de Kilghardwolf als hun leider aan te wijzen, dus hij zou moeten leiden.


  Op het gazon had men een afdak en een troon voor hem neergezet. Hij keek met grimmig ongeloof naar de rijen van buigende hovelingen, de soldaten en de bewakers die in de houding gingen staan toen hij voorbijkwam. Hij had dit soort formaliteiten nooit gezien rondom zijn vader, of koning Ardrin. Hij had er gewoonweg niet op gelet, en het ceremonieel als vanzelfsprekend aanvaard. Hij bedacht even dat het wel zo prettig was dat zijn eerste troonsbestijging plaatsvond op een stoel onder een afdak. Hij herinnerde zich hoe hij aan de voet van Ardrins troon was gestruikeld toen hij zijn rode koord ontving.


  'Heer, de gezanten van de Hasturs.'


  Het was Varzil die gesproken had, en Bard herinnerde zich vaag uit zijn lessen in protocol dat de Leider van een belangrijke Toren even belangrijk was als welke koning ook. Hij gebaarde naar Varzil dat hij naar zijn stoel moest komen.


  'Neef, moet dit allemaal zo formeel?'


  'Alleen als jij het wilt.'


  'Stuur dan al deze mensen weg, en laat me in alle rust met de gezanten spreken,' zei Bard, en terwijl Varzil de hovelingen en alle soldaten op een kleine groep persoonlijke lijfwachten na van het gazon stuurde, keek Bard naar de gezant. Zoals hij al had geweten, stond daar het banier van koning Carolin, met in het blauw en zilver van de Hasturs gekleed, Geremy Hastur.


  Hij liep naar Geremy toe om hem formeel te omhelzen, als een familielid. Toen hij hem aanraakte, voelde hij alle genegenheid van vroeger ineens terugkomen. Zou hij Geremy misschien op een dag ook kunnen terugvinden?


  Geremy heeft ook laran, dacht hij. Hij weet alles. En toen hij Geremy in de ogen keek, zag hij, ondanks alle tekenen van vermoeidheid en zorgen in diens gezicht, diezelfde blik van acceptatie, van begrip, in zijn ogen als eerder in die van Melora.


  Hij zei, en hij wist dat zijn stem trilde van de emotie die hij niet meer kon en wilde ontkennen: 'Welkom in Asturias, neef. Het is een verdrietig welkom, naar aanleiding van een groot verlies. Mijn vader en mijn broer zijn nog niet te ruste gelegd, maar moeten onbegraven blijven tot er weer wat rust is weergekeerd in dit rijk. We worden op dit moment aangevallen door Aldaran, en ik ben zelf, tegen mijn zin, op deze troon terechtgekomen, hoewel ik er geen idee van heb hoe ik deze functie moet vervullen. Maar hoewel het een armzalig welkom is, ben ik blij dat je hier bent...' En toen brak zijn stem. Hij stopte, en wist dat hij ten overstaan van iedereen in tranen uit zou barsten als hij door zou spreken. Hij voelde Geremy's hand de zijne omsluiten, hard en stevig.


  'Ik wou dat ik je troost kon bieden - pleegbroer,' zei Geremy, en Bard slikte. 'Ik ben zeer geraakt door je verlies. Ik kende Dom Rafaël niet goed, maar ik kende Alaric, en hield van hem, en hij was te jong om zo snel al te moeten sterven. Maar zelfs in dit uur van droefenis moeten we voor de levenden zorgen. Varzil heeft me nieuws verteld waarvan jij volgens mij nog niet op de hoogte bent. Varzil, neef, kun je Bard vertellen wat je wachtervogels gezien hebben?'


  'Aldaran heeft zich in deze oorlog gemengd,' zei Varzil. 'We hoorden afgelopen nacht van meester Gareth en van zijn leroni, dat ze een toverspreuk hebben gezonden die de kasteelmuren heeft gebroken. Nu is er een leger onderweg vanuit het Darriëllwoud, en hij heeft de handen ineengeslagen met Scathfell en de andere kleine koninkrijken in het noorden. Ze zijn nog altijd op een behoorlijke afstand van de Kadarin, maar ik ben ervan overtuigd dat ze denken dat ze je kunnen overvallen nu hier chaos en rouw heersen. Maar het laatste nieuws is dit: Tramontana heeft gezworen neutraal te blijven; ze zullen geen laran-wapens meer vervaardigen. En zij zijn de laatste Toren die dit gezworen heeft, want Arilinn heeft deze eed afgelegd tegenover de Hasturs.'


  'Dus,' zei Geremy, 'is de dood van de martelaren van Hali niet voor niets geweest. Want nu is er geen enkele toren meer in dit land waar nog klitvuur zal worden geproduceerd, of botwaterstof of de plaag die de Venzaheuvels heeft verwoest. Ik ben hier gekomen om met heer Rafaël te spreken, niet wetende dat hij gestorven is, om hem voor de tweede maal te vragen of hij het Convenant zou willen tekenen en zich bij mij en mijn leroni te voegen. Al was het maar zodat we de voorraden laran-wapentuig die nog over zijn, kunnen vernietigen. We hebben gezworen ze niet te gebruiken, maar we kunnen onszelf ertegen verdedigen.'


  Bard dacht hier zwijgend over na terwijl hij naar de ingestorte vleugel van het kasteel keek. Aldaran had hem met laran aangevallen, en hoe wisten ze wat hij nog over had in zijn arsenaal? Uiteindelijk zei hij: 'Ik doe het met alle plezier, Geremy. Zodra er vrede is in dit land, dan zal ik het Convenant ondertekenen, en iedereen bestraffen die het nog durft te gebruiken. En de leroni kunnen zich voortaan beperken tot waarzeggen voor verliefde meisjes, kijken of zwangere vrouwen zoons dan wel dochters zullen baren, de zieken genezen en boodschappen overseinen, aangezien dat sneller gaat dan per koerier. Maar zolang er nog oorlog is in dit land, durf ik het niet. Ik moet mijn leger binnen drie dagen onderweg hebben als ik Aldaran wil stoppen en hem aan zijn kant van de Kadarin wil houden!'


  'Ik bied je een alliantie aan om je daarmee te helpen,' zei Geremy. 'Carolin heeft me de macht gegeven om zijn mannen naast jou tegen Aldaran in te zetten. Hij mag aan de overzijde van de Kadarin regeren wat hij wil, maar we willen hem niet hier in de Honderd Koninkrijken.'


  'Ik aanvaard Carolins hulp met dankbaarheid,' zei Bard. 'Maar dat Convenant wil ik pas tekenen als ik mijn koninkrijk op orde heb. Ik wil echter wel een alliantie afsluiten met de Hasturs.' Hij wist terwijl hij sprak dat hij met een paar woorden alles afbrak wat zijn vader had proberen te bereiken. Maar dat was zijn vaders ambitie geweest, niet de zijne. Hij zou regeren, maar hij had geen trek in verdere veroveringen. Laat degenen die het land regeerden en bezaten er in vrede over beschikken. Hij had genoeg problemen met een enkel koninkrijk, hij huiverde bij het idee dat hij een imperium zou moeten regeren. Hij was maar een individu; hij had zijn duistere tweelingbroer de vrijheid geschonken.


  Geremy zuchtte. 'Ik had gehoopt dat je ook klaar zou zijn voor het Convenant, Bard, nu je gezien hebt wat het gemis daarvan met dit land heeft gedaan. En het is nog erger in het gebied van de Hasturs. Heb je de kinderen gezien die in de Venzaheuvels en in de buurt van Carcosa geboren worden?'


  Bard schudde zijn hoofd. 'Ik zei al, Geremy, dat we het daar over zouden hebben zodra Aldaran bereid is aan zijn kant van de Kadarin te blijven. En nu, als je het niet erg vindt, moet ik zorgen dat mijn leger klaarstaat om te vertrekken.' Wie moest hij laten regeren terwijl hij met het leger weg was? Zou Carlina als zijn regent kunnen optreden? Zou hij Varzil kunnen overhalen om aan het hof te blijven en te zien dat alles goed werd gedaan? Hoe kon hij die beslissing nemen? Hij glimlachte grimmig bij het idee dat hij nu alweer op twee plaatsen tegelijk nodig was, op zijn troon, en bij het leger! Zou het leger Paul volgen? Zou hij het in de handen van een van zijn vaders veteranen kunnen plaatsen?


  Hij ontbood vier of vijf van zijn vaders mannen, veteranen die gewend waren het leger aan te voeren, en overlegde geruime tijd met hen over de precieze samenstelling en strategie van het leger. Hij liep even naar de grote zaal en liep daar tussen de gewonden door. Het leger had een grote hoeveelheid verplegers ingezet, en de vrouwen werden verzorgd door alle vrouwen van het kasteel die niet elders iets te doen hadden. Hij herkende vrouwe Jerana's persoonlijke bediende, en besefte dat zelfs zij zichzelf alleen kleedde vandaag.


  Hij had nog geen glimp van Melora opgevangen; waar was ze heen? Hij verlangde ernaar haar te zien, hoewel hij, tot hij de hele toestand met Carlina geregeld had, niets tegen haar kon zeggen over wat zich in zijn hart afspeelde. Meester Gareth kwam naar hem toe en hij vroeg: 'Hoe gaat het, mijn oude vriend? Zijn er genoeg leroni om het schild rondom het kasteel in stand te houden?'


  'We doen ons best, heer,' zei meester Gareth, 'hoewel ik niet weet hoe lang we het nog zullen volhouden. Ik zou het op prijs stellen als u heer Geremy Hastur zou kunnen verzoeken om ons zijn eigen tovenaars te sturen om ons te helpen.'


  'Dat doe ik, en anders kunt u het zelf doen.'


  'Het verzoek draagt meer gewicht als het van u afkomstig is, heer.'


  'En hoe is het met vrouwe Melora? Heer Varzil heeft haar gisteren aan u uitgeleend om de gewonden te verzorgen...'


  'Ze heeft die taak vanochtend overgedragen aan Moeder Liriël, de priesteres, weet u wel,' zei meester Gareth. Met een plotselinge flits van inzicht besefte Bard dat Carlina, of Moeder Liriël zoals ze zich tegenwoordig noemde, net zomin zin had om dat oude huwelijkscontract en de verloving nieuw leven in te blazen als hijzelf. Was hij dan echt vrij? Hij en Carlina moesten overleggen, alles duidelijk uitspreken, zodat ze wisten waar ze aan toe waren. Maar hij voelde zich al een stuk opgeluchter. Meester Gareth ging verder: 'Ik heb Melora naar buiten gestuurd met haar wachtervogels; zij kan beter met die dieren omgaan dan wie dan ook. Ze heeft me hierheen gestuurd om u te vertellen dat er een grote groep priesteressen op weg is, vanaf het Eiland der Stilte, en dat ze geëscorteerd worden door ruiters in het rood.'


  'Dus het Zusterschap van het Zwaard heeft woord gehouden,' begon Bard, maar precies op dat moment kwam Melora aanrennen, over het gazon, roepend en wuivend.


  Bard rende naar haar toe en meester Gareth holde op zijn oude benen achter hem aan.


  'Wat is er, Melora?'


  'Haal Varzil! O, in naam van alle goden haal Dom Varzil!' riep ze uit. 'Rory, die het tweede gezicht heeft, heeft iets gezien! Het laran- schild is er nog, maar er zijn luchtwagens onderweg, en we hebben niets om ons te verdedigen! Haal het leger - we moeten de gewonden naar buiten brengen voordat het dak instort!'


  Meester Gareth werd bleek, maar sprak op strenge toon: 'Met paniek bereiken we niets, Melora - en jij kunt Varzil makkelijker bereiken dan ik!'


  Melora's gezicht werd afstandelijk en rustig. Bard, die snel contact zocht met haar bewustzijn, hoorde haar woordeloze roep naar Varzil, en enkele seconden later zag hij niet alleen Varzil, maar ook Geremy, op wankele benen, naar hen toe rennen.


  'Bard,' zei Geremy kortaf, 'jij hebt niet genoeg laran om dit te kunnen, nog niet - zorg jij dat de gewonden vervoerd worden, voor het geval we hen niet kunnen tegenhouden!'


  Het kwam niet eens in Bard op dat Geremy, die niet eens in zijn eigen koninkrijk was, de koning bevelen gaf. Wat Geremy zei, was zo volkomen logisch dat hij zich haastte om te gehoorzamen. Onder het rennen gebaarde hij naar een bewaker.


  'Zoek Paolo Harryl en vrouwe Melisendra!' En toen vroeg hij zich ineens af of hij zijn nieuwe laran en zijn band met hen beiden niet kon gebruiken om dat zelf te doen. Hij was altijd al in contact geweest met Pauls bewustzijn. En dit was een tijd dat het echt nodig was dat hij op twee plaatsen tegelijk was!


  Paul! Breng me genoeg dragers om alle gewonden veilig naar buiten te kunnen dragen!


  Uit een ooghoek zag hij Melora en Geremy, meester Gareth en Varzil van Neskaya in een kring staan, hand in hand. Het leek wel alsof ze een kring gemaakt hadden om een rondedansje te doen! Maar zelfs Bard, die nog maar pas laran had, kon de mentale krachtvelden zien die zich om hen heen vormden. Toen haastte hij zich de zaal in en begon de soldaten bevelen te geven.


  'Iedereen die zelf kan lopen, moet zo snel mogelijk naar buiten, zo ver mogelijk van het gebouw vandaan! Verplegers, help de mensen die met hulp kunnen lopen! We zijn gewaarschuwd dat er misschien brandbommen onderweg zijn! Zorg dat iedereen buiten komt!' beval hij. 'Over enkele minuten hebben we hier meer dan genoeg draagbaren, mensen - geen paniek, we krijgen iedereen op tijd naar buiten!' Hij voelde de angst als een bijna zichtbare wolk opstijgen, en hij verhief zijn stem: 'Lopen, zei ik, niet rennen! Ik zal iedereen die over een andere gewonde struikelt persoonlijk voor de krijgsraad slepen! Rustig aan, we zijn ruim van tevoren gewaarschuwd, we hebben nog tijd genoeg!' Hij stapte de andere kamer in. 'Carlie... Moeder Liriël, vraag de patiënten die kunnen lopen of ze degenen die dat niet kunnen, willen helpen, we hebben binnen een paar minuten voldoende draagbaren!'


  Carlina sprak zacht tegen de vrouwen, en Bard zag dat er binnen enkele minuten met een ordelijk verlopende reddingsoperatie werd begonnen. Paul was binnengekomen met een heel legeronderdeel met draagbaren. Hij stond even stil bij de baar waar een vrouw lag met een pasgeboren kind in haar armen.


  'Aha, is dit een van mijn nieuwe onderdanen? Welnu, moeder, maak u geen zorgen, het is een prachtig kind, en ze zal veilig zijn, geloof mij,' zei hij, en toen hij verder liep, hoorde hij de vrouw achter zich mompelen.


  'Dat was de koning!'


  'Doe niet zo raar,' zei de vrouw op de draagbaar naast haar, 'de koning zou nooit hier komen, dat is die vazal van hem die zoveel op hem lijkt.'


  'Welnu, of het nu de koning was of niet,' zei de eerste weer, 'hij heeft aardig tegen me gesproken en ik noem het kleintje Fianna, naar hem. En de vazal van de koning is net zo goed als de koning zelf!'


  Bard hield toezicht op de laatste dragers, stopte hier en daar om een paar woorden te spreken tegen veteranen die hij herkende, een hoveling die met zijn vader bevriend geweest was, een bediende die hij al jaren kende. Niet alle mannen dachten eraan om hem 'sire' te noemen, of 'majesteit', en hij was daar niet rouwig om. Er zou tijd genoeg zijn voor formaliteiten in de komende jaren, en hij was trots op zijn titel van Kilghardwolf. En als het de bedienden geruststelde als ze hem jongeheer Bard konden noemen, dan zou hij daar zelf niet minder van worden, nam hij aan.


  'Is iedereen buiten?'


  'Iedereen, behalve die oude vrouw daar in de hoek. Ik ben bang dat ze zal sterven als we haar proberen te vervoeren,' zei Carlina aarzelend, 'en ik wil niet vier mannen met een draagbaar terugsturen...' Ze was wit van angst, en hij herinnerde zich dat ook Carlina laran had, en misschien een klein beetje in de toekomst kon kijken. Op dat moment hoorde hij een vreemd, dreunend geluid, en een uitroep van de kring van leroni die hand in hand in de tuin stonden. Bard rende naar de hoek van de troonzaal en boog zich over de oude vrouw. Ze staarde naar hem met een gezicht dat grauw zag van angst en pijn.


  'Maak dat je buiten komt, zoon, ik ben er geweest.'


  'Onzin, grootje,' zei Bard, terwijl hij zich over haar heen boog en haar in zijn armen optilde. 'Kunt u uw arm om mijn nek leggen? Goed zo... kom maar, laten we maken dat we hier wegkomen!' Terwijl hij rende, herinnerde hij zich plotseling dat Carlina bang was geweest om de vrouw te vervoeren, zelfs op een draagbaar, omdat ze zou kunnen sterven. Welnu, als ze hier achterbleef en het dak op haar hoofd kreeg, was ze zeker dood! Hij rende struikelend naar buiten, en precies op het moment dat hij het grasveld op rende, hoorde hij een enorme knal en voelde hij een enorme drukgolf van lucht tegen zijn rug, zodat hij struikelde en zwaar boven op de oude vrouw viel, met het gevoel dat zijn oren waren gebarsten van het lawaai.


  Toen hij weer wist wat er om hem heen gebeurde, was Paul samen met een van de bewakers al bezig hem overeind te helpen, en de oude vrouw, die wonderbaarlijk genoeg nog altijd ademhaalde, werd voorzichtig uit zijn armen losgemaakt en op een draagbaar gelegd.


  Uit een van de overgebleven vleugels van het kasteel sprong een hoge, sierlijke wolk van stof omhoog, waarna het gebouw met donderend geraas instortte. Bard, die zelf het bevel had gegeven om alle vuren uit te maken, zelfs die waarboven gekookt werd, zag tot zijn opluchting dat er nergens vlammen oprezen. Er klonk een tweede explosie, en een derde, en er stortte een stal in - maar Paul had het leger aan het werk gezet en alle paarden waren inmiddels buiten. Weer klonk er een explosie, en er werd gegild; de bom was midden in een kleine groep soldaten rondom de gewonden gevallen, en Bard keek met een wee gevoel in zijn maag naar de rondvliegende armen en benen, en de wriemelende, krijsende lichamen.


  Boven hen werd het gezoem steeds luider. Toen schoot er een blauw licht tussen de leroni onder de bomen vandaan, en plotseling, met een klap als een donderslag, viel er een luchtwagen als een steen naar beneden. Hij kwam neer in de boomgaard, in een appelboom die meteen in lichterlaaie stond, met vlammen tot aan de hemel.


  'Emmers!' riep een van Bards commandanten. 'Doof dat vuur!'


  Een tiental mannen renden naar het vuur.


  Weer een blauw licht, weer viel een luchtwagen vlammend en wel naar beneden, maar deze kwam zonder verdere schade aan te richten tegen een rots terecht en rolde naar beneden tot hij in stukken aan de voet van de berg bleef liggen. Een derde vloog over de hoogste toren van het kasteel en liet kleine, ongevaarlijk uitziende eitjes vallen, die openspleten terwijl ze vielen.


  'Zandru's hellen!' riep Bard. 'Klitvuur!' En inderdaad, waar de eitjes de bodem raakten, sloegen de vlammen uit de rotsen van het kasteel. Bard herinnerde zich dat het helse spul alles verbrandde, zelfs rots, en zou doorgaan en doorgaan en doorgaan...


  Dus Alaric en zijn vader kregen een enorme crematie.


  De laatste luchtwagen explodeerde met een enorme knal en viel uit de lucht, maar op hetzelfde moment zag Bard Melora weglopen en naar het kasteel rennen. Was ze gek geworden? Hij had zo zijn best gedaan om iedereen naar buiten te krijgen - wat was zij van plan?


  Paul, die met de bewakers bezig was om brandend puin uit de stallen te ruimen, hoorde Melisendra plotseling gillen, alsof ze naast hem stond. Goden in de hemel, had het contact met Bard hem in staat gesteld om ook op die manier te horen? Hij kon haar zien, haastig rennend, de zwarte trappen op vanuit de tuin waar hij haar voor het eerst had gezien, en hij hoorde haar gedachten, haar paniek. Erlend! Erlend! Hij was gisteravond laat wakker, klusjes aan het doen voor de leroni, en hij ligt nog te slapen in zijn kamer! O, genadige Avarra, Erlend!


  Ze was de trap al op, maar Paul kwam snel achter haar aan. Halverwege kwamen ze een verstikkende rookwolk tegen; maar Melisendra verdween in de rook en hij trok zijn hemd uit en bond het voor zijn gezicht, liet zich onder de rook zakken en kroop de trap op, op handen en knieën.


  En ergens op een vreemde, dubbele manier, alsof hij en Bard werkelijk met elkaar verbonden waren, zag hij Bard een poging doen om het gebouw in te rennen, achter Melora aan, en hij zag en voelde de bewakers die hem tegenhielden en vasthielden.


  'Nee! Nee, heer, het is te gevaarlijk!'


  'Maar Melora...'


  'We zullen iemand sturen om de leronis te halen, heer, maar u moet uzelf niet blootstellen aan het risico. U bent de koning...'


  Bard worstelde, probeerde los te komen, zag Melora de trap op rennen, over gevallen puin heen, en boven alles uit zag hij het beeld van Erlend, die vredig in zijn bed lag te slapen met de sterrensteen die rond zijn nek hing in zijn hand geklemd, terwijl de rook hem overmeesterde, zijn slaap deed overgaan in bewusteloosheid, terwijl de muren boven hem begonnen te branden.


  'Laat me gaan! Verdomme. Ik zal jullie allemaal laten onthoofden! Het is mijn zoon... hij is daarbinnen, hij verbrandt!'


  Hij vocht tegen hen, terwijl de tranen over zijn wangen stroomden. 'Verdomme! Vervloekt jullie allemaal, laat me los!'


  Maar de bewakers hielden hem vast, en voor de eerste keer in zijn leven had Bard niets aan zijn enorme kracht. 'Ze zullen hem wel vinden, heer, maar de hele regering is van u afhankelijk. Ruyvil, Jeran - help ons om zijne majesteit vast te houden.'


  En terwijl Bard worstelde in hun handen, was een deel van hem bij Paul, klom met hem mee de trap op, hij was Paul, zodat hij kuchend en tranend van de rook in de handen van de bewakers worstelde, terwijl Paul naar boven kroop...


  Paul die voelde dat hij door de rook verblind werd, liet zich op zijn handen en knieën op de vloer vallen. Achter hem werd Bard plotseling slap in de greep van zijn bewakers terwijl het essentiële deel van hem dat vocht zich bij Paul voegde; hij probeerde met ieder atoom van zijn kracht Paul te steunen, voor hem te ademen, als het nodig was. Het leek voor hen allebei alsof ze samen die trap op kropen, en samen langs de gang kropen, centimeter voor centimeter... de deur op de tast vonden, omdat de rook zo dik was dat Paul niets meer kon zien. En vlak over de drempel lag Melisendra, bevangen door de rook, haar gezicht donker en vertrokken. Een enkel afgrijselijk moment lang voelde Paul haar ademhaling niet. De hele kamer was gevuld met bijtende rook, Pauls longen deden pijn, en zonder Bards kracht, wist hij, zou hij het niet gered hebben, maar zou hij naast haar op de grond zijn gevallen, bewusteloos.


  Maar ergens hoorde hij een kind jammeren, alsof het huilde in zijn slaap, en Bards bewustzijn binnen in hem dwong Paul om vloekend overeind te gaan staan. De muren begonnen te branden, en de rand van Erlends matras smeulde en zond nog meer ringen van smerige rook omhoog naar de dikke laag vlak onder het plafond. Paul - of Bard - hij wist niet wie - trok het kind overeind, hoorde hem gillen van angst en paniek toen hij de vlammen zag. Hij pakte een karaf water van het nachtkastje, gooide die stuk en pakte een of ander kledingstuk van de grond dat hij doorweekte en rond zijn gezicht bond; en toen, met Erlend zwakjes tegen zijn borst gedrukt, knielde hij weer naast Melisendra neer en sloeg haar in het gezicht met de natte stof. Hij moest haar wakker zien te krijgen! Misschien zou hij, met Bards krachten in hem, Melisendra hebben laten liggen om zijn zoon te redden... maar nee, Melisendra was de moeder van het kind, en hij kon haar niet laten verbranden!


  Hij rook de geur van verschroeide haren, de bijtende lucht van smeulende kleding, en Melora stond met een zwart beroet gezicht over hem heen gebogen.


  'Hier, geef Erlend aan mij...' zei ze kuchend en hoestend. Het kostte haar moeite om te praten. 'Jij kunt Sendra dragen, ik niet...'


  Paul vroeg zich af, in een vlaag van zelfbewustzijn, of zij dacht dat hij Bard was, maar het deel van hem dat Bard was, had zijn armen al uitgestrekt en het kind in Melora's armen gelegd. Hij wist dat de tranen van opluchting en dankbaarheid over zijn eigen wangen stroomden, terwijl al zijn verdubbelde aandacht zich op Melisendra kon richten. Hij zag Melora struikelen over een halfverbrand stuk hout bij de deur, zwaar voorover vallen met het kind in haar armen, zichzelf overeind trekken aan een brandende balk en op de een of andere wonderbaarlijke manier erin slagen de gang de bereiken, met Erlends gezicht tegen haar omvangrijke boezem gedrukt. Ze huilde, hij hoorde haar snikken van angst en pijn, maar ze struikelde verder met de kleine jongen in haar armen.


  Paul gooide Melisendra over zijn schouder en een deel van een herinnering aan een ander leven en een andere wereld kwam plotseling omhoog, en hij herinnerde zich dat dit de brandweergreep genoemd werd en dat hij nooit had geweten waarom. De muren brandden nu, een inferno, een hel van hitte en rook, maar hij haastte zich terug op de weg waarlangs hij gekomen was, waarbij hij tegen Melora aanbotste die boven aan de trap stond en in doodsangst naar beneden keek, naar de brandende trap. Hoe konden ze ooit weer beneden komen?


  Melora's ademhaling was luid en scherp, de lucht ging met een raspend geluid haar longen in en weer uit, en haar stem was zo hees dat ze alleen nog maar beverig kon fluisteren. Hij zag haar iets vastpakken in de buurt van haar hals.


  'Ga door! Ga naar beneden! Ik... leronis... de vlammen...'


  Hij aarzelde, en de hese stem werd paniekerig.


  'Ga! Ga! Alleen... vuur tegenhouden... paar seconden... sterrensteen...'


  Voor hem leken de vlammen te wijken, achteruit te deinzen, en Paul stond stokstijf stil en verbijsterd te kijken... maar Bard, die nog bij hem was, aanvaardde de toverkracht van deze wereld, de manier waarop een goed opgeleide leronis de vlammen de baas kon worden, en pakte Melisendra steviger vast, waarna hij de trap af rende. Melisendra lag slap in zijn armen, bewusteloos, maar Erlend krijste van angst in Melora's armen. De vlammen deinsden terug, leken af en toe te verdwijnen terwijl ze naar voren renden, de trap af. Melora liep met zware, onhandige passen omdat al haar bewustzijn zich concentreerde op de sterrensteen, op de vlammen die wegstierven, elders omhoogkwamen, achteruitdeinsden en dreigend bleven hangen. Hij rende door de brandende deur, naar de heerlijke buitenlucht, en weer met diezelfde beangstigende gespletenheid zag hij Bard met een laatste, waanzinnige krachtsinspanning loskomen van zijn bewakers om Melisendra van hem over te nemen terwijl hij half bewusteloos op het gras viel en zijn gekwelde longen diepe teugen lucht inademden en uitpersten met een piepend geluid. Een stuk of tien vrouwen renden naar voren om Melisendra over te nemen en op het gras te leggen, en Bard vloog als een waanzinnige door de laatste vlammen die omhoogkwamen toen Melora het bewustzijn verloor. Bard greep Erlend uit haar armen, gaf hem snel door aan Varzil, die al achter hem stond. Geremy, die achter hem aan kwam hinken, hield Bard overeind terwijl hij Melora opving, tussen hoop en vrees.


  Ze viel zo zwaar tegen hem aan dat zelfs Bards gigantische kracht het even liet afweten, en even dacht hij dat ze alle drie over de grond zouden rollen, maar de armen van de bewakers hielden hen overeind. Melora's gezicht was bedekt met roet en rook, en ze krijste het uit van de pijn toen Bard zijn armen om haar heen sloeg, maar toen hij angstig losliet - had ze haar leven moeten geven om zijn zoon te redden? - greep ze hem weer vast en snikte.


  'O, het doet zo'n pijn - Bard, ik ben verbrand, maar niet zo erg - in naam van de Godin, haal iets te drinken voor me, het maakt niet uit...' Ze kuchte, hoestte, snikte en haar tranen kleurden zwart van het roet op haar wangen. Iemand gaf haar een karaf water en ze dronk, verslikte zich, spuugde het uit en bleef hoesten. Bard hield haar vast en brulde dat iemand haar van hem over moest nemen, maar ze ging rechtop staan toen meester Gareth naar hen toe kwam.


  'Nee, vader, het is in orde, ik ben alleen een beetje verbrand,' zei ze. Haar stem was nog altijd laag en hees. Geremy, die naast Erlend geknield op het gras zat, draaide zich dankbaar om naar Bard.


  'Hij haalt adem, de goden zij geprezen,' zei hij, en alsof hij dit nog even extra duidelijk wilde maken, begon Erlend te huilen. Maar hij stopte toen hij Bard zag.


  'U bent me komen redden, vader, u bent me komen halen, u hebt me niet laten verbranden. Ik wist wel dat mijn vader me niet zou laten verbranden...'


  Bard wilde iets zeggen, ontkennen, zeggen dat het Paul was geweest die fysiek de trap op geklommen was terwijl hij, koning of geen koning, hulpeloos gevangen gehouden werd door zijn bewakers, maar Paul, die over Melisendra gebogen zat, zei luid: 'Dat klopt, mijn prins, uw vader is u uit het vuur komen halen!' Hij fluisterde op felle toon: 'Waag het niet om hem ooit iets anders te vertellen! Je was er! Ik had het niet kunnen redden zonder jouw kracht. En met jou moet hij leven!'


  Zijn ogen ontmoetten die van Bard, en plotseling wist Bard dat ze nu voor altijd van elkaar verlost waren. Hij had Paul een leven gegeven, uit de dood van de stasiskist; nu had Paul hem een leven teruggegeven dat meer voor hem betekende dan zijn eigen leven: dat van zijn enige zoon. Ze waren niet langer verbonden met een dodelijke band, niet langer elkaars duistere tweelingbroers, maar gewoon broers, heer en vazal, vrienden.


  Hij boog zich over Erlend heen en kuste zijn zoon. Deze nedesto-erfgenaam mocht nooit het gevoel krijgen dat niemand van hem hield, nooit te lijden hebben onder de problemen die hij zelf had gehad. Melora zou misschien nooit een kind kunnen baren - ze was ouder dan hij en had lang gewerkt als leronis en genezer in de besmette gebieden - maar ze had hem Erlends leven teruggegeven. En terwijl hij naar Carlina keek, in haar donkere gewaad, gebogen over het slappe lichaam van Melisendra - die inmiddels hoestend en kuchend de rook uit haar longen probeerde te krijgen - wist hij dat hij van hen allebei verlost was. Melisendra zou haar eigen geluk vinden met Paul; Carlina's leven was gegeven aan de Godin. Hij zou dit niet langer ontkennen. Tijdens zijn leven zou hij zien hoe de priesteressen van Avarra hun Eiland der Stilte verlieten om de wereld in te komen als genezers, onder de bescherming van Varzil. De priesteressen en het Zusterschap van het Zwaard zouden een nieuwe Orde van Abstinenten vormen, en Carlina zou een van hun stichters zijn, en een heilige, maar dat lag allemaal in de toekomst.


  Met een enorm geraas viel het dak van het hoofdgebouw van het kasteel naar beneden, ten prooi aan de vlammen. Bard, die naast Melora zat terwijl de genezers de brandwonden op haar arm en borst verzorgden, schudde zijn hoofd en zuchtte.


  'Ik ben een koning zonder kasteel, mijn liefste. En als de Hasturs hun zin krijgen, heb ik straks niet eens een koninkrijk meer; dan ben ik alleen nog maar heer van mijn vaders landgoed - dat mogen ze me toch wel laten houden. Wil jij een koningin zijn zonder land, Melora, mijn allerliefste?'


  Ze keek glimlachend naar hem op en het leek wel alsof de ochtendzon niet stralender kon zijn dan haar ogen. Bard gebaarde naar Varzil, en keek met een glimlach naar hem op. Hij zei: 'Nadat de gewonden zijn verzorgd, heb ik een Convenant te tekenen. En een bondgenootschap te sluiten.'


  En hij wendde zich tot Melora en kuste haar lippen.


  'En een koningin te kronen,' zei hij.
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